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STUDIU INTRODUCTIV 


Ne despart mai bine de trei veacuri de epoca în 
care Franța dăruia omenirii pe marele gînditor, om 
de ştiinţă şi scriitor, Blaise Pascal. Diversitatea pla- 
nurilor de manifestare, profunzimea și originalitatea 
unei cugetări alimentată de o sensibilitate eferves- 


al are, caracterul unei tulburătoare experiențe spi- 

uale, . ale cărei semnificații filozofice constituie d 
multă vreme obiect de dispută şi controversă. Există 
o vastă literatură de exegeză pascaliánă, întrunind ya- 
riate puncte de vedere, cu privire la tendințele fun- 
damentale ale acestei filozofii, tot atîtea încercări de 
a-i „restitui“ fizionomia ei autentică. Într-un . studiu 
asupra lui Pascal, F. Brunetière semnalase de mult 
o serie de tentative de acest gen, care, sub pretextul 
de a fixa textul autentic al Cugetărilor, manifestau 
preocuparea de a-l înfățișa pe autor drept exponent 
al unei teologii protestante sau al catolicismului orto- 
dox 1. În acelaşi spirit se încadra şi atitudinea lui 
Jacques Maritain, zelosul campion al neotomismului 
contemporan, care, preamärind virtuțile teologale ale 
Cugetărilor, încerca să descopere în substanța lor un 
sens conform ortodoxiei catolice, celei mai stricte teo- 
logii tomiste 2. l 

În sfîrşit, în căutarea unor antecedente de prestigiu, 
s-a făcut frecvent în filozofia Occidentului incercarea 


‘Ferdinand Brunetière, Le problème des Pen- 
aces de Pascal, în Etudes critiques sur l'histoire de la litté- 
rature française, Hachette, Paris, 1922. Despre catolicismul 
lui Pascal, vezi şi E. Janssens, La Philosophie et l'Apoio- 
yétique de Pascal, Alcan, Louvain et Paris, 1906. 

2 J. Maritain, Pascal apologiste, Réflexions sur Vintel- 
digence et sur sa vie propre, 1924. 
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de a-l ïinfätisa pe Blaise Pascal drept precursor al 
pragmatismului, al existentialismului 3 ca şi al iratio- 
nalismului contemporan... 


Oricit de diferite şi subtil nuantate, se vädeste însă 
la originea tuturor acestor interpretări o anumită ten- 
dintä comună : aceea: de a institui prin exacerbarea 
aspectelor contradictorii, imaginea unui komo duplex, 
o totală ruptură între gîndirea omului de ştiinţă şi 
aceea a filozofului Pascal, pentru a „justifica astfel 
anexarea acestuia din urmă la curentul unei filozofii 
fideiste şi antiintelectualiste. Timpul si prejudecățile 
au cooperat în aceeaşi direcţie, substituind chipului 
adevărat al filozofului Pascal 6 imagine simplificată, 
unidimensională, devenită aproape legendară : imaginea 
misticului și ascetului de la Port-Royal, geniu sumbru 
şi enigmatic, tăgăduind sub imperiul unui fanatic im- 
puls religios adevărurile ştiinţei şi eficiența gîndirii 
raţionale... 

Incontestabil, filozofia pascaliană a putut oferi 
numeroase puncte de sprijin în această direcţie de 
interpretare. În substanța ei intimă s-au oglindit, ca 
într-un microcosm, toate furtunile care au agitat viaţa 
unui secol, p epocă încă tulbure, de tranziţie, în care 
afirmarea noilor orizonturi ale cugetării moderne în- 
timpina rezistența tenace a atitor prejudecăţi întreținute 


3 între încercările de a-l prezenta pe Pascal drept pre- 
cursor al existențialismului poate fi menționat un studiu. 
al istoricului danez al filozofiei, H. Hâfiding, care face o 
apropiere între Pascai şi Kierkegaard („Revue de Métaphy- 
sique et de Morale“, 1923, p. 221). 

4 După Bergson, Pascal e un precursor al intuitionismu- 
lui modern: Descartes şi Pascal sînt. marii reprezentanţi 
a două forme” 'sau metode de gîndire între care s-a împărțit 
spititul modern...“. Din filozofia lui Pascal ar deriva curen- 
tul „care poate fi numit sentimental, cu condiţia de a 
lua cuvîntul sentiment în accepţia care-i era dată de secolul 
al XVil-lea şi de a înţelege prin el. orice cunoaştere imediată 
şi intuitivă...“ (notă publicată, cu ocazia expoziţiei din San 
Francisco, în- ediţia „La Science française“, Larousse, 1915, 
p. 7, reprodusă de Jacques Chevalier, Pascal, Plon- 
Nourrit, Paris, 1922, p. 8). i 
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de teologie şi. de.o mentalitate scolastică. Prin -marea 
sa pasiune ştiinţifică, Pascal ni se înfăţişează cu:toate 
trăsăturile unui spirit modern ; influenţa religioasă însă 
îl trage înapoi spre tenebrele -evului mediu, insuflin- 
du-i dorința de a întreprinde o apologie a cresti is- 
mului, indemnindu-1l. la reflecții sceptice cu privi 
la natura umană, la valoàrea rațiunii, a evidenţele 
şi principiilor ei constitutive. De aici; din acest con 
flict lăuntric, trăit cu o intensitate excepţională, pro- 
vine însă complexitatea . „filozofiei “sale, caracterul ei 
original şi contradictoriu, tensiunea ei dramatică. Nu 
vom întilni în cuprinsul acestei filozofii elementele 
unui edificiu conceptual, sistematic, 'nici .meditatiile 
reci, speculative ale unui metafizician .creator. de ab- 
stractii, ci roadele vii ale unei inteligente lucide şi ale 
unui temperament pasionat, extrem de sensibil la frä- 
miîntările si contradicţiile epocii sale. Filozofia „lui 
Pascal nu e un sistem, ci-o. experiență ; este propria: 
lui viaţă lăuntrică, în ceea ce are mai profund gi- -mai 
complex — fără a se fi desprins totuşi de coordonatele 
vremii sale —, lipsită de trăsăturile inerente unei 
teorii filozofice propriu-zise, unei doctrine sistematice 
şi unitare, în care ordinea ideilor să rezulte prin înlăn- 
tuiri de silogisme şi gravitația lor în jurul unui fir 
unic, călăuzitor. O anumită ordine există totuși, sta- 
bilind o coerenţă mai adincă în raport cu dezordinea 
aparentă si conferind cugetării lui Pascal o semnifi- 
catie caracteristică : „Voi aşterne aici gindurile mele 
färä ordine, deşi poate nu într-o confuzie fără rpst. 
Aceasta-i şi ordinea adevărată care va marca totdeauna 
scopul urmărit prin dezordinea însăși...“ (p.. 97) *. 

Nu va fi uşor, în acest caz, de a afla unghiul de 
vedere cel mai potrivit abordării acestei filozofii. Îl 
vom căuta totuși, folosind în primul rind, pentru fixa- 
rea coordonatelor, sugestiile pe care ni le oferă Pascal 
însuşi : „nu poţi realiza un portret fidel decît punînd 
de acord toate contradicţiile şi nu e de ajuns să înţe- 


* Cifrele între paranteze: indică pagini ale acestui volum. 
D N 
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legi un şir de. calităţi care’ se armonizeazä, fără a 
concilia contrariile. Tot aşa pentru a înțelege sensul 
unui autor trebuie să pui de acord toate pasajele care 
se opun... Orice autor sau are un înţeles în care toate 
părţile opuse se armonizează, sau nu are nici unu)...“ 
(fragm. 684) *. În ce fel va trebui să procedăm, pentru 
a putea degaja „acordul“ la care se referea Pascal, 
perspectiva capabilă să surprindă sensul real al acestei 
filozofii ? Dar cum poate fi realizat „acordul“ între 
exigenţele raţiunii si acelea ale credinţei, între termenii 
acelei antinomii care a constituit însăşi esenţa „dramei 
pascaliene“ ? Conform unei interpretări aproape cu-. 
rente — a cărei inspiraţie provine mai ales din rela- 
tările d-nei Perier5 —, dezvoltarea acestui. conflict 
s-ar fi produs sub forma unei evoluţii uniliniare, prin 
două etape bine distincte : cea dintii caracterizată prin 
rolul acordat ştiinţei şi cercetării ştiinţifice, cealaltă, 
prin fervoare mistică, ducînd la capitularea raţiunii 
în faţa credinţei triumfätoare. 

Manifestind tendinţa de a aduce un corectiv opiniei 
simplificatoare de mai sus, comentatori de talia unui 
F. Strowski sau J. Chevalier, cărora nu. le-a lipsit 
nici talentul, nici enidiţia, s-au făcut apărătorii unei 
teze oarecum deosebite, viciată însă din rădăcină prin- 
tr-o falsă perspectivă asupra raportului real dintres 
ştiinţă şi religie. Nu se poate vorbi — ne spune în 
esenţă J. Chevalier (în Pascal) — despre o dezvoltare 
uniliniară si succesivă a conștiinței pascaliene, sub 
forma trecerii de la o fază iniţială a ştiinţei, la alta 
a credinţei. Evoluţia gîndirii lui Pascal n-a avut loc 
prin alternarea unor ipostăze diferite, ci prin aprofun- 
dare progresivă. De la începutul şi pînă la sfîrşitul 
vieţii sale, Pascal a fost creştin si om de știință. Pe 


* Aici şi în continuare indică textul lui Pascal din ediţia 
Oeuvres de Blaise Pascal, publiées suivant l’ordre chrono- 
logique avec documents complémentaires, introductions et no- 
tes, par Léon Brunschvicg et Pierre Boutroux, 
Hachette, Paris, 14 vol., 1908—1921. 


5 Gilberte Périer — sora mai mare a lui Pascal. 
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măsura acestui progres — susține Chevalier — con- 
ştiinţa sa a pătruns tot mai adînc în fiecare din cele 
două direcţii, între care nu ar exista. vreo incompati- 
bilitate esenţială. „,...Pe măsură ce conștiința lui se 
amplifică şi se înalţă, el cuprinde ştiinţa printr-o vizi- 
une mai directă si mai- amplă, pătrunde mai adînc în 
viața si inima omului, se apropie tot mai mult de 
Dumnezeu si de lisus Cristos“ 6. 

În cuprinsul unei ample monografii, F. Strowski 
împărtăşea un punct de vedere analog cu cel de mai 
sus, admitind existenţa unei depline - armonii între 
Pascal-omul . de știință si Pascal-teologul. ,,Savantii 
— ne spune autorul francez — au păstrat fără îndoială 
întotdeauna fatä de religie o atitudine destul de liberă 
si nu s-au ferit să susțină teze suspecte; dar în ultimă 
instanţă ei se iderau şi erau de fapt oameni cre- 
dincioși. Pascal ina a trăit în mijlocul lor n-a cunoscut 
nici cea mai mică îmdoială cu privire la fundamentele 
adevărului religios“ 7. 


Într-un studiu relativ mai recent, Gonzague Truc 
se declară întru totul de: acord cu interpretarea dată 
de Chevalier raportului dintre ştiinţă și religie în opera 
lui Pascal. Credinţa a mers împreună cu darurile omu- 
lui de ştiinţă : „Pentru noi, această coexistentä a geo- 
metrului, a fizicianului şi a creştinului, nu poate decit 
să ne dezvăluie amploarea omului“ 8. 


Dar, ca şi predecesorii săi, Gonzague Truc va căuta 
să explice coexistenta acestor tendinţe şi preocupări 
contradictorii în opera lui Pascal prin insuficienţa stiin- 
tei, de unde-concluzia despre falimentul rationalismu- 
lui, ca sistem critic, în faţa dogmei religioase. 

Nu poâte fi vorba de o alegere între cele două 
puncte de vedere de mai sus, în jurul cărora gravi- 


6 Jacques Chevalier, op. cit., p. 77. 
7Fortunat Strowski, Pascal et son temps, Pion- 
Nourrit, Paris, 1928, 3 vol. ; vol. I, p. 228. 


8 Gonzague Truc Pascal — Son temps et le nôtre, 
Albin Michel, Paris, 1949, p- 149. 
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teazä de fapt interpretările „tradiţionale“. Ambele sînt 
„deopotrivă . tributare unor idei preconcepute, prin 
prisma cărora se urmăreşte soluţionarea „cazului“ 
Pascal. E neîndoios că problema religioasă a constituit 
fermentul initial si tema dominantă à cugetării pas- 
caliene. Dar poate fi identificată o năzuinţă pasionată 
cu idealul. împlinit, căutarea fanaticä a credinţei cu 
credinţa însăşi? Ca om de ştiinţă, Pascal a crezut cu 
tărie în existenţa obiectivă a unui univers material 
guvernat de legi naturale,. imuabile, în eficacitatea 
experienţei şi în capacitatea nelimitată a minţii umane 
de a progresa în cunoașterea adevărului. Vor. fi oare 
dezmintite şi” anihilate convingerile şi deprinderile de 
gîndire ale omului de ştiinţă de filozoful convertit la 
jansenism ? 

Cunoaşterea vieţii lui Pascal si a epocii în care 
a trăit va putea contribui într-o măsură esențială Ja 
luminarea operei ; între biografie şi operă e o fuziune 
intimă, indisolubilă. Filozofia lui Pascal poartă toate 
semnele unor evenimente de conștiință în care s-aa 
oglindit, cu o intensitate excepţională, frămîntările' si 
opozitiile unui secol prin excelenţă conflictual. 


* 


Importante transformări social-politice şi ideologice 
aveau loc in prima jumäta 
în strinsä legătură cu Creşterea puterii de stat întru- 


pată de monarhul absolut si, cu afirmarea_ tot 1 miai 
impetuoasä a bur -im viaţa -ecenomică a Franţei. 
in desfäsüraréä acestui proces, Absolutis: nar. 

s-a manifestat prin efortul de: tempera tendirifelé 


centrifugale ale nobilimii, actionind ca un ‘factor de 
unificare politică si naţională a statului francez. Släbitä 
si sărăcită în urma nesfîrsitelor războaie din secolul 


al XVI-lea, frinatä bitiile ei politice mai ales 
sub guvernarea lui Richelieu, nobilimea nu mai poate 
împiedica ascensiun ai. vizibilă a -burgheziei, 
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favorizată, în bună măsură de înseși interesele. abso- 
lutismului regal. Pentru a-şi consolida autoritatea poli- 
tică, în concordanţă cu interesele statului national 
absolutist, monarhia feudală practică o politică de echi- 
libru ; încurajează producţia capitalistă, dezvoltarea 
industriei şi: comerţului national, a tehnicii şi a ştiinţei ; 
dar pînă. la o limită, determinată de aprecierea foloa- 
selor care această dezvoltare le putea aduce statului 
feud Astfel, cu tot rolul deţinut de burghezie în 
viaţa economică, nu se poate vorbi de o esenţă bur- 
gheză a statului absolutist francez din - secolul. 
al XVII-lea : „Statul francez din secolul al XVII-lea, 
organizat pe principiul puterii absolute (nelimitate), 
sau autocratice a regelui, era, prin. natura sa de clasă, 
un. stat de dictatură a nobilimii. Misiunea obiectivă 
a statului absolutist era să apere orînduirea feudală 
condamnată de istorie, baza economică feudală, împe- 
triva tuturor forţelor antifeudale, care s-au dezvoltat 
în interiorul acestei orînduiri“ 9. 

Urmărind aceste țeluri. politice, centralizarea puterii 
de stat în cadrul sistemului feudal bazat pe o rigidă 
ierarhie socială, pute : 
aliat în biserică; reia 
rână în materie de educatie ca ai în prablemele rafe. 
ritoare JA GOrcepția supra lumii De fapt, după cum 
arăta Engels, „marele centru internaţional al sistemului 
feudal era. biserica romano-catolică. În ciuda tuturor 
războaielor interne, ea unea întreaga. Europă .feudală 
apuseamtă într-un “vast ansamblu politic, care se afla 
în opoziţie atit cu lumea greco-schismatică cît si cu 
cea mahomedană. Ea învăluia orînduirea feudală. cu 
aureola gratiei divine. Éa își întocmise ierârhia ei pro- 
prie după modelul feudal şi, în sfîrşit, era cel mai 
mare dintre seniorii feudali, deoarece. èi ii aparţineau 
cel putin o -treime din toate proprietätile funciare 
catolice. Înainte ca feudalismul laic să poată fi atacat 


? Istoria modernă, vol. I, sub redacţia lui B. F. Porşnev, 
K.8.P.L.S., Bucureşti, 1954, p. 220. 


XIII 


în fiecare ţară în parte, trebuia distrusă această orga- 
nizatie centrală, sacră, a feudalismului“ 10. Catolicismul 
e în plină ofensivă; atotputernic la curte, în timpul 
regenței Mariei de Medicis se extinde si se fortifică 
în toată țara. În urma războaielor religioase, a devenit 
mai activ, mai întreprinzător, urmărind cu tenacitate 
fanatică împlinirea visului augustinian : ‘subordonarea 
ideologiei si puterii politice autorității spirituale a 
bisericii, guvernămîntul bisericii catolice asupra întregii 
lumi ti. Se construiesc biserici si mănăstiri, e mobi- 
lizată o întreagă armată de predicatori, în sträduinta 
de a recâștiga încrederea maselor. zentantii bise- 
ricii joacă un rol tot mai activ în_ Înväfämint si.în 
viaţa politică a țării. Niciodată nu s-au văzut. in Fran: 
atiția cardinali, preoți Şi -căhagări, cu o arie. atît 
întinsă dé activitate În secolul al XVI-lea, regii Fran 
tei nu primiseră sfatüri nici de la Roma, nici de la 
confesorii lor. Maria de Medicis va inaugura însă prac- 
tici noi, ca la curţile spaniole şi italiene; confesorul 
regelui e în acelaşi timp un consilier ocult, recrutat 
din rîndurile clericilor iezuiţi. Colegiile şi mănăstirile 
întemeiate de aceştia se înmulţesc impresionant de 
rapid, impinzind întreaga țară; numai Parisul numără 
aproximativ 12 instituţii de acest gen frecventate de 
peste 13 000 de elevi. E drept, vor avea loc numeroase 
conflicte: între puterea laică, de stat si ordinul iezui- 
tilor a căror activitate fusese chiar interzisă la un 
moment dat pe întregul 'teritoriu al Franţei. Astfel 
de măsuri însă, care dovedeau manifestarea unor ve- 
leitäti de independenţă din partea monarhului, nu 
au putut duce la obţinerea unor rezultate de durată. 
Unificarea Franţei sub sceptrul monarhului absolut 


399 F. Engels, Dezvoltarea socialismului de la utopie la 
ştiinţă, în K. Marx-F. Engels, Opere alese în duuă vo- 
lume, vol. II, ediţia a Il-a, ES.P.L.P., Bucureşti, 1955, p. 106, 

1 Ideea unui imperiu universal al bisericii catolice fusese 
propovduiia încă din secolul al V-lea de călugărul Aureliu 
Augustin (354—430) în scrierea intitulată Cetatea lui Dum- 
nezeu. 
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va însemna totodată si subordonarea aproape totală 
a absolutismului faţă de puterea ideologică a Romei. 
În bună măsură acest proces era încurajat chiar de 
voinţa monarhului, căruia, oricît de neplăcut îi era 
amestecul „societăţii lui lisus“ în viaţa politică a 
țării, înţelegea, pe de altă parte, să aprecieze foloasele 
pe care activitatea acestui ordin religios le aducea în 
consolidarea temeliilor ideologice ale orînduirii feudale. 

Masele populare şi parlamentele. din Franţa au pri- 
vit cu ostilitate acţiunile acestei instituţii, detestată 
nu numai pentru procedeele reprobabile folosite pentru 
a-și asigura dominaţia şi controlul asupra constiintelor, 
ci si pentru primejdia pe care o reprezenta cu pri- 
vire la independenţa bisericii galicane. Dar, susţinut 
de puterea regală, ordinul iezuiţilor va exercita o 
presiune tot mai puternicä în domeniul vieții ideo- 

ogice şi spirituale, actionind îndeosebi pe calea în- 
vätämintului si a metodelor de educaţie. 

În colegiile organizate de iezuiţi erau aduşi profe- 
mori bine pregătiţi, mai ales în ce priveşte arta de a 
doza cunoştinţele profane şi de a le adapta dogmelor 
catolicismului. Formati îri acest spirit, tinerii absol- 
venti erau încadraţi ulterior în colegii superioare, în 
vederea desävirsirii educaţiei religioase. După termi- 
narea studiilor, ei vor continua să păstreze legătura cu 
clericii iezuiţi, primind de obicei însărcinări privitoare 
la propagarea teologiei catolice şi convertirea „ere- 
tiol or“... 


* 


Privit astfel de la distanţă, secolul al XVII-lea, 
secolul raționalismului cartezian. şi al 1 ciasicismului lite- 
rar, ar părea marcat în același timp de o puternică 
hfirmare a teologiei şi a spiritului religios. În monu- 
montala sa /storie a Franţei 12, Ernest Lavisse consideră 


W Ernest Lavisse, Histoire de France depuis les 
urigines jusqu'à la révolution, 9 vol, Hachette, Paris, 1911. 


ta 


SV. 


Jegitimä constatarea unui fenomen de renastere reli- 

: „masele erau în general credincioase si de ase- 
menea .şi clasele de sus. Nu ar trebui să se creadă 
— spune Lavisse —'că deismul a fost religia intelec- 
tualilor (honnêtes gens) şi că aceştia ar fi acceptat 
cultul religios numai “pentru binele societăţii umane 
si asigurarea linistei publice...»“ 13. 

Dar tot Lavisse ne dezvaluie şi unele dedesubturi 
ale acestui mare „reviriment“ religios. Numărul im- 
preşionant de mănăstiri care apar în această perioadă 
ar părea să dovedească mai putin realitatea unui feno- 
men de recrudescentä religioasă, .cât. pe acela de sără- 
cire a unor categorii sociale. „Nobilimea şi marea bur- 
ghezie se obisnuiserä a considera bunurile bisericilor 
si mănăstirilor ca speranța copiilor lor, salvarea a.nu- 
meroase familii, providenta caselor ruinate. Fără ca 
acest fapt să poată fi invocat împotriva forţei si since- 
ritätii elanului religios, e sigur că sărăcirea. anumitor 
clase a contribuit în acea vreme la popularea mănăsti- 
rilor. În timp ce Richelieu, adresîndu-se stărilor gene- 
rale din 1614, atribuia pierderea si ruina bisericii abu- 
zului de comende (fr. commende = -uzufruct asupra 
unei mănăstiri, acordat de papă — n.n. E.S.), nobilimea 
regreta “timpurile în care toate beneficiile ecleziastice 
mergeau la urmaşii ei, şi în care, după cüm se spunea 
într-o scriere din acele vremuri, «reprezentanţii ma- 
rilor familii şi rude ale oamenilor bisericii obțineau 
mari foloase, fiind ajutaţi şi înlesniţi atît în cheltuie- 
lile pentru băieţi, cît si cu prilejul căsătoriei fetelor»“ 11. 

Realităţi de genul celor de mai sus nu pot decit 
să arunce o lumină edificatoare asupra stării de. spirit 
caracteristică multora dintre acei care se 'înrolaseră în 
marea armată a catolicismului, slujind deopotrivă inte- 
resele papei ca şi pe acelea ale absolutismului feudal. 


15 Ernest Lavisse, op. cit, t. VI—IL ` p. 204. 
# Ibidem, p. 376. i 
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[xprimînd tendinţele de autonomie ale clerului 
francez, revendicările galicane àu marcat la rîndul lor. 
un alt aspect al eșecului suferit de hiserica romană 
în încercarea de a supune întreaga lume unei autori- 
Mti unice. Pină la revoluţia din 1789, „galicanismul : va: 
conatitui doctrina oficială: a regilor si parlamentelor 
din Franţa, doctrină dezaprobătă de papă si de iezuiţi 
(vezi Ch. Seignobos, - Histoire sincere ‘de la nation 
française). ` 

Acestui uriaş efort centralizator al catolicismului 
romanii s-a opus, prin reacție, întreaga miscäré RSS 
formei,) constituind totodată „cauza ocazională“ -M1 
trârii jansenismului în arena istoriei. — 
ost re rezentantul cel mai strălucit, chiar 
ansenius är 
doctrina exista înâintea lui 5 să inua sâ-şi äfirme 
prezenţa activă. în istoria. religioasă a Franţei, pînă 
Apre cea de-a doua jumătate. a secolului al XVIII-lea. 
Nu vom putea: înţelege însă, în chip just, semnificaţia 
istorică a acestei mișcări, fără a fine seâmă de condi- 
tlonärile ei concrete, sociäl-politice si economice, căci. 
conflictul doctrinar dintre jansenisti şi iezuiţi în pro- 
blema fundamentală a gratiei nu fusese inspirat numai 
de dorinţa de a salva ortodoxia, dreapta credinţă, într-o 
chestiune teologică. Astfel de discuţii n-ar fi putut 
avea un caracter atît de pătimag si consecinţe atit de 
grave pentru: jansenişti dată în joc ar. fi fost. numai 
Integrițatea dogmei. În legătură cu situaţii de un carac- 
ter oarecum similar, Engels scria : „Cu toate experien- 
tele recente, ideologia germană nu vede nici acum 
în luptele care au dus la prăbuşire evul mediu nimic. 
altceva decit nişte certuri teologice violente. Dacă oa- 
menii din acele vremuri s-ar fi putut înţelege asupra. 


i Cornelius Jansenius (1585—1638), teolog olan- 
dez, fondatorul jansenismului, doctrină religioasă pe care o 
expune în 'scrierea Augustinus, în care apără teza predeș- 
Mnarii în problema relaţiei dintre „Staţia divină“ şi liberul 
Arbltru. 
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chestiunilor ceresti, atunci n-ar fi existat nici un motiv 
dupä părerea istoriografilor si a inteleptilor bărbaţi de 
stat ai patriei noastre, ca ei să se certe în privinţa 
chestiunilor lumești. Aceşti ideologi sînt destul de. cre- 
duli ca să accepte drept bune toate iluziile pe ‘care 
şi le face o epocă asupra ei însăși, sau pe care ideo- 
logii unei epoci si le fac asupra acesteia... Şi în aşa- 
zisele războaie religioase din secolul al XVI-lea era 
vorba, în primul rînd, de interese materiale de clasă 
foarte precisd : aceste războaie au fost lupte. de clasă, 
ca şi conflictele interne de mai tirziu din Anglia şi 
din Franţa. Si chiar dacă luptele de clasă de atunci 
se purtau sub lozinci religioase, chiar dacă interesele, 
nevoile şi revendicările diferitelor clase se ascundeau 
sub masca * religiei, . acest fapt nu schimbă lucrurile 
întru nimic si este ușor explicabil prin condiţiile 
epocii“ 16. Jansenismul a constituit în fond una din 
expresiile caracteristice, pentru acea perioadă din isto- 
ria Franţei, a unui fapt social-politic : conflictul dintre 
marea burghezie şi absolutism, manifestarea nemultu- 
mirilor de ordin economic, politic şi. religios ale unor 
cercuri apartinind „aristocrației“ burgheze, * fenomen 
remarcat de altfel cu pătrundere de Sainte-Beuve în' 
monumentala sa lucrare consacrată mişcării de la Port- 
Royal (Port-Royal, 1840—1859). Politica financiară. a 
lui Mazarin, „bazată pe sporirea excesivă a taxelor şi 
impozitelor de tot felul, a avut. darul de a irita aproape 
toate straturile” populaţiei, solidarizind, în valul de 
proteste pe care l-a provocat, patiamentul cui forțele 
populare antifeudale. Gravitatea nemulțumirilor se va 
manifesta în ploarea ci prilejul Frondei par- 
lainentare ‘din 648: j)Dar äceastà nza “însemnat decit 
punctul culminant” al unui proces. câre dura de multă 
vreme, dezvăluind încordarea crescindä a relaţiilor 
dintre parlament, apărător al intereselor matii bur- 
ghezii şi coroană. 


1 F, Engels, Războiul țărănesc german, ESPL. es, 
Bucureşti, 1958, ediția a III-a, pp. 48—49. 
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Pc această. bază s-a dezvoltat activitatea celor de 
la Port-Royal, lupta împotriva catolicismului iezuit, 
împotriva teologiei şi filozofiei oficiale patrenate de 
autoritatea romană, marcînd sub haina religioasă a 
manifestării unul din simptomele cele mai 
oative ale crizei prin care trecea catolicismul şi abso- 
Jutismul feudal 7. 

Ludovic al XIV-lea nu s-a înșelat asupra conse- 
cințelor posibue ale Sei sertare? conteeorii săi-iezuiţi 

vor fi atras atenţia si asupra Peer politice 
pe care o reprezăntă amade > a “Port-Royal De 
acl înverşunata campanie, pentru_ Hiohidarea mal pie 
ricute. Condamnarea la e i , ; 
Arnauld“, „va ramine frev irevocabilă. a oa regen Dn 


ji 


pe cele” citeva, cali pgärite care se ma au 
oyal, împrăştiindu-le în toată Franţa 
Toate aceste fapte demonstrează cît de justificate 
sint tezele lui Engels, după care „adasa cea mai direct 
interesată în lupta împotriva autorității bisericii .cato- 
lice era tocmai burghezia“ şi că „orice luptă împotriva, 
feudalismului trebuia să îmbrace în acea epocă o haină 
religioasă, că trebuia să fie îndreptată, în primul rînd, 
impotriva bisericii. Dar dacă chemarea la luptă a fost 
rostită mai întîi de universităţi si de către oamenii 
de afaceri de la oraşe, ea a -avut inevitabil un răsunet 
utemic în sînul aselor populaţiei rurale, printte 
rani, care duceau pretutindeni o luptă inversunätä 
mpotriva stäpinilor lor feudali, clerici şi mireni, “o 
luptă pentru însăși existenţa lor“ 18, 


k + 
ge ` 

1? Motivația economică a teoriei janseniste despre. pre- 
dostinare a fost subliniată cu limpezime de Engels : „Doc- 
trina predestinării era expresia religioasă a faptului că, în 
lumea comercială a concurenței, succesul .sau falimentul: nu 
epind de activitatea sau de îndemînarea individului, ci de 
mprejurări care sînt independente: de dînsul“ (Dezvoltarea 
soolalismului de la utopie la ştiinţă, în loc. cit., pp. 107—108). 
8 Ibidem, p. 107. 
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Se afirmä pe deasupra tuturor opozitiilor res 
tuale: E x stiintd acestui secol/ antiteză 
ip intä, dintre autonomie $i-—servi= 

ntre Care cautä fundamentaréa ade- 

vărului şi moralei pe sentimentul demnităţii şi capa- 
citätii gîndirii umane şi alta care fundamentează nor- 
mele adevărului şi ale binelui pe. autoritatea unui 


principiu transcendent, -supränaturaL Can tra: 
di! iile intelectua, secolul 


terii, 
oo CR de mane au E UNE e naveeial ste 
| liberei cugetäri. Ca în toate vremurile, materia- 


lismul s-a impus ca un corolar firesc al progresului 
științific, : ‘al numeroaselor descoperiri şi realizări obţi- 
nute în diferitele ramuri ale ştiinţelor naturii. Se ma- 
hifestä tot. mai. viu acum, în strînsă legătură cu dez- 
voltarea impetuoasä a forțelor de producţie într-o 
perioadă de ascensiune a burgheziei, neîncrederea faţă 
de 'plăsmuirile “speculative “ale filozofiei tradiționale 
patronate de biserică şi, corelativ, preocuparea de a 
fundamenta cercetarea naturii pe folosirea strictă, cît 
mai riguroasă, a procedeelor experimentale si mate- 
matice. nr prn sente © ren LOVE teologic au 
m aceas 


primit însă pri însă n aceasta 0 grea lovitură. Un anumit 
sceptitisrm,-de-o tireligioasă, subliniază elänul 
convingerilor Științifice, că t un réflex inevits bil al pres- 


tigiului "dé care se bucură _răjiurișa a uri şi studiul 
direct, néfalsificat, al féptelor de experiență. Cores? 

buhzând intereselor si năzuinţelor ideologice ale tinerei 
Clase burgheze, noua orientare culturâlă' caracteristică 
„spiritului modern gravitează în jurul a două preotu- 
päri esenţiale : 

a) Cercetarea stiintificä a naturii, de care depindea 
înflorirea. tehnicii şi a economiei burgheze în ascen- 
siune ; z. 

_B) „Lupta împotriva. instituţiilor şi ideologiei feu- 

alismplui, care se opuneau, ascensiunii noii clase. 

"În Franţa, ca şi în alte ţări dominate de catolicism, 
afirmarea noilor tendinţe nu s-a putut produce — după 
cum s-a arătat deja —, fără a întîmpina opoziţia 
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apărătorilor vechiului regim. Presiunea exercitatä de 
biserică, de Facultatea de teologie din Paris, perşecu- 
\lile si prejudecățile, erau tot atitea piedici care făceau 
dificilă lupta împotriva tomi 
scolastic. “Controlul si presiunea din partea bisericii 
HC interisifică îndeosebi pe mäs ce cugetarea timpu- 
lui tinde a se înălța de la stadiul cercetării unor feno- 
mene particulare “la vaste generalizări teoretice, în 
care e angajată, direct sau indirect, concepţia despre 
lume. În ciuda acestor dificultăţi, știința evului mediu 
c depășită. Ca rezultat al descoperirilor astronomice 
si, în primul rînd, ca urmare a revolutiei- copernicane, 
un nou tablou asupra lumii s-a impus în chip irezis- 
tibil, luînd locul cosmologiei medievale. Ştiinţa si teo- 
logia nu mai, pot fi conciliate nici măcar în aparenţă, 
ca în evul mediu, cînd geocentrismul ptolemeic servea 
ca introducere teocentrismului profesat de teologi. 
Suprimînd graniţele în care fusese încercuit de Ptole- 
meu, universul apare ca nelimitat ; ṣi o dată cu perspec- 
tiva infinităţii, bolta cerească e deposedatä de acel 
reflex divin cu care o. împodobise încă din antichitate 
fizica aristotelicä 19. Noul spectacol al lumii îi va 
tleclansa lui Pascal o reacţie dureroasă :. ‚Tăcerea 
eternă a acestor spaţii infinite mă înspäimintä“ (p. 103): 
Ateismul şi indiferentismul luau _propo ci prin 
räspindirea cartezianismuiui, a moralei libertine 
gresului -ştiinţific, datorită: "dpoi luptelor co oale 
intre biserici ca şi tinutei morale a multora dintre 
vcleziaşti, care nu era de natură să încurajeze la cre» 
dinţă PRA în toate vremurile, exista o categorie: de, 
oameni pentru care legăturile cu religia se reduceau 


W Cerul — ne spune fizica aristotelică —. este ‘sfera 
perlectă, iar pămîntul centrul ei. Natura reprezintă zot. ceea 

re în Interiorul acestei sfere este supus mişcării „sau repausu- 
fl, este mişcarea însăşi. generată. de Primul motor şi conti- 
nualA prin intermediul: cauzelor secunde, Eterna rotaţie a 
verului suprem în jurul axei universului este efectul imediat 
nl Primului motor imobil. Prin contactul imediat cu divini- 
talon, sfera cerească este sediul tuturor perfectiunilor, miş- 
varea circulară fiind una dintre acestea. 
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la practica pur formală a ritualului impus de bise- 
rică ; apoi tagma „libertinilor“ 2, liber-cugetători care 
afisau o atitudine de nepăsare sau dispreţ față de 
chestiunile religioase, Ea se conformeze în 
conduita lor maximei<zca iem”) S-ar putea adăuga 
Şi categoria acelor necrédintiôsir, care, sub haina ecle- 
ziastică şi sub aparenţa devotiunii, ascundeau de fapt 
un suflet. lipsit de orice vibraţie mistică. Printr-un 
fenomen paradoxal, se pare că disciplina teologică a 
putut duce, în frecvente cazuri, la rezultate. cu totul 
opuse scopului urmărit. Anatole France surprindea cu 
fină ironie paradoxul : „Puterea disciplinei teologice 
e atît de mare — spune un personaj din Ulmul din 
pare — încît numai ea e în măsură să formeze marii 
necredinciogi ; necredinciosul care n-a trecut prin mfi- 
nile noastre nu are puterea, nici armele cu care să 
facă. rău. Între zidurile noastre, numai, se dobîndesc 
toate învăţăturile, pînă si aceea a hulei“. 

Evident, asemenea situaţii nu sînt lesne de verificat, 
nici susceptibile de o determinare riguroasă. Dar în 

ce priveşte cazurile mai notorii, ale ateilor ,recunos- 
cuți“ ca atare, mărturia unui om al bisericii, oricît de 
arbitrară, e cu atît mài semnificativă : Invätatul abate 
Mersenne — ne relatează Brunetière în studiul Jansé- 
nistes. et. cartésiens 21 — evalua numărul. ateilor din 
Páris. la nu mai putin de 50 000. Martor excepțional al 
epocii, Pascal va nota la rîndul său în Cugetări: 
„Adevăraţii creştini sint puțini; vorbesc de credinţa 
adevărată. Sînt multi care cred, dar din superstiție; 


% Asupra ateismului şi mişcării libertine din prima jumă- 
tate a secolului al XVII-lea, de consultat. 
Manuel d'histoire de la littérature française, Delagrave, Paris, 
1899; G. Lanson, Histoire de la littérature française, ediţia 
a 19-a, Hachette, Paris; F. Strow ski, Pascal et son temps, 
vol. 1; Blanche în „Revue de Métaphysique et de 
Morale“, Yy 9, p. 483 şi urm. 

21 Vezi F. Brunetière, Histoire de la littérature fran- 
-çaise classique, Delagrave, Paris, f.a,,'t. II, p. 278. 
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alţii, multi, care nu cred, din libertinaj. Sînt puţini 
între aceste două categorii“ (fragm. 256). 

Discreditarea credințelor religioase devenise tot mai 
vizibilă. Din toate direcţiile ele erauvatacate, sub im- 
pulsul noilor nevoi intelectuale ale” unei burghezii în 
ascensiune, de gînditori din- Franța, din Anglia, din 
Olanda, direct sau indirect, prin ascuțirea continuă a 
spiritului critic, prin detaşarea tot mai accentuată. de 
tezele dogmatice ale teologiei, în strînsă legătură cù 
afirmarea puternică a cerintei de a cunoaşte cît mai 
exact forțele naturii, pentru a le pune în slujba nevoi- 
lor practice ale omului. 

această atmosferă culturală s-a format si s-a 
afirmat opera lui Pascal, reflectind, cu un relief si 
o vivacitate unicä, dramatica încleștare dintre forțele 
spirituale ale epocii. Ea reprezintă tocmai produsul si 
expresia raportului de forţă dintre două tendinţe con- 
tradictorii : una care se îndreaptă spre trecut — în. 
căutarea credinţei şi purității originare a creştinismu- 
lui evanghelic 22 ; cealaltă alimentată de o mare pasiune. 
ştiinţifică si de 'o rațiune lucidă, care va recunoaşte 
in fond absurdităţile credinţei si ale ordinii sociale 
existente. 


* 


Născut la Clermont-Ferrand, vechea capitală a 
provinciei Auvergne, la 19 iunie 1623, Pascal apar- 
ținea unei familii reprezentativă că rang social pentru 
ceea ct s-a numit „aristocrația clasei de mijloc“. Tatăl 
su, Étienne Pascal, „Président à la Cour des Aides“ 
(curte superioarä de judecatä asupra unei categorii 
wpeciale de impozite) din Clermont, era un om de 
frumoasä cultură, bucurîndu-se de o reputaţie deose- 
bită în lumea științifică a vremii. La moartea mamei, 
vor rămîne în grija sa exclusivă trei copii: Gilberte 
(n. 1620), viitoarea „d-nă Périer“ ; Blaise, cu trei ani 


2 Manifestări comune ereziilor medievale. Cf. F. Engels, 
Hâzboiul țărănesc german, pp. 50—51, 57—58, 69. 
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mai tinär, şi Jacqueline — „steaua familiei“ (n. 1625). 
Tristul eveniment, cît şi o riguroasă concepţie asupra 
îndatoririlor de părinte vor fi cintärit mult asupra 
deciziei impresionante a lui Et. Pascal de a-şi vinde 
slujba şi de a se stabili la Paris pentru a se consacra 
cu totul educaţiei celor trei copii. Sceptic cu privire 
la posibilităţile învăţămîntului oficial, va proceda după 
principiile unei pedagogii sui-generis, nu lipsită totuşi 
de unele intuitii juste. Principala lui maximă în mate- 
rie de educaţie — ne informează Gilberte Perier — 
era de a nu supune copilul unor eforturi care, să-i 
depăşească puterile naturale. Studiul limbii latine fusese 
programat pentru virsta de 12 ani, dar în ce priveşte 
contactul cu matematicile, acesta urma să-i fie îngăduit 
lui Blaise numai la o virstă mai matură. Spre uimirea 
tatălui său însă, lucrurile au evoluat într-un chip cu 
totul neprevăzut. Zadarnic scrierile de matematici 
fuseserä ţinute sub cheie şi Et. Pascal evitase orice 
discuţie care ar fi putut îndrepta interesul micului 
Blaise în această direcţie. Vocaţia matematică a lui 
Pascal s-a afirmat cu o precocitate uimitoare, în 
ciuda şi poate, într-o măsură, datorită tocmai acestor 
interdicții. „Fratele meu, — scrie Gilberte Périer — 
văzînd rezistenţa lui, îl întrebă într-o 2i ce este această 
ştiinţă (geometria — n.n. E.S.) şi cu ce se ocupă ea. 
Tatăl meu îi răspunse sumar că este mijlocul de a face 
figuri exacte si de a găsi proporţiile pe care aceste figuri 
le au între ele, oprindu-l în același timp de a mai vorbi 
despre ea şi de a se mai gîndi > vreodată la ea...“ 23, Dar 
Blaise. nu va înceta să gîndească ; prin aptitudinile sale, 
prin însăşi atmosfera vremii pe care geniul său precoce 
a intuit-o de timpuriu, era un geometru. În orele libere 
desenează cu cărbune diferite figuri geometrice, cer- 
cetează relaţiile dintre ele, formulează o serie de 
definiţii si axiome, procedind apoi pe baza -acestora 


23 Blaise Pascal. Vie, par Mme Périer, în ed. Brun- 
schyicg, t. I, p. 53. Biografia scrisă de Gilberte Perier pentru 
rima ediţie a Cugetărilor a fost imprimată la. Amsterdam 
în 1684, insotind apoi aproape toate ediţiile următoare: 
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la demonstrarea unor teoreme. Progresele sint atît de 
mari, încît — după relatarea d-nei Périer — ar fi 
ajuns la demonstrarea . „celei de-a 82-a ropoziţii eucli- 
diene. Concentrat asupra acestor o tii,. Blaise n-a 
observat prezența tatălui său, c contempla con- 
stemat şi plin de admiraţie. Ca un om transportat 
aleargă la matematicianul Le Pailleur pentru a-i comu- 
nica evenimentul. Plinge de bucurie, dăruindu-i lui 
Blaise Elementele lui Euclide pentru a le citi în 
timpu] liber... 

Așa ne povestește d-na Perier. Dar fără a inten- 
iona cîtusi de putin de a-i pune la îndoială buna- 
credinţă, sau de a stirbi din gloria tinărului Pascal, 
să mărturisim că faptul relatat nu ni se pare vero- 
simil. De altfel nu numai în acest punct, dar si.în 
altele mai esenţiale, mărturiile d-nei Périer vor trebui 
considerate cum grano salis. Geometria euclidiană n-a 
fost opera unei imaginetii speculative, pur deductive, 
ci a unei îndelungate elaborări metodologice sprijinite. 
pe interpretarea unor vaste observaţii. Mai plauzibilă. 
ni se pare, pentru acest motiv, versiunea 24 lui Talle- 
mant des Reaux : Blaise ar fi cunoscut Elementele lui 
Euclide, publicate pe atunci în limba latină, le-ar fi. 
citit pe ascuns, refăcind apoi demonstrațiile din me- 
morie. În orice caz, de aci înainte pasiunea pentru 


M lată acel episod în relatarea lui Tallemant des Réaux 
— memorialist francez (1619—1692) : „Preşedintele Pascal avea 
un fiu carea dovedit încă din copilărie înclinația pe care 
o avea peniru matematici. Tatăl său îi interzisese să se-ocupe 
cu acestea, înainte de a fi învăţat bine latina şi greaca. Acest 
copil de 12 sau 13 ani îl citi pe Euclide în ascuns, făcînd 
deja demonstraţii ; tatăl său descoperi cîteva; îl ‘chemä si fl 
întrebă : «Ce-i asta. ?» ; transpirind, copilul fi răspunse: «Nu 
m-am ocupat de ele decît în timpul liber». — «Şi. înţelegi tu 
bine aceste propoziţii ?». — «Da, tată». — «Si unde le-ai 
KASIL ?m. — “În Euclide, din care-am citit primele şase cărți» 
(ue obicei nu se citeau decît acestea la început). — «Si cînd 
le-ui citit 2». — “Prima într-o după masă şi celelalte într-un 
timp relativ mai scurt.»“ (Tallemant des Réaux, Histo- 
riettes, pp. 188—189 — Le président Paschal et ‘son filz), citat 
de Brunschvicg, în Oeuvres de Blaise Pascal, t. I, p. 55). 


KUY 


geometrie se va putea manifesta nestingherit şi lucrä- 
rile sale strălucite îi vor atrage reputaţia de savant 
încă de la virsta adolescenţei. Binecumpănitul program 
de educaţie al lui Et. Pasca! a fost — din fericire — 
depășit de evoluţia neașteptată a fiului. A contribuit 
totuşi în bună măsură la orientarea acestei evoluţii, 
dezvoltindu-i de timpuriu lui Blaise Pascal simtul cri- 
tic si gîndirea personală, modelîndu-i spiritul în direc- 
ţia unei înţelegeri cauzale şi experimentale a lucru- 
rilor. Trebuinţa de a căuta pretutindeni adevărul, de 
a-i delimita cu precizie graniţele şi căile de acces, 
pentru a nu accepta ca valabil decît ceea ce se înfă- 
tiseazä cu atributele unei depline evidențe, va marca 
în chip definitiv gindirea lui Pascal, acea dispoziţie 
intelectuală care se va traduce prin refuzul prejudecă- 
tilor tradiţionale, ca şi în nevoia de a cerceta raţiunea 
explicativă a lucrurilor („la raison des effets“), Ea se 
va manifesta foarte curînd prin o serie de investigaţii 
în domeniul fenomenelor fizice, Pascal dovedind de 
timpuriu aptitudini excepţionale în direcţia cercetării 
experimentale, ca si în matematici. La vîrsta de 11 ani 
compusese deja un mic Tratat asupra sunetelor, „tout 
à fait bien raisonné" (foarte bine gindit), după apre- 
cierea lui Tallemant des Réaux. 

Geniul matematic al lui Pascal se va, afirma ulte- 
rior cu o lucrare originalä, compusä la 16 ani si inti- 
tulatä Essai pour les coniques. Dupä Gilberte Périer, 
lucrarea ar fi făcut o atît de puternică impresie, încît 
cineva ar fi spus că de la Arhimede nu s-a văzut ceva 
asemănător. Descartes nu s-a arătat prea entuziast, 
declarfnd că „s-ar putea spune alte lucruri privind 
conicele, decît se osteneşte să lămurească un copil de 
16 ani“. Leibniz, dimpotrivă, va mărturisi o admiraţie 
fără rezerve. S-ar putea însă ca ambele reacţii să 
fi fost, mai mult sau mai putin, indreptätite : Des- 
cartes. nu cunoscuse decît o schiţă fragmentară din 
tratatul asupra conicelor, despre al cărui conţinut 


XZY 


Leibniz a căpătat prin intermediul/lui Florin Périer 
— cumnatul lui Pascal — o ipformație mult mai 
precisă. 

Între timp, Blaise fusese ifitrodus în bercul unora 
dintre cei mai de seamă ginditori și oameni de ştiinţă 


ai vremii. Locuinta lui Et. Pascal devenise un fel de 
academie frecventată de nume ilustre : Gaqssendi 2, De- 
sargues 26, Roberval 27, apoi Mersenne Z |— devotatul 


prieten al lui Descartes — care îi va dedica lui Pascal 
scrierea Harmonie universelle, aducîndu-i| cu acest pri- 
lej elogii pentru eruditia sa şi mai ales-pentru legă- 
tura admirabilă (,mariage très excellent“) pe care a 
realizat-o între teorie si practică. Omagiul era întru 
totul îndreptăţit. Pascal a identificat în jmetoda mate- 
matică un instrument ideal de cercetare a adevărului, 
prin acel caracter de evidenţă propriu concluziilor ob- 
ţinute pe calea unor deductii riguroase ja şi Descartes 
însă, a sesizat totodată şi posibilitatea aplicaţiilor prac- 
tice ale ştiinţei, ceea ce el însuși a nurhit „la légitime 
et nécéssaire alliance de la théorie avep Vart“ (alianţa 
legitimă si necesară dintre teorie şi] practică). Din 
astfel de convingeri şi preocupări va rezulta invenţia 
faimoasei maşini aritmetice, precursoare îndepărtată a 
ciberneticii. Pentru a-şi ajuta tatăl — numit între timp 
intendant des tailles (talia — impozit principal asupra 
pămîntului) la Rouen — în operaţiile de calcul a 


25 Gâssendi, Pierre (1592—1655), filozof materialist, ur- 
mind, cu unele nuanţe proprii, linia atomismului lui Epicur: 
vi Lucrețiu. Adversar al aristotelismului scojastic şi al ratio- 
nalismului cartezian, în numele unei filo7ofii a experienţei 
Imzată pe recunoaşterea rolului senzatiilor iin cunoaştere. 

% Desargues, Gaspard. (1593—1662) — leoinetru remarca- 
bil, ale cărui lucrări au fost mult admirate de Pascal şi 
Format. ! ` 

21 Roberval, Gilles Persone de (1602—1675) — matematician 
francez. | 

% Mersenne, Marin (1588—1648) — savant si teolog, în a 
cârui locuinţă se întruneau reputați oameni de știință si: 
#inditori ai vremii, ca Descartes, Hobbes, Roberval, Fermat ş.a. 
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impozitelor, ! inventează, cu preţul unor eforturi si 
cheltuieli considerabile, o ingenioasă maşină de calcul, 
prima. de acest gen, din care se va inspira majoritatea 
incercärilor ulterioâre. În înfăptuirea acestei invenţii 
a avut de luptat cu dificultăţi de tot felul, teoretice 
si practice, le-a biruit pe toate, ca si suferinţele fizice 
datorite încordării excesive, unei debilitäii nervoase 
congenitale 2) dovedind si în această împrejurare mul- 
tiple aptitudini, capacitate de efort şi o tenacitate ui- 
mitoare X. Sdopul initial al acestei realizări a fost 
depăşit. Perféctionind maşina de calcul, construieşte 
50 de modele fn decurs de 10 ani (1642—1652) şi se va 
preocupa ac de räspindirea pe scară cît mai-întinsă 
a invenţiei sale, pe care un prospect conceput în felul 
reclamelor erciale o prezintă întregii lumi drept 
nd 


% Docum e referitoare la boala lui Pascal, in ediţia 
Brunschvicg, t. X` : 

% In Génie du christianisme, Chateaubriand îl în- 
fätiseazä pe Pasdal într-un portret impresionant: „A existat 
un om care, la 12 ani, cu linti şi cercuri a creat matemati- 
cile; care, la 16 ani, făcuse cel mai savant tratat asupra 
conicelor din cîteis-au văzut de la antichitate; care, la 19 ani, 
transformä în mabiriă o ştiinţă ce există în întregime în inte- 
lect; care, la 23ide ani, a demonstrat fenomenul greutăţii 
aerului si a distr una din marile erori ale vechii fizici; 
care, la virsta a [care alți oameni încep abia- să cunoască, 
parcursese deja clul ştiinţelor umane, şi-a Gat seama de 
neantul lor şi și-a îndreptat privirile spre religie; care, din 
acel moment si pînă la moartea sa, venită în cel de-ai trei- 
zeci şi nouălea , mereu infirm şi suferind, a fixati limba 
pe care au vorbitio Bossuet si Racine, a oferii modeiul celei 
mai perfecte ironii, ca şi. a rationamentului cel mai riguros; 
în sfîrşit, care, în| scurte răgazuri, în suferinţă, a rezolvat 
jucîndu-se una din cele mai înalte probleme ale geometriei 
si a asternut pe Mirtie ginduri care tin tot atît de mult 
de Dumnezeu ca si de om. Acest nemaipomenit geniu se nu- 
meste Blaise Pascal” (Génie du christianisme, în Oeuvres com- 
plètes de Chateaubriand, Garnier, Paris, tome II, nou- 
velle édition précéälée d'une étude de Sainte-Beuve; partea 
a III-a, cartea a ca cap. VI, p. 313). 
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o realizare extraordinară 31: Prin stăruința prietenilor, 
a lui Roberval în special obţine la 22 mai 1649 un 
„privilegiu“ extraordinar, care interzice nu numai re- 
producerea sau contrafacerea - acestei invenţii, ci chiar 
construirea altor maşini de calcul. Pasiunea ştiinţifică 
si vajoroasele descoperiri care i-au adus de timpuriu 
reputația de savant är fi putut orienta viaţa lui Pascal 
pe o cale diferită de aceea pe care o cunoaşte; dacă 

o împrejurare survenită în anul 1646 nu- i-ar fi abătut 
atenţia” si spre un alt gen de preocupări. În urma 
unui accident, Etienne Pascal; fusese luat sub îngri- 
jirea a doi iscusiti chirurgi; Deslandes si La Bouteil- 
lerie, gentilomi jansenisti, prin intermediul cărora 
Pascal ia. cunoştinţă de scrierea Augustinus a lui Jan- 
senius, de Scrisorile creștine alé lui Saint-Cyran, Tra- 
tatul ‘obisnuitei. impärtäsariii a lui Arnauld șa: În 
atmosfera creată de predicile celor doi gentilomi şi 
sub influenţa acestor lecturi, întreagă familie se con- 
verteşte la jansenism: Biogräfii si comentatorii lui 
Pascal atribuie de obicei o importanță decisivă aces- 
tui eveniment, vorbind despre „Prima “ conversiurie“, 
din anul 1646. Pare totuşi că efectele acestei ,,con- 
versiuni“ n-au atins acele Zone de adincime ale per- 
sonalitätii care depăşesc sfera unei adeziuni formale 
tinind mai mult de inteligență. detît de sentiment 
si vocaţie. În sensul strict. al cuvîntului, „conver- 


31 Prospectul . sé intitula astfel: Aviz necesar celor care 
vor avea curiozitatea să vadă maşina uritmeticä şi să se folo- 
mească da ea, continuînd: „Prietehe cititor,, acest avertisment 
îți va fi de folos pentru a-ţi aduce la cunoştinţă că eu expun 
publicului o mică maşină inventată de mine, cu ajutorul căreia 
voi putea singur, fără nici o osteneală, să faci toate opera- 
{llle aritmeticii şi să-ţi usurezi efortul care, adeseori, ţi-a 
obosit spiritul atunci cînd ai lucrat cu fise (par le jetton) sau 
cu pana (par la plume); pot spera fără ingîimfare, că ea 
u-ți va displace; după ce Monseniorul Cancelar (este vorba: 
le Cancelarul Séguier despre care Tallemant des ‘/Réaux spu- 
nosc, în Historiettes, că e omul cel mai avid de laude din 
lume — nn. E.S.) a onérat-o cu stima lui, si după ce vei 
«flu. că, în Paris, matematicienii cei mai de seamă n-au-soco- 
til-o nevrednicä de aprobarea lor...“ (în ed. Brunschvicg, 
Oauvres de Blaise Pascal, 1. I, p. 303). 


so 


siunea“ presupune un fenomen de mutație interioară, 
de radicală primenire sufletească, saltul aparent brusc 
şi spontan pe un alt plan de existenţă spirituală. 

Aşa-numita criză religioasă din 1646, despre care 
d-na Perier ne informează pe un ton de pioasă exal- 
tare, n-a avut însă ca rezultat acea profundă şi totală 
reînnoire sufletească, în care teologii cred a recunoaște 
intervenţia harului divin. Viaţa sufletească şi intelec- 
tuală a lui Pascal nu s-a resimţit încă în profunzimile 
ei” intime ; „maşina“ era insuficient pregătită. Fără a 
nu fi lăsat însă anumite urme care vor preciza tot 
mai mult întinderea främintärii religioase, această 
„„conversiune“ nu i-a alterat cîtusi de putin pasiunea 
ştiinţifică, deprinderile de gîndire şi concepţia asupra 
lumii. Anul 1646 a marcat, dimpotrivă, momentul 
marilor descoperiri în domeniul fizicii. Pascal între- 
prinde primele experienţe asupra vidului care vor de- 
cide asupra vocației de fizician, nu mai putin impre- 
sionantă decit aceea de geometru. 

Problema vidului era în centrul unei aprige contro- 
verse, deosebit de semnificative pentru orientarea in- 
telectuală a acelei epoci, interesînd deopotrivă domeniul 
fizicii ca si acela al metafzzicii. Reprezentirid una din 
dogmele specifice ideologiei scolastice, imposibilitatea 
vidului fusese apărată de peripateticieni, ulterior de 
teologi si chiar — cu unele nuanţe specifice — de 
cartezieni, solidarizaţi cu adversarii lor "în credinţa 
eronată despre „oroarea de vid“ a naturii. 

Însuși Galileo Galilei. susținuse că suspensia co- 
loanei de mercur în tubul de sticlă ar fi fost datorită 
„ororii, limitată, însă, a naturii“ de vid. Între teoriile: 
filozofice ale vremii, singur materialismul lui Gassendi, 
adversar al dogmatismului scolastic si al rationalismu- 
lui cartezian, formula o noţiune pozitivă asupra vidu- 
lui, considerat, după modelul anticilor, ca un principiu, 
sau cadru obiectiv, indispensabil mişcării atomilor. Dar 
vidul atomistilor nu reprezintă, la rîndul lui, decit 
o creaţie ipotetică, speculativă, şi nu o certitudine 
întemeiată pe experiment. 


XEREX 


li va reveni lui Pascal- rolul de a transforma o 
ipoteză încă insuficient. probată de experiențele lui 
l'orricelli, într-o teorie ştiinţifică propriu-zisă 32. Evi- 
dent, era o mate cutezantä din partea unui tînăr de 
23 de ani să. se impotriveascä unui curent care. avea în 
sprijinul său autoritatea lui Aristotel şi Descartes ; va 
adopta în această împrejurare o atitudine care nu 
poate decît să demonstreze superioritatea spiritului său 
stiintific, faţă de multi dintre contemporanii săi: 
Pascal se îndoiește la început de realitatea vidului 
îndoială pur metodologică, — așa după cum procedase 
si filozoful cogito-ului, — care va servi însă ca punct 
de plecare unui şir de experienţe menite a demon- 
stra posibilitatea obiectivă, certă, a acestui fenomen. 
Observațiile şi experienţele vor lua treptat locul ipo- 
tezelor speculative, şi problema vidului va fi astfel 
strămutată de pe terenul metafizicii pe acela al fizicii 
propriu-zise 3. În condiţiile unei epoci lipsite de tra- 


2 Aflîndu-se încă la Rouen, Pascal află prin Mersenne 

despre experienţele lui Torricelli, fără a cunoaşte însă numele 
autorului , acestor experienţe si nici interpretarea dată. Venind 
ulterid£ la Paris, ia cunostintä despre explicația referitoare 
la existența vidului. Dar . această „prea frumoasă idee“ a lui 
Torricelli o acceptă numai ca o simplă conjectură, hotărîn- 
du-se a întreprinde experienţele necesare şi decisive pentru 
u-l proba validitatea. 
+ Ideea experienţei a putut fi sugerată lui Pascal de-o 
xcrisoare a lui Torricelli către Ricci, din 28 iunie 1648 (text 
reprodus de Brunschvicg, t. II, p. 157) : : „dacă dv. veți aseza 
capacul îrf aşa fel încît să închidă în bazin o anumită canti- 
tale de aer, vă întreb dacă admiteti că aerul închis acolo 
n-ur afla la acelaşi nivel de condensare cu aerul dinafară; 
l că în acest caz mercurul se va menține la aceeaşi înălțime 
ra mai înainte, după exemplul cu lîna despre care voi vorbi. 
Dar dacă aerul comprimat este mai rarefiat decit aerul exte- 
rlor, mercurul va cobori cu o anumită cantitate. Dacă aerul 
ar fi infinit rarefiat, pînă la vid, atunci mercurul va cobori 
cu totul, cu condiţia ca bazinul să-l poate conţine“. 

X După relatările d-nei Perier, Pascal ar fi efectuat expe- 
lentele asupra vidului înainte de convertirea la jansenism. 
n realitate, ele au avut loc ulterior acestui moment, marcînd 
portoada care va consacra gloria marelui om de ştiinţă. 
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ditia experimentului științific, Pascal a trebuit să 
înfrunte însă nu numai prejudecățile existente, ci si 
marile dificultăţi materiale legate de o asemenea între- 
prindere. În ciudă piedicilor de tot felul, îşi va duce 
Planul pînă la capăt ; efectuează —, cu ajutorul unor 
dispozitive ingenioase, tuburi şi recipiente de toate 
formele şi dimensiunile —, nenumărate experienţe, 
variate si sistematice. Atitudinea sa în această împre- 
jurare este aceea a omului de știință, în sensul cel mai 
strict al cuvîntului; prudent şi cutezător totodată, 
evită precipitarea şi refuză să recunoască vreun alt 
principiu de certitudine decît autoritatea faptului stu- 
diat cu migală şi obiectivitate. „Ştiţi prea bine — spune 
Pascal — ce sentiment au nutrit filozofii asupra vidu- 
lui. Cu toţii şi-au însuşit maxima că natura are oroare 
de vid şi aproape toţi, mergînd mai departe, au susti- 
nut că ea nu-l poate admite si că mai curînd s-ar 
distruge pe sine decit să-l îngăduie... pentru a vä măr- 
turisi deschis convingerea mea, îmi vine greu să cred 
că natura, care nu este nici însuflețită, nici sensibilă, 
ar fi capabilă de oroare, pentru că pasiunile presupun 
un suflet capabil să le resimtă; înclin mai curînd să 
atribui tate aceste efecte greutăţii si presiunii aerului, 
deoarece nu le consider decât ca niște cazuri particu- 
lare ale unei: propoziţii universale despre Echilibrul 
lichidelor care trebuie să constituie cea mai mare parte 
a tratatului pe care l-am promis...“ 24. 


A Scrisoare a lui B. Pascal către Florin Périer, în ed. 
Brunschvicg, t. II, pp. 153—154. Si în problema vidului, în 
secolul al XVII-lea, filozofia oficială admitea încă drept cri- 
teriu al adevărului, autoritatea anticilor. Aceustă autoritate 
se. întemeia mai ales pe filozofia lui Aristotel, considerat 


filozoful prin excelență philosophus. Este adevărată — se 
spunea — orice tezä care nu vine în contradicție cu filozofia 
lui Aristotel. 


împotriva acestui principiu se va’ ridica cu fermitate 
Pascal, în prefața Tratatului : despre vid. 


SHITIE 


În perioada de pregătire a experienţelor care aveau 
să stabilească în chip definitiv posibilitatea vidului 
aveau loc un sir de întrevederi între Descartes și Pascal, 
prin intermediul lui Mersenne şi al matematicianului 
Roberval ; discuţiile au dus la concluzii semnificative în 
ce priveşte deosebirile de orientare filozofică dintre 
cei doi gînditori. Spirit rationalist, dar ataşat încă 
intr-o măsură vechii ontologii, Descaites îşi formula 
cu hotărîre îndoiala în existenţa vidului, considerîndu-l 
ca un fenomen iluzoriu,. datorit imperfectiunii simtu- 
rilor. Obiectiilor lui Pascal, le răspunde sustinînd exis- 
tenta unei „materii subtile“ oare s-ar insinua prin porii 
pereţilor de sticlă. Descartes nu e totuşi: refractar 
experienţei. Numeroase pasaje din Discursul asupra 
metodei atestă răsunetul puternic al epocii asupra 
cugetării sale ; căci el nu e numai filozoful care ambi- 
țlonează a reconstrui tabloul lumii pornind doar de 
la cîteva principii apriori, dar şi omul de ştiinţă atent 
şi sensibil la cerinţele: legate de progresul şiiinţific 
al vremii sale. Abordind cu Pascal problema vidului 
nu va trece cu vederea necesitatea unor verificări expe- 
rimentale a acestei ipoteze, şi ulterior chiar vaireven- 
dica pentru Sine meritul de a fi sugerat experienţele 
efectuate de către Pascal ; problemă delicată si tulbu- 
tătoare de prioritate, legată de o descoperire atît de 
importantă ca aceea a posibilităţii vidului. Fără a 
slărui însă asupra acestui episod, oarecum penibil, care 
va prilejui mai tîrziu numeroase și erudite comentarii, 
e suficientă. amintim că sfaturile lui Descartes se 
adresau unui spirit avizat, convins deja de însemnă- 
tatea procedeului experimental #. 


% La sfîrşitul anului 1647, în urma întrevederii cu Descar- 
lon, Pascal publică opusculul Expériences nouvelles touchant 
lo vide, în care expune rezumatul experienţelor sale. Lucrarea 
e prezentatä sub forma unui „Mic tratat care precede un 
tratat mai mare asupra aceluiaşi subiect“ (Abrégé donné par 
avance d'un plus grand traité sur le méme sujet). 
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Spirit stiintific de o rarä circumspectie în cercetarea 
„Şi interpretarea faptelor, Pascal riu se va pronunţa 
asupra rezultatelor obținute, înainte de a fi utilizat 
toate resursele metodei experimentale. Punctul de ple- 
care al acestor cercetări rezidă într-o viguroasă reacţie 
împotriva pseudostiinfei soolastice şi metodelor tradi- 
tionale de gîndire si cercetare, în hotărîrea de a elimina 
din domeniul cugetării privilegiile autorităţii, preju- 
decätile şi dogmatismul sterilizant al învățămîntului 
oficial, de a institui o nouă putere spirituală, singura 
autoritate. legitimä, aceea a raţiunii sprijinită pe expe- 
rientä. Adept în această privinţă al „filozofiei expe- 
rienţei“ profesatä în secolul al XVII-lea cu autoritate 
de Gassendi, Pascal a împletit astfel cultul evidenţei 
raţionale cu acela al evidenţei faptice, experimentale, 
ceea ce însemna în fond depăşirea raționalismului car- 
tezian printr-un mai mare rol acordat observaţiei şi 
experimentului în cercetarea naturii. Cercetările si 
rezultatele obţinute în problema vidului n-au epuizat 
toate problemele fizicii; dar au indicat fără echivoc 
liniile directoare ale concepţiei sale despre natură şi 
metodologia cercetării științifice %. 


Descartes, care nu admitea vidul, îi scrie lui Huyghens: 
„Mi se pare că tinärul care a scris această cärtulie are prea 
mult vid în cap şi că e prea grăbit. _ 

Aș dori ca volumul pe care îi promite să fi apărut deja, 
pentru ca să se poată vedea argumentele lui, care vor fi, 
dacă nu mă înşel, tot atit de putin solide ca şi ceea ce a 
încercat să dovedească“. 

% Asupra activităţii ştiinţifice a lui Pascal în perioada 
care urmează „primei conversiuni“ s-a scris mult, o bună 
parte din aceste studii fiind prilejuite de acuzaţia — cu 
totul neîntemeiată — de plagiat, pe care un iswric al științei, 
M. Mathieu, a sustinut-o în cuprinsul a şase articole cu 
privire la experienţele de la Puy-de-Dôme (1 aprilie, 15 aprilie, 
1 mai 1906; 1 martie, 15 martie, 15 aprijie 1907). Bibliografia ` 
completă asupra acestui capitol poate fi aflată în introducerea 
la primul volum âl marii ediții Pascal, întocmită de L. Brun- 
schvicg şi P. Boutroux. În aceeași problemă prezintă un deo- 
sebit interes o serie de articole semnate de P. Duhem în 
„Revue générale des sciences pures et appliquées“ (iulie 1905. 
şi septembrie 1906). 
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Într-o epocă în care biserica si feudalitatea erau 
incă puternice, atitudinea adoptată de Pascal în această 
imprejurare constituia fără îndoială un act de mare 
cutoezanţă intelectuală; căci de fapt controversa în 
jurul problemei vidului nu privea numai înţelesul unui 
fenomen particular, ci angaja implicit în discuţie însăşi, 
valoarea a două concepţii filozofice, a două puncte de 
vedere diametral opuse în interpretarea lumii : punctul 
de vedere al ştiinţei si-acæela al religiei. Rezultatele 
obţinute de Pascal în problema vidului au dat, fără 
îndoială, o grea lovitură acesteia din urmă. Réiesea 
în chip neîndoielnic absurditatea mitului scolastic des- 
wo „oroarea de vid“, a "concepţiei despre o natură 
nnufletitä, capabilă de sentimente, de manifestări 
afective, în desfăşurarea propriilor ei fenomene: 

Prin atitudinea circumspectă, prin natura și varie- 
tatea procedeelor folosite, minutiozitatea scrupuloasä 
a observației ca si prin concepţia asupra naturii impli- 
cală în aceste cercetări, Pascal a dovedit toate trăsă- 
turlle unui spirit modern. Pentru a verifica astfel ade- 
vărul ipotezei dui Torricelli, va întreprinde ajutat de 
cumnatul său, Périer, experienţele decisive de la Puy- 
cle-DOme 37. Se repetă de mai multe ori în aceeași zi, 
cu acelaşi tub, cu același mercur, la poalele şi la vîrful 
muntelui Puy-de-Dôme, înregistrindu-se variațiile de 


m KExperientele de la Puy-de-Dôme au avut un caracter 
decisiv nu numai datorită dispozitivelor si procedeelor inge- 
nlonne care au fost utilizate în verificarea unei ipoteze, cît 
mal alcspentru faptul că naturii i-a revenit rolul de a decide 
Anuprn realității vidului si nu speculatiei apriori, sau unor 
ubnervaţii fragmentare şi artificiale de laborator. Pentru a 
demonstra posibilitatea vidului, Pascal foloseşte deopotrivă 
uwnelocdn diferenţei“, ca si aceea a „variațiilor concomitente“, 
doua dintre cele mai de seamă operaţii metodologice ale 
tepcolârii. Metoda diferenței e implicată în constatarea că 
munci cînd aerul exterior nu apasă asupra mercurului din 
vas, mercurul nu mai rămine suspendat în tubul lui Torri- 
colli, Aplicarea acestei metode e îmbinată cu aceea a „varia- 
(til  concomitente“, constind în observarea paralelismului 
intro variațiile de nivel ale mercurului din tub şi creşterea 
Anii doncroşterea presiunii aerului. 
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-nivel aie mercurului în aceste diferite situaţii. Contro- 
versa dintre „pleniști“ si „vacuişti“ era astfel principial 
încheiată prin aceste rezultate. Experiențele au de- 
monstrat în chip manifest că în natură nu poate avea 
loc fenomenul ,,ororii de vid“, că în fond fenomenele 
atribuite de soolastică unui impuls subiectiv se dato- 
rează unor cauze naturale, greutatea şi presiunca aeru- 
lui. „Ce poate fi mai absurd — va -spune mai tirziu în 
Cugetări — decit a sustine că nişte corpuri neïnsufle- 
tite pot avea pasiuni, temeri,. orori ? Că niște corpuri 
insensibile, fără viaţă și chiar incapabile de viaţă, ar 
avea pasiuni, care presupun un suflet cel pâţin sensi- 
tiv pentru a le resimti ? Mai mult, că obiectul acestei 
orori ar putea fi vidul ?... Ce poate fi mai josnic şi 
mai ridicol ?...“ (fragm. 75). | 

Dar o dată cu cercetările asupra vidului, orizontul 
interpretării şi al aplicaţiilor practice se lărgeşte. Pas- 
cal va stabili în cuprinsul celor două tratate despre 
Echilibrul lichidelor si Greutatea aerului, principiul 
fundamental al hidrostaticii : „Presupunem un vas plin 
cu apă, închis din toate părţile. Vasul are două capete, 
unul din ele fiind de o sută de ori mai larg decit 
celălalt ; punîna la fiecare capăt un piston după mă- 
rime, un om care ar impinge pistonul cel mic va egala 
forţa a o sută de oameni care vor împinge pe cel ce 
este de o sută de ori mai larg şi va întrece forţa a 
nouăzeci şi nouă“ (p. 221). 

Respingînd apriorismul unei filozofii dogmatice, 
Pascal a putut limpezi şi coordona, prin aceste rezul- 
tate, o serie de realizări izolate, datorite lui Galilei, 
Torricelli, Descartes ş.a., stabilină totodată principiul 
unor aplicaţii fecunde, teoretice si practice, ca presa 
hidraulică, baromeirul ş.a. Observațiile științifice se 
împletesc la fiecare pas cu consideraţii gnoseologice 
— reflectiile asupra cauzelor care au împiedicat şi a 
acelora care condiţionează progresul cunoașterii antre- 
nează un răspuns analog cu acela dat. de Bacon: fac- 
torii principali ai stagnării în materie de cunoaștere 
rezidă în acţiunea unor prejudecăţi, majoritatea rezul- 
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tind din admiraţia si respectul, orb față de ştiinţa anti- 
ullor. „Atunci cînd este vor e domeniile în care nu 
căutăm decit ce au scris autorii, cum este istoria sau 
uvografia, jurisprudenţa, cum sint limbile şi mai ales. 
teologia, sau de cele care au drept principiu fapte sim- 
ple sau instituţii, fie divine, fie umane, din epoca res- 
peclivă, trebuie neapărat să recurgem la cărţile lor, 
duoarece tot ce se poate şti despre acele domenii se 
află în ele“ (p. 137). Nu la fel stau lucrurile cu ,,pro- 
blemele ce cad sub simţuri sau care ţin de judecata 
noastră. Autoritatea aici este inutilă; numai raţiunea 
poate încerca cunoașterea lor... geometria, aritmetica, 
muzica, fizica, medicina, arhitectura şi toate ştiinţele 
supuse experienţei şi raţionamentului trebuie să fie 
dezvoltate ca să se perfecţioneze. Cei vechi le-au găsit 
doar schitate de înaintasii lor; noi le vom lăsa celor 
« vor veni după noi mai desävirsite decît le-am pri- 
mil... Asa că tot şirul de oameni, în cursul atâtor secole, 
trebuie să fie considerat ca un același om care subzistă 
mercu şi care învaţă incontinuu“ (pp. 137—138 ; 142). 

(Din Fragmentul unui tratat asupra vidului — Despre 
autoritate în materie de filozofie) 38. 

Nici un alt ginditor din acea epocă, Descartes însuși, 
nu a manifestat o înţelegere mai justă asupra naturii 
ştiinţei şi metodei ştiinţifice ca Pascal. Este un.carte- 
sian totuşi, în ciuda deosebirilor de vederi si atacurilor 

care le va adresa în momentele de fervoare mistică 

ul Descartes şi cartezianismului;, pentru că realizările 
şilinţeiedin acea vreme, propriile sale convingeri şi 
descoperiri l-au făcut să pretuiascä superioritatea unei 
interpretări raţionale a lumii. 


* 


Pasiunea stiintificä, främintärile epocii, împreju- 
vârile vieţii de familie, debilitatea constituţiei sale 


im Prefaţa la Fragment d'un traité du vide, ' publicată de 
Honmut în 1779, a fost intitulată De l'autorité en matière de 
philosophie (Despre autoritate în materie de filozofie). 
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fizice si nervoase, totul contribuie parcă în a conferi 
vieţii lui Pascal privilegiul unei experienţe unice din 
ale cărei reactiuni se alimentează însăşi substanţa ope- 
rei. Cu sănătatea subrezitä de excesele muncii inte- 
lectuale, se conformează sfatului dat de medici — poate 
şi unei dorinţe proprii — de a incerca remediul în 
„divertismentele“ vieţii de societate. Începe astfel o 
nouă perioadă, pe care biografii o numesc de obi- 
cei „mondenă“, exagerîndu-i totuşi proporţiile si în- 
semnătatea. Despre ,mondenitatea“ lui Pascal nu cu- 
noaștem prea multe lucruri, nici din biografia — care 
nu e decît un panegiric — scrisă de Gilberte Perier, 
nici din scrisorile Jacquelineji — devenită între timp 
Sora Eufemia — al cărei jansenism intransigent o 
făcea să judece cu prea mare severitate ,„„dezordinile“ 
fratelui său. În orice caz; fără a practica ,.libertinajul“ 
în "înţelesul strict, impus de moda vremii şi fără a-şi 
îi întrerupt cu totul ocupațiile ştiinţifice, Pascal se 
comportă ca un „om de lume“ pentru care sentimentul 
religios nu constituie încă o frînă îm gustarea plăcerilor 
obișnuite ale vieţii. Mica avere de care dispune după 
moartea tatălui său (1651) a constituit premisa mate- 
rială a acestei vieţi independente, marcată printr-o 
scădere sensibilă a interesului pentru religie. Cărţile 
sale de căpetenie nu mai sînt acum scrierile lui Jan- 
senius şi Saint-Cyran, ci Manualul lui Epietet în tra- 
ducerea lui Du Vair, precum şi Eseurile lui Montaigne, 
al cărui bust îi decorează un colţ al camerei. 

Un episod al relaţiilor cu Jacqueline e cît se poate 
de semnificativ pentru starea de spirit pe care o tra- 
versează Pascal în acel moment. În martie 1652, 
Jacqueline aducea la cunoştinţa fratelui ei hotărîrea 
de a se retrage la Port-Royal şi totodată dorinţa de 
a ceda acestei comunităţi religioase partea de moste- 
nire ce i se cuvenea după moartea tatălui 3%. Blaise se 
opune, amintindu-i o înţelegere mai veche care-i dădea 

3 Documentele referitoare la viaţa lui Blaise Pascal pot 


fi cercetate în ediţia, înainte amintită, L. Brunschvicg- 
P. Boutroux, Oeuvres de Blaise Pascal. 
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dreptul de a-i refuza orice subvenție din momentul în 
wre ar intra în viața monahală. Cu atit mai mult 
ulinuia în acest refuz, cu cît banii îi erau necesari pen- 
tru perfecţionarea .si publicitatea mașinii aritmetice, 
“olicitată în acel moment de regina Cristina a Suediei. 
„Mere“ Agnes o consolează pe Jacqueline : ,,Stii foarte 
hinc că cel mai interesat în această chestiune aparţine 
hunii într-o prea mare măsură, pentru a fi în stare să 
prefere darui ce vrei să-l faci comodităţii lui per- 
monale...“ 40, Impresionat de tristeţea surorii sale, Pas- 
onl consimte în cele din urmă să-i satisfacă dorinţa, dar 
Mustui tardiv rămine fără efect. „Vedeți domnule — fi 
wispundea «Mère» Agnès — am învăţat de la domnul 
Suint-Cyran să nu primim nimic în casa lui D-zeu, 
ducă nu vine de la D-zeu însuși“. Evident, Port-Royal 
fl utcage acum mai putin decît acele satisfacti fragiles 
ot vaines“ (trecătoare si ugşuratice) ale vieţii de socie- 
tuile, pe care le savureazä din plin. La rîndul lor, cei 
do la Port-Royal privesc cu rezervă şi neliniște această 
conduită, nu numai pentru faptul că Pascal s-a dăruit 
lumii, cît mai ales de a fi făcut acest lucru după con- 
vertirea la jansenism. 

Lumea pe care o frecventează în scurta perioadă a 
„mondenităţii“ (oct. 1652—dec. 1653) o formează mai 
cu seamă un cerc de tineri „libertini“ în frunte cu 
Méré, ducele de Roannez, Des Barreaux, Miton șa. 
Oglindind într-o manieră specifică secolului al XVII-lea 
velcităţile de emancipare intelectuală ale burgheziei, 
Jibertinuă este un revoltat sau semirevoltat, un liber- 
cugctätor, care disprețuiește opiniile comune si normele 
convenţionale, reclamînd deplina libertate de a crede 
#l de a se comporta așa cum socoate de cuviinţă. Dacă 
asemenea manifestări sînt inspirate uneori din filozofia 
unui epicurism vulgar, ca la Des Barreauxfi, ele se 


4 Scrisoare publicată în ed. Brunschvicg, t. ITI, p. 69. 

41 Cunoscîndu-l pe Des Barreaux, Pascal îl dezaprobă: 
„ltâzboiul lăuntric al rațiunii împotriva pasiunilor a făcut 
ou cei care au voit să aibă „pacea. să se împartă în două 
fettle. Unii au voit să renunțe la pasiuni şi să devină dumne- 
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confundä adesea cu un pronunţat interes pentru ştiinţă, 
pentru ştiinţele matematice şi studiul naturii ome- 
neşti, cu un veritabil cult al eleganiei rafinate în stil 
şi îmbrăcăminte şi cu practica unei totale dezinvolturi 
în materie religioasă. Autorităţile filozofice preferate 
sînt tot atâţia gânditori ilustri, ca Pomponazzi #2, Machia- 
elli #3, L. Vanini 44, Rabelais ^5, Montaigne 46. Char- 


zei ; ceilalţi au voit să renunţe la raliune şi să devină vite. 
Dar nici unii, nici ceilalți n-au putut-o face ; și raţiunea rămîne 
totdeauna în picioare acuzînd nimicnicia si nedreptatea pa- 
siunilor care tulbură odihna celor ce li se abandonează; şi 
pasiunile sint totdeauna vii, chiar și în sufletul acelora care 
fac efortul de a renunţa la ele“ (p. 18). 

4 Pomponazzi, Petrus (1462—1525) — reprezentant 
de seamă al curentului naturalist din Renaştere. Combâătînd 
teza. religioasă despre nemurirea sufletului, îl invocă pe Aris» 
totel „cel adevărat“, împotriva aristotelismului scolastic (în 
De immortalitate animae). 

435 Machiavelli, Niccolò (1469—1527) — ginditor 
din Renaştere, autorul celebrei scrieri N Principe. 

+ Între reprezentanţii de seamă ai spiritului libertin, din 
prima jumătate a secolului al XVIl-lea,. pot fi menţionate 
şi numele italianului Vanini ca Si al poetului Théophile de 
Viau. Vanini a fost ars pe rug, condamnat de Parlainentul: 
din Toulouse (1618), pentru a fi susţinut identitatea dintre 
Dumnezeu şi natură. ` 


Poetului Théophile de Viau, procurorul general Mathieu 
Mol€ îi reproşa „dea fi susținut prin poezia şa că nu tre- 
buie recunoscută altă divinitate decît natura, cäreia trebuie 
să ne abandonăm cu totul, si, uitînd creștinismul, să o ascul- 
tām orbeşte“, cît şi faptul de a fi compus un Tratat despre 
nemurirea sufletului în care, sub pretextul că prezintă un 
păgîn, caută să descopere „prin o josnică răulate.. slabele 
argumente pe care le-au avut anticii pentru a sprijini această 
credinţă“ (din Ernest Lavisse, Histoire de France, t. VI—II, 
p. 204). 

45 Rabelais, François (1494—1553), mare scriitor frau- 
cez din epoca Renaşterii. 

# Montaigne, Michel, Eyquem de (1533—1592), 
cel mai de seamă reprezentant al filozofiei sceptice rationa- 
liste din Franța secolului a] XVI-lea. ?n Eseurile sale, critica 
adresată rațiunii vizează în fond teologia şi raționalismul 
scolastic, scepticismul lui Montaigne fnfätisind prin această 
orientare un caracter poziliv, progresist. O aplicaţie carac- 
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ron 47 [în a cărui Trois livres de la Sagesse (Trei cărţi 
despre înţelepciune), teologul Garasse identificase un 
primejdios ,,breviar“ al necredinţei], Descartes, Gas- 
sendi §.a.... Fără îndoială, prin reacţia împotriva super-, 
stitiei religioase și dogmatismului scolastic, mișcarea 
libertină a jucat un rol pozitiv în alimentarea acelui 
val de ateism pe care biserica îl privea cu atita îngri- 
jorare. Pascal nu face parte din „tagma“ libertinilor ; 
dar se bucură de prietenia unora dintre cei mai no- 
torii, îi cunoaște îndeaproape, îmbogăţindu-şi observa- 
tiile asupra naturii omenești si suferă într-o măsură, 
pästrindu-si însă originalitatea spiritului său -indepen-— 
dent, influenţa acestui curent ideologic cu rădăcini mai 
îndepărtate în filozofia Renaşterii. Roannez, guvernator 
al ținutului Poitou, si cavalerul de Mere, care trecea 
drept arbitru al elegantei şi bunului gust, îl introduc 
în societatea „înaltă“, iniţiindu-l în arta ,,divertismen- 
telor“ rafinate 48. Pascal își îinsuseste cu uşurinţă nor- 


leristică a acestui punct de vedere priveşte problemele mora- 
leci. Montaigne respinge teoriile ineiste, sustinind că viaţa 
morală nu este manifestarea unui instinct sau a unei raţiuni 
Imuabile. Ideile și sentimentele morale au un caracter variabil. 
și relativ. O teză analogă vom întîlni în Cugetările lui Pascal: 

„furtul, incestul, omorul copiilor şi al: părinților, totul şi-a. 
uvut locul său printre acţiunile virtuoase...“ (p. 33). 

#41 Charron, Pierre (1541—1603), moralist francez. Ur- 
mează, cu mai puţină strălucire însă, linia scepticismului lui 
Montaigne pe care îl sistematizează în Trois livres de la 
Sagesse. 

48 Oricît ‘de putin ar putea ajuta cercetarea izvoarelor 
pentru înţelegerea filozofiei şi personalităţii lui Pascal, cu- 
noaşterea relaţiilor cu mişcarea „libertină“ şi cu Mere, în 
special, ne duce la constatarea unor înrîuriri şi corespondențe 
semnificative. Pe urmele lui Méré, Pascal va formula celebra. 
«distincţie dintre „spiritul de geometrie“ şi „spiritul de fineţe“, 
subliniind, o dată cu deosebirile, şi necesitatea integrării lor: 
reciproce : ,,...geometrii care nu sînt decît geometri au mintea. 
dreaptă. Însă numai cu condiția să le explici bine toate lu- 
cerurile prin definiţii și prin reguli; altfel sînt falsi şi nesu-- 
foviţi, căci justeţea lor se bazează numai pe principii pine 
lâmuvite. Iar cei fini, care nu sînt decit fini, nu pot avea 
vâlmlavea de a cobori pînă la primele principii ale lucrurilor: 
speculative si de imaginaţie pe care niciodată ei nu le-au 
văzut în lume şi în practică“ (pp. 68—69). 
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mele acestui monden ,,savoir-vivre“, descoperind trep- 
tat, pe măsură ce pătrunde în secretele noii vieţi, un 
nou izvor de satisfacţii cu totul diferite de acelea pe 
care le pot da ştiinţele abstracte 4. Scrie versuri pe 
care le adresează unei „Sapho“ de provincie şi probabil 
sub imperiul unei pasiuni al cărei obiect era domni- 
şoara de Roannez, compune un Discurs asupra pasiunii 
iubirii (Discours sur les passions de lamour) care, din- 
colo de observatiile generale, lasä sä se fntrevadä ne- 
îndoios accentele unei confesiuni intime 50, 


Influenţa din partea acestui mediu libertin e complexă, 
dar prin acţiunea transfiguratoare a geniului, efectele se 
amplifică, se înlănţuie si se transformă în aplicaţii neaştep- 
tate. În compania lui Miton şi Des Barreaux, Pascal cunoaşte 
pasiunea jocurilor de hazard. Un nou teren de medilaţii i se 
oferă astfel), stimulat si de Mere, care îi sugerează problema 
repartitiei mizelor în caz de întrerupere a jocului. De altfei, 
studiul jocurilor de hazard, în strînsă legătură cu calculul 
probabilităților, preocupa spre mijlocul secolului al XVII-lea 
Si pe alţi oameni de ştiinţă, ca Huyghens, Fermat, Carcavi ş.a. 

49 Experienţa acumulată în această perioadă, relativ scurtă, 
va lăsa însă urme durabile, favorizînd o imagine asupra lumii 
mult diferită de aceea a teologiei. „Lumea nu va fi pentru 
autorul Cugetărilor aşa cum o înfăţişează tabloul conven- 
tional al predicatorilor : un loc de corupţie si pierzanie, tea- 
tru al ticăloşiilor; e o adunare de oameni distinsi, la care 
sentimentele naturale sînt înnobilate prin educaţie, care oglin- 
desc în conversaţia lor nuanțele cele. mai subtile ale sufle- 
tului, care-şi află cea mai mare plăcere în a atrage şi.a stă- 
pîni inimile, «transpunîndu-se, după cum spunea Méré şi cum 
spune şi Pascal, în locul acelora cărora vor să le fie pe 
plac». Si acest lucru desigur Pascal nu-l va uita, nici scriind 
Despre arta de a convinge, nici redactind anume la adresa 
libertinilor fragmente de apologie a religiei, ca argumentul 
pariului ; scrisoarea pe care o adresează lui Fermat, la 
10 august 1660, arată chiar că în practica relațiilor sociale 
nu şi-a renegat idealul onestităţii în sensul profesat de Méré“ 
(Brunschvicg, Introduction la Discours sur les passions 
de Pamour, în Oeuvres de Blaise Pascal, t. III, pp. 111—1132). 

50 Există două copii manuscrise ale Discursului asupra 
pastunii iubirii; una din ele a fost descoperită de V. Cousin 
în 1843. Asupra autenticităţii pascaliene à acestei opere a 
avut loc o controversă, prevalind în cele din urmă teza lui 
VW. Cousin, G. Lanson, Giraud ș.a. care au atribuit lucrarea 
lui Pasca]. 
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Poate fi remarcatä o anumitä analogie cu Traité des 
passions de l'âme (Tratat despre pasiunile sufletului) 
al lui Descartes La acesta însă, analiza stăruie mai 
mult asupra mecanismelor fiziologice ale pasiunilor, 
ajungînd în această direcţie de preocupări la noţiunea 
de act reflex ; Pascal pătrunde în intimitatea vieţii su- 
fletesti, dezväluind, în pagini impregnate de o discretă 
melancolie, influenţa tulburătoare şi elanurile sublime 
ale iubirii. 

Experienţa a fost fructuoasă. Pascal presimte acum 
forta sentimentului, acea „logică a inimii“, ale cărei 
raţiuni — ne vor spune Cugetările — rămân ighorate 
de rațiune. Mere se laudă atunci cînd pretinde că lui 
Pascal, „mare matematician, çare nu mai cunoaște 
altoeva.. .“, i-ar fi revelat acele lucruri care tin de sen- 
timent si spiritul de fineţe5i. Totuşi în această pe- 
rioadă, Méré pare a fi exercitat principala influenţă 
asupra lui Pascal. E înzestrat cu toate calităţile „omului 
de lume“, pasionat călător, causeur captivant, nu lipsit 
de pedanterie, deşi afectează modestia, dar în acelaşi 
timp un spirit meditativ si independent în convingeri, 
pretuind ştiinţa şi filozofia antichităţii. Idealul 'cul- 
tivat de Mere este acel honnête homme definit ca 
o chintesentä a tuturor virtuţilor care tin de rațiune 
ca şi de inimă, universalitate a spiritului, discernämint 
subtil, bunătate, rectitudine în gîndire, sinceritate si, 
mai presus de toate, moderație : „Justeţea sentimen- 
tului constă în aflarea unei linii dé ï mijloc intre ceca 
ce este*prea putin si prea mult, fapt care nu e de o 
mai mică însemnătate decît tot ceea ce s-ar putea găsi 
mai bun pentru a fi pe placul altora“ 52, Mai în vîrstă 

51 Observațiile si reflectiile lui Méré pot fi găsite în 
„ltevue d'histoire littéraire de la France“, 1913—1922, precum 
și în S gaga n SOn, Choix de Lettres du XVIIe stècle, Hachette, 
‘aris 

să Noţiunea de echilibru a jucat un rol important în con- 
viuzerile omului de știință ca şi ale filozotului Pascal. Expe- 
rkntele a de fizică l-au dus la constatarea ,,echilibrului li- 
t . 

' Umanistul Pascal va indica la rîndul lui adevărul, într-un 
punct intermediar, de echilibru, între extreme.’ 
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cu 13 ani decît Pascal, își îngăduie să-i dea unele sfa- 
turi, schitind distincţia dintre „spiritul de. geometrie“ 
si „spiritul de fineţe“ care va căpăta în expresia pas- 
calianä un relief unic. „Vă amintiţi — spune Mere — 
de a-mi fi mărturisit cîndva că nu mai sînteţi atit de 
convins de excelența matematicilor ?... V-a rămas încă 
deprinderea pe care ati contractat-o în această știință 
de a nu judeca despre orice ar fi, decît pe calea: unor 
demonstraţii, care cel mai adesea sînt false. Aceste 
lungi raționamente vă împiedică să ajungeţi la cunoş- 
tinte mai înalte, care nu înşală niciodată. Vă avertizez, 
de asemenea, că în felul acesta vă lipsiţi de un mare 
avantaj...*“53. 

Spre sfîrșitul perioadei de „mondenitate“ se va 
produce însă un reviriment al interesului pentru mate- 
matici. Multă vreme, geometrul părea a fi cedat fizi- 
cianului, apoi omului „de lume“, dar după această 
întrerupere pasiunea pentru matematică se reafirmă 
cu ardoare sporită. Sub imperiul acestei pasiuni, comu- 
nică Academiei pariziene (cercul oamenilor de ştiinţă 
care se adunau la Mersenne), intenţia de a publica un 
mare tratat, care urma să se intituleze: Geometria 
hazardului. Din nefericire, proiectul n-a fost adus la 
îndeplinire în proporţiile anunţate. Pascal scrie totuşi 
o serie de lucrări relative la triunghiul aritmetic (Traité 
du triangle arithmétique care va fi publieat în 1665). 

În fizică stabilise condiţiile și însemnătatea metodei 
experimentale. În matematici descoperă un nou instru- 
ment de calcul — triunghiul aritmetic, care-l conduce 
spre matematica infinitului şi dezvoltarea calculului 
probabilităților : „cind e vorba de o cantitate continuă 
— spune Pascal — pot fi adăugate oricîte cantităţi: am 
dori, de orice ordin, unei cantităţi de un ordin superior, 
fără a-i adăuga nimic. Astfel, punctele nu adaugă 
nimic liniilor, nici liniile suprafeţelor, nici suprafeţele 
volumelor ; sau, pentru a ne exprima în cifre, după 


53 Scrisoarea lui Mere către Pascal e reprodusă de Brun- 
schvicg, în Oeuvres de Blaise Pascal, t. IX, p. 215—223. 
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cum se cuvine unui tratat aritmetic, rădăcinile nu 
adaugă nimic pătratelor, pătratele cuburilor, cuburile 
pătratelor împătrite. Iată pentru ce, ordinile inferioare; 
care nu au nici o valoare, trebuie neglijate. Aceste 
observaţii sînt familiare acelora care cunosc indivizibi- 
lele, dar am dorit să le repet aici, pentru a face să 
reiasă legătura totdeauna admirabilă, pe care natura 
îndrăgostită de unitate, unitatis amatrix, o stabileşte 
între lucrurile cele mai îndepărtate în aparenţă“ 5%. 
Întărind ideea de ordine si infinitate a naturii, pro- 
movată de noua ştiinţă, descoperirile matematicianului 
ca şi convingerile fizicianului nu vor rămîne fără ecou 
asupra meditatiilor filozofului moralist din Cugetări: 
„„„„Reculegîndu-se, omul să vadă ce este el prin com- 
paratie cu întreaga existenţă. Să se considere ca rătăcit 
în acest canton îndepărtat al naturii. Si din felul cum 
i se va părea această închisoare, în care este ţinut, si 
care-i lumea văzută, să înveţe a judeca pămintul, 
împărăţiile, oraşele şi pe sine, la justa valoare. Ce 
înseamnă un om în infinit? . „Căci, la urma urmei, ce 
este omul îă: näturä ? Nirâic în raport. cu infinitul, tot 
prin comparaţie cu neantul, un lucru de mijloc între 
nimic şi tot- El este infinit dé îndepărtat. de ambele 
extreme ; finalitatea lucrurilor şi principiile lor sînt 
pentru om. învăluite într-un secret de nepătruns ; iar 
fiinţa lui nu stă mai aproape de nimicnicia din care 


5 Potestatum numericarum summa, în ed. Brunschvicg, 
t. III, pp. 366—367. Construind o metodă de analiză combi- 
natorie, “triunghiul aritmetic e susceptibil, după Pascal, de 
multiple aplicaţii : 

1) la studiul ordinelor numerice ; 

2) la calculul puterilor binomilor ; 

3) în domeniul jocurilor de hazard. 


Fără a încerca să diminuăm însemnătatea și originalitatea 
realizărilor lui Pascal în domeniul calculului "probabilităților 
vi al analizei combinatorii (triunghiul aritmetic), amintim nu- 
mele unor matematicieni precursori în această direcţie de 
preocupări : 

Paoioli, Summa de Arithmetica..., 1494; 

Tartaglia, General Trattato di numeri et misure, 1556. 
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este scoasă decit de infinitul în care-i înghițită...“ 
(pP.-6—8). 

Rästurnind vechea imagine asupra lumii, acel an- 
tropomorfism înveterat care încerca să cuprindă uni- 
versul pornind de la sugestiile imaginaţiei vizuale, 
noua perspectivă promovată de Renaștere si gindirea 
modernă va deveni în conştiinţa pascaliană o sursă de 
neliniște metafizică. Tema infinităţii naturii capătă o 
rezonanţă care depăşeşte _inţelesul unei simple reacţii 
intelectuale. Ca si viaţa „mondenă“ â lui Pascal, ea 
cSnstituie punctul de sprijin ai unei experienţe, expre- 
sia- unei träiri intense, care-i angajează întreaga ființă 
spirituală.” Pascal nu e un filozof „de sistemă“, după 
cum nu e nici savant „de cabinet“. Preocupările şi 
certitudinile omului de ştiinţă nu reprezintă pure exer- 
ciţii tedretice- sau .- prilejuri de odihnă pentru intelett, 
ci fermentul unei adinci främintäri, raţiunea determi- 
nantă a incertitudinii de care va fi torturată conştiinţa 
filozofului Răstălmăcite prin acţiunea unei sensibilitäti 
exasperate de suferinţă, constatările omului de ştiinţă 
vor fi contribuit astfel, într-o considerabilă măsură, la 
agravarea acelei dispoziţii morale de pesimism si do- 
rinţă de izolare cu care se va. încheia experienţa vieţii 
„mondene“. 

A 


__ Încă de la sfirsitul anului 1653, în mijtocul „diver- 
tismentelor“ mondene Pascal resimte un puternic sen- 
timent de vid interior. Constiinta tot mai intensă a 
„vanităţii“ tuturor acelor satisfacţii pe care le căutase 
pînă atunci, îl împinge la detașarea de lume, pregătind 
terenul celei de-a doua „conversiuni“ la jansenism. 
Experienţa „mondenă“ nu a fost însă lipsită de o anu- 
mită utilitate : contactul cu atitea figuri reprezentative 
ale vremii, cunoașterea atîtor caractere şi moravuri, 
ca şi lecturile din Epictet şi Montaigne au contribuit 
substanţial la  adiîncirea interesului pentru ființa 
umană, ale cărei contradicții vor deveni un subiect de 
atracție şi tragică perplexitate. 
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Înseninătatea acestei perioade din viața lui Pascal 
se impune cu atit mai mult, dacă vom ține seama că 
la ori i geticii 


blematica condiţiei umane. Dar pe cît der pasionat 


fusese atașamentul la această viaţă, cu atit mai amară 
fusese deceptia. Zbuciumul sufletesc, dezgustul de lume 
şi de plăcerile frivole îi îndreaptă gîndul spre căutarea 
unui remediu, dar reputinta de a-l găsi fi sporeşte 
neliniștea. Căutările vor culmina cu o criză scurtă şi 
violentă, manifestată ca un transport extatic 55, în 
noaptea de 23 noiembrie 1654. Se pare însă că eveni- 


5 „La cîteva zile. după moartea lui Pascal — spune pia 
tele Guerrier — un servitor al casei observă din întîm- 
plare că în-dublura vestei ilustrului defunct, într-un anumit 
loc, căptuşeala părea mai umflată; şi descusînd acel loc 
pentru a vedea ce conţine, a descoperit un mic pergament 
îndoit şi scris de mîna lui Pascal, iar în acest pergament o 
hîrtie scrisă de aceeaşi mînă, fiecare din acestea o copie 
fidelă a celeilalte. Aceste două piese au fost îndată încredin- 
tate d-nei Périer, care le-a arătat cîtorva dintre prietenii mai 
apropiaţi. Cu toţii au convenit că nu poate fi nici, o îndoială 
asupra pergamentului, scris cu atita griiä şi cu o” grafie re- 
marcabilă, că era un fel de Memoria? pe care (Pascal — n.n: 
E.S.) îl păstra cu grijă, în amintirea unui eveniment pe 
care voia să-l aibă mereu prezent în faţa ochilor si în minte, 
pentru că de opt ani avea grijă să-l coasă şi să-l descoase ori 
de cîte ori își schimba hainele“ (reprodus din ed. Brunschvicg, 
Oeuvres de Blaise Pascal, t. XII, p. 3). 

Redăm traducerea Memorialului (publicat pentru prima 
oară în 1740, sub denumirea de Recueil d'Utrecht) efectuată 
de Iancu Ghidu : 

„Luni 23 noiembrie, Anul de graţie 1654, ziua sfîniului 
Clement papă şi martir şi a altor martiri şi sfinţi, 

Ajunul sfintului Crysogon, martir şi al altora, 

De la ora zece şi jumătate seara şi pînă la douăsprezece 
şi jumătate (noaptea) > 

Foc. 

Dumnezeul lui Avram, Dumnezeul lui Isac, Dumnezeul lui 
Iacob, nu al filozofilor si al savanților. 

Certitudine. Certitudine. Sentiment. Bucurie. Pace. 

Dumnezeul lui Iisus Cristos. 

Deum meum et Deum vestrum (Ioan, XX, 17). 

«Dumnezeul tău va fi Dumnezeul nieu» (Ruth, I, 16). 

Uitare de lume şi de tot, în afară de Dumnezeu. 

Nu-l găsim decît pe căile indicate în Evanghelie. 
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Märetie a sufletului omenesc. 

“Părinte drept, lumea nu te-a cunoscuţ, dar eu te-am 
cunoscut» (loan, XVII, 25). 

Bucurie, bucurie, bucurie, lacrimi de bucurie. 

M-am despărţit. 

Dereliquerunt me fontem aquae vivae*. 

«Dumnezeul meu, mă vei părăsi ?» 

Să nu fiu despărţit de tine în veci. 

“În aceasta constă viaţa veşnică :-ei să te cunoască drept 
Dumnezeu adevărat pe tine şi pe acela pe care l-ai trimis, 
pe Iisus Cristos» (loan, XVII, 3). 

Iisus Cristos. 

lisus Cristos. 

M-am îndepărtat de el, am fugit de el, am renunţat 
la el, l-am răstignit. i i 

Niciodată să nu fiu despărţit de el. 

putem păstra decit pe căile indicate de Evanghelie. 

Renuntare totală si duice. | 

Supunere totală faţă de lisus Cristos şi de spiritualul meu **. 

Pe veci în bucurie pentru o zi de vieţuire pe pămint. 

Non obliviscar sermones tuos***. Amen“. 

În frazele eliptice ale documentului, de un patos răs- 
colitor, apărătorii religiei au crezut a vedea prezenţa harului 
divin, a ,gratiei eficiente“, acordată celui care prin credinţă 
a putut afla calea izbăvirii. Dar interpretată fără idei pre- 
concepute, cu tot caracterul ei excepţional, criza de misticism 
a lui Pascal poate. fi transpusă în termenii unei psihologii 
normale. Trecutul ne oferă numeroase exemple de „ilumi- 
nație“ subită, produsă în conştiinţa unui gînditor sau unei 
individualitäti pradă unei främintäri intense. E vorba în fond 
de apariţia unei soluții neaşteptate, a unei idei, unei stări 
sufleteşti aparent nedeterminată de ceea ce a fost mai înainte, 
dar succedind de fapt. unei îndelungate si laborioase -căutări 
anterioare. Un astfel de moment a cunoscut şi părintele ratio- 
nalismului modern, René Descartes. După biograful Baillet, 
proiectul unei „ştiinţe admirabile“ concepută ca o matematică 
universală, i-ar fi apărut într-o lumină atit de puternică 
în noaptea de 9 noiembrie 1619, încît a fost destul de greu 
pentru Descartes să-i suporte strălucirea. Comparatia cu o 
flacără orbitoare, “s-a impus adeseori în trecut, ca expresia 
cea mai adecvată a unui fenomen intim, analog unei epa- 
ritii luminoase bruște, într-un cadru obscur. La Descartes 
ea a însemnat inaugurareă unei noi metode, capabilă să asi- 


e Ieremia, II, 13. „M-au părăsit, eu care sint un izvor de apă vie“. 
«* à mon directeur = de cel ce-mi conduce paşii pe Unia credinţei. 

Este vorba de di. Singlin, spiritualul lui Pascal sau de di. Sacy. 
*k* Psalmi, CXVIII, 16 (numit Psalmul lui Pascal — îl recita adesea). 
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mentul consemnat în faimosul Memorial anexat Cuge- 
tărilor n-a-avut consecinţele care i se atribuie de obi- 
cei. Ştim dintr-o scrisoare a Jacquelinei, adresată 
surorii sale, Gilberte Perier, că detașarea de lume şi 
meditatiilé care îi revelaseră lui Pascal „mizeria“ con- 
ditiei umane nu păreau a fi inspirate de un irezistibil 
elan religios : „Mi s-a destăinuit — scria Jacqueline — 
într-un fel care produce milă, mărturisindu-mi că în 
mijlocul: atîtor ocupaţii care erau importante şi printre 
acele lucruri care puteau contribui a-l face să iubească 
lumea şi cărora, pe bună dreptate, putea fi socotit că 
le este ataşat, se simţea atît de puternic înclinat să 
abandoneze toate acestea... dar că, pe de altă parte, 
se simţea atit de înstrăinat de D-zeu, încît nu avea 
nici un fel de atracţie în această direcţie; că se stră- 
duia totuşi din toate puterile, dar că-și dădea seama 
că raţiunea şi spiritul său îl îndemnau spre ceea ce 
cunoştea mai bine şi nu o înclinaţie spre Dumnezeu, 
si că, lin această stare de detaşare faţă de toate lucru- 
rile fri care se afla, dacă ar avea aceleași sentimente 
faţă de D-zeu ca mai înainte (în epoca primei con- 
versiuni — n.n. E.S.), s-ar socoti în stare să întreprindă 
orice..“ 56. 

În cele din urmă, totuşi, sub influența Jacquelinei 
şi a unei predici ţinute de Antoine de Singlin 5? — unul 


gure întregii cunoașteri omeneşti eficienţa. şi precizia riguroasă 
a instrumentului matematic. În evoluţia interioară a lui 
Pascal, viziunea focului a constituit simptomul unei crize 
de misticism, fără consecinţe de altfel pe planul activităţii 
ştiinţifice. Totuşi, această unică experienţă nu i-a putut oferi 
imaginea unui Dumnezeu, aşa cum probabil au cunoscut-o 
in 'morientele de extaz misticii bisericii. Divinitatea „expe- 
rimentată“ de autorul Cugetărilor nu e de fapt o imagine, ci 
un proces, produsul unei mari cembustii interioare, a sensi- 
bilităţii sale supusă unei încordări supraomenesti. 

. 8 Scrisoare din 25 ian. 1655, în ed. Brunschvicg, t. IV, 
pp. 61—62. | 

57 A. de Singlin (1607—1664) — confesor al cälugäritelor 

de la Port-Royal. Pascal si l-a ales ca „director de conştiinţă“ 
dupä criza din 1654. 
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dintre doctrinarii jansenismului de la Port-Rayal — 
criza morală a lui Pascal se încheie cu hotärîrea de 
a se retrage între zidurile faimoasei mănăstiri 5. Con- 
vertit „definitiv“ la jansenism, Pascal părăsește Parisul 
la începutul anului 1655, condamnîndu-se la o viață 
de schivnic. Vor urma ani de nesfirsite meditații, de 
frământări dureroase, de mari suferinţe fizice si mo- 
rale, care vor proiecta, mai ales asupra uliimei perioade 
a vieţii sale. (după 1660) 59, aureola tragică a martira- 
jului. Pascal umblă încins cu o centură de fier bătută 
în cuie, cu viriurile întoarse înăuntru, apäsind-o în 
trupul lui firav ori de cite ori vreun îndemn natural 
sau vreo pornire de vanitate ar fi putut să-l tulbure, 
abătindu-l de la „puritatea“ moralei creștine... 

Dar nici flagelarea trupului, nici rugile cele mai 
fierbinţi nu-l vor ajuta să devină, ceea ce de altfel 
dorea din tot sufletul: un adevărat credincios 6. Pen- 
tru aceasta nu-i lipsea decit un singur lucru, dar un 


55 Mănăstirea Port-Royal-des-Champs fusese ridicată în 1204 
la mică distanţă de oraşul Limours. Dar această instituţie 
nu va juca un rol însemnat în istoria religioasă a Franţei 
decît spre începutul secolului al XVII-lea, cînd propovăduirea 
jansenismului a constituit unul din simptomele caracteristice 
ale crizei catolicismului din acea epocă. 

În 1626, Port-Royal se stabileşte la Paris, la capătul străzii 
Saint-Jacques. Timp de ciliva ani, direcţia spirituală a mănăs- 
tirii fusese încredinţată arhiepiscopului din Paris, Zamet, 
prelat monden, care cultiva relaţiile cu lumea dinafarä, com- 
pensînd lipsa disciplinei cu exagerări teatrale si un cere- 
monial pompos. În 1636 direcția îi revine lui Saint-Cyran, 
care alături de maica Angélique, fiica lui Arnauld, a imprimat 
practicii jansenismului o notă de austeritate; de disciplină 
riguroasă, intrată apoi în tradiţia acestei mănăstiri. 

50 Pascal moare la 19 august 1662. 

& E greu de acceptat legenda după care la originea con- 
versiunii la jansenism ar fi fost un accident petrecut pe 
podul din Neuilly. Se povesteşte că traversînd podul într-o 
caretă trasă de şase cai, cei: doi träpasi din faţă au căzut în 
Sena, hamurile s-au rupt, Pascal datorindu-şi viaţa unei în- 
tîmplări „miraculoase“. Accidentul ar fi avut o influenţă 
decisivă asupra vocației religioase a lui Pascal, provocindu-i 
totodată viziunea halucinantä a unui abis aflat în partea 
stingă a corpului. 


1, 


lucru esenţial : credinţa. Era un sfint — ne spune d-na 
Périer, evocind viaţa de ascet la care se condamnase 
fratele ei. Un sfint fără îndoială, prin felul de viaţă 
şi puritatea sentimentelor ; dar care nu va înceta să 
comită pînă la sfîrşitul vieţii unul din cele. mai grave 
păcate, interzise cu stricteţe de teologia lui Jansenius 
ca si de orice altă religie : acela de a fi fost stăpînit 
mereu de o invincibilă curiozitate intelectuală, de a 
simți imperios, chiar împotriva voinţei sale, trebuinta 
cunoaşterii si explicării raţionale a faptelor de orice 
natură. În realitate, nu a avut loc o schimbare radicală 
a conştiinţei lui Pascal, după criza morală de la sfirsi- 
tul anului 1654. Problema credinţei îl främintä, dar 
acea credinţă care covirşeşte raţiunea, făcîndu-l pe 
Dumnezeùu prezent inimii (Dieu sensible au coeur); e 
mai curînd un ideal spre care Pascal rîvneşte, ca spre 
un liman inaccesibil. Pînă la sfîrşitul vieţii va fi inca- 
pabil de acel gen de -certitudine care nu are la bază 
decît instinctul şi credinţa oarbă. Veleităţile şi deprin- 
derile de gîndire ale omului de ştiinţă se vor infiltra 
nl în sfera meditatiei religioase, subminindu-i elanul 
mistic, paralizîndu-l, în ciuda voinţei fanatice de a 
crede. Sensibilitatea lui exacerbată de suferinţă fl 
precipită spre ceva nedeterminat, spre un absolut su- 
pranatural, în care speră să găsească izbăvirea, dar 
vfortul e mai presus-de resursele voinţei şi ale unui 
intelect lucid, care nu se poate desprinde de condițiile 
naturale... Universul său lăuntric e o imensitate fără 
margini si mânifestările lui pasionate nu cunosc mă- 
mura. I se potrivesc admirabil cuvintele unui personaj 
doatoievskian : „tu impingi totul pînă la pasiune“. 
De altfel, prin adîncimea suferinței, prin căutarea 
tlurcroasä a unor certitudini linistitoare si nepotolita 
mele de un Dumnezeu la care propriu-zis nu poate să 
ajingă (Deus absconditus),. conştiinţa pascaliană pare 
mMâvinatä de aceleași contradicții care l-au torturat si 
m autorul Fraților Karamazov. Aceeaşi năzuinţă fier- 
into spre armonie, alimentată de o incurabilă duali- 
late interioară, aceeași căutare şi predică patetică a 
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credinţei, din lipsa 'unei credinţe adevărate. Ambii fac 
parte din categoria celor puţini la număr, „qui cher- 
chent en gémissant“ (care caută gemînd)... 

După retragerea la Port-Royal, scrie două opus- 
cule : Sur la conversion du pécheur (Despre conver- 
siunea celui păcătos): si Comparaison des chrétiens des 
premiers temps avec ceux d'aujourd'hui (Comparaţie 
între creştinii primelor timpuri cu. cei de astăzi), în 
care predică reîntoarcerea la credinţă şi la puritatea 
originară a vieţii creștine. Concepe, de asemenea, planul 
unei mari scrieri, menită a-i converti pe libertini, prin 
folosirea în acest scop a unor argumente din domeniul 
moralei, al istoriei şi al filozofiei. 

Frămiîntarea religioasă şi regimul de austeritate 
ascetică la care -s-a condamnat n-au însemhat însă 
ruperea contactului cu ştiinţa si filozofia profană. 
Fontaine, secretarul lui de Sacy 6l, consemna cu toată 
exactitatea o conferinţă asupra lui Epictet şi Mon- 
taigne, în care Pascal combate, printre altele, eroarea 
comună de a nu recunoaşte că starea omului actual 
diferă de cea a omului din momentul creaţiei. Dar 
Port-Royal nu putea privi cu ochi buni asemenea pre- 
ocupări care aduceau în incinta venerabilei instituţii 
efluvii profane. Experienţa mondenă si gustul pentru 
filozofie ale lui Pascal nu vor fi avut în acest caz darul 
de a provoca un prea mare entuziasm celor de la Port- 
Royal ; se va ivi însă prilejul, în cursul unui proces 
intentat lui Arnauld de doctorii Sorbonei, de a folosi 
aceste „atuuri“ în apărarea cauzei janseniste. 

Continuă în aceşti ani, în mijlocul främintärilor 
religioase de care se leagă episodul Provincialelor, cer- 
cetările în jurul problemei „ruletei“. Ideile asupra ru- 
letei i-ar fi venit subit, într-o noapte de insomnie, ne 
spune d-na Perier pentru a diminua gravitatea unor 
asemenea preocupări profane. De fapt, problema îl 
pasiona de multă vreme, încă din timpul experienţei 


6 De Sacy, Louis-Isaac Lemaître (1613—1684) — teolog 
jansenist. 
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mondene 62. Sub pseudonimul Amos Dettonville (ana- 
grama lui Louis de Montalte cu care semnează Scri- 
sorile Provinciale), Pascal adresează o provocare celor 
mai reputați matematicieni ai vremii, cerîndu-le să 
determine suprafaţa unui segment al ruletei, centrul 
ei de gravitate, volumele solidelor la care dă naștere 
prin învirtirea în jurul axei etc... E vorba aici de, o 
problemă mai veche, propusă în 1628 de. Mersennè : 
cvadratura »Cicloïdei" (determinarea curbei parcursä 
de un cui înfipt în roata unei trăsuri în mișcare). Pas- 
cal instituie un premiu în bani, care urma să fie atri- 
buit autorului celui mai bun dintre răspunsuri. Difi- 
cultatea probei a făcut însă ca nici unul dintre concu- 
renti, între care figura şi numele lui Huyghens®, să 
nu ajungă la o soluţie completă şi adecvată. În decem- 
brie 1658, în cuprinsul unei scrisori adresate mate- 
maticianului Carcavi, ca şi în seria de tratate gao- 
metrice, care urmară, Pascal va indica soluția justă. 
Contribuțiile aduse în această direcţie au pus încă o 
dată în lumină geniul său matematic. E drept, soluţia, 
premergătoare descoperirilor lui Leibniz şi Newton în 
domeniul calculului infinitezimal, nu corespundea pe 
deplin - cerinţelor „moderne“ ale gîndirii matematice. 
Urmînid o altă cale decît aceea indicată de principiile 
geometriei analitice, fundată de către Descartes şi Fer- 
mat, Pasca] abordează aceste probleme prin metodele 
stricte ale geometriei, fără a cerceta expresiile analitice 
nle relaţiilor infinitezimale. Aceasta va fi- opera lui 


02 Conceptia lui Pascal asupra hazardului l-a condus la 
ideea disproportiei dintre cauză şi efect, pe care o aplică 
in psihologie şi istorie : „Cine vrea să cunoască bine usurätatea 
omului n-are decit să examineze cauzele şi efectele 
ihngostei. Cauza ei este un «nu ştiu ce» (Corneille), iar efec- 
tele sînt înspăimîntătoare. Acest «nu știu ce» — un lucru 
nsn de mic că nu-l poţi cunoaşte — pune în mişcare tot 
pâmiîntul, domnitorii, armatele, lumea întreagă. Nasul Cleo- 
pntrei : dacă ar fi fost mai scurt, alta ar fi fost faţa pämin- 
tului“ (p. 82). 

© Christian Huyghens (1629—1695) — fizician,  geometru şi 
nstronom olandez. 
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Leibniz, care, prin adnotările făcute pe marginta co- 
piei după manuscrisul lui Pascal, a formulat însăși 
esența calculului infinitezimal. Dar principiul şi im- 
pulsul în această direcţie veneau de la Pascal. 

Preocuparea ştiinţifică n-a lipsit, așadar, nici din 
ultimii ani ai vieţii lui Pascal. Frămîntarea religioasă 
e puternică fără îndoială ; dar datorită interesului pen- 
tru matematici şi unor asidue preocupări practice care 
vor duce, printre altele, la invenţia omnibuzului, de- 
votiunea slăbeşte, elanul religios pierde din fervoarea 
mistică ce pusese stăpinire pe sufletul proaspăt con- 
vertit. 
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Un incident, în care era angajată nu numai per- 
soana lui Arnauld %, ci însăși cauza jansenismului, a 
prilejuit în acești ani intervenţia lui Pascal într-un 
grav conflict religios şi apariţia acelui mănunchi de 
scrisori, capodopere ale artei polemice şi literare, cu- 
noscute sub numele de Provinciale. În Scrisoarea unui 
doctor al Sorbonei adresată unei persoane de condiție 
şi în Scrisoare către un duce și către un pair (puir = 
mare vasal al regelui — nn. E.S.) Arnauld protesta 
în 1655 împotriva bulei pontificale care condamnase 
cinci propoziţii atribuite lui Jansenius, făcînd cu acest 
prilej distincţia dintre „chestiunea de fapt“ si „ahes- 
tiunea de drept“. Ca urmare, doctrinarul jansenist e 
deferit Facultăţii de teologie si condamnarea lui pare 
iminentă. Aparent, campania împotriva celor de la 
Port-Royal nu ar fi avut decit caracterul unei contro- 
verse privind vocabularul, folosirea termenilor potri- 
viti pentru a determina înţelesul dogmei despre „gra-. 
ţia divină.“ În fond, conflictul avea rădăcini mai 
adinci. Cearta cu Arnauld n-a fost decît un pretext 
care n-a făcut decît să inteteascä un foc aprins mai 


č% Arnauld, Antoine-,Marele Arnauld“ (1612—1694) — di- 
rector la Port-Royal. 
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demult. Se confruntă, în realitate, două teologii, două 
concepţii asupra creştinismului si raporturilor lui cu 
lumea, cu viaţa politică şi „mondenă“, două morale, 
două tipuri caracterologice. Sub pretextul că apără 
catolicismul, iezuiţii confundau de. fapt în modul cel 
mai flagrant interesele „Societăţii lui lisus“, cu aèele 
ale guvermmămimtului lor politic, dînd dovadă de altfel 
de o mare suplete si de un realism lipsit de scrupule 
în apărarea intereselor lor temporale. În urmărirea 
lor, iezuitul se comportă cu o rară prudenţă şi nu e 
lipsit de simţ psihologic. Îmbracă adesea masca prie- 
tenului binevoitor si tolerant care nu cere prea mult, 
nu mai mult decît arborarea. unui conformism pur 
exterior, care poate însemna un simplu gest, un suris, 
o tăcere, exploatind slăbiciunile omenesti, convins că 
automatismul deprinderilor poate duce, dacă nu la cre- 
dintä, cel putin la o supunere reală. Jansenistul, dim- 
potrivă, e dur, intransigent, refuzind compromisul si 
metodele piezise, punînd accentul, în sträduintele: de 
a-şi promova doctrina, nu atit pe specularea slăbiciu- 
nilor, pe teamă sau iubire, cît pe voinţa credinciosului 
de a se modela el singur pe‘sine, printr-o hotärire 
eroică. Şi unul şi altul servesc în fond interesele bise- 
ricii, care au contravenit si contravin, prin esenţă, 
cerinţelor de progres ale omenirii. lezuitul însă e cu 
atit mai redutabil, cu cît ştie să-şi ascundă mai bine 
intenţiile, sub masca toleranţei şi virtuţii. 
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Cenzurat si exclus din Facultatea de teologie, 
Arnauld se decide să facă apel la opinia publică, re- 
dactind în acest scop un memoriu pe care-l citeşte: 
prietenilor de la Port-Royal. La reacţia celor de față, 
și-a putut da însă seama de lipsa oricărei sanse de 
succes. ÂAdresindu-se lui Pascal, care asista la confe- 
rinţă, îi spune: „Dv. care sinteti tînăr ar trebui să 
faceţi ceva“. Pascal consimte și ajutat de Arnauld şi 


_ 


LV 


Nicole 65, care-i furnizează documentaţia teologică, dă 
publicităţii prima Provincială : „Prima scrisoare adre- 
sată unui provincial de către unul dintre prietenii săi 
asupra obiectului disputelor prezente de la Sorbona“ 
(Première Lettre écrite à un provincial par un de ses 
amis, sur le sujet des disputes présentes de la Sor- 
bonne — 23 ian. 1656). Această primă Provincialä fu 
urmată de încă șaptesprezece, a nouăsprezecea rămi- 
nîind neterminatä &. Era o mare cutezantä de a se 
angaja, lipsit de pregătirea teologică necesară, într-o 

controversă complicată şi obscură în jurul noţiunii de 
„grație suficientă“, dezbătută secole de-a rindul de 
doctrinarii bisericii. Adăpostindu-se în diferite locuri 
şi folosind pseudonimul Louis de Montalte, Pascal re- 
dactează celebrele scrisori, care puteau să-l ducă între 
zidurile Bastiliei. Succesul lor a fost imens, pe .cît era 
si furia neputincioasă a autorităţilor.” Marele public ia 
cunoștință cu o curiozitate pasionată de conţinutul 
acestor veritabile pamflete, care, cu resursele elocintei, 
ale unei ironii subtile si corosive, loveau necruţător 
într-un adversar detestat. Lui Pascal îi revenea 'meri- 
tul de a fi transpus discuţia unor teze abstracte pe 
terenul sugestiv al artei literare, de a fi ridicat arta 
polemicii la un înalt nivel de strălucire artistică şi 
gîndire filozofică. Fără îndoială, experienţa „mondenă“, 
influenţa lui Mere, teoretician subtil al acelui honnête 
homme la modă în secolul al XVII-lea, n-au rămas 
fără ecou asupra "acestei laturi a personalităţii lui 
Pascal. Calitatea principală a Provincialelor şi ceea ce 


& Nicole, Pierre .(1625—1695) — director la Port-Royal. 

% Provincialele au apărut succesiv, sub formă de‘ bro- 
şuri, între ianuarie 1656 şi martie 1657. Ulterior vor fi publi- 
cate laolaltă în 1657, sub pseudonimul Louis de Montalte. 
In 1658, Nicole le traduce în limba latină, insotindu-le .de 
ample comentarii, care la rîndul lor vor fi “traduse în limba 
franceză în 1699. Este probabil că Pascal a luat hotărirea de 
a nu mai continua polemica cu iezuiţii si din îndemnul celor 
de la Port-Royal, îndeosebi Singlin şi „Mère“ Angélique,. care 
au sesizat accentul laic şi spiritul prea independent a lui 
Pascal, neconform cu interesele cauzei janseniste. 
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explică succesul lor durabil rezidă mai ales în capaci- 
tatea de a da viaţă ideilor, de a transpune o discuţie 
abstractă. şi aridă în fond, într-un cadru însufleţi 

o impresionantă forţă dramâătică, în care ideile ca | 
conturul şi plenitudinea concretă a unor personaje 
care dialoghează. Personajul principal şi permanent 
este Louis de Montalte — alias Pascal; de cealaltă 
parte figurează de obicei un „pater“ iezuit, care poate 
fi Bauny, cel care izbăveşte lumea de toate păcatele, 
Cellot care ne dispensează de a mai restitui sumele 
împrumutate, apoi faimosul cazuist Escobar si o 
întreagă legiuhe de doctori ai bisericii care se numesc 
Villalobos, Veracruz, Ugolin, Tambourin ` ș.a.m-. 
întreaga autoritate a acestor ilustre nume era pusă în 
slujba unui ţel principal, simptomatic de altfel pentru 
o perioadă de criză a sentimentului religios: a pune 
la adăpost dogmele creştinismului de valul crescînd al 
libertinajului și al necredintei, alimentat de progresele 
ştiinţei ca si de nemulţumirile maselor populare. De 
aici, acel spirit acomodant, efortul de a tempera auste- 
ritatea preceptelor evanghelice, toleranța excesivă faţă 
de cele mai grave abateri de la morala creștină, pentru 
a adapta catolicismul — în soopul dominaţiei —, cerin- 
telor morale şi intelectuale ale vremii. (Cazuistica )s-a 
înfățișat astfel doctorilor iezuiţi drept Era cel 
mai potrivit pentru a redobihdi terenul pierdut şi 
autoritatea diriguitoare asupra constiintelor. Era vorba 
de a demonstra lumii capacitatea creştinismului de a: 
se adapta cerinţelor vieţii moderne si a realiza, pe 
această cale, un vis milenar : guvernămintul universal 
al bisericii catolice. Cazuistica nu era totuşi o invenţie 
a iezuiţilor sau a scolasticii medievale. 


constind în 
la o diversitate de c arti cută 


si de antici: Seneca, de ESTERI o practicase în Scrisori 
_de antic : 5 


% Escobar y Mendoza (1589—1689) — celebru cazuist din 
Valladolid (Spania). A fost mai ales apărătorul tezei după 
care puritatea “intenției justifică . orice faptă condamnată de 
log! şi de morală. 
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către Luciliu, examinînd diferite „cazuri“ -ale con- 
ştiinţei morale şi posibilitatea unei ierarhizări a dato- 
riilor. Dar în aplicaţiile iezuiţilor, cazuistica va căpăta 
forma „clasică“, magistrală într-un fel, prin ingenio- 
zitatea căilor încercate pentru a concilia principiile 
unei morale „eterne“, cu interesele practice cele mai 
imediate si mai realiste. „Providența — spusese Esco- 
bar — a dorit în infinita ei bunătate să existe mai 
multe posibilităţi de a ne descurca în problemele de 
morală si ca drumurile virtuţii să fie largi“. 

În faţa acestor practici care coborau înțelesurile 
teologiei si ale moralei la nivelul unui oportunism 
vulgar, Pascal a făcut apologia „regulii“, încercînd să 
fundamenteze conceptul de moralitate pe autoritatea 
legii morale, într-un spirit care prevestește într-o pri- 
vintä rigorismul eticii kantiene 68. Alternînd ironia cu 
tonul grav al discuţiei, conversaţia familiară, învălui- 
toare, cu vehementa atacului direct, a utilizat toate 
resursele unei. argumentări subtile şi pasionate tot- 
odată, în denuntarea ipocriziei si lipsei de scrupule a 
catolicismului iezuit. O inspiraţie unică, fundamentală 
străbate de-a lungul celor optsprezece Provinciale, cu 
tot conţinutul lor variat: hotărîrea de a demonstra cu 
mijloacele unei analize raţionale şi obiective, imorali- 
tatea funciară a moralei iezuite. De fapt, ceea ce con- 
damnă Pascal nu e atît metoda cazuistică în ea însăși; 
cel care a proclamat superioritatea „spiritului de 
fineţe“, moralistul din Cugetări impresionat de origi- 


6 Cercetind fundamentele moralei în Kritik der prak- 
tischen Vernunft (Critica raţiunii practice), Kant afirmă că 
voința morală, ca si cunoaşterea teoretică, dispune de forme 
apriori, de. o legislaţie particulară imuabilă, fundament necesar 
al certitudinii în domeniul vieţii morale. Concepută sub forma 
imperativului categoric,. legea: morală se aplică şi trebuie .sä: 
se aplice în mod absolut, necondiţionat, independent de orice 
determinare empirică, psihologică sau istorică. Conform aces- 
tei teorii, însăşi intervenţia sentimentelor celor mai nobile, 
cu excepţia sentimentului datoriei, ar constitui. un obstacol, 
un factor impur de relativizare, în exerciţiul pur formal al 
legii morale. 
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nalitatea si diversitatea fiinţei umane, nu era cu totul 
străin de spiritul cazuisticii. Condamnind-o, Pascal 
respinge în primul rînd cinismul şi verbalismul Sco- 
lastic al teologilor iezuiți care, în slujba unei politici 
de acaparare a constiintelor, falsificau realitatea, trans- 
formînd analiza faptelor în punctul de sprijin al unui 
adevărat nihilism moral. | 

«Scopul principal pe- care-l urmăresc iezuiţii cazuisti 
— ne spune autorul Provincialelor — nu este reforma 
interioară a omului, îndreptarea lui pe căile unui ideal 
moral, ci dominaţia lumii, prin folosirea unei metode 
care nu combate, ci 'dimpotrivă,. încurajează slăbiciunile 
umane: „Ei au o destul dé bună părere despre ei înşişi, 
pentru a crede că este util şi necesar în interesul religiei 
ca creditul lor să se întindă pretutindâni si ca ei să gu- 
verneze toate constiintele. Si pentru că maximele 
evanghelice si severe sint. potrivite pentru a guverna 
un anumit fel de oameni, se servesc de ele în acele 
ocazii care le sint favorabile. Dar cum aceleași maxime 
nu se acordă: de obicei cu gindurile celor mai mulţi 
oameni, le dau uitării faţă de aceștia, pentru a putea 
satisface astfel pe toată lumea“... „În felul acesta își 
păstrează toţi prietenii şi se apără împotriva inamici- 
lor, - căci dacă li se reproşează extrema lor lipsă de 
rigoare, prezintă îndată publicului pe austerii lor di- 
rectori, -cu cîteva cărţi pe care le-au scris despre 
rigoarea legii creştine; şi cei simpli,-cei care nu apro- 
fundează. mai mult lucrurile, se mulţumesc cu aceste 
probe“ 69, 

Cu otlogică ireproşabilă şi o admirabilă artă a do- 
zării efectelor, Pascal va dezvălui treptat consecinţele 
acestui laxism moral, urmărind! faptele în ordinea gra- 
vitätii lor crescînde. Dispune în această privință de 
un imens material furnizat în cea mai mare măsură 
de Arnauld, între teologii vizati figurînd în primul 
rînd celebrul Escobar. Aflăm astfel din Provinciala 
a cincea cît de ingenios era rezolvatä dificultatea pos-. 


® Les Provinciales, Cinquième lettre, în ed. Brunschvicg, 
t. 1V, pp. 300—301. — 
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tului. ,Cel care nu poate dormi fără să mänînce e 
obligat să postească ? Nicidecum — ne asigură pâterul 
iezuit, citindu-l pe Escobar —. Si acela care s-a 
obosit într-un fel, spre exemplu, urmărind o fată, ad 
persequendam amicam, este obligat să posteascä ? De 
loc. Dar dacă s-a obosit înadins pentru a fi scutit: de 
a mai posti, va fi scutit? Chiar dacă a urmărit acest 
plan, nu va fi obligat...“ 70. Minciuna, înșelăciunea, 
camăta, asasinatul etc...., totul poate fi scuzat, în cele 
din urmä, de cazuisti, care, invocind textele evanghe- 
lice si autoritatea părinţilor” bisericii, eludează prin arta 
lor sofistică normele: morale cele mai elementare. 
Multiplicînd probele, intrînd tot mai adînc în ana- 
liza faptelor, autorul Provincialelor dezvăluie perfidia 
subtilitätilor si procedeelor utilizate de doctorii cazuisti 
pentru a justifica abaterile cele mai grave de lä prin- 
cipiile moralei. În primul rînd, monstruoasa doctrină 
a „opiniilor probabile“. Ea constă — ne lämureste un 
pater iezuit în scrisoarea a șasea — în faptul că „afir- 
matia si negația majorităţii opiniilor. au fiecare o anu- 
mită probabilitate după concepţia doctorilor noștri, 
destulă pentru a fi acceptate cu încredere. Ceea ce nu 
înseamnă că tezele «pro» şi:-contra» ar fi: deopotrivă 
de adevărate în acelaşi sens, ceea ce ar fi imposibil; 
dar numai în faptul că amiîndouă sînt probabile si ca 
atare demne de incredere“ 71 Conform acestei doc- 
trine, orice opinie poate fi așadar considerată proba- 
bilă dacă are în sprijinul ei autoritatea chiar a unui 
singur doctor si savant. Recunoscînd că asemenea arti- 
ficii au rolul de a îndulci austeritatea preceptelor evan- 
ghelice, paterul iezuit continuă : „Oamenii sînt atit de 
corupți că, neputindu-se determina să vină la noi, a 
trebuit ca noi să mergem la ei. Altfel ne-ar părăsi; 
mai mult chiar, s-ar lepăda pur si simplu de cre- 
dintä“ 72. Declaraţie semnificativă pentru starea de 


7 Les Provinciales, Cinquième lettre, în ed. cit., pp. 308—309. 
71 Jdem, Sixième lettre, in ed. cit., t. V,.p. 33. 
72 Ibidem, p. 38. 


de evolutie a sentimentului religios ; ea implicä con- 
statarea unui proces de. delicvescentä a credinţei si 
totodată a zădărniciei efortului făcut de biserică pen- 
tru a remedia criza prin care trecea catolicismul de 
peste o sută cincizeci de ani. Puternic zdruncinată de 
mișcarea ştiinţifică şi umanistă a Renaşterii sub im- 
pulsul noilor forţe economice ale capitalismului, - de 
rezistenţa şi aversiunea maselor împotriva dominaţiei 
ecleziastice, ca si de propriile ei conflicte si dezordini, 
autoritatea bisericii era într-un declin alarmant pentru 
conducători. Teoria „opiniilor-probabile“ a reprezentat 
în această atmosferă unul din mijloacele tipice utili- 
zate de politica „spirituală“ a catolicismului iezuit pen- 
tru a redobîndi terenul pierdut. 

Dar dacă există cumva vreo decizie a papilor şi 
conciliilor care să interzică această diversitate ,,pro- 
babilistă“ a opiniilor ? În această împrejurare, cazuistii 
dispun si de alte solutii, nu mai putin ingenioase, pen- 
tru a ieşi din impas. Spre exemplu, procedeul ,,inter- 
pretării termenilor“ : sînt consideraţi asasini, conform 
acestui procedeu, numai acei care au primit bani pen- 
tru a ucide. Așadar, acei care ucid fără a pretinde 
vreo răsplată materială nu sînt asasini. si bula papii 
Grigore al XIV-lea nu li se poate aplica. Sau procedeul 
„direcţiei intenţiei“ : dacă acţiunea nu poate fi împie- 
dicată, atunci se poate proceda la „purificarea“ inten- 
tiei, si în acest caz viciul va fi corijat prin puritatea 
scopulii. Astfel — ne lämureste teologul cazuist din 
Provinciala a șaptea — poate fi justificat omicidul în 
duel, „deplasîndu-se intenţia de la dorinţa de răz- 
bunare, care e criminală, la dorinţa legitimă de a apăra 
onoarea...“ 73, - 

O puternică näzuintä de puritate, rigorismul său 
moral, îl determină pe autorul Provincialelor să dez- 
văluie şi să înfiereze cu vehementä toate masinatiile 
si paradoxele acestei conduite acomodante. În felul 


spirit a maselor şi atitudinea bisericii în i stadiu 


73 Les Provinciales, Septième lettre, în ed. cit., t. V, p. 87. 
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acesta — ni se spune în Provinciala a patra — „nu 
mai există semipăcătoşi, care au oarecare atracţie spre 
virtute ; vor fi cu toții condamnaţi aceşti păcătoşi pe 
jumătate. Dar pentru cei nefnfrfnati păcătoşi, păcătoşi 
înveteraţi, păcătoşi fără limite, totali si perfecţi, nu 
există infern : aceştia l-au înșelat pe diavol dăruin- 
du-li-se“ 74, 

În aceste împrejurări si în acest spirit s-au con- 
figurat tezele lui Pascal în problema gratiei,, temă 
esenţială a polemicii dintre iezuiţi şi Port- -Royal. Exis- 
tau în teologia vremii mai multe soluţii la această 
problemă. Calvinistii susțineau, sau cel putin așa erau 
prezentaţi de teologii Sorbonei, că omul e pradă păca- 
tului originar. În felul acesta conditionau posibilitatea 
miîntuirii, a „graţiei“ şi implicit valoarea actului moral, 
de intervenţia voinţei divine, considerată ca principiu 
suprem de determinare. Printr-o decizie perfect auto- 
nomă, care nu poate afla vreo motivare nici în con- 
ştiinţă, nici în conduită, Dumnezeu îi acordă omului 
un concurs, o graţie justificatoare; miracolul credinţei 
reprezintă astfel condiţia spirituală proprie celui con- 
vertit, prin intervenţia nedeterminată, arbitrară a gra- 
tiei supranaturale. 

Reprezentind linia catolicismului iezuit, molinismul 
atribuie, dimpotrivă, „„liberului arbitru“ capacitatea de 
a 'determina intervenţia „harului divin“, salvarea sau 
osîndirea sufletului. Dumnezeu — spusese Molina 75 — 
nu poate condamna pentru greşeli de care omul nu 
e vinovat. Nimeni nu poate. fi responsabil dacă n-a 
avut posibilitatea de a alege între mai multe alter- 


7% Les Provinciales, Quatrième lettre, în ed. cit, t. IV, 
p. 256. 

75 Jezuitul spaniol Luis Molina (1536—1600), profesor 
de teologie la Madrid, publicase în 1588 un tratat intitulat 
Concordia liberi arbitrii cum gratiae donis..., lucrare rezumată 
de Bossuet sub titlul Traite du libre arbitre. Folosind o 
metodă ingenioasă de argumentare, un complicat labirint de 
distincţii şi subtilitäti, teologul iezuit căuta să demonstreze 
eficacitatea liberului arbitru şi totodată posibilitatea de a-l 
acorda cu prestiinta divină. 
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native, dacă n-a executat acţiunea în deplină conştiinţă 
si libertate. Gratia ‘divină Mu poate împiedica alune- 
carea în păcat ; dar prin concursul ei, libertatea voinţei 
poate fi mai mult sau mai puţin ajutată să reziste 
ispitei. Urmiînd această linie de interpretare, dictată 
de aceeaşi tactică acomodantä, teologii Sorbonei vor 
restriînge, în cele din urmă, sfera responsabilitätii 
morale la domeniul voinţei, înţeleasă idealist ca un 
principiu suveran de acţiune, independent de orice 
presiune naturală dinafară sau din partea eului 
instinctiv. A 

În esenţă, molinistii si tomistii susţin că toţi oa- 
menii, fără excepţie, beneficiază de. acţiunea unei 
gratii suficiente“, dar că această formă a concursului 
divin... nu e totuşi suficientă pentru a asigura fericirea 
eternă. De unde teza despre necesitatea unei inter- 
ventii divine, suplimentare, sub forma ;,gratiei eficace“ 
necesară „salvării“ sufletului. Gratia eficace — dup 
această doctrină — nu este totdeauna precedată de. 
bună folosire a ,,gratiei suficiente“ ; dar în mod nece 
sar buna folosire a „graţiei suficiente“ e. urmată d 
„graţia eficace“. Aceasta poate fi retrasă, dar divi 
nitatea poate lăsa în locul ei o „putere apropiată“ 
(pouvoir prochain), insuficientă pentru a asigura feri- 
cirea eternă, dar capabilă -să atragă din nou acţiune 
„graţiei eficace“. 

Problema res ponsabilității morale era în mod logic 
implicată în cadrul acestor subtilităţi teologice: a fi 
vinovat, după teologia iezuită, înseamnă a face o ale- 
gere greșită. Responsabilitatea se măsoară după gradul 
de luciditate al conştiinţei. Punct de vedere la care, 
urmînd filozofia lui Augustin și Jansenius, janseniştii 
văspund că omul e responsabil de tot ceea ce por- 
ncşte din străfundurile conștiinței, chiar in afara ori- 
cărui examen lucid al situațiilor. Voința e o iluzie. 
Il; necesară în acest caz distincţia dintre două condiţii 
ale omului : înainte si după păcatul originar. Adam 
fusese beneficiarul unei „graţii“ de care prin modul 
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de a-şi manifesta liberul arbitru s-a dovedit nedemn. 
Ulterior păcatului, datorită corupţiei originare a naturii 
lor, toţi oamenii sînt expuşi la osîndirea eternă. Dum- 
nezeu poate interveni insă, acordind „graţia“ unui 
mănunchi de „aleși“, predestinati, din motive care 
rămîn necunoscute oamenilor ca și îngerilor... 

Aceştia sînt în esenţă termenii ,gravei“ contro- 
verse, care a prilejuit intervenţia lui Pascal. 

Apärind cauza jansenismului, soluţia lui Pascal 
pare însă nuanţată de unele elemente originale, de 
o tot mai pronunţată oscilație între doctrina augusti- 
niană a predestinatiei şi aceea a libertăţii. Evoluție 
discretă, lăsînd uneori impresia de nehotărire sau 
apropiere de tomism, tributară însă unui impuls 
profund care nu aparţine teologiei oficiale, ci geniului 
pascalian. De acord cu janseniştii asupra tezei despre 
corupţia originară a naturii omeneşti 76, Pascal nu 
„crede, nu poate crede, că personalitatea umană ar putea 
fi redusă la o esenţă iraţională, la automatismul unor 
forte instinctive şi inconștiente. De aici, prezenţa unei 
alte contradicții semnificative, în efortul de a concilia 
teza predestinării. cu cerinţele conştiinţei omeneşti, 
pesimismul jansenist, cu accentul pe care autorul Pro- 
vincialelor si al Cugetărilor îl pune pe demnitâtea 
gîndirii raţionale. 

E neîndoios, că, tintind asupra cazuisticii iezuite, 
pamfletele janseniste loveau tot atît de puternic în 
autoritatea religiei şi bisericii catolice. În această pri- 
vintä, discuţia celor cinci propoziţii atribuite de Roma 
lui Jansenius aruncă noi lumini deosebit de semnifi- 
cative pentru înţelegerea cugetării lui Pascal. Formu- 
lînd distincţia dintre „chestiunile de credinţă“ si ,,chés- 
tiunile de fapt“, Pascal afirmă că biserica poate decide 
asupra celor dintii cu o „autoritate divină“, avînd 
dreptul de a elimina din sînul ei pe toţi acei care 
refuză să le admită. Dar ea nu poate nesocoti auto- 


75 Natura umană — în înţeles de ansamblui impulsurilor 
şi trebuintelor de prim ordin, generic umane. 
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ritätea „probelor de fapt“, a căror autenticitate e 
garantată de mărturia simţurilor. ca şi de tatiunea 
noastră.. „© o erezie să te opui deciziilor care privesc 
domeniul credinţei..., dar nu este o erezie, deși ar putea 
fi o temeritate, de a refuza să admiti anumite - fapte 
particulare, pentru că aceasta nu ar însemna decit 
să opui raţiunea, care poate vorbi clar, unei auto- 
ritäti care poate fi mare, dar care în această p vință 
nu este infailibilă“ 77, 

Concluziile lui Pascal vor, ajunge însă dgstul de 
departe în- această direcţie, pentru a:stabiX în cele 
din „urmă primatul „probelor de fapt“, unghiului 
de vedere științific, în problemele care privesc uni- 
versul material. Atitudinea sa în această privință nu 
este a unui mistic apologet al credinţei, ci a omului 
de ştiinţă, a fizicianului, care nu poate renunţa la 
certitudinile experienţei : „În zadar — spune Pascal 
adresindu-se iezuiţilor — ati obţinut un decret de la 
Roma „împotriva lui Galilei, condamniînd opinia lui 
privitoare la mișcarea pămîntului. Aceasta nu va putea 
demonstra că pămîntul rămîne în repaus ; și dacă vom 
dispune de observaţii constante care să probeze învir- 
tirea lui, toţi oamenii laolaltă nu-l vor putea împiedica 
să se învîrte și nu-i va împiedica de asemenea nici pe 
ei să se învîrte o dată cu pămîntul“ 78 


T1 Les Provinciales, Dix-septième lettre, în ed. cit. 
pp. 358—359. 

7% Idem,. Septième lettre, în ed. cit, t. VII, pp. 53—34. 

Pasiunea invincibilă a jui Pascal pentru adevär se măr- 
turiseştea încă o dată, la sfirşitul celei de-a douäspreze ea 
Provinciale : „...este un război ciudat şi lung, acela prin care 
violenţa încearcă să oprime adevărul. Toate sfortärile violen- 
(el nu pot slăbi adevărul si nu pot decît să-l întărească -şi 
mai mult. Toate luminile adevărului nu pot face nimic pentru 
a opri violenţa şi nu pot decit să o irite şi mai mult. Cînd 
forța combate forța, cea mai puternică o distruge pe cea mai 
ulabă.. Cînd argumentele se opun argumentelor, acele care sînt 
adevărate şi convingătoare reduc la tăcere si împrăștie pe 
acelea care nu sînt decit vanitate şi minciună; dar violenţa 
wi adevărul nu pot face nimic una asupra celeilalte. Să nu 
so pretindă totuşi că lucrurile sînt egale, căci există această 
mare deosebire: violenta nu are decit un curs limitat prin 
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Un accent laic se degajă din cuprinsul acestor 
scrieri janseniste, vizibil şi în calităţile stilului -— im- 
petuos, monden, de o ironie biciuitoare — care contra- 
veneau spiritului de smerenie profesat de biserică %. 
Sesizind această latură a operei lui Pascal, conducătorii 
bisericii catolice, papii Alexandru al VII-lea si Ino- 
centiu al XV-lea, au înfierat Provincialele şi nu o datä 
teologii Sorbonei le-au reproșat că batjocoresc lucrurile 
sfinte. Parlamentul din Provence va pronunţa condam- 
narea ‘lor printr-o decizie # din februarie 1657, iar 
Congregația Indexului în septembrie, al aceluiași an. 


ordinea divină care îi dirijează efectele spre gloria adevă- 
răului pe care-l atacă, în vreme ce adevărul subzistă în eter- 
nitate şi triumfă în cele din urmă asupra adversarilor săi, 
pentru că el este etern şi puternic. ca însuşi Dumnezeu“ (în 
ed. cit., t. V, pp. 386—387): 

9 în timpul vietii lui Pascal au apărut trei ediții fran- 
ceze ale Provincialelor : in 1657, 1658, 1659. 


. 3% Reproducem un fragment din textul acestei decizii: 
»Hotărirea Parlamentului (Curtea Superioară de Justiţie — 
n.n. E.S.) din Provence împotriva aùtorului Scrisorilor către 
un provincial. 

Extras din registrele Parlamentului. Asupra “celor spuse 
de Procurorul general al Regelui căruia i-au fost fnminate 
17 scrisori imprimate fără numele autorilor, nici al editorilor, 
pline de ralomnii, falsuri, presupuneri si defäimäri împotriva 
Facultăţii Sorbonei, Dominicanilor şi Iezuiţilor, pentru a pro- 
voca disprețul asupra lor şi a tulbura cu mare zgômot liniştea 
publică, si împotriva cărora a cerut să se ja măsuri, con- 
gamnîndu-le de îndată: ca pe nişte pamflete defăimătoare, 
să fie arse de către împuternicitul înaltei Curţi de Justiţie şi 
cu interdicţia vînzării sau răspindirii lor orale, sub pedeapsa 
galerelor ; se interzice tuturor de a le avea în posesie şi [se 
ordonă] să le depună la grefă pentru a fi suprimate; să fie 
informat [procurorul — n.n. E.S.) de contraventiile la această 
hotărire judecătorească, care va fi luată în urma plingerii sale. 

După ce a ascuitat raportul Comisarilor care au văzut 
si examinat numitele scrisori, Curtea le-a declarat defăimă- 
toare, calomnioase şi dăunătoare publicului ; 'şi, prin urmare, 
ordonă. ca ele să fie puse în mîinile Executorului Înaltei Jus- 
titi, să fie arse de el la stilpul infamiei din piaţa predica- 
torilor din oraşul Aix; a interzis şi interzice tuturor edito- 
rilor de a le mai tipări, si tuturor negustorilor şi librarilor 
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Tonul Provincialelor a nemulţumit însă nu numai 
pe conducătorii catolicismului roman, ci a putut stîrni 
rezerve chiar şi în rîndurile janseniştilor ; „În partidui 
jansenist — ne spune Strowski — sînt cei puri, cei 
mari : maica Angélique, dl, Singlin, dl. de Barcos şi 
alţii. În pieptul lor bate inima lui Saint-Cyran; ei 
au renunţat la tot ceea ce aparţine ‘lumii ` si omului, 
la subtilitätile spiritului si calculele înțelepciunii, chiar 
Ia legitima ambiție a adevărului. îi i, 
pe literați, pe doctori, pe Arnauld si À 
să acționeze, sá scrie, să atace, să mpună tratate, 
să apere adevărul, pregătind biruinţa. Ei se mulţumesc 
să spună adevărul, să se roage, să se abandoneze lui 
Dumnezeu...“. Ceea ce gindesc acești „sfinţi“. despre 
Provinciale ne arată Strowski mai departe: „Nu mă 
îndoiesc de loc — scria maica Angélique d-lui. Le- 
maître, într-o scrisoare în care este vorba probabil 
despre Provinciale — că. ceea ce mi-ati trimis nu ar 
fi prea frumos; dar rămîne de știut dacă în aceste 
vremuri tăcerea nu ar fi mai frumoasă şi mai plăcută 
lui Dumnezeu, pe care-l induplecä mai uşor lacrimile 
si penitenta, decit elocvenţa care amuză mai mult 
pe oameni decît îi converteste“ 81. 

- id * 

Abia terminată ultima Provincialä, Pascal între- 
prindea, într-un :suprem efort, lucrarea care va eon- 
stitui capodopera vieţii -çi gîndirii. sale? Cugetările. 
Planul unei apologii a religiei creştine fusese conceput 
încă dim timpul redactării Provincialelor ; o serie de 
cvenimente par a fi jucat un rol important în luăreă 
ucestei hotäriri. În martie 1656, între a cincea şi à 
şasea Provincialä, avusese loc „miracolul .sfiîntului 
spin“ : Marguerite Périer, nepoata lui Pascal, fusese 


+] oricui, oricine ar fi, i se interzice să le dețină, să le vindä 
ni să le răspîndească, sub pedeapsă corporală; le poruncește 
ni le depună fără întirziere, la grefă, pentru a fi suprimate, 
sub aceeași pedeapsă...“ (în ed. Brunschvicg, Oeuvres de Blaise 
Pascal, t. VI, pp. 377—378). 

tF. Strowski, Pascal et son temps, t. III, pp. 203—205. 
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vindecată de un „ulcer lacrimal“ (fistulä la ochi) prin 
simpla atingere a unui spin considerat ca provenind 
din cununa mintuitorului. Progresele ştiinţei şi ratio- 
nalismului din secolul al XVII-lea, se vede, nu izbuti- 
seră a stirpi cu totul credinţa în miracole si vrăjitorii. 
“Vindecarea „miraculoasă“ a Margueritei Périer atestată 
de medici cu renume a constituit astfel fermentul inspi- 
rator al unui sir de meditații asupra miracolelor, asupra 
raportului dintre natural şi supranatural, inspirindu-i 
totodată lui Pascal dorinţa de a contribui la întărirea 
sentimentului religios slăbit de cazuisti si de indife- 
rentismul epocii. în 1657, Port-Royal trăieşte o .pe- 
rioadä de mari agitatii intestine, în jurul „semnăturii 
formularului“ 82 : drept urmare a condamnării, de către 
Papa Alexandru al VII-lea a celor cinci propoziţii atri- 
buite lui Jansenius, s-a cerut conducătorilor de la 
Port-Royal să semneze un act prin care se desolidari- 
zează de doctrina incriminatä. . După lungi discuţii, 
adepţii unei politici de concesii triumfă. Pascal se 
opune, pierzindu-si la un moment dat cunoștința; 
Jacqueline semnează, dar moare în curînd pradă remus- 
cărilor, după ce scrisese: „dacă episcopii au curajul 
unor fete si fetele trebuie să aibă curajul unor episcopi“. 
* 


În 1658, planul apologiei a fost prezentat la Port- 
Royal în cadrul unei expuneri de aproape tfei ore. Cu- 


-8 Conformîndu-se bulii papale din 16 octombrie 1636, 
adunarea clerului întocmeşte la 17 martie 1657 un formular 
în care sînt condamnate cinci propoziţii la. care era redusă 
învăţătura lui Jansenius. Formularul e trimis celor de la Port- 
Royal, care, după încercarea dea face un distinguo între 
„chestiunea de fapt“ şi „chestiunea de drept“, se vor supune 
în cele Gin urmă ordinului dea semna fără nici o rezervă. 
In această împrejurare are loc un diferend între Pascal, de 
o parte, Arnauld şi Nicole, de ceaialtä parte. Pasc'al, care: 
sustinuse în "Provinciale legitimitatea distinctiei dintre „fapt“ 
şi. „drăpt“, va susține împotriva celor doi fruntași jansenisti 
că formularul nu poate fi semnat pur şi simplu, fâră a con- 
damna, o dată cu aceasta, însăşi esenţa învățăturii lui Jan- 
senius. , © ` 
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prinsul ne e cunoscut din rezumatul‘ lui Filleau de la 
Chaise (Discours sur les Perisées de Pascal) si al'lui 
Étienne Périer. „Discursul“ lui Filleau de la Chaise fu- 
sese destinat să servească drept prefaţă ediţiei | 
Port-Royal El n-a fost însă pe placul familiei, da: 
solicita în cele din urmă pe-Étienne Périer să compună 
prefața ce va însoţi. de aici înainte 'textul 
„În puţine cuvinte —.ne informează Étienne Périer, 
referindu-se la prezentarea făcută de Pascal celor de 
la Port-Royal — le-a dezvoltat planul întregii opere, 
le-a arătat care-i va fi subiectul şi conţinutul, le-a. 
schițat argumentele principale, le-a explicat. ordinea 
si succesiunea chestiunilor pe care voia să le trateze. 
Și aceste persoane, cele mai capabile să se pronunţe 
în astfel de lucruri, declarară că nu au mai auzit ceva 
atît de frumos, de puternic, de miscätor şi convin- 
gător ; că au fost ca vrăjite ; şi că ceea ce au putut 
afla din acest proiect şi din acest plân într-o expunere 
de două sau trei ore, concepută pe loc, fără a fi fost 
premeditată, nici lucrată, i-a făcut să-şi dea. seama 
ce-ar putea să devină. atunci -cind ar fi executat defi- 
nitiv şi adus la perfecţiune de o persoană a cărei forţă 
și capacitate o cunoșteau, care obișnuia să-și cizeleze 
neîncetat lucrările, care nu se mulțumea aproape nici- 
odată .cu primele gînduri, oricît de reuşite ar fi putut 
să pară altora, şi care a refăcut adesea de opt şi de 
zece ori scrieri pe care oricare altul le-ar fi găsit ad- 
mirabile de la început“ 83, 

Dar âpologia n-a fost terminată. în cea din urmă, 
perioadă a vieţii, suferințele fizice, cercetările din 
domeniul matematicilor şi de un ordin mai “practic %, 


8 Etienne Périer, Préface de Port-Royal, în ed. 
Prunschvicg,-t. XII, p. CLXXXII. 

M Cu cîteva luni inaintea morţii, Pascal concepe .omni- 
busul, mijloc de transport comun pe străzile Parisului. Pune- 
npoi bazele unei întreprinderi' de transport care s-a bucurat 
te un mare succes, aceste trăsuri publice fiind foarte căutate 
yl ușor accesibile unor pungi mai modeste. Este o invenţie 


ex 
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nu i-au îngăduit răgazul necesar pentru a-şi duce la 
capăt opera capitală a vieţii sale. Din aceeași Prefafä 
a lui Et. Perier aflăm de soarta şi natura materialului 
din care avea să se înalțe monumentul. Cugetărilor. 
Găsite după moartea lui Pascal, manuscrisele nu sînt 
decît primele expresii ale gîndurilor sale, consemnate 
pe bucăţi de hirtie de diferite dimensiuni pe măsură 


practică, în care se relevă un alt aspect al geniului pascalian, 
inspirată nu de dorinţa de cîştig, ci de umanismul care-l 
însufleţea. Gilberte Périer ne descrie o serie de as- 
pecte. de la începuturile acestei întreprinden: ,„,...Întreprin- 
derea a început sîmbătă la orele şapte dimineaţa, cu o stră 
lucire şi cu o solemnitate admirabilă. Au fost repartizate cele 
şapte trăsuri, pentru primul drum. Trei au fost trimise la 
poarta Saint-Antoine şi patru înaintea Luxemburgului; se 
aflau în acelaşi timp doi comisari de la Châtelet, patru guarzi 
ai marelui staroste, zece sau doisprezece arcaşi din oraş şi 
tot atîtia oameni călare. 


Cînd toate aceste lucruri au fost puse la punct, domnii 
comisari au inaugurat întreprinderea şi descrinmdu-i foloa- 
sele, au îndemnat pe orăşeni să-i dea 'concursul, 'şi au de- 
clarat celor de faţă că dacă s-ar aduce cea mai mică .insultă 
pedeapsa ar fi riguroasă; toate acestea le-au spus ca din 
partea regelui. În sfirşit, le-au dat vizitiilor bluze, care: sînt 
albastre, culcrile fegelui şi ale. oraşului, avînd brodate pe 
ele armele regelui şi ale oraşului, apoi au comandat plecarea. 

acel moment a pornit din loc o trăsură cu un guard al 
starostelui înăuntru. La 6 jumătate de oră a plecat alta, şt 
apoi alte două la intervale identice, fiecare avind un guard 
care răminea înăuntru întreaga zi. În acelaşi timp, arcaşii 
oraşului şi oamenii ’cälare s-au răspîndit pe tot drumul. Ace 
leasi ceremonii au fost îndeplinite la poarta Saint-Antoine, 
la aceeaşi oră, pentru celelalte trei trăsuri care se aflau 
acolo ; aceleaşi lucruri au fost făcute în ce priveşte guarzii, 
arcasii şi pentru oamenii călâre. În sfîrşit, lucrurile au mers 
atît de bine, încît nu s-a produs nici o dezordine şi aceste 
trăsuri au mers tot atît de bine ca şi celelalte. 


Între timp, lucrurile au decurs atît de bine încît din 
prima dimineaţă träsurile au mers pline, suindu-se în ele 
şi mufte femei; iar după amiază mulţimea era atît de mare 
încît nici nu te puteai. apropia...“ (din volumul: La Société 
française du XVILIe siècle — ‘lectures extraites des mémoires 
et des correspondances — de Paul Bonnetpn, Armand 
Colin, Paris, 1921, pp. 255—257). a 


LXX 


ce-i veneau în minte. Cu pana, cu creionul, /își nota 
ideile, cugetări care erau rodul unor îndelungate medi- 
taţii, sau frinturi de gînd, în iruptia lor 
care simţim parcă mai puternic. bătăile .j 
în. ultimii _şase_ani-ai--vieţii,-adesea_sub._inspiraţi 
meritului, Cugetările nu urmează-fisul. unei dezvoltări 
logic t fi prinse în coerenta unui sistem 
articulat. Dar suk aparenta dezordine, o > anumită or 


există totuși. dupā cum-aminteam. fn ait loc, de unde 
seria atîtor încercări de a „restitui“ adevărata fizio- 
nomie a lui Pascal. E vorba în acest caz de o ordine: 
care nu se realizează sub forma riguroasă a demon- 
stratiilor geometrice ; în realizarea ei se evidenţiază, 
în egală măsură, calităţile „spiritului geometric“ ca si 
ale „spiritului de fineţe“, procedeele logicianului riguros. 
pentru care „toate adevărurile derivă unele din altele“, 
dar si ale intuitivului pasionat, convins că „inima 
are ratiunile ei pe care raţiunea nu le cunoaşte întot- 
deauna“. Cu perfectă dreptate observa Brunschvicg : 
„Ar fi un exces de naivitate să cauţi un plan ca acela 
schiţat de Filleau de la Chaise; aceasta ar însemna 
să se presupună că autorul Provincialelor ar fi putut 
să se acomodeze acelor diviziuni care «plictisesc la 
Charron», să sacrifice unei aparente înșelătoare de 
geometrie secretele împrumutate de la Montaigne si 
Méré, aprofundate în propriul său interes, privind arta 
de a discuta şi arta de a convinge“ 85. 

Astiel concepută, apologia creştinismului, între- 
prinsă de Pascal, se desfășoară pe un plan de argu- 
mentare care nu este acela al „discursului“ organizat, 
dovedind în cele din urmă ineficienta oricărei între- 
prinderi raţionale în materie de credinţă. Apare, de 


altfel, chiar din capul locului, 2 aoge Sins 
încercarea de a înfăptui o operă de apologie destinată 
a converti pe necredinciosi, din din momentul în care, con- 


8% L. Brunschviceg, Pascal, Les Editions Rieder, Paris, 
1937, p. 46. 
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form doctrinei janseniste a predestinärii, voinţa divină 
ar _ opera în distribuirea „graţiei“ după FAUR pe 
Re NE i ibile intelectului uman. Secole de-a 


rîndul ambiția teologilor a fost totuşi de a descoperi 
si utiliza argumente raţionale, asimilind probabil ne- 
credinţa cu o absurditate- logică. În mod. vizibil apolo- 
getica pascaliană se opune într-un fel acestui spirit 
traditional, aducînd o notă de originalitate deosebit 
de semnificativă, paradoxală chiar, pentru autorul unei 
apologii ; căci — recunoaște în fond Pascal — religia nu 
poate fi demonstrată: „Dacă n-ar trebui să se facă 
nimic decît pentru ceea ce este sigur, nu ar trebui să 
se facă nimic pentru religie ; căci ea nu e sigură. Dar 
cite lucruri nu se fac în vederea a ceea ce e nesigur, 
călătoriile pe mare, bătăliile 1...“ (fragm. 234). 

~ Cu aceste träsäturi Cugetările evidenţiază totuși 
efortul unei demonstraţii. Ea nu se conformează unui 
plan prestabilit într-o formă riguroasă şi evidentă; 
materialul de care se foloseşte nu se pretează unui 
aranjament arhitectonic, unic şi definitiv. Dar dacă 
o reconstituire precisă a planului este imposibilă, o 
asemenea încercare contravenind de altfel . atitudinii 
pascalierie, ne putem face o idee generală asupra lui 
din Prefaţa scrisă de Et. Périer; deși chiar acesta, 
cunoscîndu-l atit de bine pe Pascal, n-a avut curajul 
de .a întreprinde o clasare a fragmentelor conform 
planului pe care el însuşi l-a considerat cel mai auten- 
tic; „...el se hotărî să arate că religia creştină are tot 
atîtea dovezi de certitudine si evidenţă, cît si lucrurile 
considerate de oameni drept cele mai neîndoielnice. 


Pentru a intra în acest plan, a început prin a 


A ou e ră Să aritmie inc in „ce..ar.îi 
putut contribui la _ a-l cunoaște mai bine, în firea lui 


läuntricä, pinä la cele mai tainice bătăi ale inimii. 
A presupus apoi un om care, trăind într-o ignoranță 
totală si în indiferenţă faţă de tot ce-l înconjură şi 
mai ales faţă de el însuşi, se hotărăşte, în sfîrşit, să 
se considere în această imagine și să-şi examineze 
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ființa. E surprins să descopere o infyfiitate de lucruri: 
la care nu s-a gîndit niciodată ; si n-ar putea observa 
fără uimire şi fără admiraţie tot ceea ce dl. Pascal 
îl face să simtă cu privire la măreţia şi josnicia lui, 
la puterea și slăbiciunea lui, despre putina lumină 
de care dispune şi întunericul care-l înconjură aproape 
din toate părţile ; 86 

Ceea ce își propune filozofia Cugetärilor nu e asa- 
dar un scop speculativ. Nu vom întilni o teorie cuprin- 
zătoare asupra universului material, nici consideraţii 
sistematice referitoare la problemele tradiționale ale 


cugetării filozofice. Scopul ei principal e de natură 
ractică, în sensul moral şi religios al acestui termen : 
Yonvertirea Ta creştinism. ,,Astfel că el voia să declare 
război tuturor aceloră câre îi tăgăduiesc adevărul sau 
sfintenia : adică, nu numai ateilor,.necredinciosilor si 


ereticilor, care refuză să subordoneze credinţei falsele 
lumini ale raţiunii lor şi să recunoască adevărurile” 


cilor, care, făcînd parte i a E ata Pam 
nu | ITAIeSe Totusi dupä puritatea maximelor evanghelice 


care me sînt propuse ca modelul după care trebuie s 
ne modelăm şi să.ne conformăm toate acţiunile“ 87. 

Experienţa „mondenă“ şi lecturile din Montaigne 
i-au putut forma -lui Pascal convingerea că sufletul 
uman nu este în mod „natural creştin“. Sub pretextul de 
a ‘justifiea exerciţiul raţiunii în lupta împotriva ateis- 
mului, Montaigne demonstrase de fapt, în Apologia 


lui Raymond Sebond®, că în materie de credinţă 
religioasă raţiunea e confruntată la fiecare pas cu cele 


8 Étienne Perier, Preface de Port- -Royal, în ed. cit, 
p. CLXXXIII. 

37 Ibidem, p. CXCV. 

3 Raymond Sebond, născut la Barcelona spre sfir- 
situl secolului al XIV-lea, mort la Toulouse în 1436. Princi- 
pala lui scriere, Theologia naturalis, a fost tradusă de Mon- 
talgne. 
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mai flagrante absurditäti. Va rezulta, în cele din urmă, 
că numai natura e singurul ghid valabil al conduitei 
umane. Pascal a luat poziţie împotriva spiritului „liber- 
tin“ de. care era însufleţită. această operă ; dar filozofia 
lui Montaigne nu va rămîne. totuşi fără urmări asupra 
propriei sale concepţii despre natura omeneâscă... 


À 


uod pese sectabor iter? Ce cale voi urma ? Intre- 
barea îl frămintase si pe escartes. E neîndoielnic că 
autorul Discursului 'asupra metodei îl citise pe Mon- 
taigne şi că pînă la 19 ani l-a urmat cu fidelitatea 
unui discipol (cf. şi L. Brunschvicg, Tradition philoso- 
phique et pensée française). Practicind îndoiala, fai- 
mosul ,,vis“ din 9 noiembrie 1619 i-a revelat însă 
existența unei mai mari perfectiuni în cunoaştere decit. 
în îndoială. Perfectiunea o va căuta în direcția idea- 
lului matematic, conceput sub forma aplicatiei riguroase 
a unei mathesis universalis. La rîndul ei, filozofia lui 
Pascal nu poate fi just înţeleasă fără a fine seama. 
de - prezenţa unei reacţii sceptice, alimentată în bună 

te de Montaigne. Ea n-a afectat într-o măsură sub- 
Variiala convingerile omului de ştiinţă, dar corobo- 


tă cu influenţa pesimismului-janseni e o 
pecete caracteristică asupra filozofiei dirt Cuget cu 
aceste rădăcini, filozofia lui Pascal nu s enta 
spre înstituirea unei „matematici universale“, ci spre 
© reformă radicală a naturii umane. Cega ce vrea 
în primul rind autorul Cugetärilor este să-I SCuturé 
pe -om-—din starea de indiferenţă morală -în care care se 
complace, Nepäsarea or omului. i în problemele. care privesc 
pozitia si destinul lui in univers, condiţia „metafizică“, 

1 init si-i umple sufletul de indigusre.., Imortälitatea 
Ua este un lucru care ne interesează atit de 
mult, care ne mişcă atit de profund, încît trebuie să 
fi pierdut orice sentiment pentru a putea rămîne indi- 
ferent în această chestiune. Toate acţiunile. şi gîn- 
durile noastre vor trebui să urmeze căi diferite, în 
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funcţie de faptul că se poate spera sau în existenţa 
unor bunuri eterne, astfel că e impoși il să se între- 
prindă ceva cu bun simţ si judecată decît tinînd seama 
de acest lucru, care trebuie să fie suprema noastră 
preocupare... Ne ăsarea omului — nn. E.S.) într-o 
chestiune n oA : ; 


şează : Re ee te si F x = 

nr fru mine. Nu spun acest lucru dintr-o cucăttitere 
religioasă. Înţeleg, dimpotrivă, că acest sentiment tre- 
buie să existe dintr-un principiu de interes uman si 
dintr-un motiv de amor propriu“ (fragm. 194). Omul 
trebuie smuls din această stare de indiferenţă incon- 


ştientă — ne spune Pascal — și aaus in acea dis- 
poziţie. sufletească. în care. să-si dea seama de “condiția 
lui nefericită, de rät rătăcirile idinea, de Reantul 


lictis î i s-a aere 
pas seala 4 _directie îl constiti amen ul, nétucii 
umane, examén soldat cu constatarea unor Fo contradic ii 
iredu uctibileă Incă “dé 1ăâ”ă venirea la Port K la Port- oyal, Pascal 


fi éxpusese lui de Sacy cît de mult diferă imaginea 


omului în msjerea lui Epictet de aceea a lui Mon- 

8 nu väzuse decît măreţia omului, forța 
raţiunii sublimul datoriei ; pres 
vindu-i. calitäti i i perfectiunile, rătă- 
cind astfel prin- : , pradă unui orgoliu 


capacitatea rațiunii şi capitulările voinţei alunecind 
în cea “extremă, a lasitätii morale] Nici unul din 
aceşti iluştri reprezentanţi ai unor mări secte — ne 
spune Pascal — nu poate subzista singur, din pricina 
defectelor, nici nu pot îi: conciliati, din pricina opo- 


89 Bascal împarte pe filozofi — aici s-ar putea vedea o 
simplificare. operată de „spiritul geometric“ — în două cate- 
norii: dogmatici şi pironieni.. Epi Epictet este reprezentantul pri- 
milor, acei care exaltă măreţia omului; Montaigne repre- 
zitë, SDDINVE Categoria EUR care au- exagerat slabi- 


«iunile naturii uman 
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ziţiilor. Opunindu-l pe Epictet lui: Montaigne şi pe 
Montaigne lui Epictet, dialectica pascaliană va urmări 
astfel fundamentarea .unei perspective la care consta- 
tarea propriilor contradicții va contribui nu mai puţin 
decit observaţia celor din jur. 

Cu o stäruintä înfrigurată, ca sub îndemnul unei 
amare voluptäti, Pascal înalţă si coboară la fiecare. pas 
fiinţa umană., reveTiiau-i Coufradiciille, exaltindu- -i 
m refia,  deplorindu-i -i “slăbiciunile, . căutînd slăbiciunile 
ri” măreție și măreţia în slăbiciuni. „,„...Omul este as 
de mare, încât măreţia lui reiese şi din „aceea că el 
se ştie nenorocit“ (p. 20). Urmăreşte adevărul şi feri- 


in 
dică să le atingă; dar fuge. de sine, 
ahtiăt dup: “Dé Te Ae perie Rege E justiţie, 
dar justiția e relativă : [.Ce himeră mai este şi acest 
om ? Ce noutate, ce monstru, 'ce haos, ce îngrămădire 


de con adic ice miracol ! 1“ (p. 19). 


de.. 5 alıştı ca Racine, Goethe, La Rochefou- 
cauld, teologi “ca Bossuet, si de atitia alţii. La toţi 
aceștia însă, oontradictia a fost concepută sub forma 
urior stări extreme care se exclud sau alternează : dia- 
lectică pascaliană opune şi unifică în acelaşi timp, 


înfăţişîndu=n e stäri contradictofii ca inseparabile 
si conditi eciproc+pmizeria “onmuülui se dove- 


deste prin. măreția lui, -iar măreţia -se “explică. pi pir 
mizeria sa” (p. 19). 

Pradä contradictiilor, conditia umanä se situeazä pe 
o linie mijlocie, la egală distanţă de ceea ce poate 
genera -trufia sau umilinţa exagerată. Între abisu] infi- 
nitului mare şi a „omul pare. o fiinţă 


uriaşă în comparaţie cu._9 „extrem dé nein- 
semnat însă îin jmensitatea necuprinsé. a a ofm 


sînul] căreia lumea vizibilă nu apare decât ca o 
imperceptibilă“. Situat între_aceste. două nemärk 
orhul--e condamnat” "să rătăcească mereu în preajma 


marilor taine ale universului, incapabil să cunoască 


raţiunea şi cauza ultimă a lucrurilor. »-- Nimic în raport 
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cu mises 

d 

pă şi 

priñcipiile Ior. sint pentru am învăluite intr-un secret 

de ñépätruns ; iar fiinţa lui nu stă mai aproape de 

nimicnicia din care este scoasă decit de infinitul în 

care-i înghițită“ (pp. 7—8). Ă 
În descrierea lui Pascal omul apare astfel ca o 

fiinţă complexă „contradictorie, dar —"cu Tot scepti- 


cismu concep puternică suges- 


de Rembrand ŞI de~ profesi 

privit remp and această problemä in toatä gravitatea 
si complexitatea. ei proprie, şi de aceea va spune 
Pascal „ci 


vărat“_ (p. 80). Unii Lau inäliat pe om prea sus, alţii 
măsură, 


l-au_ denigrat_ făr dar .omul-nu-6ste -nici 
inger, nici-animal..“ “Se. poate spune ă tot atât 
de-bine nind g îndul lui Pascal, e şi una si 


j x amestec de spirit. Si terie; 
ţine pasuni, Jacina superioare si. porniri ani- 
malice- Rétiunes îl. îndeamnă la căutarea sertitudinii, 
in. _materie de _cunoaştere, dar — ne sp un sc aL TE 
intervin o sërie de. "influențe, de. re ne, LEE 
care-I ‘äbät de ia această cale; „omul e “pus “eror 
natüralé- si de neinlăturat fără grația divină. „Nimic 
nu-i arată adevărul. Tetul il amäge$té -gele două te- 
meiuri ale adevărului, raţiunea şi simţurile, în afară 
de faptul că fiecare în parte e lipsită de sinceritate, 
se şi înșală una pe alta. Simţurile înşală raţiunea prin 
aparente false; ele. se lasă.înșelate Ta rindul lor. După 
această, ea se răzbună. Pasiunile 1 „inimii tulbură sim- 
turile si le dau. impresii false. Se întrec unele pe atttte 
în minciună şi inf gtorie“ (p. 90).. 

e. Apoi “imaginaţia! SE amestecă în toate ; ea plăs- 
muieste “frumus , justiţia si fericirea, “această sursă 
de erori..., cu atit” mai înşelătoare, cu cît nu înșală 
totdeauna, căci ea ar fi o regulă sigură a adevărului, 
dacă ar minţi totdeauna“ (fragm. 82). Voința, care, 
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sfidind orice regulä si punînd stäpini SUP 
tului, îi impune capriciile sale 9, Qeprindercă, ] 
natură, desfiinţind-o pe cea adevărată”) Gina 


la elul de dispoziţii şi dorinje_artificiale... @moru) 
propriü\ care îndeamnă eul uman să nu se iubească 
i u se privească decit pe. sine, acest eu detestabil 


„care nutrește o ură de moarte împotriva acelui ade- 
vărat, incomod pentru ceilalţi si nedrept, pentru că 
vrea să fié centrul tuturor lucrurilor...“. 

Tabloul e dur ca un rechizitoriu, denuntind si 
exagerind sub acţiunea unei duble inspiratii, janse- 
niste şi montaigniene, imperfectiunile naturii. umane 
pentru. a_trezi astfel pe necredincios din arnorțeala 
fiecredinţei şi a-l determina să încerce şi să accepte 
totul pentru a ieşi din această stâre. Măcinat de îndo- 
ială, pradă iluziilor, tristetii şi plictiselii, omul pare 
hărăzit unui destin sumbru. Constiinta imperfectiunilor, 
reprezintă însă — după Pascal — condiţia indispen- 
abia mia mapi inceta _de a dezlega misterul 
vieții morale. A transforma însă voința, a modifica 
nātura omului, actionind pînă în adîncul inimii, aceasta 
e o sarcină mult mai dificilă, mai complexă, decit 

geometrului care poate deduce un adevăr din altul. 
pu creştinismul __poate_explica_ si remedia — ne 
spune Pascal — contrarietăţile naturii umane ; ,,mize- 
ria“ vine de ła păcatul originar, măreţia — dintr-o vo- 
catie divină, împlinită prin cruciticarea lui Cristos care 
va fi în agonie pînă la sfirşitul lufnii. 

- Filozofia, s-a văzut, nu-l poate conduce pe om spre 
dezlegarea întrebărilor supreme. Adevărata filozofie îşi 
bate joc de filozofie — spusese Pascal —, subliniind 
prin aceasta incapacitatea filozofiei tradiționale de a 
descifra problematica condiţiei umane ; nici religiile 


% Pascal împărtăşeşte cu Descartes şi cartezienii seco< 
lului al XVII-lea aceeaşi convingere cu privire la rolul impor- 
tant al voinţei în activitatea de cunoaştere: ,,...Vointa este 
unul din Principalele instrumente ale convingerii, nu în sensul 
că ea formează convingerea, ci peniru că lucrurile sînt ade- 
vărate sau false după faţa din care sînt privite...“ (fragm. 99). 
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—_cu_excepţia creştinismului — nu pot face acest 


luc î profan oate s-au i rin 
fo i vi jé, _adorind GIVE MAI -TIdIiCUIE gi mai Ti 
mai neputincioase * ecit oamenii. Rațiunea, care _în- 


se: us sentimentul şi voinţa, e prea 
flexibilă miza ale în toate direcţiile“, capabilă de 
a servi orice cauză. Nu înseamnă însă, după Pascal, că 
scepticismul ar fi ultimul cuvînt al filozofiei, deşi nu 
o dată Cugetările pot produce această impresie Aurul 
lit raţiunea roclamînd virtuțile superioare-ale u 
logici à inimii“; a condamnat uneori pe Descartes 
şi pe cartezieni, pe toţi acei care aprofundează prea 
mult ştii tot Pascal.a adresat o critică viguroasă 
Pironismălui 91, Afirmînd că.un pironism radical e tot 

e imposibil ca şi dogmatismul, că „a-a-existat 
niciodată unul. cu. adevărat şi. perfect „scep 


ajută raţiunea neputincioasă și o împiedică iar rr a rătăci 
chiar pînă în acest grad“ (p. 15). Astfel, dacă e ade- 
vărat că „avem o neputinţă de a demonstra, pe care 
nici un dogmatism nu poate s-o învingă“ este nu mai 
putin adevărat că „avem o idee despre adevăr de 
nebiruit de către orice pironism“ (fragm. 395). Urmă- 
toarea afirmaţie nu este nici ea a unui pironian : ,,Tre- 
buie să ştii să te îndoiești unde trebuie, să fii sigu 
unde trebuie, să te supui iar unde. trebuie. Cine nu 
face aşa nu înţelege puterea raţiunii“ (fragm. 268). 
Scepticismul se manifestă de fapt în filozofia lui Pascal 
ca o tendinţă limitată, care nu duce la tăgăduirea rezul- 
tatelor articulare ale —siiinţei, -nici a. Progresului ei 
genera dus contribuţii de cea mai 
mare însemnătate, ci vizează numai o anumită atitu- 


dine, de dogmatism pe cit de orgolios, pe atit ae pupe 
ficiat, fer interpretarea problemati mane G anu- 


oi Î cuvîntului, care înseamnă manji 
oreg unei-atitudini sceptice. 
%2 Dialectician profund, Pascal a sesizat existența univer- 


sală a unui ritm alternativ, de urcare si cOborire, „realizipd 
nn imaginea repetitiei, ci a unui pr : „Natura 
omului nu constă în a merge mereu înainte, ea Lala arhenurile 
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mitä orientare proprie umanismului lui Pascal, cäu- 
tarea unui alt adevär, mai profund, mai esential, ne 
indică însuși motivul criticii la adresa ştiinţei, de care 
aminteam mai sus: „mi-am petrecut multe. din zile 
studiind ştiinţele abstracte ; dar prea micul număr de 
oameni cu care se poate comunica pe teren ştiinţific 
mă dezgustase de ele. Cînd am început studiul omului, 
am văzut că aceste ştiinţe abstracte nu-i sînt proprii 
si că, pătrunzînd în ele, mă depărtam de condiţia mea 
mai mult decit se depărtau cei ce le ignorau“ 
(fragm. 144). 

De altfel, „spre gloria pironismului, nu e sigur că 
totul e nesigur“ (fragm. 387). În ciuda erorilor, incerti- 
tudinilor şi a nefericirii existente; omul păstrează in- 
tactă_ capacitatea adevărului 9%. Dacă n-am fi născuţi 


ei înainte şi înapoi; frigurile produc frisoane şi călduri; si 
răceala arată tot atit de bine intensitatea fierbintelii, ca si 
căldura însăşi. ` 

. Invențiile oamenilor se produc Ja fel din secol în secol. 
Bunătatea şi răutatea lumii, de asemenea: Plerumque grata 
principibus vices“ (Schimbările plac aproape întotdeauna celor 
mari — Horaţiu, Ode, v. 13) ffragm. 3541). Natura ac- 
tioneazä sub forma progresului, itus et reditus. Ea avansează, 
apoi revine, apoi merge mai departe, apoi de două ori mai 
putin, apoi mai mult ca oricind etc...“ (fragm. 355). 

Interesante consideraţii de domeniul logicii şi al teoriei 

cunoaşterii sînt cuprinse în De l'esprit géométrique (Despre 
spiritul geometric) [1655], în care sint cercetate căile cunoaş- 
terii adevărate. i 

Sub titlul De l'esprit géométrique sînt reunite, în unele 
ediţii, două fragmente: unul cuprinde Réflexions sur la géo- 
métrie en général (Reflexiuni asupra geometriei în general), 
celălalt tratează Despre arta de a convinge (De l'art de per- 
suader). | | 

Reflexiuni asupra geometriei în general. „Putem avea 
trei scopuri principale cînd cercetăm adevărul: unul, de a-l 
descoperi cînd îl căutăm; altul, de a-l demonstra cînd l-am 
găsit; al treilea, de a-l deosebi de ce este fals cînd îl exami- 
năm* (p. 144). 

Pascal precizează, în continuare, că nu se va ocupa de 
cea dintii, care este „analiza geometrilor“, ci se va ocupa. 
de celelalte două, explicind metoda pe care geometria o aplică 
pentru a demonstra adevărurile deja descoperite. Metoda 
perfectă .constă în a defini total şi a proba total, Dar din 
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Fotocopia primei pagini din prima ediție a operei „Studiu 
asupra conicelor“ 


Casa părintească a 
| lui Pascal de la 
i Clermont-Ferrand 


aviditate (2 TR à mine me rare insusi . rincipiul 
demnității umane : „Omul nu este decit o trestie; Ea 


maj SIăbă-dim-netură ; dar este o trestie cugetătoare. 
Nu trebuie ca întregul univers să sei eze spre 
a-l strivi. Un „abur, o picătură de apă e tul ca să-l 


ar fi “încă mai nobil decît ceea ce-l ucide; pen 
el ştie că moare; iar avantajul pe care universul îl 
are asupra lui, acest univers nu-l cunoaşte! (p. 22). 

De acest principiu al gîndirii nu va putea face 
abstracţie Pascal, oricît de variate vor fi mijloacele 
prin care va întreprinde opera de conversiune, începînd 
cu el însuși. inism 
a oferi cea mai b practică, 
enigmei morāle a omului, efortul ae a 
aTes-spre-determmare prObETOT si susceptibile: de a întări 
convingerea în superioritatea acestei religii. O consi- 


nefericire — spune Pascal — unele noţiuni sînt indefinisabile. 
În acest caz trebuie să se recurgă la metoda geometrică. Ea 
ne arată că trebuie să ne resemnăm în „a nu defini lucrurile 
clare şi înțelese de toată lumea, dara defini pe toate cele- 
lalte ; de a nu. dovedi toate lucrurile cunoscute de oameni. 
dar a dovedi pe toate celelalte“ (p. 149). Astfel, geometria 
nu definește si nu are nevoie să definească — după Pascal 
noțiunile de spaţiu, timp, mișcare, număr, egalitate etc., aceş- 
tia fiind termeni pe care toată lumea îi înţelege, si lămurirea 
lor „ar aduce mai multă obscuritate decît lumină“ (p. 149). 

Se ştie, noţiunile pe care Pascal le-a considerat indefini- 
sabile. pentru evidenţa lor intrinsecă, ca acelea de spaţiu, 
timp, mişcare etc. şi cărora Descartes le-a atribuit un caracter 
înnăscut,. n-au încetat de a fi obiectul unei analize ştiinţifice 
şi filozofice din ce în ce mai aprofundate. Pascal are însă 
dreptate atunci cînd denunță absurditatea definiţiilor tauto- 
logice, atît de frecvente în ştiinţele epocii sale, acele definiţii 
care explică un cuvînt prin el însuşi şi nu prin realitatea 
la care se referă. 

In Despre arta de. a convinge, Pascal examinează, în primul 
rînd, con e care depinde formarea convi r; de- 
fini termenii care se folosesc, prin definiții clare ; a férmula 


principiil au axiomele evidente, pentru à proba lucrul în 
discuţie ICR a substitui totdeauna mental, în cursul demon- 
stratiei, ititle, termenilor de definit. 
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derabilä parte din Cugetäri e consacratä, in aceastä 
ordine de preocupări, profetiilor şi miracolelor. „Nu 
-e posibil să te îndoiesti în chip raţional de miracole“ 
(fragm. 815). Miracolele sînt sprijinul religiei — ne 
spune Pascal —, ele au deosebit pe evrei, pe creștini, 
pe sfinţi, pe cei nevinovaţi, pe. adevărații credincioşi. 
Nu ar fi fost un păcat să nu crezi în lisus Cristos 
dacă n-ar fi fost miracolele. Argumentul nu aduce 
însă ceva esenţial nou î + cu apologetica tradi- 
tionalä Dar dacă "recunoaşte însuşi 
Pascal — n-au dovedit o”pre Mare eficienţă în con- 
vertirea religioasă a oamenilor, ele au ‚impresionat 
profund pe jansenişti. Pascal a cunoscut această tul- 
burare, mai cu seamă in urma ,„,miracolului sfintului 
spin“, cu efect considerabil asupra preocupărilor sale 
apologetice. Dar subliniind însemnătatea acestor probe, 
Pascal. Tecunoaste in fond că valoarea tuturor. agir 
mentelor furnizate de istorie și exegeza Biblică depinde 
de convingerile deja exis - Miracolul poate a 

i a rîndul său, acceptarea miracolului e 
unctie de orientarea anterioară a spiritului. Acesta 
e, credem, sensul afirmației: ,,Invätätura lămureşte 
minunile, iar minunile lămuresc învăţătura“ (fragm. 803) 
— afirmaţie care sugerează încă de la începutul capi- 
tolului despre miracole poziţia „cercului vicios“ în 
care s-a angajat această dezbatere. Ce eficienţă mai 
pot avea în acest caz argumentele apologeticii asupra 
unui spirit refractar — datorită deprinderii de a gîndi 
logic —, credinţei în miracol, care presupune accep- 


tarea absurdului ? Q probă nu poate fi convingătoare 


decit pentru cel dispus să o accepte.-Dar Pascal ştia 
prea bine acest lucru: — „O minune, zice-se, mi-ar 


întări credinţa. Se spune astfel cînd minunea nu se 
vede. Motivele, de ordin raţional, cînd privim de de- 
parte par a mărgini vederea noastră ; cînd ne-am apro- 
piat însă nu o mai limitează întru nimic. Ba chiar 
începem a vedea dincolo. Nimic nu poate opri vioi- 
ciunea spiritului nostru“ (fragm. 263). 
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Cu toată fiinţa rivneşte Pascal spre aflarea :unor 
certitudini linistitoare, şi cercetarea înfrigurată. a unui 
reazem solid, adincimea suferinţei pe care i-0--produce 
contemplarea propriului eu si a vietii din jur constituie 
mărturia vibrantă. a unei adevărate drame spirituale. 
Probele metafizice tradiţionale despre existenţa lui 
Dumnezeu nu-l satisfac. Ele sînt „așa de departe de 
judecata obișnuită a oamenilor şi. aşa de complexe că 
fac o siabă impresie ; şi. chiar cînd ele ar servi unora, 
aceasta n-ar fi decît în clipa în care ei văd demon- 
stratia ; o oră mai tîrziu le este teamă să nu se fi 
înşelat“ (fragm. 543). - 

Pentru a demonstra existența lui Dumnezeu, Toma 
din Aquino pornise, de pildă, de la considerarea uni- 
versului material. Dar cît de sterile şi neputincioase 
deveniseră în epoca lui Pascal argumentele acestei 
apologetici care nu mai izbutea să-l desprindă pe 
Dumnezeu din contemplarea naturii ! Natura devenise 
mută : „Tăcerea eternă--a-acestor spaţii. infinite mă 
înspăimîntă“ Up. 103), mărturisea Pascal. Progresele 
ştiinţei şi ale filozofiei materialiste nu au putut decit 
să întărească sentimentul încredere _în valoarea 
probelor _raționale despre. existenţă jui Dumnezeu. Pe 
urmele lui Montaigne din Apologia lui Raymond Se- 
bond, Pascal recunoștea la rîndul! lui cît de subredä 
e demonstraţia existenţei divine „prin mersul plane- 
telor și zborul păsărelelor“. l 

S-ar fi părut astfel; la un moment dat, câ miracolele 
şi profetiile îi vor putea: oferi acel material pozitiv de 
care avea nevoie pentru a stabili un fundament sigur 
credinţei, Dar ne mărturiseşte Pascal însuși : ,,Profe- 
tiile, chiar miracolele şi probele religiei noastre: nu 
sint de așa natură încît să se poată spune că sînt 
absolut convingătoare“ (fragm. 564). 


A cercetat miracolele şi profetiile relatate în Scrip- 
turi cu pasiuhea si atitudinea exegetului, dar munca 
asiduă si meditatiile n-au fäcut decît să-i întărească 
convingerea despre antagonismul funciar dintre cre- 
dință şi rațiune : „Credinţa se deosebeşte de dovadă: 
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una este umană, cealaltă este un dar al lui Dumne- 
Zeu, Justus ex fide Divit. O credinţă - câ âceastă pe Care 
Dumnezeu o sädeste în inimi, a cărei dovadă este adesea 
un instrument, fides ex auditu ; dar această credinţă 
e în inimă si face să se spună: nu scio, ci credo“ 
(fragm. 248). Simţind primejdia pé care spiritul de 
analiză _o reprezintă pentru integritatea credinţei, 
Chateaubriand scrisese : „Nu ne putem abtine să facem 
un trist examen de conştiinţă. Pascal se hotärîse să 
dăruiască lumii o operă din care nu publicăm astăzi: 
decît o mică şi palidă parte (e vorba de Cugetări 
care au rămas neterminate — n.n. E.S.). Ce capodoperă 
n-ar fi ieşit din miinile unui asemenea maestru ! Dacă 
Dumnezeu nu i-a permis să-şi execute planul, este 
“pentru că, pe cit se pare, nu e bine ca anumite îndoieli 
asupra credinţei să fie clarificate, ca să existe un 
material pentru acele ispite și încercări care-i creează 
‘pe sfinţi şi martiri“ 94, 

| D seamä de inutilitatea efortului 
de â căuta credinței un suport T. tatiunea | l-a în- 
tra reflecţii care nu sint tale unui _dreptcredin- 
cios : "Dacă există un in Dumnezeu, el “este cu totul 
de nepătruns, “deoarece, neavînd nici părţi, nici limite, 
nu are nici un raport cu noi. Deci noi nu sîntem 
capabili de a cunoaşte nici ce este el, nici dacă există. 
Aša stind lucrurile, cine va îndrăzni să încerce a re- 
zolva această problemă ? În tot cazul nu noi care nu 
avem nici un raport cu el“ (fragm. 233). 

Gîndirea sa atit de personală, însetată de adevăruri 
clare şi controlabile, refuză să se supună imperativu- 
lui: „crede şi nu cerceta“. Va: adopta în cele din urmă 
atitudinea matematicianului probabilist, sau mai curînd 
a jucătorului lucid care calculează șansele unei soluții 
adusă de hazard: „Să punem în cumpănă cistigul si 
pierderea în cazul în care aţi lua partea credinţei că 
Dumnezeu există... — ne spune un celebru argument 


% Chateaubriand, Génie du christianisme, partea a 
III-a, cartea II, cap. VI, p. 317. 
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din Cügetäri. Dacä cistigati, cistigati totul; dacă pier- 
deti, nu pierdeti nimic. Deci pariati cä există ; faceti-o 
fără şovăire“ (fragm. 233)%. S-au făcut numeroase 
speculaţii în jurul acestui argument al pariului. Filo- 
zofi şi matematicieni au folosit nu numai resursele 
imaginaţiei speculative, ci şi ale unui calcul matematic 
de cea mai savantă tehnicitate, pentru a demonstra 
capacitatea probantă a pariului pascalian. Argumentul 
însă nu pare a fi ins ici nu poate 
duce la credință ; nu i se poste atribui mai mult geci 
semnificaţia unui îndemn Ia 

la respectul formal al preceptelor religioase, de teama 


ei sancțiuni ibi event zeu 


există. Adevărata credinţă — în accept ie pascaliană 
presupune experienţa reală, trăită, a divinității : „Die 
sensible au coeur“ (Dumnezeu s sensibil inimii). Or toc 
mii egest der efortul apologetului şi experimentalis- 
tului Pascal nu l-a putut atinge. Solutia pariului n-a 


reuşi t să scoată si i mai mult în relief incompati- 
bi tea dintre rațiune şi “éco opoatie. lor Tan- 
cia g pirimul IEI pes lui oare < “constă în 

cipii cipii şi de demons ţii. Imma Înima_Q are pe. a _ ei” 'p. 75); 


% Folosind manuscrisul Cugetărilor, Strowski ne relatează 
următoarea istorie a pariului: „Pe prima pagină, Pascal a 
notat .o conversaţie sau o dispută cu un personaj al cărui 
caracter e uşor de ghicit. Acest personaj misterios nu era un 
om de 1 e si un indiferent ; era un savant obisnuit cu ab- 
stractiile tematice. El dorea să descopere cu procedeele sale 
de geometru dacă D-zeu există sau nu: E 

Pascal, obiectindu-i că D-zeu elern şi infinit depăşeşte 
posibilităţile raţiunii, savantul i-a răspuns că, fără îndoială, 
e imposibil de cunoscut natura lui Dumnezeu, dar nu existența 
lui ; şi e] cita numărul infinit ca exemplu al unui lucru a 
cărui natură ne este absolut inaccesibilă si a cărui existență 
nu e totuşi îndoielnică. Pascal răspunde : +Cunoastem exis- 
tenta infinitului si îi ignorăm natura, pentru că sîntem legaţi 
de el prin întindere şi deosebiți de el prin limite. Dar nu 
cunoaştem nici existenţa, nici natura lui D-zeu, pentru că el 
nu are nici întindere, nici limite...“ (F. Strowski, Les. 
Pensées de Pascal, Melotée, Paris, 1942, pp. 101—2102). 


și. nu există 'posibilitatea de a trece prin acumularea 
argumentelor de la o ordine la cealaltă %. 
l Convins de ineficacitatea procedeelor raţionale, 
cvasigeometrice, în materie de credinţă, Pascal va 
încerca o altă cale, care, indirect, nu constituie decit 
un omagiu adus rațiunii. Dacă demonstrațiile cele mai 
riguroase rămîn inôperante, e necesar să se adapteze 
„automâtul“, căci sîntem deopotrivă automat si spirit 
şi pentru a genera credința automatismul deprinderilor 
poate realiza mai mult decît raţiunea însăşi : ,,...Vreţi să 
ajungeţi la credinţă, şi nu cunoaşteţi drumul ; vreţi 
să vă vindecati de nécredintä, si cereti un remediu : 
învăţaţi de la acei care au fost înlănţuiţi ca si voi si 
care: îşi mizează acum tot ceea ce au ; sînt oameni care 
cunosc acest drum pe eare ati vrea să mergeţi şi care 
s-au vindecat de un rău de care. vreţi să vă vindecati. 
Imitati felul în care au început : făcînd totul ca şi .cum 
o- © Argumentul pariului á stîrnit o reacţie de indignare 
printre “teologi. Astfel, în 1671, abatele Villars îi reproşa 
lui Pascal, în Traité de la delicatesse (Tratat despre delicateţe), 
că întemeiază „cel mai important adevăr. din lume si prin- 
cipiul tuturor adevărurilor pe o idee atît de josnică si puerilă... 
încît nu ezită să conditioneze religia şi divinitatea de jocul 
cu banul“. 

Dar nu numai teologii au sesizat incongruenta acestui ar- 
gument. Voltaire, spirit ateu 'sub masca unei filozofii 
deiste, observa că cel care se fndoieste nu pariază nici pentru, 
nici contra divinității, adăugînd: „De altminteri acest articol 
pare putin cam indecent şi pueril ; această idee a jocului, pa- 
gubă şi cîştig, nu convine de loc gravitätii subiectului ; mai 
mult, interesul pe care-l am de a crede într-un lucru nu con- 
stituie o probă a existenței acestui lucru...“ (Remarques sur 
les „Pensées“ de M. Pascal, Beuchot, 1728, t. XXXVII, 
pp. 44—45). i 

În Pensées philosophiques (Cugetäri filozofice) din 1746, 
LIX, Diderot rezuma astfel esenţa pariului pastalian : 
„Dacă religia voastră e falsă, nu riscafi nimic să o „credeţi 
adevărată; dacă e adevărată, riscați totul, considerind -b falsă. 
Un imam (suveran musulman — n.n. ES.) poate vorbi la fel 
cu Pascal“. 

în ediția Cugetărilor din 1887, Havet îi reproşa lui Pascal 
de a ne sili'să pariem pentru un eveniment despre care nu 
ştim măcar dacă are o singură şansă să se realizeze. 
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ar fi crezut, luind apă sfinţită, ascultind liturghii... 
(fragm. 233).. 

Maşina îl imită pe om. Dar şi omul imită maşina. 
Acesta e tocmai efectul deprinderilor „,...care creează 
în om o a doua natură. De altminteri, ceea.ce noi 
numim natură este altceva decit o primă deprindere ?“ 
(fragm. 93). Iată în acest caz că spre deosebire de teo- 
logi care condiţionează posibilitatea credinţei 'de o 
revelaţie supranaturală, de intervenția miraculoasă a 
harului divin, Pascal o subordonează naturii omeneşti, 


admiţind că ea ar putea fi generată prin mecanismul 


profan. al deprinderilor. Ne putem obişnui aşadar să 
credem chiar în existenţa lui Dumnezeu şi în 


valoarea tuturor dogmelor bisericii. Poate exista însă] 
ceva comun între acest mod de a concepe credința si 
interpretarea „ortodoxă“ dată de teologi? Pentru a 
obține grația divină, singura capabilă să opereze ,,mira- 
colul credinței“, rațiunea e neputincioasă -— ne spun 
teologii, si de altfel Pascal ştie prea bine acest lucru: 
„Credinţa e un dar ai lui Dumnezeu; să nu vă închi- 
puiţi cumva că am pretinde că ea e un dar al ratiu- 
Nii...“, (fragm. 279). 

E cunoscută şi firească întîmpinarea adusă dogmei 
religioase despre perfecțiunea si atotputernicia divină. 
Cum poate fi acordată ideea unui Dumnezeu justitiar 
şi atotputernic, cu spectacolul nedreptätilor şi disar- 
moniilor din lume? D-zeu, spusese P. Bayle, ar fi 
putut să nu creeze această lume, fără a pierde ceva 
din pexfectiunea lui. Atotstiutor şi atotputernic, pentru 
ce a'creat-o aşa cum o ştim? Teologii vor răspunde 
că răul nu exista la început, el fiind o consecinţă a 
păcatului originar. Adam a păcătuit în mod liber, 
printr-un act al „liberului arbitru“ şi a fost drept ca 
greşeala lui să fie pedepsită şi la urmaşi. Absurditatea 
tezei despre -păcatul originar s-a impus oricărei minţi 


lucide. Dar pentru a fi pusă la adăpost credinta îm 
Dumnezeu de consecințele atitor absurditäti, apologe- 
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nabêtissez vous“ .(indobitociti-vä). Neasteptatä si tot- 
édatä semnificativă solUNe din partea filozefului care 
a preamărit demnitatea gîndirii umane. Ea nu poate 
decit să sublinieze în maniera cea mai elocventă inevi- 
tabilul impas, grava contradicţie în care 2-a angajat 
apologetica pascaliană, si, o dată ou aceasta, Ésecul aces- 
tei fncercäri de fundamentare raţională à religiei. 

Ar putea Ti relevăâtă in acest punct discuţiei o 
anumită analogie între recomandatia „adaptării automa- 
tului“ („incliner l’automate) şi o teorie psihologică con- 
temporană, cunoscută sub numele de teoria perife- 
xicä a emotiei. După James şi Lange, promotorii aces- 
tui punct de vedere, la originea emoţiilor noastre nu 
trebuie căutată acţiunea vreunui factor obiectiv, din 
mediul exterior. Ele nu fac decît să exprime răsu- 
netul în conştiinţă a unor modificări fizice, orga- 
nice. Ar fi suficient în acest caz să reproducem ma- 
nifestările externe caracteristice -unei emoţii, să dăm 
așadar automatului „înclinația necesară“, pentru ca 
emoția să apară spontan. Inconsistenta științifică a 
acestei teorii care încearcă să desprindă procesele 
psihice de acțiunea mediului extern, social în 
primul rînd, apare cu evidenţă. Dar să admitem cu 
Pascal că modificarea „automatului“ n-ar fi lipsită de 
e anumită eficacitate psihologică. Cu aceasta însă, pro- 
blema trecerii la credință nu e încă rezolvată. Între 
operaţia care constă în „modificarea automatului“, prin 
efort raţional, şi credinţă, e o prăpastie incomensura- 
bilă, o distanţă care, — după teologi — nu poate fi 
străbătută decit printr-o intervenţie supranaturală. La 
ce bun tot acest efort pe care-l reclamă apologetica 
pascaliană, din momentul în care conform teoriei jan- 
seniste a predestinării „graţia divină“ nu poate fi acor- 
dată decît unui mănunchi de aleşi ? Şi l Pascal n-a fost 
printre aceştia. 

Acea unică experienţă, consemnată în faimosul 
Memorial din „anul de graţie“ 1654, a rămas fără 
urmări mai adinci. Ea n-a reuşit să anihileze deprin- 
derile şi iscodirile unei inteligente mereu trează, prea 
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lucidă pentru a renunţa la analiză si dovezi. În ciuda | 
sfortärilor unei voințe încordată pînă la limitele ome- 
nescului, conştiinţa lui Pascal nu a putut realiza acea 
formă totală şi neşovăitoare a credinţei pe care pro- 
babil au cunoscut-o naturile simple şi misticii bisericii. 
Intelectul său lucid s-a împotrivit, aducindu-l mereu 
la realitate, silindu-l 'să-şi dea seama de absurditatea 
efort j nditia umană : „Qui veut 
faire Vange fait la bête...“ (Cine vrea să devină înger 
cade în cealaltă extremà). 


* 


Un puternic suflu umanist străbate si însufleteste 
„„monumentul neterminat“ al Cugetărilor. Ştiinţa, filo- 
zofia, morala, religia, întregul univers pascalian: gra- 
vitează în jurul fiinţei umane, deschizindu-i perspec- 
tivele nemărginirii o dată cu imaginea: propriilor im- 
perfectiuni, solicitind-o la un viguros efort de redre- 
sare interioară. Umanismul lui Pascal, concepţia sa 
aespre om, despre poziţia şi destinul omului în lume 
nu sînt numai produsul unei elaborări teoretice, ab- 
stracte, ci însăși esenţa filozofiei sale filtrată prin 
sensibilitate. E o concepţie si o dramă de conștiință 
totodată, în substanţa căreia se intretes si se ciocnesc 
tendinţe de provenienţă eterogenă, marcînd conflictul 
interior, antrenîndu-l pe Pascal în direcţii divergente. 
Două curente principale se confruntă, alimentate cu 
numeroase aluviuni : unul inspirat de concluziile omu- 
lui de ştiinţă, celălalt de principiile jansenismului. 
Cercetările fizicianului si analiza principiilor primare 
ale geometriei l-au condus! pe Pascal la imaginea com- 
plexităţii şi imensitätii naturii, în dubla ei infinitate; 
din aceste concluzii însă, jansenistul va desprinde un 
argument de "prim ordin, prin care omul e îndemnat 
să se cunoască pe sine, să învețe a se pretui la justa 
valoare, să-și formeze convingeri morale, care ar putea 
însemna mai mult decit geometria însăși şi toate cele- 
lalte ştiinţe abstracte. 
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„Știința lucrurilor exterioare nu mă va consola de 
ignorarea moralei, în clipele de suferinţă ; dar ştiinţa 
moralei mă va consola întotdeauna de necunoașterea 
lucrurilor exterioare“ (fragm. 67). - 


In momentele de exaltare misticä, omul de stiintä 
își va renega astfel. propria sa vocaţie, condamnind în 
numele crezului său umanist ştiinţa si pe acei care o 
cultivă : „De scris împotriva celor care aprofundează 
prea miult ştiinţa. Descartes“ (fragm. 76), si mai de- 
parte : „Descartes inutil şi nesigur“. (fragm. 78). Ceea 
ce pentru Descartes constituise punctul de plecare și 
revendicarea supremă a filozofiei sale, afirmarea auto- 
nomiei absolute â gindirii, nu reprezintă pentru jan- 
senistul Pascal decit manifestarea unui orgoliu diabolic, 
incompatibil cu esenţa moralei creştine. Din această 
perspectivă, creştinismul il atrage nu ca mod de expli- 
catie a lumii, ci pentru tot ceea ce priveşte problema- 
tica umană, ca explicație şi remediu a naturii umane, 
corespunzînd, pînă la un punct, înclinațiilor şi expe- 
rientei moralistului. Realitate şi ideal, pesimism faţă 
de condiția actuală a omului şi încredere în capacitatea 
lui de perfecţionare morală se contopesc în imaginea 


făurită de acest „miza s “ — după cum îl 
caracterizase Voltaire. Creștinismul —` ne spune Pas- 
cal — îl obligă pe om să-şi recunoască imperfectiunile, 


contrarietätile naturii sale şi să se strădujască de a 
deveni asemenea lui Dumnezeu. Prin intermediul 
„graţiei divine“ i se oferă remediul „mizeriei“ .care 
provine din păcatul originar, posibilitatea de a se ridica 
deasupra naturii sale corupte, comuniunea cu un infinit 
supranatural. 

Elanului jansenist însă, care confunda perfecțiunea 
cu o transcendentä divinä, i se opune atitudinea inte- 
lectuală ‘a omului de ştiinţă şi a observatorului lucid, 
sträduinta — pe urmele lui Montaigne — de a restitui 
omul propriei sale naturi, restabilind astfel echilibrul 
dintre realitate si ideal. 

Omul — ne spune Pascal — e capabil să se cu- 
noască, să-şi analizeze contradicţiile şi să. lupte împo- 
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triva lor : îşi poate da seama de ceea ce este si de ceea 
ce trebuie să fie. Destinul e înscris, în ultimă instanţă, 
în natura lui şi nu hotărit de un principiu transcen- 
dent. Idealul e în om; si el se poate depăşi, fără să 
iasă din graniţele propriei sale: naturi. „Este bine ca 
omul să-şi aprecieze valoarea. Să se iubească pe sine 
întrucît are o fire capabilă de bine. Dar să nu iubească 
ceea .ce-i josnic în el. Pentru aceasta să se dispretu- 
iască, fiindcă altfel toată puterea lui este fără folos. 
Însă, bineînţeles, nu trebuie să dispretuiascä ceea ce 
“constituie capacitatea naturală a sa.: Să se urască pe 
sine într-un fel, să se iubească în altul. El are în el 
capacitatea de a cunoaște 'adevărul și a fi fericit“. 
(p. 22). 

Teologii denigrează natura omenească şi neagă au- 
tenticitatea lumii reale, cunoscută prin simţuri şi 
rațiune, în profitul unei fictive „lumi de apoi“. La 
Pascal, dimpotrivă, totul se raportează în ultimă 
instanță la om, care nu e decit o parte, dar cea mai 
însemnată. a naturii atofcuprinzätoare. Evident, supra pra- 
faturalul e adesea invocat de Pascal Dar în desfä- 
surârea dialectică a Cugetărilor el îşi pierde în 
cele din urmă înţelesul unui principiu care ar acţiona 
prin constrîngere; dinafara naturii. E mai curînd un 
ideal, un, complement reclamat de natură, imanent 
acesteia, o metaforă — am spune — destinată a sub- 
linia caracterul imperios al aspiraţiei -spre perfecţiune. 
ntr-o formă încă tulbure, contamina religie, ma- 
nifestînd totuşi puternice afinități cu convingerile 
omului de ştiinţă, umanismul Cugetărilor înscrie astfel 
un moment semnificativ în .evoluţia acelei „filozofii a 
naturii“ iniţiată de Renaştere ca o reacţie împotriva 
servitutilor teologice. Transpusă pe planul refléctiei 
morale, ca s-a tradus la Pascal prin o dublă exigentä : 
una priveşte latura psihologic-morală a acestui uma- 
nism ; cealaltă, latura de critică socială. 

Respectul naturii omeneşti va însemna pentru psi- 
hologul moralist, de. care e dublat omul de ştiinţă, 
respingerea dogmatismului şi formulelor generale, sen- 
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timentul ‘viu al diversităţii umane, necesitatea de a 
considera omul în trăsăturile lui concrete, în aspectele 
de ofiginalitate care disting o individualitate de alta : 
„cu cît cineva are mai mult spirit, cu atit găseşte mai 
multi oameni originali“ (p. 66) (deosebiți unii de alţii 
— n.n. E.S.). Pascal — observa cu dreptate F. Strow- 
Ski — „nu se închide într-o noţiune generală şi ab- 
stractă despre om; cînd îl asculti vorbind despre om 
ai întotdeauna impresia că vorbeşte despre un om şi 
că se adresează unui om...“ 97. Atitudinea lui: Pascal 


în această privință urmează — evident — linia de 
inspiraţie a lui Montaigne si Méré. Nu există o natură 
universalä, o rațiune impersonală — spusese Mon- 


taigne ; fiecare îşi are propria sa natură şi această 
natură nu are nimic sacru, nici divin. E făcută din 
deprinderile noastre, din instinctele noastre, din dorin- 
tele noastre ; este felul nostru de a fi, individual, ire- 
ductibil. Temperamentul nostru, educația noastră, 
hrana noastră, concepțiile noastre, conversațiile noastre, 
toate acestea constituié natura noastră. 

Acelaşi puternic sentiment al complexității si diver- 
sitätii naturii umane îl întîlnim la autorul Cugetărilor, 
fără a face însă din aceasta suportul unei doctrine 
sceptice. Nu există — după Pascal — un fond natural 
identic la toți oamenii; ceea ce numim natură repre- 
zintă în bună parte rodul unor deprinderi dobindite, 
un „obicei“ consolidat (automatul) contribuind, o dată 

u diferenţele spirituale,. la adincirea deosebirilor din- 
tre oameni. 

Pe terenul acestor reflecţii se plasează distincţia 
dintre „spiritul geometric“ şi „spiritul de fineţe“ (for- 
mulată mai întii în Discours sur les passions de 
Pamour, reluată si adîncită în Pensées). Spiritul geo- 
metric dispune de principii palpabile, dar e „departe 
de uzul comun“ ; nu e nevoie de o mare sfortare a 


% F. Strowski, Les Pensées de Pascal, p. 27. 
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intelectului pentru à le vedea din plin. Numai un in- 
teleet lipsit de rectitudine ar putea „să le judece rău, 
ele fiind reguli aşa de cuprinzătoare încît este aproape 
cu neputinţă să-ţi scape“ (p. 67). 

„Spiritul de fineţe“ operează cu principii comune : 
„nu este vorba decit să ai ochi bun. Dar trebuie să-l ai 
bun, căci regulile sînt atît de mlädioase şi în așa mare 
număr, că este aproape cu neputinţă să nu-ţi scape 
vreuna. Or, omisiunea uneia singure duce la eroare. 
Deci, trebuie să ai mai întîi ochiul foarte limpede, ca 
să vezi toate principiile, şi apoi mintea dreaptă spre a 
nu judeca fals pe principii cunoscute“ (p. 67). Printre 
lucrurile de fineţe, Pascal așază în primul rînd cunoas- 
terea caracterelor umane, în complexitatea şi profunzi- 
mea lor intimă, în imensa lor varietate şi originalitate, 
care scapă privirii obișnuite (o dată cu o latură carac- 
teristică a umanismului la Pascal, se desprinde din 
acest gen de reflecţii şi comunitatea de interes şi preo- 
cupäri cu moraliştii secolului al XVII-lea, La Roche- 
foucauld, La Bruyere, Mere etc...., acesta din urmă exer- 
citind o influenţă deosebită asupra psihologului mora- 
list din Cugetări). 

Psihologul Pascal înregistrează diversitatea firii 
omenești ca și a genurilor de ocupaţie, dar umanistului 
îi repugnă vocaţia limitată şi specialismul îngust care 
alterează orizontul spiritual şi înăbuşă omul, ducând 
la hipertrofia eului, la apariţia acelui „detestabil eu“ 
care se consideră „centru al întregii existente“ 9%. 


% Etica lui Pascal are la bază îndemnul de a lupta împo- 
triva pornirilor egoiste, centrifugale şi de a subordona şi con- 
forma voinţa personală interesului colectiv. Aceasta e ordinea : 
„Dacă piciorul n-ar fi ştiut niciodată că face parte din trup 
şi că există un trup de care depinde, dacă ri-ar fi avut decit 
cunoştinţă şi dragoste de sine şi ar fi aflat apoi că face 
parte dintr-un trup de care depinde, ce regret, ce confuzie cu 
privire la viaţa lui trecută de a fi fost inutil trupului care 
i-a dat viaţă, care l-ar fi nimicit dacă s-ar fi despărțit de el! 

Ce rugäminti ca să fie păstrat alături şi cu ce umilinţă 
s-ar lăsa condus după voinţa care conduce trupul pînă la a 
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Preferintele lui Pascal se îndreaptă spre acel kon- 
nete homme, teoretizat în cultura „Franţei din se- 
colul al KVI- lea, ca întrupare ideală a spiritului de 
universalitate : „Este bine ca despre un om să nu se 
zică nici că este matematician, nici predicator, nici 
orator, ci că este honnete homme. Numai această cali- 
tate universală îmi place. Dacă văzînd un om, îţi vine 
în minte cartea pe care a scris-o, e semn rău. Aş vrea 
să nu observi. o calitate decît cînd este cazul sau cînd 
trebuie să te foloseşti de ea (Ne quid ninis) :.de teamă 
ca-o anumită calitate să nu decidă şi să nu eticheteze 
pe cineva“ (fragm. 35). 


x 


Observațiile moralistului asupra caracterelor umane 
se împletesc indisolubil cu acele care privesc latura 
de critică socială a umanismului lui Pascal; gînditorul 
umanist a fost deopotrivă impresionat de spectacolul 
contradictiilor läuntrice ale ființei umane, ca ‘si de 
acela al vieţii sociale. Pasiunea stiintificä si frămîn- 
tarea religioasä, retragerea în singurätatea de la Port- 
Royal nu i-au putut abate atenţia de la realităţile 
sociale şi politice ale vremii. Q_i 
societăţii se poate degaja din ansamblul Cugetări 
meditatiile referi a- aceste probleme urmînd 
aceeaşi linie de inspiraţie care constituie izvorul şi 
laitmotivul filozofiei lui Pascal : determinarea poziției 
omului în lume, în natură si societate. Consideraţiile 
privind problematica socială se articulează astfel orga- 
nic cu acele care au ca obiect atitudinea omului faţă 
de natură şi faţă de el însuşi, expresii diferite ale unei 
unice şi fundamentale preocupări. 

Observatia atentă a fenomenului social şi o anu- 
mită idee despre justiţie alcătuiesc coordonatele prin- 


consimti ca să. fie tăiat dacă trebuie sau ar pierde calitatea 
de membru; căci trebuie ca, toată lumea să vrea să piară 
pentru corpul său, singurul pentru care totul există“ 
(p. 94). 
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cipale ale, cugetării lui Pascal-,,politicul“, vädind încă 
o datä împletirea dintre o tendinţă. realistă, empiristä 
a geniului său, cu alta rationalistä, de esenţă carte- 
ziană. Evident, a condamnat raţiunea şi pe cartezieni 
în momentele de fervoare mistică ; dar tot raţiunii îi 
recunoaște capacitatea de a stabili ceea ce este drept 
si rațional, de a fundamenta regulile unei justitii care 
să aibă acelàşi caracter de valabilitate universală ca 
şi axiarnele euclidiene. Dacă această rațiune „absolută“ 
ar fi fost cunoscută de oameni, nu s-ar fi ajuns —.ne 
spune Päscal — là „această maximă, cea mai generală 
dintre acele. care există printre oameni, ca fiecare să 
urmeze moravurile propriei lui ţări; strălucirea ade- 
văratei echitäti ar fi supus toate popoarele si legisla- 
torii n-ar rhai fi luat ca model, în locul acestei justitii 
constante, fanteziile si capriciile perșilor și germanilor. 
Ar fi fost adoptată de toate statele din lume și în toate 
timpurile, etc....“ (fragm. 294). 


Cu. atît mai izbitoare apar contradicţiile istorice şi 
relativismul justiţiei în fața acestor exigente riguroase 
ale raţiunii : „...trei grade de ridicare de la- Pol räs- 
toarnă îritreaga ştiinţă a dreptului. Un meridian hotă- 
răşte adevărul ; în puţini ani de stäpinire, legile fun- 
damentale se schimbă. Dreptul își are epocile : sale. 
Hazlie justiţie este şi justiţia aceasta pe care o mărgi-— 
neste un rîu sau. un munte! Adevăr dincoace 


nei, eroare dincolo“ (p. Do gag evăr dincoace. de Pini- 
or sensibil şi pătrunzător al unui veac främin- 


tat, Pascal a putut observa îndeaproape relativismul 
justiţiei, abuzurile despotismului feudal, toată suferinţa. 
si nemulţumirile: care au răbufnit în răscoalele tära- 
nilor şi ale păturilor sărace de la oraşe, a cunoscut 
Parisul Frondei din 1648—1649 si Parisul de după 
Frondă. În 1640 îl urmase pe tatăl său, trimis la Rouen 
de către Richelieu, în calitate de intendant des tailles. 
Politica dură: de intensificare a fiscalitAtii impusă prim 
ordinele cardinalului-ministru a provocat o violentă: 
răscoală a sărăcimii spoliate. Spectacolul acestei acţiuni 
de masă, precum şi al represiunii sângeroase care a 
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mat n-a rămas iară ecou asupra sensibintatfii şi cu- 
getării sociale a lui Pascal. Observaţiei asupra eveni- 
mentelor şi stărilor de lucruri existente i s-a adăugat 
apoi influenţa lecturilor din Montaigne şi Hobbes {De 
cive), toate acestea alimentind si, la rîndul lor, fiind 
interpretate prin doctrina moralistului despre „măreţia 
şi mizeria fiinţei umane“. Inutil să căutăm în” reăli- 
" socială existentă — ne spune Pascal —, dovezile 
unui principiu raţional care ar sta la baza instituţiilor 
şi relaţiilor. Nu putem avea nici o încredere în senti- 
mentul natural al moralei şi dreptăţii. Sub influenţa 
pesiinismului jansenist Pascal atribuie însă răul ial 
naturii corupte a omului. Dar scepticismul manifestat 
in faţa, realităților existente morale şi sociale se trans- 
formă în cadrul dialecticii pascaliene, ca şi la Descar- 
tes, într-o îndoială metodică, în fermentul unei critici 
constructive, progresiste, rostită direct, sau sub forma 
insinuantă a ironiei. 

În. lipsa unei justitii bazată domnia raţiunii: îi 
revin imagiñaätfieér şi cutumei (dreptul nescris, oral, obi- 
celul consolidat prin tradiţie) rolul de a asigura echi- 
librul_social, pentru a face posibilă convietuirea prin 
respectul unei: false și nedrepte ierarhii %. Prestigiul 
mistic de care se bucură conducătorii si legile imper- 
fecte, făurite de oameni, sint tocmai opera acestor facul- 
täti înșelătoare :.,0bisnuinta de a vedea pe regi însoţiţi 
de gărzi, de tobe, de ofițeri si de toate lucrurile care obli- 
gă oamenii la respect şi groază, face ca prezenţa lor, cînd 
este singură, uneori, neînsotitä de nimeni şi nimic, să 
imprime în supuşi respectul şi teama, pentru că lumea 
nu separă, în: minte, persoana lor de suita pe care o 
vede, de obicei, alături. Lumea care nu ştie că acest 
efect îşi are originea în obisnuintä crede că are drept 


% Pascal acceptă rolul tradiţiei, al cutumei, în viața so- 
<iälä, recunoscind însă că ea nu urmează întotdeauna normele 
raţiunii şi ale justiţiei: „Montaigne nu are dreptate: cutuma 
nu trebuie urmată decît. pentru că e cutumă şi nu pentru. că 
ar fi rezonabilă sau justă; dar poporul o urmează pentru 
simplul motiv că o consideră justă...“ (fragm. 325). 
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cauză o forţă naturală ; si de aici cuvintele : «caracterul 
divinității este întipărit pe chipul său. etc....»“ (p. 84). 

Dar lăsînd să se creadă că fiinţa lor ar fi învestită 
cu o forţă supranaturală, divină, conducătorii nu tre- 
buie să-şi facă iluzii 10, Autoritatea lor e o autoritate 
artificială. În esenţa ei proprie, natura umană nu cu- 
noaşte astfel de deosebiri 121, Aceasta e convingerea 
care se desprinde din textul Cugetărilor. Ea va fi afir- 
mată răspicat în unul din cele trei discursuri pe care 


100 în scrisoarea trimisă reginei Cristina a Suediei, o dată 
cu maşina aritmetică — în 1652 —, Pascal scrisese: ,„,...venerez 
în mod cu totul deosebit pe oamenii ridicaţi la rangul su- 
prem — al puterii sau a! ştiinţei. 

Ultimii pot trece, dacă nu mă înşel, tot aşa de bine ca si 
primii, drept suverani. Aceleaşi grade există printre oamenii 
de geniu ca și printre cei de condiţie; puterea regilor asupra 
supusilor lor nu este, pare-micse, decit o imagine a puterii 
pe care o au spiritele înalte asupra celor ce le sînt inferioare, 
asupra cărora ele exercită dreptul de a convinge, fapt care 
la ele este exact ce este dreptul de comandă la cei ce deţin 
puterea politică. Puterea a doua îmi pare chiar de un ordin 
cu atît mai înalt cu cît spiritele stau mai sus decit trupurile 
şi este cu atît mai echitabilă cu cît ea nu poate fi acordată 
şi păstrată decît prin merit, pe cînd cealaltă poate fi obţinută 
numai prin naştere şi avere“ (în ed. Brunschvicg, t. III, 
pp. 30—31). 

1 Pascal denunţă absurditatea monarhiei, admitind-d nu- 
mai ca un mijloc necesar pentru a preintimpina războaiele 
civile : `,Lęcrurile cele mai nerezonabile din lume devin cele 
mai rezonabile numai din cauză că oamenii sînt nesocotiti. 
Ce poate fi mai puțin rezonabil, decît a alege pentru a gu- 
verna un stat pe primul fiu al unei regine? Nimeni pe un 
vas nu se gîndeşte să aleagă în funcția de comandant pe 
acela dintre călători care este de 'familie aleasă ; această lege 
ar fi ridiculă şi nedreaptă. Dar pentru că ei există şi vor fi 
totdeauna, ea devine rezonabilă şi dreaptă, căci pe cine să 
alegi ? Pe cel mai virtuos şi mai destoinic ? Iată-ne disputind, 
fiecare pretinzînd că este cel mai virtuos şi mai destoinic. Să 
ataşăm atunci această calitate -unui lucru incontestabil. Este 
fiul cel mai mare al regelui; acest lucru e clar, nu poate 
încăpea discuţie. Rațiunea nu poate face un lucru mai bun, 
căci războiul civil este cel mai mare dintre rele“ (fragm. 320). 
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Pascal, în rolul-de educator, le-a adresat unui fiu de 
duce 102 , 

Incă. din tinereţe rivnea să devină educatorul vre- 
unui vlästar de viță nobilă, nu din oportunism sau 
vanitate, ci pentru a-şi . traduce efectiv, chiar într-o 
măsură restrînsă, propriile sale vederi cu privire la 
perfectibilitatea naturii Da Umanismul său, cu 
oate scäderile si contradicţiile generate de teologia 
jansenistä, l-a îríidreptat ` astfel spre problemele educa- 
tiéi. Pascal nu crede în bunătatea înnăscută 'a oameni- 
lor à cum Va Cre usseău,. dar nutrește convin- 
gerea că © pricepută operă "edătativă ar putea modela 
mentalitatea celor „de sus“, aducindu-i la conştiinţa 
deplinei egahitaţi între oameni, indiferent de rang, în 

urii. 

Prilejul i s-a oferit în anul 1660, cînd, solicitat 
fiind sä se ocupe de unul din fiii ducelui de Luynés, 
va spune în unul din cele trei discursuri: „Dv. nu 
aveţi nici un drept la ele (la bunuri — n.n. E.S.) prin 
dv. înşivă sau prin natura dv.... Această rinduialä nu 
este fondată decit pe voinţa legislatorilor cart au putut 
avea motive întemeiate de a o stabili, dar care nu s-au 
întemeiat pe nici un drept, natural ce aţi avea asupra 
acestor bunuri... Sufletul şi trupul dv. se potrivesc la 
fel. de bine-cu starea unui luntras ca si cu aceea a unui 
duce...; perfectă egalitate cu toţi: oamenii... aceasta este, 
de fapt, starea dv. naturală“ (pp. 112—1 13). 


Caracterul progresist al tezei de. imai -şus apare în 
„chip neîndoielnic. „Putem descifra în conţinutul ei 
sumar germenii unei atitudini de critică socială, care 
“vor încolţi din plin în acel cult al naturii Si egalităţii 
naturale caracteristic revendicărilor ideologice ale bur- 
gheziei din Franţa secolului al XVIII-lea: 


Dar sesizind amploarea nedreptätii sociale, Pascal 
a intuit totodată şi izvorul ei primordial : tendinţa de 
7 


19 Trois discours. sur la condition des grands. Relatarea 
lui Nicole a fost scrisă în 1670 şi publicată fn tratatul său 
“întitulat De l'éducation d'un prince. 


XCVIII 


acumulare malerlalg, care generează proprietatea prl- 
vată. „Al meu, al tău. Cîinele acesta este al: meu, zic 
copiii ; acesta este locul meu sub soare, zic cei mari. 
Eu văd în aceste spuse începutul şi imaginea uzurpării 
întregului pămînt“ (p. 75). Gindirea socială a lui Pascal 
se desfăşoară astfel pe un teren realist, dezvăluind 
adevăruri capitale. Anticipindu-l pe Rousseau #3, a 
subliniat caracterul imoral al proprietăţii particulare, 
expresie a e oismului care-l insiräineazä pe om de. 
umänitate şi A : p- egali- 
tafea între oameni în ce priveşte bunurile e un lucru. 
drept...“ (p. 49). Opiniile lui Pascal şi Rousseau coincid. 
într-un punct esențial: condamnarea institutiilor si 
„sacrelor prejudecăți“ de cäre e guvernată omenirea : 
SPentru te mà omori 7 EI, ce, nu eşti de dincolo ‘de. 
apă ? Prietene, dacă ai sta dincoace, as fi un asasin şi 
ar fi nedrept să te omor ; dar fiindcă stai dincolo, sînt 
un viteaz şi acest lucru este’ drept“ (p. 49). 1. 


Dar inregistrind această stare de lucruri, concluziile 
celor doi gînditori vor fi diferite : Rousseau va pro- 
clama necesitatea revoluţiei pentru a fi întronată 
justiţia deplină. Atitudinea lui Pascal nu este aceea a 
teologului „care siderä lumea existentă drept „cea 
mai bună din toată lumile posibile“, dar nici a refor- 
matorului social mik ant pentru un ideal de dreptate. 
Sub influenţa pesimismului jansenist cu privire la 
natura umană, încercarea de a modifica ordinea socială 
existentă îi apare ca absurdă si inutilă. Soluția pe care 
o reconfandă este âcceptarea legilor. existente,. nu-pen- 


19 In Discurs asupra originii şi fundamentelor inegalităţii 
dintre oameni, J. J. Rousseau denunţă proprietatea ca 
o crimă: „Primul om care, împrejmuind un teren, s-a încu- 
metat să spună acesta este al meu si care a găsit oameni des- 
tu) de proşti ca să-l creadă- a fost adevăratul. întemeietor: al 
societăţii civile. De cîte crime, războaie, omoruri; de cîte mi- 
zerii şi orori ar fi «scutit omenirea cel care, scotind tärusii sau 
astupind santul, ar fi strigat semenilor sái: «Feriti-vä să-l 
ascultați pe acest impostor ; sinteti pierduţi dacă uitaţi că 
roadele sînt ale tuturor si. că pămintul nu este al nimănui»* 
(Editura Ştiinţifică, Bucureşti, 1958, p. 118). 
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tru că ar fi drepte, ci pentru că sînt legi, respectarea 
lor fiind garanţia păcii, „bunul suprem“ al omenirii. 
„Dreptatea e un lucru discutabil; puterea se recu- 
noaste fără nici o discuţie. Deci n-avem decît să dăm 
putere justiţiei. Neputindu-se face ca ceea ce-i drept 
¡să fie puternic, lumea a făcut ca ceea ce-i puternic să 
fie drept“ (p. 51). 

O anumitä schimbare a lucrurilor i se pare totuși 
posibilă si necesară ; nu prin folosirea unor mijloace 
violente, care ar duce la tulburarea păcii, ci prin inter- 
mediul unei acţiuni educative, sistematice și luminate, 
pe care Pascal o concepe în spiritul acelui democratism 
de esenţă burgheză, care va fi preconizat de filozofii 
iluminismului si materialismului francez din secolul 
al XVIII-lea. În fond, Pascal nu e un conformist, un 
apărător al ordinii feudale, adaptindu-se la realitate în 
felul iezuiţilor, ci Jun refractar, un spirit protestatar 
care nu recunoaşte altă autoritate reală decît aceea care 
emană din rațiune şi respectul demnităţii umane 


k >~ 

Geniu al tuturor antitezelor, dar şi al sintezelor 
celor mai originale 1%, Pascal ar fi greu de înţeles în 
absența efortului de a-i integra opera în contextul 
social-cultural al epocii. Marele gînditor aparţine unui 
secol în care burghezia în ascensiune, favorizată într-o 
măsură de înseși interesele monarhiei: absolute, a putut 
crea condiţii prielnice iniţiativelor intelectuale, stimu- 
lînd spiritul cercetării, incurajind în diverse forme 
lupta de eliberare de servitutile lumii feudale. Au fost 
iniţiate astfel premisele gîndirii moderne, a cărei tră- 
sătură principală s-a manifestat printr-un interes deo- 
potrivă de viu faţă de adevărul ştiinţei ca şi faţă de 
realitatea conștiinței. 


14 E demnă de subliniat apropierea pe care ginditorul 
D. D. Roşca o face între Pascal şi Hegel (articolul asupra 
lui. Pascal din Linii şi Figuri, Sibiu, 1943, p. 81). 
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. Dar progresistä prin veleitätile ei de afirmare pe 
plan economic si cultural, burghezia francezä din se- 
colul al XVII-lea a fost lipsită de acel spirit revolutio- 
nar care o va împinge în secolul următor la asaltul 
împotriva instituţiilor şi culturii feudale. Pe de altă 
parte, presiunea bisericii e încă puternică si catolicis- 
mul depune toate sfortärile pentru a-și reface autori- 
tatea grav zdruncinată de Reformă şi de întreaga 
mișcare culturală a Renașterii. Raţionalismului care 
cîștiga teren, biserica îi opune ideile sale de autoritate 
si tradiţie, apărîndu-şi vederile ei conservatoare, cäu- 
tînd să impună întregii lumi vechea si perimata ei 
tabelă de valori: menite să consfinteascä primatul dog- 
mei, al credinţei, în raport cu raţiunea şi libera cerce- 
tare a adevărului. 

Am putut vedea în opera lui Pascal mărturia, poate 
cea mai elocventă, a conflictului spiritual care angajase 
conştiinţa acelei epoci si totodată rolul ei considerabil 
în promovarea ştiinţei şi a unei etici umaniste. Prin 
convingerile sale ştiinţifice, prin calităţile spiritului 
său orientat spre observaţie si analiză raţională a fap- 
telor, Pascal şi-a manifestat cu fermă intransigentä 
refuzul multor prejudecăţi care au stäpinit gîndirea 
scolastică a evului mediu, atitudinea sa in domeniul 
ştiinţei conformîndu-se celor mai riguroase ‘exigente 
ale cercetării, ca în apriga controversă dintre „plenişti“ 
şi „vacuişti“. ' 

Ne-am străduit să arătăm în studiul nostru, că de- 
prinderile sale de gîndire si convingerile ştiinţifice nu 
au rămas fără efect asupra operei apologetice. Dacă 
activitatea omului de ştiinţă poate fi cercetată inde- 
pendent de a filozofului, opera acestuia din urmă nu 
poate fi însă înţeleasă în chip just, în lumina ei ade- 
vărată, în procedeele și rezultatele care au marcat 
evoluţia dialecticii pascaliene, fără a ţine seama de 
ecoul convingerilor si deprinderilor gîndirii ştiinţifice 
pe acest teren de preocupări. Deși problema. credinţei 
ocupă un loc central, filozofia lui Pascal nu este aceea. 
a unui teolog sau gînditor mistic. Atitudinea mistică 
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se caracterizează prin absenţa Sprritului critic, . prin 
confuzia permanentă dintre lucruri şi stările conştiin- 
tei, dintre subiectiv şi obiectiv, dintre dorinţă şi rea- 
litate. Căutînd evadarea din lumea . arătată de simţuri, 
lume a cărei autenticitate o tăgăduieşte în chip. cate- 
gorio, misticul näzuieste la comuniunea .totală cu-un 
absolut supranatural, a cărui existenţă o așază mai 
presus de orice îndoială, în afara oricărui examen 
pr ofan. Jansenistul Pascal, care întreprindea o apologie 
a religiei | creştine, nu s-a putut sustrage voinței 
faniatice de a crede, dar nici acţiunii propriilor sale 
convingeri ştiinţifice. Această acţiune e adincä si com-. 
plexă. Ea s-a' manifestat în forma cea rnai caracter ristich 

pe planul concepţiei asupra lumii, a cărei obiectivitate nu 
a à fost „pusă niciodată la îndoială, în procedeele apolo- 
giei, in impetuozitatea neînfrîntă a conştiinţei critice, 
cu efectele ei moderatoare asupra elanului religios. Nu 
concepţia asupra lumii figurează pe primul plan al 
filozofiei lui Pascal. În realitate însă, în substratul 
tezelor si argumentelor care privesc problema credin- 
ei, se confruntă două moduri de a înțelege lumea, 
unul, — al bisericii, celălalt — al raţiunii, şi acesta din 
urmă a triumfat. 

În ciuda voinţei sale de a crede şi de a stabili 
bazele unei apologii care să ducă la credinţă, spiritul 
ştiinţific a fost mai puternic, aducînd. în acest domeniu 
de’ preocupări exigenta controlului rationak atit de 
primejdioasä pentru religie. 

Perspectiva sa asupra religiei nu este a dreptcredin- 
ciosului al .cărui spirit e orientat spre transcendentä, 
spre evadare din sfera lumii naturale, fizice şi-sociale, 
ci'a umanistului atras de ceea ce în religie se referă 
la condiţia umană, de calitatea ce i-o atribuie de a-l 
ajuta pe om să se cunoască şi să-şi desăvînrşească ființa 
sa morală. Omul, de fapt, este capabil să se cunoască pe 
sine şi să se depăşească fără a face apel la vreun prin- 
cipiu transcendent. Destinul e înscris în natura lui: 

„„Regatul lui Dumnezeu e în noi; binele .universal 
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este în noi, ceea ce sîntem noi înșine şi ceea ce nu 
sintem noi înşine“ (fragm. 485). 

De aici necesitatea cunoaşterii de sine ; principiu 
socratic, dar spre deosebire de Socrate, Pascal condi- 
tionéazä această cunoaştere de sine de cunoaşterea nä- 
turii, a întregii realităţi înconjurătoare. Numäi din 
această perspectivă, pe care moralistul dublat de omul 
de “ştiinţă nu o poate neglija, fiinţa umană p fi 
apreciată la justa ei valoare. De această orientare axið= 
logicä- trebuie să se ţină seama pentru-a ne face o idee 
mai justă asupră pesimismului ce caracterizează `o 
latură a concepţiei sale asupra omului; căci pesimis- 
mul lui Pascal nu trebuie privit ca o simplă reacţie 
subiectivă, alimentată de jansenism. În bună măsură, 
el a fost determinat de factori obiectivi, de constatarea 
stărilor de lucruri proprii societăți udale, spectacolul 
contradictiilor si nedreptätilor sociale êxistente impre- 
sionind nu mai putin pe autorul CugetăriloPxdecit acela 
al contradictiilor inerente naturii omeneşti. 

În vederile sale sociale, Pascal manifestă calităţile 
unui. observator lucid si nemulțumit totodată de rea- 
litätile existente. E un spirit protestatar, un liber- 
cugetător în fond, ale cărui elanuri îndrăzneţe vor fi 
temperate de educaţia religioasă ; el este convins că 
instituţiile şi rinduielile proprii sistemului feudal ' sînt, 
departe de a se conforma normelor raţiunii și ale justi- 
tiei adevărate. A sesizat nedreptatea socială si rädäci- 
nile ei istorice, simțind necesitatea revizuirii valorilor 
tradiţionale, fără ‘a fi ajuns totuşi la concluzia necesi- 
tätii unei transformări revoluţionare a ordinii existente. 

Condiţiile proprii acelui stadiu de evoluţie culturală 
si într-o măsură însăşi vocaţia de moralist l-au impie- 
dicat să ajungă la înţelegerea justă a cauzalitätii so-. 
ciale ; ceea ce se reflectă, de pildă, în credinţa eronată 
despre rolui hazardului, al unor mici accidente, dar 
cu efecte mari, în desfăşurarea istorică a omenirii: 
„nasul Cleopatrei : dacă ar fi fost mai scurt, alta ar 
fi fost faţa pămîntului“ (p. 82). 
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Dialectician profund însă, Pascal a intuit existenţa 
universală a unitätii dintre contrarii şi a unui ritm al- 
ternativ, de urcare şi coborîre, realizind nu imaginea 
repetitiei, ci a unui progres în spirală. ._ 

În ciuda limitelor şi contradictiilor, inerente de 
altfel unei epoci de tranziţie în care elanul novator se 
confrunta cu misticismul şi conservatorismul propagat 
de biserică, nu poate fi contestat caracterul constructiv, 
de modernitate, al tendinţelor: principale care au că- 
lăuzit gîndirea lui Pascal : îl recunoaștem în respectul 
faţă de autoritatea raţiunii şi experienţei ca principii 
indispensabile ale cercetării şi progresului ştiinţific, în 
critica adresată societăţii feudale, în rolul acordat „spi- 
ritului de fineţe“, sau în ironia spirituală cu care con- 
damnă războiul. 

* 


Reflectînd främintärile şi contradicţiile ideologice 
ale unei epoci, conflictul dintre ştiinţă si religie, dintre 
rațiune şi credinţă, ceea ce s-a numit uneori „drama 
pascaliană“ cuprinde în miezul ei o semnificaţie sim- 
bolică : în desfășurarea ei impresionantă s-a ilustrat 
încă o dată forţa superioară, invincibilă, a raţiunii, în 
ciuda tuturor piedicilor care i se pot opune dinafara 
sau dinăuntru! conştiinţei umane. 

Omul este principiul suprem şi centrul de gravi- 
tatie al universului pascalian ; tomul cu slăbiciunile si 
contradicţiile proprii naturii s dar şi cu*acel nimb 
de măreție pe care i-l conferă privilegiul gîndirii, bază 
a dominaţiei asupra universului fizic. 

Aceasta, credem, e sensul fundamental, adevăratul 
mesaj al filozofiei lui Blaise Pascal ; şi nu ar fi putut 
exista un altul din partea celui care a spus: „Omul 
este, fără nici o îndoială, făcut pentru a cugeta. Aici 
stă toată demnitatea si tot meritul său. Datoria lui 
este să cugete cum trebuie...“ (p. 80). 
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NOTA ASUPRA EDIŢIEI 


Ediţia de faţă a unor scrieri ale lui Blaise Pascal 
cuprinde gîndurile si. reflectiile referitoare la om, la 
literatură, la ştiinţă, la iubire, cugetările filozofice, 
morale si diverse, care compun frumoasa şi substanti 
operă .a acestui mare geniu al veacului al XVII-lea, 
precum şi scrieri din domeniul ştiinţei. 

Majoritatea textelor provin din Cugetări. Pentru 
cititorii şi cercetătorii versiunii de faţă a textelor din 
Cugetări, prima în limba română, prezentăm sumar 
date. despre ediții principale. Trebuie să arătăm că în 
decursul celor peste 300 de ani de la încetarea din 
viaţă a lui Pascal, numeroase şi variate au fost ediţiile 
franceze care s-au succedat, uneori la intervale foarte 
scurte. 

Cugetärile nu au _ văzut lumina tiparului în timpul 
vieţii autorului lor. Pascal Te-ă Tăsat hr" for” votante 
manuscrise. Acestea, după cum se vede din „tabel de 
concordanţă“ existent în ediţia din 1908—1921 a lui 
L. Brunschvicg, poartă, la Biblioteca Naţională din 
Paris, nr. 9202. Etienne Pascal spune că, după moartea 
gînditorului, survenită in 1662, manuscrisele „fură gă- 


site toate la un loc în tearicuri, fără-rici o ordine, fără 
nici un şir, pentru că, după cum am menţionat, ele nu 
erău dé i ale :cagetăriior- pe: -zara.]e 


„pr 

scria pe bucățele de hirtie, pe măsură ce-i veneau în 
gînd. Şi toate astea erau atît de imperfecte, Ed de räu 
scrise, încît tuturor le-a fost greu să le descifreze“. 

Ca să se vină în ajutorul cercetătorilar, a fost făcută 
prima lor copie, înregistrată la aceeași bibliotecă, sub 
nr. 9203. Despre această copie, Brunschvicg (t. XII, 
p. IV) arată că este „o colecţie de foi separate sau 
bucățele de hîrtie lipite ca pe un album la o dată care 
nu este anterioară lui 1711“, deci după 50 de ani de la 
moartea lui Pascal. Mai tirziu a apărut şi a doua copie 
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cu nr. 12449, făcută după manuscris. şi după prima 
copie. Dacă se urmăreşte „tabelui de concordanţă“, 
făcut de Brunschvicg, se poate constata un oarecare 
arbitrariu în ordinea fragmentelor din Cugetări, atit 
în copii cît si în diferitele ediții tipărite în decursul 
vremii. 


Prima ediţie, incompletă, a apărut în 1669. Dar 
ediţia princeps este socotită cea din 1670, cunoscută 
sub denumirea ‘de ediția Port- Royal, care este opera 
unui comitet, în frunte cu Arnauld si Nicole. În decurs 
de trei secole, multi editori, savanti si profesori şi-au 
disputat gloria tipăririi adevăratelor Cugetări ale lui 
Pascal. Jansenistii în special, voind să facă din această 
operă o apologie a pozițiilor. lor în lupta crîncenă 
împotriva iezuiţilor, au dat Cugetărilor o coloratură 
exclusiv religioasă, au lăsat chiar de-o parte unele 
gînduri care nu le conveneau, au dat sfîrsituri proprii 
unor: fraze, au publicat unele texte care, poate, auto- 
rul n-ar fi vrut să vadă lumina tiparului. Cu toate 
acestea, prin ediţia din 1670 ei au făcut un lucru bun, 
recunoscut de mulţi cercetători şi editori de mai. tîrziu. 

Trebuie să spunem din capul locului. că între ediţia 
princeps (1670), folosită de noi ca bază de lucru, şi 
ediţiile ulterioare există unele deosebiri. 

Este de altfel şi normal, dată fiind sarcina greä pe 
care-au avut-o autorii acelei ediţii. Ei au găsit, în foile 
manuscrise, cum s-a arătat mai sus, fără nici o ordine, 
simple note, ginduri risipite, fraze neterminate, şter- 
sături şi adaosuri, cugetări formulate în 2—3 versiuni 
nedesävirsite etc. Au fost nevoiţi să facă o adevărată 
operă de descifrare a-unui scris: nervos, adesea ilizibil. 
Ba uneori, zice Brunschvicg, au corectat ceea ce li s-a 
părut „excesiv“ si „periculos“ (?), au „ajustat“ unele 
texte şi completat fraze. Si totuşi L. Brunschvicg sus- 
ţine, cu 'privire là ediţia 1670, că "elle y est ajustée 
avec une exactitude : irréprochable“ (t. XII, p. XIII): 
lar V. Cousin, în Des Pensées de Pascal, Librairie phi- 
losophique de Ladrange, Paris, 1843, p. 47, spune: 
„Cette édition est le vrai fond des Pensées. Quelque 
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défectueuse qu’elle soit....elle a, du moins, le mérite 
de ne rien contenir qui ne soit de la muin de Pascal“. 

Aceste păreri de mare competenţă ne-au încurajat 
să. luăm ca punct de plecare, pentru versiunea româ- 
nească a textelor din Cugetări ediţia princeps. 

"Dar autorii ediţiei? Port-Royal „au ümblat“ prea 
mult la stilul lui Pascal si au „aranjat“ frazele adesea 
numai schitate în manuscris, completîndu-le, lucru de 
multe ori, ce-i drept, necesar. Ceea ce'ni se pare nefi- 
resc este faptul — menţionat de editori cu mare p 
stigiu, ca Havet, Faugăre, Brunschvicg ori V. Cousin — 
că ediţia 1670 „a omis un mare număr 'de fragmente, 
unele. fiindcă sînt reluări sau reflecţii cu totul perso- 
nale..., altele fiindcä ar conţine gînduri prea îndrăz- 
neţe“ (subl. ns. — E.G.). Si într-adevăr, din studiul 
nostru comparativ, a reieşit că în această ediţie s-au 
omis fragmente cu privire la legi, la justiţie, la mi- 
nuni etc. 

"Uiterior s-au făcut noi cercetări asupra manuscrise- 
lor şi asupra copiilor; s-au revăzut fragmentele „omise 
şi au apărut noi şi numeroase ediţii, cum sînt cele din 
1671, 1678, 1700, 1714, 1715. Ediția Condorcet din 1776, 
căreia i s-a spus Choix de pensées, fiindcă si din ea 
lipsesc multe fragmente, cuprinde în schimb si unelé 
texte necunoscute pînă atunci ca Réflexions sur la 
géométrie si L'Art de persuader, 'acesta din urmă pu- 
blicat totusi si de Desmolets. Aceste editii au urmat, 
cu mici variante, editia Port-Royal. 

Numais în 1779, abatele Bossut strinse_gindurile 
complere ate Tux Pascal. le_adnotă, le dădu o nouă cla- 
sificare -— care nu este cea diN” Planul prezurrtiv--al 
adtorului — şi lé publică, împărțindu-le in: 
care se referă la filozofie, moralá, știință, Nreratu nireratură etc. 
și Cugetări care se se referă : ia religie. 

In plus. această ediţie cuprinde Fragment du Traité 
du vide (De l'autorité en matière de philosophie), Sur. 
l'Art de ‘persuader, Discours sur la condition des grands 
si Sur Epictete et Montaigne, fragmente pe care şi noi 


CVII 


le-am inclus în versiunea românească a scrierilor ma- 
relui gînditor. 

Bdiţiile următoare : 1783, 1787 (P. André), -1803 şi 
1812. (Renouard), 1819, 1826 (Lefevre), cu mici deose- 
biri, au urmat ediţia Bossut. 

În 1842, între 1 aprilie si 1 august, printr-o serie 
de discursuri rostite la Academia Franceză, şi publicate 
sub titlul Des Pensées de Pascal, Victor Cousin, ata- 
cînd toate ediţiile anterioare, ceru restabilirea Cuge- 
tărilor, printr-o ediţie sinceră şi. reală, după textul 
autograf al lui Pascal. El acuză pe predecesori de alte- 
rări, suprimări şi „deplasări arbitrare şi neinteligente“ 
ale textelor din manuscris. Ediţia care apăru după 
comunicarea lui V. Cousin fu cea din 1844 a lui Fau- 
gère, sub titlul. Fragments, pensées et lettres! Ea a 
urmat fidel materialele manuscrise. 

Textul Faugere, îmbunătăţit, fu adoptat în 1852, 
1860 şi de ediţiile lui Ernest Havet. Despre ediţia 
Faugere, Leon Brunschvicg spune că „Prosper Faugere 
était le premier qui abordât véritablement le manu- 
scrit autographe“. Dar Faugère a publicat totuşi si 
unele note inachevées si chiar unele lucruri barate de 
autor în manuscris, iar altele destinate Provincialelor. 

Despre ediţia Havet, admiratorii lui Pascal au afir- 
mat că ea este un adevărat „monument“. Au urmat 
ediţii ca: Astié — 1857, Molinier — 1877-1879, 
Michaut — 1896, Brunschvicg — 1904 si ăltele. 

Dintre ele, o atenţie deosebită merită ediţia Brun- 
schvicg (1908—1921) în 3 volume, cu note, explicaţii 
lexicale şi comentarii. În adevăr, L. Brunschvicg ne-a 
lăsat în ediţia sa o operă de mare valoare ştiinţifică, 
de care, după ediţiile Port-Royal, Faugere şi Havet, 
ne-am folosit îndeosebi. Este drept că, în dorința de 
a înfățișa cît mai complet manuscrisele lui Pascal, 
Brunschvicg a reprodus şi unele citate din V. şi N.T. 1, 
unele note ale autorului, unele însemnări marginale 
neinteresante pentru cititorul străin, dar în general 


3 Vechiul şi Noul Testament. 
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editia L. Brunschvicg este lucrul cel mai serios care 
s-a fäcut pinä acum în aceastä privintä si care este 
cunoscut de noi. Pentru consideratiile 'expuse mai sus, 
munca traducătorului a fost pe cît de pasionantă, pe 
atît de grea: pasionantă din pricina măreției si pro- 
funzimii neasemuita minţi a autorului Cugetărilor 
care-ţi dă satisfacţii nespuse ; grea din pricina sensu- 
rilor echivoce ale multor termeni, a exprimărilor lapi- 
dare şi uneori de o concizie extremă, care, înfăţişate 
aidoma, lasă ușor loc confuziei şi, invers, neînfățișăte. 
în forma lor, dăunează redării stilului pascalian. 

Cititorul va găsi în versiunea românească, poate, 
fragmente care-l vor nemultumi în ce priveşte unita- 
tea, să-i zicem, de stil a întregului text. În. această 
privinţă e bine ca el să ştie că multe din Cugetări sînt 
opera ultimilor ani de viaţă ai lui Pascal, cînd, după 
cum se poate vedea din biografia scrisă de sora sa, el 
şi-a dus viaţa în nişte dureri cumplite, gîndind sub 
povara lor. Uneori nici n-a scris el direct, ci şi-a dictat 
gindurile şi ideile; le-a dictat surorii sale sau unui 
prieten ce se găsea pe lingă el, ori chiar servitorului 
său. Aceștia şi-au lăsat, desigur, amprenta gîndirii 
lor în modul de formulare a ideilor. 'Au venit apoi 
„solitarii“ de la Port-Royal, primii editori ai Cugetă- 
rilor, care au „aranjat“ textele manuscrise, au dat, 
cum am spus, sfîrşituri proprii unor fraze, au .descifrat 
uneori greşit textul, mutilindu-l (vezi V. Cousin, Des 
Pensées de Pascal). 

Dupä ei au apärut copistii care au dat o nouä ordine 


fragmentelor. 
Ba unii cercetători, ca Guerrier, au adăugat frag- 
mente manuscrise noi, „găsite“ de ei ulterior si, în 


sfîrşit, o ultimă categorie a fost a celor care au publicat 
cugetări neincluse de autor în opera de care vorbim, 
ci le-au scos din alte opere ale lui Pascal. La toate 
acestea se adaugă treaba editorilor obisnuiti, a nume- 
rosilor editori care au citit diferit în manuscrise şi în 
copii, înfäțişind uneori lucruri total deosebite, aşa cum 
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de -altfel se va putea vedea în, parte din notele. de 
subsol ale versiunii românești a Cugetărilor. 

De aceea sîntem datori a-l preveni pe cititorul cu 
preferinţe pentru o anumită ediţie franceză a operei 
lui Pascal că el va fi dezamăgit dacă va-voi să o gä- 
sească aidoma .în traducere. Totuși, ne-am străduit să-i 
punem la dispoziţie textele lui Pascal, într-o versiune 
care să nu se depărteze de stilul driginalului francez. şi 
care să infätiseze pe cît posibil exact gîndurile şi ideile 
marelui cugetător, chiar dacă nu am păstrat ordinea 
strictă a outärei sau cutärei ediţii. 


Planul Cugetărilor. Cu privire la planul lor 
prezumtiv, Ernest. Havet (Pensées) spune că Pascal, 
într-o conferinţă ţinută la Port-Royal, ar fi dat numai 
o “indicație sumară. 


Etienne Périer si d-na Perier, care pretindeau a 
cunoaște exact acel plan, l-au înfăţişat totuși diferit: 
E. Havet afirmă că a gășit în caietul-autograf al lui 
Pascal unele menţiuni făcute de el însuşi în această 
privinţă. . 


„St constată, zice Havet, că Pascal ar fi preconizat 
să împartă opera sa în două, precedind totul de o pre- 
faţă. Prima parte era „Que la nature est corrompue. 
Par la nature méme“ ; iar a doua- „Qu'il y a un répa- 
rateur. Par l’Écriture“?. „Proiecta, în prima, un capitol 
Des Fuissances trompeuses ; iar în a doua; altul Des 
Fondements şi un paragraf, Des Figuratifs. Redactorii 
jansenisti de la Port-Royal nu au vrut ori nu au putut 
indica ordinea exactă a ideilor lui Pascal. Si E. Havet 
adaugă : „În ce'mă priveşte, cred. că ordinea adevărată 
a fragmentelor (din Cugetări — n.n. I.G.) este imposi- 
bil de găsit, deoarece această ordine nu a existat nici 
chiar în mintea 3 autorului. El avea numai un plan 


2 Natura este coruptă, lucru dovedit prin natura însăși. 
Există un reparator, lucru ‘dovedit prin Scriptură. — În „Pre- 
faţă“, Pascal spune că-și propune să vorbească despre aceia 
care au scris cu privire la cunoașterea de sine. 

- 1 De necrezut. 
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general al marilor impärtiri. Dar detalii -asupra mo- 
dului de aşezare a capitolelor, nu“. 

nToute classificaiion suivie des Pensées me paraît 
donc arbitraire. Non seulement les petits fragments qui 
sont en plus grand'nombre,.sont impossibles à classer, 
mais - ces grandes divisions mêmes, qui semblent si 
claires quand on 'les entend poser, échappent dès qu'on 
y veut entrer profondément“ î. Si E. Havet, membru 
al Institutului, mi se pare unul dintre cei mai serioşi 
editori ai -operei lui Pascal, care (Havet) ca si L. Brun 
schvicg a cercetat cu de- amănuntul manuscrisele mo- 
ralistului francez. / [2 

Versiunea de față redă texte din Cugetările pro- 
priu-zise şi unele opu:cule care deşi adesea publicate 
separat, în ediţii franceze, se: integrează în această 
operă, ca și unele fragmente din opere cu caracter 
stiintific. 

In repartizarea materialului si în unele titluri ne-am 
servit de ediţiile Port-Royal şi Bossut, iar în înfăţişarea 
textelor am utilizat, în afară de acele ediţii, şi ediţiile 
Faugère, Havet şi Brunschvicg care se bucură de mare 
prestigiu în Franţa, precum si ediţia Chevalier, 1954. 
Cercetarea comparativă a edițiilor franceze, pe de.o 
parte, ne-a descoperit, cum am arătat, arbitrarul. care 
a stat la baza întocmirii unora din ele, iar pe de alta 
ne-a îngăduit să le cuprindem mai complet. Folosirea 
unei singure ediţii, oricare din ele, nu ar fi de nici.o 
utilitate pentru cunoaşterea exactă a lui Pascal Fără 
îndoială că şi folosirea mai multora a prezentat incon- 
venientul că în unele dintre ele şi-au făcut loc versiuni 
diferite ale unuia si aceluiaşi fragment, fapi care a 
pătruns, poate, şi în versiunea de faţă. , 


_ 


4 „Orice clasificare legată a Cugetărilor mi se pare arbi- 
trară. Nu numai micile fragmente, care sînt cele: mai nume- 
roase, - sint imposibil de clasat, dar înseşi marile împărțiri, 
care par .atît de clare cînd le vezi înfăţişate, iţi: scapă, de 
îndată ce -vrei să intri în ele mai adînc“. 
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În traducerea Cugetărilor am căutat să nu ne de- 
părtăm de textele originale si să redăm, în limita 
puterii noastre, cu exactitate, gîndurile autorului. 

Am considerat oportun — în tendinţa de a cu- 
prinde mai complet opera lui Pascal — să includem 
în acest volum de Scrieri alese si cap. 18 din Provin- 
ciale, precum şi textele ştiinţifice : Experiente asupra 
vidului, Presa hidraulică şi Maşina aritmetică. 

"Înainte de a încheia această scurtă notitä, ne îngă- 
duim să prezentăm cititorului cîteva scurte conside- 
ratii asupra calităţilor literare ale Cugetărilor şi asu- 
pra stilului acestei opere despre care Rene Canat (La 
littérature française par les textes, Paul Mellotee, 
Paris, f.a., p. 215) spunea că este „un chef d'oeuvre 
de notre langue“. Si pe bun drept, căci Pascal, mate- 
maticianul şi fizicianul, Pascal cugetătorul şi apolo- 
getul religiei, tributar, într-o mare măsură, secolului 
său, pe care l-a depășit prin gîndire şi stil, este şi un 
mare scriitor şi, ceea ce-i mai important, „un mare 
poet“. 

Pascal este poet prin splendoarea imaginaţiei sale 
creatoare de simboluri, o imaginaţie plină de pitoresc, 
de mari dimensiuni care-l înalţă pe gînditor. 

Imaginaţia lui Pascal, „cette partie decevante de 
l'homme, cette maîtresse d'erreur et de fausseté“ a 
reuşit să pună în funcţiune o armătură de. valori de 
cea mai mare diversitate. Aceste valori stau în spri- 
jinul unor realităţi care-l ridică pe Pascal pînă la 
punctul de la care poate vedea adevărul. Acest gîndi- 
tor uräste artificiile stilistice. El creează un stil na- 
tural. „La vraie éloquence se moque de l'eloquence“. 
„Stilul natural te uimeste site încîntă, cînd, mai ales, 
asteptindu-te să vezi un autor, găsești un om“. Cînd 
ştim că a refăcut de 13 ori Provinciala a optsprezecea 
şi cînd vedem din manuscrise că multe cugetări sînt 
pline de ştersături, adăugiri si însemnări marginale, 
ne dăm seama cît de mare grijă a avut el de opera sa, 
pentru scrierea căreia cu imaginaţia a asociat faptele, 
cu puterea de creaţie şi cu pasiunea inimii a topit aceste 


CXII 


fapte în fiinţa sa iar cu mintea lui clară le-a prezentat 
într-o logică impecabilă. „Le coeur a des raisons que 
la raison ne connaît pas“. Naturalul stilului lui Pascal 
si meritul lui ca scriitor constau în aceea că, într-un 
secol în care pretiozitatea de maniere, de gîndire si de 
limbaj era la mare cinste, el a căutat şi a pus la loc 
de frunte, cînd l-a găsit, cuvîntul propriu — chiar 
popular —, expresia sau forma gramaticală adecvată 
care dau, în modul cel mai potrivit, expresie gîndirii 
si frumuseţe formei. Iată exemple : 

„Les misères qui... nous tiennent à la gorge, on 
s’en coiffe, des affaires qui le font tracasser, qu'ils 
s’en soiilent“ etc. Chiar şi alcătuirea frazei lui Pascal 
este supusă gindirii prin sacrificarea topicii ei elemen- 
tare, ca în. : 

„Le nez de Cléopâtre, s’il eût été plus court, toute 
la face du monde était changée“. De multe ori a dat 
cuvintelor sensuri proprii: cette belle philosophie 
(beau, belle, luat în sens ironic); conclure (cu sensul 
de prouver, démontrer — a dovedi) ; se couvrir de (ci 
înţelesul de se cacher de == a se ascunde); achever — 
pentru : a-i da ultirna lovitură: il faut donc l’achever 
(la raison); admirer (în loc de s’étonner — a se 
mira) ş.a. 

Pentru cititorul neprevenit si chiar pentru traducä- 
torul avizat stilul lui Pascal reclamă oarecare efort în 
înţelegerea textului, dar, făcînd abstracţie de aceasta, 
nu poţi să nu admiri pitorescul exprimării, varietatea 
sensurilor, nuanțele cuvintelor, etc. „Relieful expresiei, 
imaginea rapidă și surprinzătoare, neprevăzutul şi vioi- 
ciunea frazei, iată cîteva din calităţile stilului lui Pas- 
cal“ (P. Doumic). 

De fapt, ceea ce numim stil, la Pascal, nu este ceea 
e se înţelege în mod obişnuit prin această noţiune. 
În stilul lui „nu trebuie, cum zice el însuşi, să căutăm 
scriitorul; ci omul“. Pascal care a vorbit cu inima, dar 
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care a încercat — încercare unică în istoria gîndirii 
-umane — să facă a vorbi simtirea prin toate antenele. 
raţiunii, a lăsat omenirii o operă unică. 

Cu aceste lămuriri sumare ne exprimăm convin- 
gerea că am reuşit. să facem un lucru folositor tuturor 
acelora care âr dori să cunoască pe marele cugetător 
Blaise Pascal. 


Traducătorul 


Texte din 
CUGETĂRI 


Cugetări asupra omului, 
‘filozofiei, științei, litera- 
turii, iubirii ; asupra con- 
diţiei celor mari ; cugetări 
morale și cugetări diverse 


PRESCURTLIART 


Ed. Br. = Ediţia Brunschvicg 
Ed. H. = Ediţia Havet 

Ed. F. = Ediţia Faugère 

Ed. B. = Ediţia Bossut 

Bd. P. R. = Ediția Port-Royal 
Ed. Ch. = Ediția Chevalier 

I. G. = Iancu Ghidu 

E. S. = Ernest Stere 


Pentru traducerile cuprinse în acest volum s-au folosit edi- 
tiile: Pensées de B. Pascal, édition de 1670, Ernest Flam- 
marion, Paris; Pascal, Pensées, Nilsson, Paris, 1896; Pas- 
cal Blaise, - Pensées, Lefèvre Charpentier, Paris, 1841: 
Pascal Blaise, Pensées, fragments et lettres, publiés pour 
la première fois conformément aux manuscrits originaux en 
grande partie inédits par M. Prosper Faugère, Paris, 1844; 
Pascal, Pensées... précédées de sa Vie par M-me Périer, 
sa soeur, suivies d'un choix des Pensées de Nicole et de son 
Traité de la paix avec les hommes, Firmin Didot-Preres, Pa- 
ris, 1852; Pascal, Pensées... publiées dans leur texte 
authentique. par Ernest Havet, Paris, 1852; Pascal, Pen- 
sées... publiées dans leur texte authentique avec une introduc- 
tion, des notes et des remarques par Ernest Havet, Quatrième 
édition revue et corrigée, tome I—II, Delagrave, Paris, 1887; 
Pascal, De l'autorité en matière de philosophie. De l'esprit 
géométrique. Entretien avec M. de Sacy. Nouvelle édition aveo 
une introduction et des notes historiques et philosophiques par 
L. Robert, Félix Alcan, Paris, 1892; Pascal, Les. pensées... 
Texte critique par G. Michaut,-Fribourg, 1896; Pascal, Pen- 
sées. Nouvelle édition collationnée et publiée. par Léon Brun- 
schvicg, tome I—III, Hachette, Paris, 1904; Pascal, Oeu- 
vres complètes. Texte établi et annoté par Jacques Chevalier, 
Gallimard, Paris, 1957 (Bibliothèque de la Pléiade, 34); Pas- 
tal, Les pensées. Nouvelle édition annotée par Adolphe 
‘Ésplard, tome I—II, „Larousse“, Paris. 


„Voi aşterne aici gindurile 
mele fără ordine, deși 
poate nu într-o confuzie 
fără rost: Aceasta-i si or- 
dinea adevărată care va 
marca totdeauna scopul 
urmărit prin dezordinea 
însăşi“. 


»Multfimea care nu se în- 
fätiseazä ca o unitate. este 
confuzie ; unitatea care nu 
depinde de mulțime este 
tiranie“. 


„Părerea care va înăbuși 
pe cea a poporului este ea 
însăși menită pieirii“. 


BLAISE PASCAL 


CAPILOLUL I 


Cunoasterea generalä a omu- 
lui 1: Locul omului în natură. 
Cele două infinituri 


ne, ani 


ee: 


CPrimul lucru care i se oferă omului, cînd se pri- 
veste, este corpul său, adică o părticică de materie 
care-i aparţine insă pentru a înţelege ce este această 
materie, trebuie ca el să o compare cu tot ceea ce se 
află deasupra lui şi cu tot ce există sub el, pentru 
ca, în felul acesta, să-şi găsească(limitele adevărate 7. 

Deci omul să nu se märgineascä i lu- 
crurile ce-l înconjură. [Să contemple patura intyeagä 
în înalta şi deplina ei măreție 3. Să ex*ämineze Jumina 
strălucitoare pusă aici ca o lampă eternă pentru a lu- 
mina universul; să i se pară pămîntul ca un punct 
prin. comparație cu vastul cerc “pe care-l descrie acest 
astru 4 Si să fie uimit de aceea că acest mare cerc 
nu este el însuşi decît un punct foarte mic prin raport 
cu cel pe care-l descriu aştrii ce se invîrtesc pe firma- 
„ment. Dacă vederea noastră se opreşte aici, să treacă 
latunci închipuirea dincolo. Va obosi, văzînd atitea lu- 


1 Date fiind „aranjamentele“ făcute de Port-Royal, acest 
capitol are redactări diferite, în ed. 1670 şi cea a lui Havet, 
publicată la Delagrave. 

Partea I pînă la „Să contemple natura“... nu apare în 
textul lui Havet. Textul folosit de noi merge pînă la ,,..tot 
edificiul nostru crapă Ei i pămîntul se deschide pină in adincuri“, 
cu adăugirile si compl ärile găsite de Havet in manuscrisul 
autograf. 

Ediţiile Ch. Delagrave si Didot-Frères, ca şi altele, con- 
tinuä, la acest capitol, şirul Cugetărilor, fără alt titlu. Noi anı 
menţinut, pentru partea finală a lor, titlul Măreţia omului, 
după ed. 1670 (1.G.). 

2 Unii (ex. E. Havet) cred că acest alineat ar fi un adaos al 
ed. P. R. Sainte-Beuve însă, în Port-Royal (i. III, p. 354) sus- 
ține că fraza aparţine lui Pascal. 

3 Ed. Ch. adaugă: „să se ţină departe de lucrurile mă- 
runte“. 

4 Adevărul enuntat are în vedere părerea de atunci că 
(cette éclatante lumière) Soarele se învirteşte .in jurul Pămin- 
tului. 


curi ; natura însă nu oboseste punindu-f le în față. 
ede 5 nu èste 


apropie de întinsul SPAUTOL 61. 
. decit la atomi prin comparație 
cu realitatea lucrurilor. Totul e o sferă infinită al 
cărei centru se află pretutindeni, jar circumferința 
nicăieri. Inchipuirea noastră se pierde la acest gind. 

Reculegindu-se 6, omul să vadă ce este el prin 
comparaţie cu întreaga existenţă. Să se considere -cå 
rătăcit în âcest canton îndepărtat al naturii. Si din 
felul cum i se va părea această închisoare, în care 
este ţinut, şi care-i lumea văzută, să înveţe a .judeca 
pămîntul, împărăţiile, oraşele si pe sine, la justa 


val 

Ce înseamnă un om în infinit? Cine-l poate înte- 
lege ? 7. Pentru a-şi putea da seama de tot ce există 
în univers, e bine ca el să caute în lucrurile cunoscute 
elementele cele mai simple. Va vedea că o musitä, 
bunăoară, îi oferă, în micimea corpului ei, părți incom- 
parabil mai mici : gambe cu încheieturi, vine în aceste 
gambe, sînge în “aceste vine, umori în acest sînge, pică- 
turi în aceste umori, vapori în aceste picături. Si aşa 
va merge, tot împărțind mereu, pînă ce se va simţi 
epuizat, şi în puteri şi în ginduri 8. 

Dar este bine să meargă cu gîndul pînă la capăt în 
aceste lucruri şi să examineze cu atentié ceea ce 
spun aici. 

Căci dacă va crede că a găsit, la capătul eforturilor 
sale, extrema micime a naturii, îl voi face să vadă 


5 Tout ce que nous voyons du monde...; ed. F.: Tout ce 
monde visible... — toată lumea cea văzută. 

6 Etarit revenu à sol... în sens propriu, adică reculegindu-se 
pentru a se examina el însuși (ed. H.). 

7 Qui le peut comprendre (?), adaos al ed. P.R. 

8 Pascal foloseşte metoda psihologică în apologetică, opu- 
nîndu-se astfel metodei metafizice. Nu neglijează însă nici 
demonstraţia bazată pe argumente raţionale. „Marea origina- 
litate a lui Pascal, zice Brunschvicg, este că retorica lui e 
fundatä pe studiul psihologic ai omului“. — LG. 
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Fotocopia paginii a 4-a a manuscrisului autograf al lui Pascal 
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Contre l Indifference des Athées, 


Fe JU z ceux qui combattent 
(5 “A la Religion apprennent au 
E îi moins quelle elle eft avane 
eh que de la combattre. Si 
cette Religion fe vantoit d’avoir une 
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Folocopia primei pagini din prima ediţie a 
„Cusgetărilor“ lui Pascal 


în ea o nouă prăpastie. Vreau să-i zugrăvesc nu numai 
universul Văzibil; ci şi tot ce este în stare să înţeleagă 
din imensitatea naturii înlăuntrul acestui atom imper- 
ceptibil. Să vadă aici, în aceeaşi proporţie cu lumea 
văzută, o „infinitate de lumi, care _ fiecare îşi a irma- 
mentul ei, planetele sale, pămîntul său ; pe acest pă- 
miînt, ființe vii şi chiar musife la care se vor găsi 
aceleaşi lucruri de care am vorbit ; şi, găsind la infinit 
şi neobosit, aceleaşi lucruri, să se piardă în aceste 
minunätii tot atît de uimitoare prin micimea lor, cum 
sînt celelalte prin proporţiile lor. Căci cine nu va 
cădea în admirație la faptul că corpul nostru, care 
adineauri nu era perceptibil în univers, imperceptibil 
el însuşi în sînul totului, este un colos, o lume sau 
mai de grabä un tot prin comparatie cu neantul la la 
care nimeni nu poate ajunge ? 


Cel ce se va examina în acest fel se va înspăimînta, 
fără îndoială, väzindu-se ca suspendat în Sa a Pe fa 
natura_i-a dat-o între aceste două 
tului şi a neantului, de re e mur 
îndepărtat %. 

El va tremura la vederea acestor minunätii şi cred 
că curiozitatea sa, transformindu-se în admiraţie, va fi 


dispusă mai degrabă să le i în linişte ses 
să le cerceteze cu Pnau Pr” 


9 dont il est également éloigné (adaos al ed. P.R.). Iar 
ed. H.: „Cine se examinează astfel se va infricosa de sine 
însuşi şi, considerîndu-se ca suspendat în masa pe care natura 
i-a dat-o între aceste două prăpăstii, a infinitului şi a nean- 
tului, va tremura la vederea acestor minunăţii“ (ed. Delagrave, 
1887, p. 3, al. 1). 

10 In ed. Ch.: „În imposibilitate de a înțelege extremele: 
finalitatea lucrurilor şi principiile lor sînt pentru om învăluite 
într-un secret de nepătruns“. 


mai aproape de nimicnicia din care este scoasă +! decit 

de infinitul în care-i înghițită. 

Puterea- să de înţelegere păstrează, in ordinea. a 
or inteligibile, acelaşi mie sa şi. sl a il : i 

sitatea naturii. Tot ce poate. e a Fa 

ceva din ceea ce aparţine os de mijloc, vesni 

disperată că nu le poate cunoaște Nici principiul de 

bază, nici finalitatea. | 

— Téâte lucrurile au ieşit din neant si au fost duse 

până infinit. Cine ate urmări aceste uimitoare 


călătorii ? umai autorul acestor minuni le înţelege 


Şi nimeni altul — 
eputind pătrunde aceste infinituri, oamenii s-au 


pornit să cerceteze cu îndrăzneală natura ca si cum 
se puteau măsura cu ea. 

E straniu faptul că ei au vrut să înțeleagă princi- 
piile Acer si ă a cunoaşte. 


obi jeciul preacupăritor lor, „Căci, . fără îndoială, un ase- 


menea plan nu se bite ‘face färä orgoliu, ori färä o 
capacitate infinitä ca si natura. 
Cind cunoşti bine lucrurile, înţelegi că 


EI Cm n PETRE Era lors FE BPP 
îndoiește că i ò pi infini 
teoreme de r 
si în simplitatea principiil ălăuzite ; 


CI e nu vede că acelea care sint propuse drept 
ultimele nu se susțin prin ele însele, ci sînt sprijinite 
Pe IE care. avind ȘI ete pe- altele ca sprijin, nü 
suferă niciodată să fje-ultimele ~ —. ; 


u cele care raţiunii îi par a fi ultimele, noi facem 
cum facem cu lucrurile materiale în care ñumim indi- 
vizibil punctul dincolo de care simțurile noastre nu 


11 et son être n'est pas moins distant du néant d'où il 
est tiré.. în ed. F.: incapable de voir le néant = incapabilă 
de a-si da seama de nimicnicie etc.“. 
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mai zăresc nimic,. cu toate că acel punct, prin natura 
a, e divizibil la ‘infini 


mocrit. -= - 

Dag infinitatea în micime Yste mult mai putin vizi- 
bilă si Cu toate aceste ozofii au vrut să ajungă 
la ea în primul rînd. Si aici s-au poticnit cu toţii. De 
unde şi titluri ca acestea : Despre principiile lucrurilor, 
Despre principiile filozofiei” şi altele asemănătoare tot 
atit de fastuoase în pretenții — cu toate aparențele 


contrare — ca si acesta: De omni scibili 13. 


+7 Unii se pretind mult mai capabili să ajungă tn inima 
lucrurilor decit să l rindă marginile Æuprafata 
vizibilă a lumii ne depăşeşte în mod vădit; dar cum 
noi stăm deasupra lucrurilor mărunte, ne credem mai 
capabili - să le înţelegem, cu toate că nu-ţi trebuie o 
capacitate mai mică pentru a merge pînă la nimic 
decît pentru a ajunge pînă la tot. Si pentru una si 
pentru alta îţi trebuie una nemărginită ; și mi se pare 
că acela care va fi înţeles ultimele principii ale lucru- 
rilor ar putea ajunge să cunoască şi infinitul. Una 


Dumnezeu şi numai in Dumnezeu. 
ă ne. pastem deci puterile sîntem ceva şi nu 


. i sîntem ceva, nu vedem bine pri- 
2 Titlul unei pere a lui Descartes. —/.G. | 


13 Despre tot ce se poate şti (formulă întrebuințată de Pico 
de la Mirandola). — I.G. 

“ Ed. Ch. adaugă: „şi una conduce la cealaltă“. 

15 „Să ne cunoastern însemnătatea: sintem ceva şi nu 
sintem tot“ (ed. Ch.). 


RE 7 
"Mar iţi în_toate fe = toate felurile, prin starea no trä care 


in 
ţine locul “de mijloc, î mijloc, între extreme, ne găsim într-o 
totală neştiință. 

Simturile 8 noastre nu văd nimic din ce aparține 
extremelor. Prea mult zgomot. ne asurzeşte! prea 
multă lumină ne orbește; prea marea distan (de- 
părtare) ca şi prea marea apropiere împiedică vederea ; 
ce-i prea lung si ce-i prea scurt1? dăunează într-o 
vorbire ; prea marea plăcere incomodează ; prea multe 
cunoştinţe displac %. Noi nu simţim nici caldul extrem, 


nici frigul « extrem. Calle excesive ne sint dușmane. 
Nu le mai simțim, le suportăm. Prea muită tinerețe 
şi prea multă bätrinete aduc prejudicii spiritului ; prea 


multă si prea puțină hrană ne tulburä acțiunile ; [prea 
multă şi prea puţină învățătură îndobitocesc. Extre- 


16 în alte ediții: ,putinul pe care-l posedăm ne ascunde 
vederea infinitului“, 

17 Acest pasaj, cu începere de la „Neputind pătrunde 
aceste infinituri“... neexistind în ediţiile întocmite după cea 
din 1670, l-am. luat dupä ed. H. (ed. 1687, vol. I, pp. 3—5). Dar 
ed. Ch. intercalează aici : „Puterea noastră de înțelegere ocupă 
în ordinea inteligibilă a lucrurilor acelaşi Joc pe care-l are 
corpul în întinderea naturii“ (p. 1108). 

18 Tot ce percepem pe cale senzorială. — I.G.” 

19 După: „ce-i prea lung şi ce-i prea scurt“, în textul ori- 
ginal se află: „prea mult adevăr ne uimeste; știu oameni 
care nu pot înţelege că dacă din zero scoatem patru rămîne 
zero“. Primele principii au prea multă evidenţă pentru 
noi. — I.G. 

2 După: „prea multe cunostinte displac“, textul prim 
adaugă : „în muzică“ (ed. H.); „şi prea multe binefaceri irită, 
noi voim a avea cu ce plăti datoria“. Si apoi acest citat din 
Tacitus (Anale, IV, 18): Beneficia eo usque laeta sunt dum 
videntur exsolvi posse; ubi multum antevenere, pro gratta 
odium redditur = Binefacerile sînt plăcute atita timp cît crezi 
că le poți face; dacă ele depăşesc cu prea mult această limită, 
recunoştinţa dă naştere la ură (citat după Montaigne, III, 
8 avînd înţelesul frazei lui Pascal). 
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mele sînt pentru noi ca si cum n-ar fi si noi nu sîntem 
nimic faţă de ele. Ele ne scapă sau noi lor; 

Iată adevărata noastră stare. Este “ceva ce , im 
tează cunoştinţele noastre într-un fel de margi seste 


se clatină si, ne scapă; ea se desprinde de noi şi fuge 
cu o fugă veșnică ; nimic nu o poate opri. Aceasta este 
condiţia. noastră naturală şi totodată cea mai contrară 
inclinatiei noastre. Noi ardem de dorința de a găsi 
un loc sigur şi o ultimă bază statornicä spre a înălța 
aici un turn care să se înalțe la infinit. Dar tot edi- 
ficiul nostru crapă şi pămîntul se deschide -pîn în 
adincuri 22. D 


CAPITOLUL II 


Contradictii uimitoare ce se 
găsesc în natura umană cu 
privire la adevār, la fericire 
şi la mai multe alte lucruri 


5] îl _dorește CU şi 
pă multă trudă, l-a găsit, orbește] dă se 
nciît te face să te indoiesti că-l posedă 
al 
21 Ed. Ch.: „Plutim într-un mediu vast, mereu nesiguri, 
mereu şovăitori, împinşi dintr-o parte în alta“. 


2 Ed. Ch.: trop de consonances deplaisent dans la mu- 
sique = prea multe consonante displac în muzică. 
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Însă fiecare cu argumente 
incit ele măresc confuziä si 
încurcătura omului, cînd el nu are altă putere decit 
cea pe care o găseşte în firea sa 2. 

Principalele argumente? ale 
în afară de credinţă şi de TEVILE: 
certitudine cu privire 


simtämint natural nu este o dovadă td pre 
despre . adevărul lor, - deoarece, neexistind certitudine 
în afară de credinţă, dacă omul este creat de un 
Dumnezeu bun sau de un demon rău, dacă a existat 
de cînd este lumea ori s-a făcut la întîmplare, nimeni 
nu ştie cum ne sînt date aceste „principii : dacă, adică, 
sînt tii false, sau nesigure prin raport cu ori- 


ginea noastră 5 
Mai mult, zic ei, nimeni, pe altă cale decît pe cea 
a credinței, nu poate şti sigur dacă este ín stare de 


i Dogmaticii admiteau o certitudine absolută, nu se îndo- 
iau, afirmau şi credeau că omul poate ajunge”la adevăr. Dog- 
maticii se opuneau scepticilor (pironienilor), adepți ai princi- 
piului îndoielii. — 1. G. 

2 Partea aceasta lipseşte din ed. H. Este luată din ed. Di- 
dot Frères, 1852, după ed. 1870. 

3 Forces. (E. Havet) ; raisons (Didot Frères). 

4 Princtpiu : prima cauză, principiul tuturor lucrurilor, 
primul principiu, . principiul suveran. În accepția lui Montaigne 
şi a clasicilor, maximă; reButä de~ conduită. "+" 

Pascal. întelege prin principii Şi primele principii. adeuăs 
rurile de temelie. asupra..cărora .nici discuţie, nici îndoială nu 
poate fi. — I.G. 

5 Aici, ca şi în alte părți, Pascal este influențat de: Des- 
cartes, care în Discurs asupra metodei, partea a patra, se 
exprimă astfel : ,,..mai există oameni care nu sînt încă con- 
vinsi de existența lui Dumnezeu si a sufletului lor; prin ar- 
gumentele pe care le-am adus, vreau cu tot dinadinsul ca ei 
să ştie că toate celelalte lucruri, de care se cred poate mai 
siguri, cum ar fi că au un corp, si că există astri Si pămînt, si 
altele asemănătoare sînt încă mai putin sigure“ (Editura Stiin- 
tificä, Bucureşti, 1957, p. 66). — 1. G. 
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veghe sau dacä doarme, ştiut fiind că în timpul som- 
nului omul nu crede cu“ mai puţină hotărire că ve- 
ghează ca atunci cînd este efectiv în stare de veghe. 
Cînd dormim credem că vedem spaţiile, figurile, miş- 
cările ; simțim timpul scurgîndu-se şi-l măsurăm: pe 
scurt, ne comportăm ca Si cind am fi „treji. După cum. 
singuri o spunem, 


cel dintîi, din care ne trezim cind_credem că dormim, 
după cum visäm adesea că visäm 6, îngrămădind vise 
pëstevise 2. 

Las la o parte obiecțiile pe care pironienii le fac: 
împotriva influențelor obisnuintei, educației, moravu- 
rilor, mediului 7 si ale altor lucruri asemănătoare care 
antrenează. pe .cœi.mai.-medti-diritre--oamenii£-eere nu 
dogmatizează decit pe aceste subrede : temeiuri °. 

l a următorul + 


Spa M e 


nu _ numa alea râtionamentului, ci şi pe calea. 
Simmțărilor ji pe cea.a unei înțelegeri vii şi revelatoare.. 

umai acest din urmă fel de a vedea ne ajută la 
cunoasterea primelor principii- Aşa că degeaba mintea. 


noastră care nu aduce o contribuție prea mare la: 


6 comme on rêve souvent qu'on rêve... (aceste cuvinte sînt 
barate de Pascal în manuscris). — 1. G. 
. des pays... 
„.des hommes communs (în unele ediţii). Cuvintul com-- 
MUNS nu se găseşte în textul original. 
9 V. Cousin, în Rapport à l'Académie... (pp. 169—171),. 
păseşte şi alte cugetări referitoare la pironism, suprimăte de: 
«d. P. R. Le redăm în altă parte. — I.G. 
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această cunoaştere le combate uneori. Pironienii 10, 
care fac și ei acest lucru, se ostenesc fără nici.un folos, 


néputință duce cel mult la concluzia că rațiunea noas- 
tră este slabă şi. nicidecum la incertitudinea tuturor 
cunoștințelor noastre, după cum. ©. pretind ei, Căci cu- 
moașterea primelor principii, cum sînt bunăoară spa- 
tiul, timpul, mișcarea, numărul; materia 11, este tot 
aşa de temeinică cum este oricare din acelea. pe care 
ni le dau rationamentele noastre. De fapt, raţiunea 
trebuie să se sprijine pe cunoştinţele dobindite cu 
ajutorul inteligenţei si al simţurilor; pe ele sä-si înte- 
meieze toată puterea ei de convingere. 


“3 Îmi dau seama că există trei dimensiuni în spaţiu 
şi că numerele sînt infinite; raţiunea demonstrează 
însă că nu există două numere la pătrat, din care unul 
ar fi dublul celuilalt. 


4 Ade văruriie se intelek ; enuntärile se extrag; 
totul cu certitudine, deşi pe câi diferite: 

5 Ar fi ridicol ca rațiunea să ceară inimii si inte- 
ligenței dovezi despre primele adevăruri, după cum 
ar fi ridicol ca inteligența să ceară rațiunii ,,cüunoas- 
terea“ tuturor problemelor pe care le demonstrează. 

Această neputinţă este de natură a servi la umi- 
lirea rațiunii care ar avea pretenția să supună jude- 
sätii toate lucrurile, nicidecum la combaterea certi- 
tudinii pe care o avem că nu numai rațiunea este capa- 
bilă de a ne instrui. Dea Domnul ca noi să nu avem 
niciodată nevoie de rațiune si sä putem cunoaşte toate 


10 Pyrrhon (365—275 î.e.n.), filozof, elev al lui Anaxarh, 
a fost cel mai mare reprezentant al unei şcoli filozofice idea- 
liste care avea ca deviză: non liquet, nil potius = nimic nu 
este sigur, totul este indiferent. Pironienii au fost numiți şi 
sceptici, fiindcă se îndoiau de orice. A se vedea şi studiul in- 
troductiv la acest volum, pasajele despre pironieni. — I.G. 


11 Cuvîntul matière este un adaos al ed. P. R. 
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lucrurile prin instinct si -prin simț {. Dar natura ne-a 
refuzat acest bine si nu ne-a dat decit foarte puţine 
cunoştinţe pe această din urmă cale; toate celelalte 
nu pot fi dobindite decît prin raţionament. 

~ “Războiul între oameni find deschis, treb 


de a rătăci chiar pînă în acest grad. Spune-va omul 
că posedă cu certitudine adevărul, cind el nu poate, 
oricît l-ai îndemna, să prezinte nici o dovadă despre 
acest adevăr şi este nevoit să dea îndărăt ? 14 
Cine_va_descurca această co ie? Natura pune 
în încurcătură pe sceptici ; raţiunea pune în încurcă- 
tură pe dogmatici. Ce vei deveni tu, omule, care cauţi 
adevärata-ti condiţie prin propria-ti rațiune? Nu vei 
putea scăpa de una din sectele de mai sus, după cum 
nici nu vei putea trăi în vreuna din ele ! 


de adevăr. -l examinäm acum raportindu- 
in 
bilă. — 1. G. 

13 Ed. F. adaugă: „...ei nu sînt pentru ei înşişi; sînt neu- 
tri, indiferenti, nehotăriţi la toate, fără excepție“. 
. 14 Relativismul opiniilor cu privire la adevăr îi produce 
lui Pascal o reacţie sceptică ; crede totuşi cu o fermitate care 
nu slăbeşte decit în momentele de fervoare mistică, în posibi- 
litatea adevărului fundamentat ştiinţific, cu sprijinul raţiunii 
si al experienţei bazată pe datele simţurilor, ca şi în necesi- 
lalea cunoaşterii naturii în. autenticitatea ei proprie. Ceea ce 
se desprinde foarte bine din atitudinea adoptată în problema 
vidului. — E. S. 


sensibilitatea morală, prin ‘experienta sensi- 
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cirea pe care o cautä cu atita ardoare prin toate actiu- 
nile sale 15. Căci toți oamenii do oresc să fie fericiţi ; 
toţi, fără excebie._ 4 Oricât de dite Ar romcæle 


ES ea Té-T face BE unul să meargă ` a TăZBOI, i 
altul să nu meargă, este aceeaşi dorinţă în care se 
află amindoi, însoțită de vederi deosebite. Voința nu 
iciodată nici cel mai mic gest decit cu acest 
e cînd lumea motivul tu- 
chiar a] cel ce se omoar 


sau se spînzură. i 
1 cu toa acestea, de un mare număr de ani, 


nicicând fără credință nimeni n-a ajuns la acest punct 
la care toţi tind incontinuu. Toţi se pling: principi si 
supuşi, nobili şi”oameni de rînd; bătrîni şi tineri, tari 
și slabi; savanţi si ignoranti ; sănătoşi şi bolnavi; din 
toate ţările, din toate timpurile, de toate vârstele Si 
conditiile. 

O încercare așa de lungă, atit de continuă si de 
uniformă, ar trebui să ne convingă cu adevărat despre 
neputinta în care sîntem de a ajunge la fericire prin 
sforţările noastre proprii 16. Exemplele însă nu ne 
învață nimic. Ele nu prezintă niciodată o perfectă ase- 
mănare_cu cazul nostru. Deosebirea pe care o consta- 
tăm este singura care ne face să avem speranţa că nu 
vom îi dezamägifi în cutare sau cutare împrejurare. 


rociré, né duce pînă la moarte, poe si culme de unde 
nu te mai întorci, æi 

Ĉeea ce pare straniù la om este faptul că nu 
există nimic în natură care să nu fie în stare de a 


15 Prima frază i începutul celei, de-a doua din acest ali- 
neat aparţin ed. P.R 
‘6 Faugère si Havet dau un alt început acestui paragraf: 
lui seul est son véritable bien et depuis qu'il l'a quitté c’est 
une ghose étrange qu'il n'y a rien... 
l'espérance, zice ed. de la 1670; l'expérience = expe- 
rienta, spune ed. F., ceea ce dă naștere unei mari confuzii, 
care este departe de a exprima gîndirea lui Pascal (cf. Havet). 
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ţine loc de scop şi în care el să nu caute fericirea.: 
aştri, elemente, plante, animale, insecte, boli, răz- 
boaie, vicii, crime etc.-Omul fiind decăzut din starea 
sa naturală, nu există nimic către care să nu fie în 
stare a se îndrepta. De cînă 'a pierdut adevăratul bine, 
totul poate să i se pară bine, chiar si distrugerea sa 
proprie, oricît de opus ar fi acest lucru raţiunii si 
"oii au căutat. fericin 


este „alţii in _çe 


ri ai căutat ficin voluptä "Aceste. trei plăceri 
mintesti au format trei ete + dei cei pe care-i numim 


filozofi n-au făcut altceva decît să -urmeze, în mod 
efectiv, una din ele. Cei ce s-au apropiat cel mai mult 
de ele au găsit cu cale că este necesar ca binele uni- 
versal, pe care toți oamenii îl doresc, să nu stea:în 
nici unul din lucrurile_particulare ce nu pot fi pose- 

îti ur om Si care, avînd mai multe 


p esorul lor, din cauză 
lipsei rtii e acesta nu o are uü- 
mesc prin satisfacția ce-i procură partea carezi apar- 


tine. Ei au înțeles că adevăratul bine trebuie să fie 
așa fel, încît toți să-l poată poseda în acelaşi timp, 
fără. micsorare şi fără invidie si nimeni să nu-l poată 
pierde împotriva voinței sale. Ei au înţeles acest fel 
de bine dar nu l-au putut găsi; si.în locul unui bine. 
solid și efectiv, n-au îmbrățișat decît imaginea găunoasă 
a unei_yirtuti-fantastice- 
Instinctul ne spune că trebuie să căutăm fericirea. 
noa a Bo. PPasiunile ne împing înspre afară, chiar 
ucrurile exterioare prin ele însele nu le stîrnesc, 
Lucrurile dinafara noastră ne ispitesc de multe ori si 


ne cheamă cind nisi „nu-ne gindim la ele. Asa că 
filozofii zadarnic vor spune 


„Reintraţi, fn voi insivä ; 
acolo veti gäsi bogăţia“. Nimeni îu-i va crede.. Cei 


care-i cred sint cei mai goi si mai nătărăi. Căci ce 
Fe mai mdieal '2 si mai van decit ceea ce spun 
18 Adnos al ed. P.R. 
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gtoicii ? 19. Există ceva mai fals decit rationamen- 
te r? 


Ei ajung la concluzia că po ti. totdeauna ceea ce 
poţi uneori si că deoarece glòria "aduce üneélé avân- 
tle-eeor care 0 arte le pot avea de asemenea. 
Acestea sînt numai nişte frămîntări 2 înfrigurate pe 
care o minte > sănătoasă nu le poate i imita. 


acuzind nimic- 
NiCIA “si nedreptatea pasiunilor care tulbură odihna 
celor ce li se abandonează; şi pasiunile sînt tòt- 
deauna vii, chiar şi în sufletul acelora care fac efortul 
de a renunţa la ele. | 

lată ce poate omul?! prin el însuşi si prin pro- 
priile sale eforturi cu privire la adevăr şi la bine. 

În ce privește, dovezile, sîntem neputincioşi, cu tut 
dogmatismul şi cu tot pironismul. Căutăm adevărul, 
dar nu găsim decît incertitudine. Căutăm 
dar nu găsim decit nefericire 22 


mui nu ştie pe ce | treaptă să se aşeze. “El. „tră- 
este. în rătăcire. Simte în el urme ale unei stări feri- 


19 Stotcii, partizani ai filozofiei lui Zona Ei susţin, între 
a 


altele, că la binele suprem se > poate aju Fee. numai -pe calea 
raţiunii, € omul” poate să fie. virtuos. prin el însuşi, numai. să 


de împrejurările. exterioare omului, ceeace, evident; - constituie- 


o abordare de pe poziții idegliste a problemelor eticii. — 1.G. 
. .. MOuUuvemĖmentsS. 
21 Acest început necesar este un adaos al ed. P.R. 
2 Misère. Ed. F. adaugă: ,,...şi moartea“. 
mai 
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cite din care a căzut si pe care nu o poate redobindi % ; 
o caută cu neliniste si fără succes, peste tot, în întu- 
necimi de nepătruns. 

Aici stă începutul luptelor dintre filozofi. Unii din- 
tre ei își dau osteneala de a-l ridica pe -om, desco- 
perindu-i măreţia, iar alţii de a-l cobori, făcîndu-l 
să-şi vadă decăderea. Ceea ce-i mai curios este faptul 
că fiecare tabără se serveşte de argumentele celeilalte 
pentru a-şi forma o idee24. Căci (mizeria omului se 
dovedeşte 25 prin măreţia lui, iar măreţia se explică 
prin mizeria sa. Unii au explicat mizeria omului cu 
atit mai bine cu cît- pentru aceasta au luat ca punct 
de plecare măreţia lui ; iär alţii au tras concluzii asupra 
măreției cu o putere cu atît mai mare cu cit le-au 
scos din însăşi mizeria lui. Tot ce unii au putut spune 
ca să arate măreţia n-a servit decit ca argument celor- 
lalți, pentru a trage concluzii asupra mizeriei; căci 
unii sînt într-o cu atit mai mare mizerie cu cât au 
cäzut-mai_de sys; ceilalți, dimpotrivă. S-au _sprijinit 
unii pe alții Printr-un fel de _cerc continuă, cu € cértitus 
dineă cape masura ce oamenii au mai multă lumină 
pot "descoperi. in. on om si scădere şi mărire. FE nete 
Omul îşi dă seama Că éste în stare. de decădere ; el< 
acest lucru. El _esie ms 


Yar e. = CI 


3 Recouurer : termenul este al ed; H. Ed. P.R. întrebuia- 
teazä : retrouver = a regăsi. 

2 Inceputul acestui alineat nu se află în manuscris. El 
a un rezumat. al pasajelor care precedă şi care aparţin 
ed. P.R. 

% Se conclut (conclure = prouver, démontrer — vezi 
Victor Cousin, Des Pensées). 

% Ed. F.: quel prodige = ce miracol, quel amas d'i - 
titude. In text se gäseste numai semnul întrebării. Credem că 
exprimăm gîndul autorului adăugind pe cei al mirării. Pascal 
crede că omul este o enigmă pe care filozofii nu au lämurit-o. 
Unii au găsit în el numai măreție, iar alții numai decădere. Si 
unii si alţii au greşit necunoscîndu-i natura, complexita< 
tea. — I.G. A 


Judecător al tuturor lucrurilor; imbecil vierme de 
pămînt; depozitar al adevărului: ingrämädire de in- 


certitudine si de eroare ; mărire i lepădătură à uni- 
Yersu a se l ; ară,. 


laud şi-l contrazic mereu pînă ce reușește să înţe- 
leagă că estAunmonstrulde jaejateres! | 


CAPITOLUL III 


Măreţia omului t 


CD Pot concepe un om fără mîini si fără picioare; 
l-aș concepe chiar fără cap, dacă experienţa nu m-ar 


învăţa că omul gîndeşte cu capul. Numai 
nstituie omul. Nimeni nu-l poate con ă ea°. 
2 Cine simte plăcere în noi? Mina? Bratul ? Car- 


ea ? Singele ? Cercetati şi veţi vedea că.trebuie să 
ie ceva imaterial. 


aşa de mare, încît măreţia lui reiese 


OI SE sie nenorocit. Este adevărat că, 
să te vezi nenorocit, înseamnă să {5 cu adevărat; dar 
înseamnă şi că eşti mare dacă ştii că eşti nenorocit. 


1 Dacă în prima parte a vieţii sale, Pascal apare mai mult 
ca om de ştiinţă, în partea a doua se poate vorbi despre 
preocupările lui în ce priveşte omul, it 
bit. Aci iese în evidență pregnant 


umanismul lui Pascal. 


scartes se Exprimă asttel : „Spre a mă putea examina 
aşa cum ştiu că sînt, a fost nevoie să dau la o parte toate 
aceste membre care alcătuiesc maşina umană, adică a trebuit 
să mă consider fără brațe, fără picioare, fără cap, într-un cu- 
vînt, fără trup“ (citat de E. Havet, după V. Cousin, t. XI, 
p. 364). i 


20 # 


Astfel, toate nenorocirile omului dovedesc măreţia sa. 
Sînt niște nenorociri de mare senior, nenorociri de 
arw 


rege deposedat - 

4 Cine se crede nenorocit că nu este rege în afară 
de un rege deposedat de rang ? Gäsea cineva pe Paulus 
Emilius nenorocit că nu mai este consul ? Dimpotrivă, 
toată lumea îl găsea fericit că a fost odată; pentru 
că el nu era făcut să fie totdeauna consul. : 

Însă lumea îl găsea foarte nenorocit? pe Perseu‘ 
că nu mai este rege, fiindcă el era făcut să fie tot- 
deauna rege, aşa că părea lucru bizar că mai puteâ 
suporta viaţa. Cine se crede nenorocit că nu are decît 
o gură? Și cine nu este nenorocit că nu are decit un 
ochi ? Nimeni nu s-a gîndit vreodată să se întristeze 
că nu are trei ochi; dar oricine ar fi nemingiiat dacă 
n-ar avea decît unul singur, sau dacă n-ar avea. nici 
unul 5. ` 

5 Avem o aşa de frumoasă idee despre: sufletul 
omului că nu putem suferi să tim _disprețuiți de el 


şi să nu ne bucurăm de uflet ; si”toatä 
oamenilor constă în PRI stin 5 & toati 
Dacä falsa glorie pe care o cau oamenii este pe 


de o parte un semn al ticälosiei şi al josniciei, ea 
este pe de altă parte un semn al excelentei Tor Oria 


nu esté stimat de semenii săi. o 


Onhul pune așa de mare preţ pe rațiune, că orice 
avantaj ar avea în lume, el se crede nenorocit dacă 
nu ocupă un loc deosebit de bun în felul cum îl judecă 
semenii lui. Este cel mai frumos loc din lume; nimic 
nu-l poate îndepărta de această. dorinţă; si este cali- 
tatea cea mai nestearsä din inima omului. Cei ce 


3 Si malheureux = așa de nenorocit. 
4 Perseu a fost ultimul rege al Macedoniei; a murit captiv 
la Roma (178—169 fe n.). 
„sau dacă n-ar aveâ'nici unul“, adaosul: nostru, după 
ed. F "Ed. Ch. dă un alt început acestui capitol; 
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Nu trebuie ca 

harmeze spre a-l -strivi. Un 

bur, o picătură de apă è destul ca să-l ucidă. Însă în 

Gazul în care universul l-ar strivi, omul ar fi încă mai 

obil decît ceea ce-l ucide ; pentru că el ştie că moare; 

iar avantajul pe care pie îl are asupra lui, acest 
ivers jut amante, S 


ste periculos să insisti asupra egalității omului 
cu vitele fără a-i arăta si măreția sa, după cum este 
periculos să-i arăţi cu prea mare insistență măreția 
pe care o are, fără a-l face să-şi vadă josnicia. Este 
însă şi mai periculos să-l lași ne À à de una 
si de alta. 


[Bl Este bine = omul să-şi aprecieze valoarea. Să 
se iubească pe apabiră dE bine. 


Dar să nu: i Remi ceea ce-i josnic în el. Pentru 
aceasta să se dispretuiascä, fiindcă altfel toată puterea 
lui este fără folos. Însă, bineînţeles, nu trebuie să 
dispretuiascä ceea ce constituie capacitatea naturală 
a sa. Să se urască sine într-un fel, să se iubească 
în altul. Et äre in À capacitatea de a cunoaşte adevä- 
TUL” și a Ti fericit; dar nu posedă adevărul în mod 
statornic, nici în mod satisfăcător. Aş vrea să. fac pe 


6 Ed. H. are o altă punctuație aici si deci ait sens: 
„pentru că el ştie că moare (ştie) şi avantajul pe care îl 
are universul asupra lui. Universul nu ştie nimic“. 

7 Ed. F. adaugă: ,..pe care n-am putea-o umple“. 
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om să dorească a găsi adevărul, spre a fi gata, ca, 
desfăcut de patimi, să-l urmeze oriunde-l va găsi. 
Știind. cît de mult patimile îi întunecă conştiinţa, as 
vrea ca el să urască în sine plăcerea trupească, care-l 
influențează, pentru ca să nu-l orbească în alegerea 
ce face și să nu-l ţină în loc, după ce va fi ales. 


CAPITOLUL, IV 


Vanitatea. omului, efect al amorului propriu! 


GX: nu ne mulţumim cu trăirea ce avem în noi 
şi în propria noastră fiinţă ; voim să trăim în ideea 
celorlalți, cu o trăire imaginară :. şi facem, în acest, 
scop, eforturi À 


nereu__s: păstrăm şi infrumuse ăm 
aceas Ce ra ginarăi e — Tea 
lar daçă m liniste, dacă generosi sau cre- 


dinciosi, ne grăbim a scoate în evidenţă aceste virtuţi, 
punîndu-le pe seama fiinţei ce ne făurim în imagi- 
nație ; ba chiar le-am lua complet de la noi, cu scopul 
de a i le atribui; si bucuros am face chiar. miselii, 
numai să putem dobiîndi reputaţia de viteji. Este o 
bună dovadă a neantului fiinţei noastre faptul d 
nu fi satisfäcuti de una fără cealaltă si de a renunţa 
ădesea Ia una pentru cealaltă din aceste două fiinţe. 
Căci cel ce n-ar vrea să-şi păstreze onoarea, chiar 
cu preţul vieţii, ar fi un infam. 


! 2 Plăcerea gloriei este aşa de măre, că de orice 
lucru ai alätura-o, chiar şi de moarte, tot ai iubi-o. 


— (S)Mindria atirnä în balanţă tot atît cît toate mize- 
viile noastre luate la un loc. Uneori ea-le ascunde, 


1 Titlul, după ed. H. — I.G. 
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alteori le lasă la vedere si se impäuneazä cu cunoas- 
terea lor. 

Din cauza mindriei ne complacem în mizeriile şi 
în greşelile noastre așa de mult, că ne pierdem bucu- 
ros chiar şi viaţa, numai să se vorbească despre ele. 


4 Vanitatea cate ese de bine întipiă in inima. omi 
lui că si mojicul şi rîndaşul ? şi hamalul, tofi se laudă 


arest Iucru. Cei ce scriu împotriva gloriei vor să aibă 
gloria de a fi scris bine; iar cei ce citesc cele scrise 
vor să aibă gloria dea le fi citit. Chiar şi eu care 
scriu aceste lucruri am, poate, aceeaşi dorinţă şi'e 
posibil ca si cei ce le vor citi să aibă una asemă- 
'nătoare. 


5 Cu toate ticälosiile noastre care ne impresionează 
dar ne şi sugrumă avem un instinct pe care nu-l 
putem înăbuși, care ne înalţă. 


6 Sîntem atît de îngîmfaţi, încît am voi să fim 
cunoscuţi de tot pămîntul şi chiar de oamenii care 
vor veni după noi. Și sîntem atit de vanitoşi, încât 
stima a cinci sau şase persoane care ne înconjură 
ne amuză si ne mulţumeşte. 


7 Lucrul cel mai important în viaţă este alegerea 
unei meserii. Adesea aici hotărăște întîmplarea. Obis- 
nuința face zidari, soldaţi, tiglari. „Acesta-i un excelent 
tiglar“, se zice de obicei. Vorbindu-se despre ostași: 
„ei sînt nebuni de-a binelea“, zic unii. Alţii, dimpo- 
trivă : „nu este nimic mai inältätor decît războiul ; res- 
tul oamenilor sînt nişte pungaşi“. În copilărie se obis- 
nuieşte a se lăuda unele meserii si a se dispretui altele. 
Aşa că lumea alege; căci fireşte iubim virtutea si urîm 
nesocotinta 3. Cuvintele mari ne mișcă ; păcătuim numai 
la punerea lor în practică. Puterea obisnuintei este aşa 
de mare, că ţări întregi sint țări de zidari, iar altele 


2 un goujat, un marmiton. În ed. Ch.: ...un soldat, un 
goujat, un Cuisinier, un crocheteur... 
3 on hait imprudence, Ed. F.: ...la folie. 
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de ostaşi. Fără oială, natura nu este aşa de uni- 
formă. Gbénuinis à ace tontétreaba si tiräste după -ea 
(nsa eodată natura e mai puternică si reține 
pe om în instinctul s&u, cu toa ra) 


sa . ' 
CS Csrogiatea nu este decît vanitate. De cele mai 
Ori lumea nu vrea să ştie decît spre a face să 


se vorbească de stiinta ei. Nimeni n-ar călători pe 
mâre numai pentru sine însuşi, numai pentru plăcerea 
de a vedea şi fără speranța de a sta vreodată cu 
cineva de vorbă despre călătoria 5 sa. 


9 Nu te preocupă .cîtuşi de putin stima oame- 
nilor din oraşele prin care eşti numai în treceré ; 
dar când trebuie să stai în ele cîtva timp, te îngrijeşti 
de acest lucru. Cît timp trebuie? Un timp în pro- 


porție-cu durata no desartä si pläpindä. 

10/Amorul iu. \Natura amorului propriu şi 
a eu- an Lie iubirea exclusivă de sine şi o aten- 
ţie-continuă îndreptată numai spre sine. Dar cum va: 
ace el? Ar putea el face ca lucrul pe care-l iubeşte să 


nu fie plin de defecte sau mizerii EL (vrea să fie 
mare, deși se vede mic; vrea să fie fericit, deşi se 
vede mizerabil ; vrea să fie perfect şi se vede plin de 
imperfectiunj]; vrea să fie obiectul stimei si dragostei 
oamenilor, dar constată că defectele sale nu merită 
decit aversiunea si disprețul lor fAceastä situaţie în- 
curcată în care se află produce“/în el sentimentul cel 
mai nedrept şi mai criminal care se poate închipui; 
căci își face loc în el o ură ucigătoare contra acelui 
adevăr care-l convinge despre defectele sale. Ar dori 


să- l nimiceas utînd să-l: distrugă în el însuşi, 
îl e, atit cît poate, în conștiința sa si în aceea 
a celorlalți ; ; adicä, se sträduieste cît poate să-şi as 


cundä defectele Š 


4 După ed. P.R. 


5 sans espérance de s’en entretenir. Ed. F.: d'en jamais 
communiquer. 
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Nu poate suporta ca cineva să i le arate, nici să i 
le vadă. | 

Este,_färä îndoială, un rău să fii plin de defecte, 
dar_e_u i i e_să le ai şi să nu vrei să 
le recunosti, pentru că mai adaugi si 6 iluzie volurtarä. 

SRO n vrem ca ceilalti sa ne înşele ; nu găsim 
drept ca ei să vrea a fi stimati de noi Mai mult decît 
merită. 

. Nu este drept să-i înșelăm nici noi şi nici să vrem 
ca ei să ne stimeze mai mult decît merităm. 

Cînd alţii ne arată imperfectiunile si viciile pe care 
le avem în adevăr, este clar că nu ne fac o nedreptate 
deoarece nu din cauza lor le avem; ba cred că ne fac 
un bine, deoarece ne ajută să ne scăpăm de un rău, 
acela al necunoaşterii- acestor imperfectiuni. Nu tre- 
buie să ne supere faptul că ei le cunosc — dacă sînt 
reale —, că deci ne văd cum sîntem în realitate şi ne 
dispreţuiesc dacă sîntem demni de disprețuit. 

Părerile de mai sus ar fi păreri ale unei inimi pline 
de echitate şi justiţie. Dar ce putem spune despre 
inima noastră cînd vedem în ea o tendinţă cu totul 
opusă ? | 

Căci nu este oare adevărat că urim adevărul ca 

şi pe aceia care ni-l spun, că ne place ca ei să se 
însele asupra noastră 6 si că vrem să fim stimati de ei 
mai mult decît meritäm ?... 
t Există grade diferite în această aversiune- faţă de 
adevăr ; dar se poate spune că toţi oamenii o au, 
pentru că ea este nedespärtitä de amorul propriu. Unii, 
dintr-o delicateţe rău înţeleasă, cînd trebuie să. ne 
mustre o iau pe ocolite şi folosesc fel de fel de vicle- 
suguri numai ca să nu ne jignească. Ei găsesc de 
viintä să diminueze defectele noastre ; se prefaè a le 
scuza ; ba chiar amestecă printre ele şi unele laude, 
unele mărturii de afecţiune şi de stimă. 

În cele din urmă, doctoria aceasta îi dä o _amärealä 
teribilă amorului propriu. El ia cît se poate "de puţin 


6 à notre avantage... = în avantajul nostru. 
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din ea si totdeauna cu dezgust, ba chiar şi cu o ciudă 
ascunsă. contra celor care. i-o prezintă. 


Din această ă că atunci cînd cineva 
peer e i ot (interesul să fie iubit—de-—moi, se fereşte să ne facă. 
eva neplăcut oartă cu noi 


um dorim. a 
ga umim adevărd Biel ascunde; că vrem să fim lingu- 
iți — ne lingușește; că ne place să fim înșelaţi, ne 
înșală. 

Aceste: lucruri fac ca fiecare pa de întimplare 
fericită care ne înalță în lume să ne 
mult de adevăr, pentru că ne temem Să. aducem vreo 
vătămare celor a 'căror afecţiune ne este mai utilă 
şi a căror aversiune este mai periculoasă pentru noi. 


Un domnitor va putea fi de risul întregii Europe, 
numai el nu va şti nimic. Și nu mă mir : să spui ade- 


ETE Qr, cei care trăiesc pe linga 
Si iubesc mai mult interesele lor proprii decit pe 
acela a] domnitorului pe care-l slujesc; deci nu se 
vor expune să-i procure lui un avantaj în dauna lor. 
Această nenorocire este, fără îndoială, mai mare 
si mai obişnuită în lumea celor cu situaţii înalte, dar 
nici cei cu situaţii. mai. modeste nu sint scutiţi de 
ea, fiindcă toți oamenii au interes să se facă iubiti < de 


semenii lor: 
Tel, viaţă Sase nu este decit o iluzie con- 
inuă : oamenii nu fac decît. să. se însele și să. se 


ingusească reciproc. 


Nimeni: nu vorbeşte de noi, în prezența noastră, 
cum vorbeşte în ceia 


i nu este fundată 


Puţine pleteni ar ue dacä fiecare ar FT ce spune 
prietenul său de el în absenţă, deşi atunci vorbeşte 
cu sinceritate si fără patimä. . 
eci decît prefăcătorie, minciună şi 
ocrizie şi în sine şi cu ceilalţi. 


El nu vrea să i se spună adevărul; evită de a-l 
spune celorlalţi. Si toate aceste predispozitii, atît de 
străine de adevăr si de dreptate, își au o rădăcină 
firească în inima sa 7. 

(iiVPuţine ne miîngiie, fiindcă puţine ne mîhnesc. 


12 Nu ne oprim niciodată la prezent. Anticipăm 
asupra viitorului, pe care-l vedem venind prea încet 
şi pe care vrem să-l grăbim; sau rechemăm trecutul, 
pentru a-l opri, căci se depărtează prea iute. Sîntem 
atît de nesocotiţi că rătăcim prin vremi ce nu sînt ale 
noastre şi nu cugetäm de loc la a noastră, singura 
care ne aparține. De fapt numai din înfumurare ne 
gindim Ia vremile ce nu mai există si lăsăm să treacă 
neobservată vremea noastră care există cu adevărat. 
lar aceasta fiindcă prezentul de obicei ne räneste. 
Îl ascundem vederii noastre pentru că ne mîhneste ; 
şi dacă ne este plăcut, ne pare rău să-l vedem scă- 
pîndu-ne din mînă. Căutăm să-l susţinem prin viitor 
şi ne gîndim să dispunem& de lucruri ce nu sînt în 
puterea noastră într-un timp la care nu avem nici o 
siguranţă că vom ajunge. 

Dacă-ţi examinezi gîndurile cu atenţie vezi că ele 


“sint îndreptate spre trecut ori spre viitor. Nu ne gindim 
aproa ; iar dacă ne gîndim la el, 


nu o facem decit ca, cu lumina lui, să pregătim viita: 


rul. Prezentul nu este niciodată scopul tru 8. = 
cutul si ne si ij —vii ingur 


7: Acest mare fragment nu figurează în ed. P.R. şi în cele 
întocmite: după ea. A apărut abia după 1852. Ed. Ch. îl pre- 
zintă oarecum diferit (pp. 1125—1 126). 

8 et nous pensons disposer. 

9 „notre but. Ed. F. : notre fin. 
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13 Închipuirea noastră măreşte aşa de mult timpul 
vieţii noastre pământești prin faptul că ne gîndim nu- 
mai la ea şi micşorează în așa măsură veşnicia, ne- 
acordindu-i nici o atenţie, că facem din eternitate un 
neant si din neant eternitate. Toate acestea au rädä- 
cini atit de vii în noi, incit întreaga noastră rațiune 
nu se poate apăra de ele. i 


14 Cromwell era pe punctul de a pustii toată creș- 
tinătatea ; familia regală era pierdută, iar a są- atot- 
puternică. Numai că un mic gräunte de nisip se 
depuse pe ureter şi pe cînd Roma însăși începuse 'să 
tremure sub stăpînirea lui, această pietricică, care 
în orice altă parte n-ar fi avut nici o importanţă, 
depunîndu-se acolo, i-a grăbit moartea şi astfel familia 
sa a slăbit, iar pacea 1$ şi monarhia s-au restaurat. 


CAPITOLUL V 


Slăbietanea omului. Incertitu- 
dinea cunoştinţelor sale na- 
turale 


1 Ceea ce mă miră foarte mult este că văd cum 
lumea nu este uimită de slăbiciunea ei. Toţi se com- 
portă în viaţă cu seriozitate şi fiecare își urmează 
felul de a fi; nu pentru că este bine să-l. urmeze 
fiindcă așa este moda. Nu! Ci fiecare se poartă ca 


10 béatitude... 
11 Gindire cu totul nouă si opusă misticismului lui Pas- 
cal. — I.G. 
î Cromwell totuşi a murit de friguri si nu de piatră la 
rinichi. — I.G. 
„„tout en paix (ed. F.). 


si cum ar şti cu siguranţă de ce parte-i- raţiunea. si 
dreptatea. În fiece: clipă oamenii se consideră dezamä- 
giti si, dintr-o smerenie hazlie, spun că greşelile lor 
sînt cauza acestei dezamăgiri, iar nu arta pe care se 
laudă mereu că o au. Este bine că.există mulţi oameni 
de acest fel în lume, pentru ca să se poată arăta 
că omul este în stare de cele mai extravagante -păreri, 
deoarece pare capabil de a crede că nu slăbiciunea este 
naturală şi "inevitabilă, ci înțelepciunea are acest 
BOT a a aa a a a 


atribu 


2. Şlăbiciunea raţiunii 2 omului apare mult mai mult 

la cei ce fiu o cunosc, deci i ceo cunosce: eena 
= O cui ou ve 2 

FJDaca ești Drea tmär, nu judeci bine. Dacă eşti 

prea bătriîn, la fel. Dacă nu gîndeşti destul asupra unui 


lucru sau dacă gîndeşti prea mult asupra lui,.te încă- 
pätinezi, îţi împui capul? si nu poţi găsi adevărul î. 


[£ Daca îți judeci opera imediat după-ce ai făcut-o, 
eşti pornit în contra ei, iar dacă trece prea multă 
vreme, nici nu te mai apropii de ea. 


5 Numai unul singur este punctul stabil de la care 
putem privi un tablou. Celelalte sînt prea apropiate 
sau prea depărtate 6, prea sus sau prea jos. Perspectiva 
hotărăşte în arta picturii. Dar în morală cine va 
ý TA ———————— 
hotäri? 


` 


1 Ed.. F. dă acestui început de frază redactarea următoare : 
dar este bine că există în lume atîtia oameni de acest fel; 
sceptici pentru gloria scepticilor“ (pour la gloire des myr- 
rhoniens)... 

2 De la raison, termen adăugat de ed. P.R. 

3 on sentete; ed. F. adaugă: on s’en coiffe.. Cousin 
scrie numai : …s'encoiffe. 7 

4 et l’on ne peut trouver, este un adaos al ed. P.R. 

5 Faugère are această versiune : „Tablourile văzute de prea 
departe şi de prea aproape... nu este decît un punct indivizi- 
bil, care-i adevăratul loc...“. ” 

6 Loins: aci cuvintul este întrebuințat în mod adjectival, 


la plural. | 
S a ett 


ti'o regulă 
regulă sigură a minciunii. Insă foarte adeséà, fiind 
mincinoasă, ea nu ne dă nici o dovadă. despre calitatea 


ei, întrucît notează in acelasi fel si adevărul. sine- 


adevărul 8. 

Această putere semeață 9, 9 gäreia-i 
place să = = a 
cé putere are în toate lucrurile, à. statornicit inom: 
o a —Ea are fericitii si nefericiţii ei ; sănă- 


toşii şi bolnavii ei; bogatii si săracii ei 10; nebunii şi 
inteleptii ei. Si nimic nu ne supără mai.mult decii 
faptul de a vedea că ea dă celor ce o găzduiesc . Q 
satisfacție mult mai mare decît râtiunea, -fiindcä cei 
ce se folosesc de imaginaţie au în ei cu totul alte plä- 
ceri decît cei prudenti care se folosesc de ratiune. Cei 


abili prin imaginație îşi plac unul altuia în cu totul 
alt chip decit cei prudenti prin ratiune. ., 


Cei dintii li privesc pe oameni cu autoritate, dis- 
cută cu îndrăzneală şi încredere, pe cînd ceilalţi o fac 
cu teamă şi neîncredere. O oarecare veselie de supra- 
faţă le dă primilor, adesea, avantaj în ochii celor ce-i 
ascultă. Ca înţelepţi inchipuiti ei se bucură. de o pri- 
mire favorabilă din partea judecătorilor de teapa lor. 


N 

7 Pascal zice „profesoară de eroare“, cum am zice azi noi 
„Profesoară de istorie“. Ed. Ch. începe astfel: „Este acea parte 
ademenitoare din om, acea däscälitä de eroare şi falsitate...“. 

3 Ed. Br.: „Nu vorbesc de cei nebuni; vorbesc de cei mai 
înlelepţi ;apentru ei imaginaţia are mai multă putere de con- 

ingere. În zadar ţipă raţiunea, ea nu poate da valoare lucru- 
rilor“ (nu ea stabileşte „tabla valorilor“). ` 

? Imaginaţia. — Z.G. — Critica imaginației este una din 
iemele comune ale cugetării filozofice din secolul al XVII-lea : 
Pascal, Descartes, Gassendi, Bacon, ş.a. au considerat iMagi- 
natia ca o facultate prin excelenţă inselätoare, una din pie- 
dicile principale în calea efortului intelectual spre certitudipæ 
riguroasă, faptică sau raţională. — E. S. 

10 După : ...ses riches, ses pauvres, Faugtre şi Brunschvicg. 
adaugă : Elle “fait croire, douter, nier la raison; elle suspend 
tes sens, elle lés fait sentir := Ea te face să crezi, să te îndo- 
ieşi, să negi raţiunea, etc. 
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Eroarea nu poate face pe nebuni înţelepţi, dgr le 
pâte da mulţumire 11, 'întrecindu-se cu raţiunea .care 
pe prietenii ei nu-i poate face decît nefericiti Unà 
îi acoperă de glorie, cealaltă de ruşine. 

Cine împarte reputaţia ? Cine dă respect şi vene- 
raţie persoanelor, operelor, celor mari 12, dacă nu ima- 
ginatia ? 13. Cât de neîndestulătoare sînt toate bogăţiile 
pămîntului fără consimfämintul ei ! 

Sr fers ae de _tot.….Ea face frumusețea, 
justiția Si fericirea care sînt totul în lume. As dori 
din toată inima să. văd acea carte italiană din care 
nu cunosc decît .titlul Della opinione regină del 
mondo #4, titlu care singur valorează cît multe cărți. 
Subscriu la tot'ce scrie în ea, fără a o cunoaşte, în afară 
de ce-i „£Eşte. în ea si ceva rău. 


7. x Nu este nimic drept sau ne- 
drept, căre sc imbindu-si climatul, să nu-şi schimbe 
şi calitatea. 


Trei grade de ridicare de la Pol răstoarnă întreaga 
ştiinţă 15 a dreptului. Un meridian hotărăşte adevă- 
rul; în puţini ani de stăpânire, legile fundamentale 


se schimbă. Dreptul îşi are epocile. sale. Hazlie justiţie 


este şi justiţia aceasta pe care o mărginește un rîu sau 


11 Les rend contents; în ed. Br.: heureux. Se crede că 
Arnauld ar fi înlocuit termenul heureux din manuscris cu cel 
de contents. 

2 Ed. F. adaugă: „egilor“. Şi apoi, în loc de : Sinon lopi- 
nion, zice : sinon cette. faculté imaginante. 

13 Cuvintul opinion a fost substituit de Nicole, în ed. P.R., 
cuvîntului imagination, fapt care a. dat naştere la reprosuri 
din partea lui Cousin şi Havet. (Havet: Zimagination). Inte- 
lesul cuvîntului opinion == felul propriu de a vedea àl fiecă- 
ruid şi opera imaginaţiei. — I.G. 

“4 Charles Legendre, Tratat asupra opiniei, t. 1, 
p. 8, ed. 1758, spune (citat de Havet) că această carte nu 
există, că n-ar fi fost compusă în timpul vieţii lui Pas- 
cal. — I.G. i 

5 Ed. Ch.: „întreaga jurisprudentä“. 
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un -munte 1-16 coace de perar eroare 
dirico = 


z ul, incestul, omorul copiilor şi al părinților, 
totul şi-a avut locul său printre acțiunile virtuoase. 

Este cu putinţă ceva mai hazliu decît ca un .om 
să aibă dreptul de a mä-omori, pentru că el locuieşte 
dincolo de apă şi pentru că domnitorul lui este în 
ceartă cu al meu, deşi eu n-am nimic cu el? 

Există fără îndoială legi naturale ; dar această fru- 
moasă rațiune coruptă a. corupt totul : Nihil amplius 
nostrum est; quod nostrum dicimus, artis est. Ex se- 
natus consultis et plebiscitis crimina exercentur. Ut 
olim vitiis, sic nunc legibus laboramus 17. 

în această confuzie a lucrurilor se întîmplă ca unii 


torului ; alții, în_libertatea pe. care. o are suveranul; 


alții, în sfirşit, în n ceea ce numim. cutuma. Mai sigur 
este faptul că 18 nimic nu-i drept d 
clatin utuma 


fin aceea că este "primită. Aceasta-i şi baza mistică 
a autorităţii sale. Cine o reduce la esenţa sa o distruge ; 
nimic nu este mai greşit “decit o lege care îndreaptă 
ureşelile. Cel ce i se supune pentru că este dreaptă 
se supune justiției pe care și-o imaginează si nu esen- 
tel legii. Ea este toată restrinsä la ea însăşi; este lege 
si nimic mai mult. Cine va voi să-i examineze motivul 
îl va găsi așa de slab si așa de ușor, că dacă nu este 
obişnuit a contempla minunätiile imaginaţiei va admira 
faptul g un secol i-a acordat atita pompă si atît 
respect +. 


16 ou une montagne (adaos al ed. P.R.). Ed. Ch. precede 
nconstă frază de: „intrarea lui Saturn în Leu ne arată ori- 
uinea unei astfel de crime“ 

7 Nimic nu mai. este al nostru ; ceea ce numim al nostru 
one un fapt al artei (după Montaigne). În virtutea senatus- 
vonsultelor şi a plebiscitelor se comit crime (după Montaigne, 
lin Seneca). Altădată sufereau de pe urma crimelor, astăzi 
do pe aceea a legilor (Tacitus). 

18 După rațiune (Chevalier). 

%W Acest alineat nu se află în ediția de la 1670. — ILG. 
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9 E A 4 ii fac să se zdrun- 
cine_obiceiurile în care ei merg „cu cercetarea pînă Ta 
izvor, cu scopul de a le scoate în relief lipsa de auto- 
ritate si justiţie. Si ca să-şi atingă ţinta, ei invocă legile 
de bază, primitive ale statului, pe care, zice-se, nişte 
obiceiuri nedrepte le-au înlăturat. De fapt, acesta-i un 
simplu joc pe care-l fac spre a dărima totul. Căci, 
procedind astfel, nimic nu mai e sigur. Si totuși 
poporul își pleacă des urechea la vorbele lor amăgi- 
toire. Numai cînd simte jugul, numai atunci și-l scu- 
tură. În schimb, cei care profită pe spinarea lui sînt 
cei. mari. Profitul lor e şi pe seama lui si pe seama 
acelora care cercetează ebiceiurile primite 2. 

De aceea cel mai înţelept dintre legislatori 21 spunea 
că, spre binele oamenilor, deseori trebuie să-i înşelăm : 
iar altul, bun diplomat: Cum veritatem: qua liberetur 
ignoret expedit quod fallatur 22. Omul nu trebuie să 
cunoască adevărul uzurpării 23, . Căci ceea ce la început 
este fără rațiune Tagonal Trebuie deci 
ca poporului să-i fie prezentat totul ca au şi 
etern şi să-i fie ascuns începutul, dacă nu vrem ca 
totul să ia sfîrşit prea repede 7%. 


10 Pe o scîndură ceva mai largă decit este nevoie 
pentru un mers obişnuit, cel mai mare dintre filo- 
zofi, dacă are dedesubt o prăpastie, se lasă în voia 
imaginaţiei, chiar cînd. raţiunea îi dă convingerea că 
este în siguranţă. Cei mai mulţi numai la gindul acelei 
prăpastii se îngălbenesc şi-i apucă sudorile. 

* Nu vreau să vorbesc despre tôate efectele acestei 
situaţii. 


% Obiceiurile primite : obiceiurile acceptate ca legi. Ed. H. 
adaugă : „şi legile fundamentale de altădată“. 

21 Socrate. — I.G. 

2 Cum (fiindcă) el nu cunoaşte adevărul care “l-ar elibera 
(de rău) este bine să i se prezinte ceea cei înşală. 

2 Că legea-i o uzurpare. — I. G. 

2 Acest din urmă alineat nu figurează în ed. 1670—1.G. 
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Cine nu știe că există unii pe care vederea pisi- 
cilor şi a şobolanilor ori sfärimarea unui cărbune îi 
scoate din țiţini ? 


11 N-ati spune dv. cä magistratul a cărui bătrîneţe 
venerabilă impune respect unui popor întreg se conduce 
după o rațiune curâtă și sublimă și că.judecă lucrurile. 
după. natura lor, fără a se opri la împrejurările deşarte 
care nu influenţează decât imaginaţia celor slabi ? Pri- 
viti-l intrînd la locul unde trebuie să facă dreptatea 3%. 
lată-l gata să asculte cu o gravitate exemplară. Dacă 
apare avocatul şi dacă natura i-a dat acestuia o voce 
lunătoare şi o faţă curioasă, dacă bărbierul l-a ras 
rău si dacă hazardul l-a mai mînjit si el, RIRE pariu. 
că a ei îşi va pierde toată gravitatea 


12) Spiritul celui- mai mare om din lume 27 nu este 
atît de independent încît să nu fie tulburat de cea mai 
mică zarvă care se face în jurul lui. 

Nu trebuie zgomotul unui tun: pentru a-i împiedica 
uîndurile ; nu trebuie decît zgomotul unei sfirleze sau 
ul unui scripete. J 

bi 


degcă au 
de ajuns ca Să- 
voifi poată găsi adevărul, izgoniți victateä care 


ține în loc rațiunea sa şi tulbură această puternică. inte- 


ligentä care conduce oraş 
ne icä j e Fra 


Si z = 
rcază mai simţitor, nu mă îndoiesc de doc că şi cele 
mici influenţează. preportional. 


2% Voyez-le entrer dans la place... 

% Reflecţii după Montaigne. — I.G. 

1 L'esprit du plus grand homme du monde... Ed. F.: 
L'esprit de ce souverain juge du monde == spiritul acestui su- 
prem judecător al lumii... Poate că versiunea Faugère să con- 
miituie o urmare a alineatului precedent, însă cugetarea lui 
Pusca) este independentă şi faţă de cele ce preced şi față 
de cele ce urmează. Pascal scrisese mài întii (E. Havet): 
„Inteligența supreihă“ à acestiui monarh = universului... — 7. G. 
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Propriul. nostru interes este încă un instrument 
minunat pentru a ne deschide plăcut ochii. Afectiunea 
sau ura schimbă drumul dreptăţii. Cu 
că_un i —dineinte, $ j za 
pentru care pledează ? Ştiu pe unii care, printr-o cu- 

ozitate a spiritului omenesc, spre a nu cădea victime 
amorului propriu, au fost cei mai nedrepti oameni 
din lume în sens opus. ” ` 


14 Mijlocul „cel mai sigur de a pierde o afacere 
dreaptă este recomandarea ei prin rudele cele mai 


apropiate-28 

15 Justiţia şi adevărul sînt două culmi așa de 
nalte că mijloacele de care dispunem sînt prea slabe 
<a să le putem-atiage au adevărat._Tar dacă ajungem 
pin a ele, li se sfarmă culmea şi sprijinim totul 


mai mult pe ce-i fals, decit pe ce-i adevărat. 


16 Impresiile 29 vechi nu şînt_ singurele care. ne 
pot_amăgi. Vrăjile noutăți au=aceeaşi putere. De aici 
decurg multe neînţelegeri între oâmeni care îşi repro- 
şează fie că urmează falsele impresii ale copilăriei 
lor, fie' că aleargă cu semetie după cele noi. 

Cine ţine calea de mijloc? Să vină si să o dove- 
dească. Nu există principiu, care, oricit de firesc ar 
putea fi, chiar din copilărie, să nu fie luat drept o 
falsă impresie, fie a educației,- fie a simţurilor. De 
exemplu, unii spun: aţi,crezut facă din copiläfie că 
o ladä’este goală, fiindcă voi nu vedeţi nimic în ea 
şi de aici aţi crezut vidul cu putinţă ; este o puternică 
iluzie a simţurilor voastre, întărită de obişnuia pe 
care trebuie ca ştiinţa să o corecteze. Alţii zic din 
contra : pentru că vi s-a spus în şcoală că nu există 


2% Ed. Firmin Didot Frères adaugă: „Închipuirea măreşte 
adesea lucrurile cele mai mici, dindu-le o valoare fantastică 
si umplindu-ne de ele; printr-o îndrăzneață nerusinare, ea 
micșorează pe cele mai mari, reducîndu-le la proporţiile 
noastre“. . 

2 Les impressions anciennes, cu înţeles de ceea ce a 
exercitat asupra noastră o oarecare înrîurire în trecut — T.G. 
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vid, bunul simț obişnuit v-a fost corupt, deși el îl 

telegea aşa de precis înainte de această impresie 
au pe care trebuie să o corectaţi, recurgînd la natura 
voastră primară: Deci cine v-a amăgit, bunul simţ sau 
educaţia ? 

17 'Toate preocupările oamenilor sînt îndreptate spre 
dobindirea binelui; titlul sub care-l posedă nu are 
la originea sa decit fantezia celor ce au făcut legile. 
amenii nu au mci 0 putere,spre a păstra acest Bine; 


ie de întîmplări li-l răpesă 3, Acel lucru se 
Petrece cu stiinta : : boala ne-o smulge. Sien gi 


j Simturile ee ratiune rin aparente 
; i ndul jo upă aceasta 


lătorie. i 

19 Ce altceva sînt principiile noastre naturale 32 
decît principii formate prin obisnuintä ? La copii, spre 
exemplu, sînt cele pe care le-au primit de la părinții 
lor, ca vinătoarea la animale %. 


æ meille accidents le leur ravissent (adăugire a ed. P.R.). 
31 Am adoptat termenul fausses din ed. F. si nu facheuses 
din ed. de la 1670. . 

32 Se explică în altă parte sensul termenilor principes 
naturels luați aici ca adevăruri denumite fireşti, dar care se 
formează prin obisnuintä. —.1.G. 

3 Natura este ceea ce-i propriu omülui. Dar această „na- 
tură“ este de fapt o primă obisnuintä, iar obisnuin{a este oa 
«loua natură. De aci, principiile, ideile s 


. O obișnuinţă 34 diferită va da naştere la principii 
naturale felurite ; acest. lucru se vede din” experienţă. 
Şi -dacă există unele.principii de nesters pentru dbis- 
nuintä, există çi- din obisnuintä de nesters pentru na- 
tură 35. Asta depinde de dispoziţie. 

` „Părinții se tem ca -iubirea naturală: a -copiilor să 
nu se. „şteargă. Dar te întrebi: Ce fel de natură o fi 
aceea care se poate şterge ? „Cutuma“ 36 nu este şi ea 
naturală ?-Mä tem ca na 


o primä cutumă,. „cum . Cutuma, eşte—a-—daua 
natura: 
CAPITOLUL VI 
Mizeria omului 
m~ 


G Nimic nu este mai în măsură să ne facă a cu- 


no te mizeri rde cit examinarea Confinuéi 
Pa aiaa 


Re 


4. Pasca ordă__o mare apreciere obisnuintei, 


E aniornat Si z: 


e i  cunoaş erea principiilor ! Principiile 
Bineîntele Pâscal numeşte inimă, simtire, = 
hoasterea pt De altfel s-a vorbit mwt de intui- 
tionismul lui Pascal. 

5 Et s'il y en a a d'ineffaçables à la coutume, il y en a 
aussi de la coutume ineffaçables à la nature (traducerea aici 
a fost o interpretare.) Ed. F.: à y en a aussi de la coutume 
contre la nature, ineffaçables à. la nature, et à une seconde 
coutume. Textur lui Pascal a süuferit multe modificări în dife- 


ritele ediţii şi nu este lipsit de oarecare“ confuzie. — I.G 
% Prin „cutumă“ înţelegem ceea ce aparţine uzului ‘gene- 
ral, | obisnuinfei care are putere de lege. — IG 
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Sufletul este aruncat în corp pentru o säläsluirè 
de mică durată. El ştie. că aici nu este. decit un loc 
de trecere spre o călătorie veşnică. şi că spre a se 
pregăti pentru această călătorie, n-are decit picul.de 


timp cît durează viaţa. Negle firesti îi răpesc e mare 
telin EA “Aşa că el, nu. dispune decît + de 
puţitiut foarte puţin care îi rämine. Dar si acest putin 
e aere Fares” atit de mult şi-l deranjează 
în atîtea feluri, încît nu se gîndeşte decit cum să 
facă spre a se scăpa de el. Îi este nespus de greu să 
fie obligat a trăi cu sine pir SE ir ra eue fi 
că toa rija e de ne insusi Si 
e a läsa se scurgă acest timp aşa de scurt şi de 
preţios, fără reflecţie, ocupindu-se de lucruri care-l 
împiedică de a se gîndi la el. 

În preocupările noastre zgomotoase ‘si în toate aşa- 
numitele .desfătări. sau treceri. de timp, icul nostru 
scop este de a. face. să ne treacă vremea fara a sim 
sau mai bin i i 


prin trecerea vremii şi cu ea a vieții amără- 


gunes si dezgustul aie moi, care ar însoţi neapărat 
atenţia ce am îndrepta asupra noastră. Sufletul nu 
găsește în el nimic care să-l mulţumească; şi n 
vede. nimic care să nu-l amărască atunci cînd se gin 
deste la sine, fapt ce-l şi constrînge a se räspindi 
afară si a icăuta ca,-prin lucrurile exterioare, să uit 
amintirea adevăratei sale stări.. 

Bucuria sa constă în această uitare; obligă-l să se 
Priweaseă, să stea cu sine și-l vei face’ nefericit. "à 

-2.Æunem pe umerii oamenilor, încă din copilärie, 
grija onoarei lor, a bunurilor lor í şi chiar pe aceea 
a bunului şi onoarei părinţilor şi prietenilor lor. 


îi „împovărăm cu studiul limbilor. al-stiintelor, al 
calculelor, artelor, îi incärcäm cu afaceri. Le dăm 
să înțeleagă că m-ar puted Ti terno dacă nu fac în 
asa Ter IDE prin ISENsInțar st pri grija (Or, averea, 
onoarea 'lor si chiar averea şi onoarea prietenilor or 


LA brietenilor lor“ (ed. Ch.}. 
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a 


să fie în bună stare şi că lipsa unuia singur din aceste 
lueruri i-ar face nenorocifi. Le - -punem pe umeri : sar- 
cini si afaceri- care-i hărțuiesc din : zori şi pinä-n noapte. 


Cam ce-am. „putea intreprinde 2, 
iji. În felul „acesta ei 
e 2, 
care nu-l pot su Si, dupä ce au fost îm- 
po zarati de atîtea afaceri, dacă au titva timp de răgaz, 
ei se silesc să-l piardă cu vreo distracţie care îi ocupă 
în întregime şi-i răpește lor însile. 
Ce găunos si plin de murdărie este sufletul omului ! 
Pentru acest motiv 3, cînd m-am aşezat să examinez 
diferitele frămîntări ale oamenilor, pericolele la care 
se expun la Curte, în război,.în urmărirea pretențiilor 
lor ambitioase, din care se nasc atitea. certuri, patimi 
și fapte periculoase şi adesea funeste, am ajuns la 
concluzia că toată nenorocirea vamenilor vine de la 
aceea că nu se ştiu ţine în tihna unei camere. Un om 
care are destulă avere ca să-i asigure traiul, dacă ar 
şti să rămînă acasă şi n-ar pleca pe mare sau la asediul 
vreunei fortărețe, dacă n-ar căuta decit să-și trăiască 
viaţa, ar avea prea puţină nevoie de aceste lucruri 
atit de periculoase 5. 
' Dar cînd examinezi lucrurile mai îndeaproape, gă- 
sesti că îndepărtarea aceasta a oamenilor de odihnă si 
de räminerea lor cu ei înşişi provine dintr-o cauză bine 


2 Ed. F.: „ar cugeta la ceea ce sînt, de unde vin, unde, 
se duo; şi astfel nu ar putea fi prea ocupați şi îndepărtați de 
ei înşişi, lucru pentru care, după ce li s-au propus atitea afa- 
ceri, dacă le mai rămîn cîteva clipe de răgaz, sînt stătuiţi să, 
le întrebuințeze în distracţii şi în joc şi în felul acesta ar fi 
tot timpul ocupați“. 

3 C'est pourquoi.. .„ adaos al ed. P. R. 

4 „et les peines... = şi necazurile (ed. Br.). 

5 Ed. Br. adaugă : „Cutare va cumpăra scump o funcţie 
militară, fiindcă nu ar putea să nu se mişte din oraş ; cutare 
altul caută lumea şi distractiile prin tot felul de jocuri, pentru 
că nu poate sta acasă cu plăcere“. 
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determinatä, din nenorocirea fireascä à naturii noastre 
slabe, muritoare si atit de ticäloase, încît nimic nu 
ne poate aduce .mîngiiere atunci cînd nimic nu pune 
piedici gîndurilor noastre; și mai provine şi din aceea 
că nu ne vedem decit pe noi înșine. 

Dar cei care, în acţiunile lor, se comportă potrivit 
cu ceea ce găsesc în ei si în natura Jor nu pot, sub 
nici o formă, să reziste unei vieţi liniștite fără a se 
vedea continuu loviți de mîhnire si tristeţe, căci au 
prilejul să se examineze .şi să se privească mai în 


mic ca de sine pentru à atunci 


fi 

priveşte, el nu se găseşte a cum ar dori şi. pentru 
că află în sine o îngrämädire i 

pabil de a-l umple. _ - 

Xiege orice condiție ai voi si adună toate bunurile 


si satisfactiile care par a mulțumi un om, —-- dacă 
vei fi pus în situaţia de a sta fără nici o treabă si 
fără distracţii ca în acest fel-să fii nevoit a reflecta 
asupra existenţei tale, nu- vei. avea o fericire: adevă- 
rată si nu vei rezista. Vei fi cuprins heapărat de un 
fel de idei triste cu privire la viitor şi dacă nu ai 


ocupaţii care să te scoată din. singurătatea ta vei fi 
nefericit ©. N 
ET 


6 Iată o altă versiune (Faugère) a acestui alineat care, 
cititorul va recunoaşte, diferă complet de cea de mai sus: 
„Orice condiție ne-am închipui, dacă punem la un loc toate 
bunurile pe care le poate avea omul, vom vedea că regalitatea 
este cel mai bun post din lume; şi totuși să ne fnchipuim 
(un rege) obişnuit cu toate satisfactiile posibiie, lăsat, la un 
moment dat, fără distracţii, în situaţia de a se examina şi a 
reflecta asupra sa; această fericire, după care tinjeste, nu va 
face de loc casă bună cu el; va cădea neapărat în idei care-l 
ameninţă cu revolte care pot veni şi în sfîrşit cu moartea ori 
cu boli ce sînt inevitabile, așa fel încit, lăsat fără ceea ce se 
numește divertisment, iată-l nefericit, chiar mai nefericit decit 
cel mai mic dintre supuşii săi...*. 
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Nu este demnitatea regală prin ea însăşi destul 
de mare spre a face pe omul ce o posedă fericit, chiar 
şi numai prin faptul că vede ceea ce este el însuşi ? 

Trebui-va oare să-l întorci- de la acest gind ca pe 
oameniis de rînd? Îmi dau seama că faci fericit pe 
un om obișnuit, îndepărtindu-l de vederea mizeriilor 
Sale intime 7 prin: aceea că-i umpli toată gindirea cu 
alte griji, bunăoară, cu grija de a dansa bine. 

Dar va fi oare același. lucru cu un rege? Fi-va el 
mai fericit prin atașarea sa de aceste vane plăceri 
decît prin spectacolul măreției .sale ? Ce obiect mai 
satisfătător s-ar putea da spiritului său ? Nu-i vei ne- 
dreptäti bucuria ocupindu-i. sufletul cu gindul ajus- 
tării paşilor săi după cadenţa unei arii sau cu acela 
al plasării dibace a unei 'mingi în loc de a-l lăsa să 
se bucure în pace de contemplarea măreției care-l în- 
conjură ? 

Să se facă încercarea: să se lase un rege singur 
fără nici o satisfacţie a simturilor,.färä nici o bătaie 
de cap, fără soci , gîndind-la.sine, în voie şi. se 
va vedea că Cerle sate se priveşte clar se găseşte pe 
sine un om pH e mizerii care se resimte de ele ca 
oricare altul ?.. 

Dar aceste lucruri se evită cu grijă. Pe lingă per- 
soana regilor nu lipseşte de obicei un, mare număr 
de oameni care veghează ca afacerile să fie urmate 
de divertismente şi care se îngrijesc ca în tot timpul 
liber ei să afle plăceri si jocuri pentru ca să nu existe 
de loc vid în viaţa lor. 

Adică ei. sînt înconjurați de persoane care au o 
grijă minunată de a lua seama ca regele să nu fie 
singur si în_şituaţia de a se gîndi la sine, ştiind că 
în acest caz va fi nefericit, oricit ar fi de rege. 


7 „de ses misères domestiques. 
8 ...compagnie... 
9 et qui les ressent comme un autre (ed. P. R.). 


42 


Principalul lucru care îi susține pe oameni în 
marile lor însărcinări, de altminteri penibile, este că 
sînt fără încetare împiedicaţi de a se gîndi la ei 1°, 
Ginditi-vä ce sînt miniștrii, cancelarii sau primii pre- 
sedinti dacă nu niște oameni la care se vine din toate 
părţile şi care nu sînt lăsaţi o singură oră pe zi spre 
a se gîndi la ei înşişi ? lar cînd cad în dizgrație si 
sînt trimiși pe la casele lor de ţară, unde nu le lipsesc 
nici averile, nici servitorii care-i asistă în trebuintelé 
lor, ei nu încetează de a fi nefericiti si părăsiţi pentru 
că nimeni nu-i împiedică de a se gîndi la ei. 

Asa se face că atîtor persoane le plac jocul it- vinä- 
toarea si alte distractii care ocupä toatä viața lor. De 
aici nu decurge însă că există fericire în aceea ce 
poţi dobîndi prin aceste jocuri, nici că cineva-si în- 
chipuie că adevărata fericire stă în banii cistigati la 
joc sau în iepurele după care alergi și pe care dacă 
ți l-ar oferi cineva nu l-ai vrea. Nu căutăm felul de 
a trăi paşnic si ușor, care ne lasă să ne gîndim la 
nenorocita noastră condiţie, ci bătaia de cap care ne 
împiedică de a ne gîndi la ea. 


Nümai aşa se explică faptul că gamenilor le pla$ 

aşa de mult ZE gaot ı tumultul din inchi 

: a ri Atit de bilă ṣi că există aşa de 
„Sapabile de a suporta 


-au pu tut scorni pentru a deveni 
fericiţi. Iar cei ce se amuz POr sr sMADIU prin a arăta 


vanitatéa şi josnicia divertismentelor omeneşti cuiiosc 
in adevăr o parte din mizeria lor, căci este o mizerie 
foarte mare să simţi plăcere numai in lucruri josnice 
şi demne de: disprețuit. Ei însă nu cunosc fondul care 
le face mizeriile acestea înseşi . necesare atita timp cit 
nu_ sînt vindecati si de. mizeria. interioară. Şi naturală 
care _constä í in la nu putea suferi să te vezi spe tinë 
insufi_ aşa cum eşti]Dacă: cei despre care vorbim ar 
fi cumpărat iepurele de mai sus, faptul în sine nu 


ine persoane 


10 Acest alineat este un adaos al ed. P. R. 
ii Ed. Ch. : „discuţii cu femeile“. 
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i-ar apăra de vederea acestor mizerii, însă goana după 
el i-ar apăra. Aşa că atunci cînd le reproşăm că ceea 
ce caută cu atita pasiune nu-i poate satisface, că acest 
lucru este ceva josnic si fără rost, în cazul că ar cugeta 
sănătos, cum şi trebuie, ei ar fi de acord cu felul 
Hostru de a vedea. Ar putea totuși să spună că au 
nevoie de jocuri, de vînătoare etc. ca de niște ocupaţii 
seducătoare Și impetuoase care nu le dau timp să se 
mai privească pe ei -înşişi, prin faptul că aceste 
jocuri etc. ar fi lucrurile atrăgătoare care-i: vrăjesc 
şi-i ocupă în întregime. Însă ei nu dau acest răspuns, 
fiindcă nu se cunosc pe ei înșiși. Un gentilom crede 
cu sinceritate că ‘este ceva mare şi nobil în vînătoare ; 
va spune chiar că este o plăcere regală. Tot aşa este 
si cu celelalte lucruri cu care se ocupă cei mai multi 
dintre oameni. Unii îsi închipuie că există ceva -geal 
şi sölid în ele. A Ti ered c cred c rin ele îşi gäsese in mod 
sacer Linistea, cind în- cina in res itate ei nu gäsesc. „decit 
irăriin 


ipsi et_çare-i conduce 
óčupațtii în afara lor, fă 

T YÄ de mizeria for 

t, 


mnt în. ri iar nu in frămîntări. gi 


e 
din aceste ouă instincte contrarii _se formează . în. € 
céva nou, _COuIijZ Te se = undi ufletului, 
care ĵi face _sä tindă la Liniste prin tatie şi să-şi 


închipuie” totdeauna sa via pe care nu o au “le 
va-sosi; dacs, frecind pi peste ‘citeva gieütäti pe care le 
întrevăd, îşi i pot deschide „poarta. Hnistei. 

viaţa. Căutăm liniştea luptind 


î cîtorva ole, -iar cind Ié-am învins, 
aceas te dm a por ADN. z - 

Căi, său Cugetari tu-rmizeriile ce avem sau la acelea 
de care sîntem ameninţaţi. Si cînd-ne vedem puşi 
din toate părţile la adăpost, plictiseala autorităţii indi- 
viduale nu-şi fntîrzie apariţia în fundul inimii unde 
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are rădăcini fireşti si de unde. vine spre a ne umple 
mintea cu venin. 

Pentru aceasta, cînd Cineas 12 si spunea lui Pyr- 
rhus 13, care-şi propunea .să se bucure de liniște cu 
prietenii săi după ce a cucerit o mare parte a lumii, 
că ar face mai bine să o ia înainte cu fericirea şi să 
guste plăcerea linistei, fără a'mai merge să-o caute 
prin atîtea oboseli, Cineas fi dădea un sfat ce presu- 
punea mari greutăți si care nu era de loc mai rațional 
decît planul -tînărului ambițios. Şi sfatul Si. Planul 


lumea. Se poate că viätä ARE pe câre îl sfătuiăa 
ministrul său să o ducă era şi mai puţin capabilă de 
a-l satisface decît satisfacția atîtor războaie si a atitor 
călătorii la. care medita. 

Trebuie prin urmare să recunoaştem că omul este 
atit de nenorocit încît chiar fără o cauză exterioară 14 
el s-ar. plictisi de plictiseala proprie condiţiei sale natu- 
rale. Prin aceasta el dă dovadă de atîta vanitate şi 
desertäciune, încât, asaltat 
tiale_dé plictiseală, cea mai mică. bagatelă . este. de 
ajuns.spre a-l amuza 5. 


, is 

12 Cineas, orator şi diplomât celebru, originar din Tesalia, 
elev al lui Demostene şi prieten, apoi ministru al Jui. Pyrrhus- 
care l-a trimis ambasador la Roma şi care n-a ascultat sfatul 
lui de a ka unta la expediția din Italia. — I.G. 

us, rege al Epirului pe la anul 312 Sen, viteaz: 
si atti Bätu pe romani la Heraclea si la. Asculum, atacă. 
pe Antigonus în Macedonia etc. Fu învins la Argos şi orñorît 
(272). Racine a făcut din el un personaj în Andromaca, dar 
fără ambiția ce a avut ca rege, căci -aici este sclavul iubi- 
rii. — 1.G. 

a 5 „cause étrangère, acest din urmă cuvint este un adaos 
ul ed. P. R. - 

45 Si. ed. P. R. adaugă următoarea frază: „Astfel că jude- 
cînd în mod serios, vedem că el este de plins mai mult fiindcă 
se întristează din cauza mizeriilor sale efective, iar, distractiile 
sale sînt infinit mai raţionale decît plictiseala sa“. 
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3 Cum se face, de pildä, cä eutare om care si-a 
pierdut de curind pe unicul său fiu şi care, copleşit 
de procese si de gîlcevi, era așa de tulburat azi dimi- 
neatä, acum nu se mai gîndeşte la nimic ? Să nu 
vă mire ! Omul nostru este preocupat de trecerea unui 
cerb urmărit timp de şase ore de ciinii săi. Numai 
atît îi trebuie, oricît de trist ar fi. Dacă-i poţi cîştiga 
încrederea brin cine ştie ce distracţie pe care i-ai 
pune-o la îndemiînă, îl vezi fericit, dar de o fericire 
falsă și imaginară care nu vine de la posesiunea vre- 
pnu burr real şi temeinic, ci de la o uşurătate de spirit 
Kare- face să piardă amintirea mizeriilor sale reale, 
pentru a se fega de lucruri mici şi ridicole, nédemne 
de însusirile sale si, incä mai mult, de afectiunea sa. 
Este o bucurie de bolnav şi de frenetic, care nu pur- 
cede din “săriătatea săfletului său, „ci din dezordinea 
iluzie. Pare “bizar să examinezi la oameni ceea ce le 
place în jocuri şi distracții. Este adevărat că, ocu- 
pindu- tea, aceste di i i de a 
ve cea relele -dinei Ber ei nu sînt preocupaţi deci 
pe că mintea îşi formează din. ele un obiect de 
pasiune imaginar, de care se leagă. 

Care credeţi că este ţinta oamenilor ce joacă mingea 
cu atita inteligenţă şi cu atita frămintare fizică ? Aceea 
de a se lăuda a doua zi faţă de prietenii lor că au 
jucat mai bine decit alţii. Aceasta este. Unii transpiră 
în birourile lor, spre a arăta savanților că au dezlegat 
o chestiune de algebră care pînă atunci nu putea îi 
rezolvată. Alţii se expun celor mai mari pericole nu- 
mai spre a se putea lăuda apoi prosteste cu o fortă- 
reatä pe care ar fi cucerit-o. Si, în sfirşit, o altă cate- 
gorie de oameni se omoară ca să facă cunoscute âceste 
lucruri, nu pentru ca prin ele să devină mai înţelepţi, 
ci numai ca să arate că le cunosc deșertăciunea. Aceştia 
sînt cei mai proşti din bandă, pentru că ei o fac pe 
deplin conștienți. Mai este bineînțeles si o'altă cate- 
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gorie de oameni, aceia care n-ar fi aşa, dacă ar avea 
cunoștință de aceste lucruri. 


4 Presupunem un om care îşi petrece viaţa, fără 
plictiseală, în joc de cărţi. Pe acesta l-ai face nefe- 
ricit dacă, cu condiţia de a nu mai juca, i-ai da în 
fiecare dimineaţă banii pe care i-ar putea cîştiga zilnic 
la joc. Se va spune: poate -că el caută distracţia jocu- 
lui si nu cistigul. Puneţi-l să joace degeaba, nu se 
va încălzi de loc la joc gi se va plictisi. Deci nu caută 
numai distracţia. O distracţie fără viaţă. si fără pasiune 
îl va plictisi. Trebuie să se încălzească şi 'să se aprindă 


caci a ei al E ia Re ie tra ME la Ca că 
ce n- să i se dea cu condiţia de a nu ju si 
mai trebuie să-şi facă din joc o RE care sä-i atite 
minia, teama şi speran 


ericirea_ oamenilor nu 
Di PSP IS A e $1..amägitoare ; 
adică au ca obiect fantome si iluzii care ar fi_inça- 
pabile "de a ocupă mintea omului, dacă această minte. 
n-ar fi. [piérdut” simtul şi gustul à adevăratului bine şi 
dacă _nzar ~fi- plină dé 'jăsnicie, ‘dé vanitate, de uşu- 
rătate, de orgoliu şi de multe alte'vicii; ele (desfătă-. 
rile) nu ne uşurează mizeriile dest cauzindu-ne o mize- 
rie mai reală si mai efectivă, prin taptul că pe împie- 
dică_în- genere - de .a.ne gîndi la noi şi ne fac să ne 
eg za vremea, E ei “să ne. dăm. „seama. Dacă m-ar fi 


face să slangem Pe near ite Tă. -moârte, TS 
5. Neputiridu-se lecui de. moarte, de necazuri, de 


neștiin) amenii au găsit cu cale, spre a “pre a fi fericiţi, 


să nu £ se. ét ir gindeascä. lå aceste lucruri ; é$te tot ce 


16 Iată aici versiunea. F.: ;. „să-şi aţiţe prin. aceasta .do- 
rința, miînia, teama pentru. tinta ce şi-a propus ca si copiii. 
care se înspăimîntă de faţa pe care şi-au minjit-o“ (idee care 
va PoE şi mal departe). 

17 , ne amăgeşte“ (adaos al ed. P. R.). 
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au putut ei inventa pentru a se mingiia de atitea rele. 

îngiierea aceasta este însă foarte slabă, întîi, pentru 
că duce nu la vindecarea răului, ci la _ ascunderea lui 
pentru citva timp şi apoi pentru că, -ascunzindu-l, 
ea ne face să nu ne mai gindim a-l vindeca cu 
adevărat. 


Astfel, printr-o, aie răsturnare a naturii omului 
i A) care-i răul cel mai sensi- 
T-O oarecare _măsură_şi binele său 


RD a T 


mai mare bine al său îi este de fapt cel mai, mare 
rău, deoarece-l îndepărtează mai mult decit orice lucru 
de la a căuta leac relelor sale. Şi unul şi altul este 


6 Fiind, prin însăşi natura noastră nefericiţi în 
multe situaţii, dorinţele noastre ne dau imaginea unei 
stări fericite, pentru că, la starea în car ne găsim, 
ele alătură starea în care nu sîntem; cîind,.însă ne-am 
realizat. aceste_ dorinţe, nu sintem fericiți, pentru că 
ni se nasc alte dorinţe conforme cu noua noastră starea 

_7 Să ne închipuim un număr de oameni în lanţuri, 
toţi condamnaţi la moarte si din care în fiecâre zi unii 
sînt sugrumafi în văzul celorlalți; cei ce rămin văd 
situaţia lor prin aceea a semenilor lor şi privindu-se 
unii pe alţii, cu durere şi fără nici o speranţă, își 
aşteaptă rîndul: iată imaginea stării oamenilor. 


18 Fericirea. — I.G. 
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CAPITOLUL VII 
CUGETĂRI MORALE 


Omul în societate: injustitia legilor umane 


1 Este necesar sa existe gate prinire oameni 
ce-i drept; dar acest lucru'o dată recunoscut, rămine 


deschisă nu numai calea celei mai puternice dominatii, 
ci şi a celei mai mari tiranii. Este necesar ca spiritul 
să fie lăsat Liber din cind în cînd; dar aceasta deschide 
calea celor mai mari destrăbălări. Să punem limite; 
lucrurile însă nu au limite ; (egile %aută să le pună, dar 
spiritul nu le poate suporta.” 


Pentru ce mă omori ? Ei, ce, nu eşti de dincolo de 
apă ? Prietene, dacă ai sta dincoace, aş fi un asasin 


şi ar fi nedrept să te omor; dar fiindcă stai dincolo, 


int un viteaz şi acest 


a este ceva statornici i; i toate 
legile noastre sint socotite în mod necesar juste si 
nu mai sînt puse în discuție, deoarece sînt reguli sta- 
tornicite. 


4 Nâmai regulile universale sînt legile țării făcute 
pentru lucrurile obişnuite ; majoritatea sînt pentru ce- 
lelalte. Cum se explică aceasta? Prin puterea care-i 
în ele: Si tot de aci vine că regii care au în mină 
puterea nu urmează majoritatea miniştrilor lor. 


5 Fără îndoială că egalitatea între oameni în ce 
priveşte bunurile e un lucru drept: dar neputindu- 


face ca omul să asculte de dreptate s-a făcut a fi 
drept ca el să asculte de forţă si neputindu-se întări 
dreptatea, s-a justificat forţa, pentru ca justiţia si 
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forța să fie împreună si pentru ca să existe pace, căci 
ea este binele suprem î. Summum jus, summa injuria 2. 

CE. Principiul majorităţii este calea cea mai bună 
pentru că ea este vizibilă şi pentru că are puterea de 
a se face ascultată; totuşi aceasta-i părerea celor mai 
putin indeminateci. 


< Dacă s-ar fi putut, s-ar fi pus forța în mfinile 
justiţiei ; dar cum forţa nu se lasă minuită după plac 
pentru că este o calitate prea învederată, în timp ce 
justiţia este. o calitate spirituală de -care lumea dis- 
pune cum vrea, a fost pusă justiţia în miinile forţei 


si astfel se numeste-justifie—ecea-ce-sintem. forţaţi a 


respecta 


este contestatä pentru una oameni räi; 
forța fără justiţie este condamnabilă. Prin urmare tre- 
buie să punem la. un loc justiţia şi forţa şi pentru 
aceasta să facem ca ce-i drept să fie puternic şi ce-i 
puternic să fie drept 3. 


1 Pascal este un martor fidel şi sensibil al epocii sale. 
Apologia păcii e inspirată nu numai de acel cult al ordinei 
care a călăuzit: întreaga sa gîndire, ci si de dorinţa de a se 
pune capăt războaielor religioase care pustiiseră Franţa, adu- 
cînd pretutindeni haosul, mizeria şi suferinţa. Ţăranii fugeau 
dintr-un loc într-altul alungaţi. de mizerie si nesiguranţă ; 
existau lucrători. care nu aveau de lucru, cersetori şi oameni 
fără căpătii: care vagabondau pe străzile oraşelor. „Franţa şi 


cu mine avem nevoie de răgaz“ — spusese Henric al IV-lea 
în 1590. — E.S. ` . 
2 Culmea, dreptului este culmea injustitiei (citat din 


Cicero). Vrea să spună că ceea ce se numeşte justiţie nu este 
cu adevărat just fiindcă culmea dreptului este nedreptate., I.G. 
— Orice principiu, de drept abstract se transformă în contra- 
riul său, în nedreptate, dacă se aplică fără a se ţine seama 
de toate condiţiile. N: red. 

3 In vederile. sale sociale, Pascal manifestă calităţile unui 
observator, ,.lucid, nemulţumit de realităţile. existente. E, un 
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Dreptatea este un lucru discutabil; puterea se re- 
cunoaște fără nici o discuţie. Deci n-avem decît să 
dăm putere justiţiei. Neputindu-se face ca ceea ce-i 
drept să fie puternic, lumea a făcut ca ceea ce-i pu-- 
ternic să fie drept. 


9 Este periculos să spui poporului că legile nu 
sînt drepte; căci el nu se supune decît pentru că le 
crede drepte. Pentru acest motiv să i se spună că 


spirit protestatar, un „liber-cugetător“ în fond, ale cărui ela- 
nuri: îndrăzneţe vor fi temperate de educaţia religioasă; el 
este convins că instituţiile şi legiuirile caracteristice sistemului 
feudal sînt departe de a se conforma normelor raţiunii şi ale 
justiţiei adevărate. În felul său de a gîndi se reflectă virtuțile 
pozitive ale îndoielii, ale aceleiaşi îndoieli active, creatoare 
care fusese cultivată de Montaigne şi Descartes si care în. 
condiţiile acelei epoci constituia o armă deosebit de primej- 
dioasă pentru ordinea existentă. În acest spirit, Pascal con- 
da p 


CEO OSTO aE ELIO- 1. ATIE 


vä E irinej are z minciuna apg- 
rente CS eju pi > j uc o falsă ierarhie 
în raporturile dintre oameni. Nobletea în titluri este o ineptie : 
„Calitatea este un lucru mare. Ea face, de pildă, ca unii, la 18 
sau la 20 de ani, să fie cunoscuţi şi respectaţi, ceea ce alţii 
nu obţin decit la 50 de ani. Sînt 30 de ani cistigati fără 
greutate“. 


Sub influența pesimismului _jansenist, Pascal 'se indoieste 
însă de posi intronärii titiei adevărate, ceea ce, în 
concepţia Sa rationalistä, ar trebui să însemne o. justiţie ab- 
solută, mai presus de vicisitudinile timpului şi spaţiului. De 
unde resemnarea la prj ii__care seamnă 
conformarea Ja morawuzile tării acceptarea ordinei existente 
fn virtutea cutumelor stabilite. Conservarea trecutului, a tre- 
cutului ¥ixat în instituțiile regimului feudal nu reprezintă 
soluția ideală, dar — susține jansenistul Pascal — ea e con- 
formă naturii umane coruptă prin păcatui originar si capabilä 
ni preintimpine dezordinea, războaieie în care concupiscenta, 
viciile naturii omenești se dezläntuie fără nici o frână, Aşadar, 
vedem în acest punct influen g i é A tă 
existente în vederea 45 E F 
reprezenta = ATN Pascal „singura justitie is posibilă 
În ordinea temporală, corespunz$ind nâturii. decäzute a omului. 
De aceea „adevărații creştini se supun tuturor smintelilor ; nu 
pentru că ar respecta smintelile, ci ordinul lui Dumnezeu, care 
pentru pedepsirea oamenilor i-a aservit 'acestor sminteli: 
Umnis creatura subjecta est vanitati...“ (fragm. 338). — E.S. 
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trebuie să li sesupuné fiindcă sînt legi, după- cum 
trebuie să te supui superiorilo pentru că sînt 
drepţi, ci pentru că sint superiori. Dacă putem face 
să “se înțeleagă acest lucru, orice răzvrătire este prg 
venită. Iată care este, propriu-zis, 

Ar fi bine să ne supunem legilor şi cutumelorâ 
pentru că sînt legi; iar poporul trebuie sä înțeleagă 
că numai faptul că sînt legi este suficient ca ele să 
si fie socotite drepte. 

Procedind astfel, nimeni nu s-ar abate de la ele 
niciodată. 

Cînd însă facem ca dreptatea lor să depindă de 
altceva, este ușor ca această dreptate să fie considerată 
îndoielnică, ceea ce împinge poporul la răzvrătire. 


10 Cînd este vorba de a judeca dacă trebuie să 
se pornească război împotriva altuia şi să se omoare 
atiţia oameni, să se condamne la moarte atiţia spa- 
nioli, un singur ins face judecata, si încă unul inte- 
resat. Ar trebui să existe si un al treilea impartial ÿ. 

Par nedrepte şi tiranice cuvintele: „Sînt frumos, 
deci trebuie ca oamenii să se teamă de mine; sînt 
puternic, deci trebuie să fiu iubit. Sînt...“ Tiranie se 
cheamă cînd vrei să ai pe o cale ceea ce nu poţi obţine 
decit pe alta. 

Diferitele merite au şi diferite îndatoriri: cerem 
plăcerii datoria de a iubi; puterii, datoria temerii; 
științei, datoria credinţei etc. Aceste îndâtoriri sînt 
obligatorii ; refuzul lor ar fi:o nedreptate. Am fi ne- 
drepţi dacă am cere altele. 

Tot astfel ar fi un lucru fals şi tiranic dacă am 
spune : „Cutare nu este puternic, deci nu-l voi res- 


4 Legile pămîntului, obiceiurile cu putere de lege. —- I.G. 

5 Pascal n-a spus „să se condamne la moarte atiţia fran- 
cezi“, deşi putea spune şi acest lucru. El însă, prin condamner 
tant d'Espagnols à la mort, se referă la tratativele de pace 
dintre francezi şi spanioli, după bătălia numită des Dunes 
(1658), cînd regele Spaniei tergiversase lucrurile (în ce pri- 
veşte încheierea păcii) şi făcuse .astfel posibilă moartea multor 
spanioli (cf. ed. Br.). i 
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pecta , |] te indeminatic, 


ded nu mă voi teme de 


Pai 


11 Filozofii se. cred foarte iscusiţi cînd rezumă toată 
morala lor în cîteva capitole. Dar te intrebi: de ce 
să fie împărţită în patru si nu în şase?! Pentru ce 
patru feluri de virtuţi şi n să rezu- 
măm întreaga morală lą abstine şi sustine] mai de- 
grabă decit la altceva ?8 « 

Iată, veţi spune, un singur cuvint cuprinde tot 
ce vrei să spui. Da; însă acest cuvint? este fără folos 
dacă nu-l explici. Îndată ce ai explicat preceptul care 
conţine pe toate celelalte, acestea apar într-o primă 
confuzie pe care voiai să o eviţi; şi astfel, cînd toate 
preceptele sînt cuprinse într-unul, sensul lor este as- 
cuns aici ca într-o ladă si nefolositor : şi adevărurile 
nu apar decît în confuzia lor naturală. Natura le-a 
rinduit pe toate, fără a cuprinde pe unul în celălalt 10. 
împărțirile n-au alt folos decît că ajută memoria şi. 
servesc de adresă spre a descoperi sensul ti. 


2 Ştiinţele au două extremităţi care se ating. Prima 
este „pura ignoranță naturală în care. se. află toți oa- 


menii la naştere ;- cealaltă -este--aceea. la care ajung 


6 Critică diviziunea clasică a virtuților, opunîndu-se celei 
scolastice. — I.G. 

7.,,Abtine-te* şi „suportă“, maximă scumpă stoicilor, care 
vrea să însemne: abține-te de la toate lucrurile care pot să 
dăuneze „libertăţii tale morale şi suportă toate relele fără ca 
sufletul Ñu să se tulbure. — I.G. 

8 Ed. Ch. adaugă în loc de „mai degrabă decit la altceva“ 
„mai degrabă decît în a urma natura sau a-şi face afacerile 
particulare fără injustitie, ca şi Platon“. 

9 Acest precept. — I.G. 

10 Ed. Ch. adaugă: „Natura a pus toate adevărurile pe 
fiecare în el însuşi; arta noastră le cuprinde pe unul în 
celălalt, ceea ce nu-i natural. Fiecare își are locul lui“. 

ti Partea întîi, de pînă aici, a acestui capitol nu se află 
in ed. P. R., după cum se constată în retipărirea ei din editura 
Flammarion. Noi am luat-o din ediția făcută. după textele 
originale de editura Delafue si ed. Firmin Didot Frères. — I.G. 
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mintile cele mai luminate care, dupä ce au parcurs 
tot ceea ce oamenii pot şti, își _ 'dau seama că nu ştiu 
nimic şi se găsesc. îņ. starea „de, pestina. “iniţială. 
Dar aceasta este APE 


putut ajunge la cealaltă au oarecare din aceastä 
ştiinţă suficientă si fac pe fnvätatii. Aceștia tulbură 
lumea şi judecă lucrurile mai rău decît ceilalţi. Po- 
porul şi învățații alcătuiesc adevărata lume; ceilalţi 
o dispretuie i sînt dispretuiti la rindul lor. 


oporul de jos cinsteşte persoanele de 
naştere aleasă. Oamenii de mijloc le dispretuiesc, zi- 
cînd că naşterea nu este un avantaj al persoanei, ci 
al întîmplării. Învăţaţii le cinstesc şi ei, dar nu din 
motivele pe care le au oamenii din popor, ci din motive 
mai deosebite. 

Evlaviosii 12 care au mai mult zel decît ştiinţă dis- 
preţuiesc pe cei de neam mare cu toată situaţia care 
îi face să fie cinstiți de savanţi. Pentru ce? Pentru 
că judecă lucrurile printr-o altă lumină, prin aceea 
pe care le-o dă pietatea. Dar oamenii perfecţi 13 îi 
onorează dintr-un alt motiv, dintr-un motiv superior. 
Si aşa se succed părerile, urmfndu-se una pe alta 
de la pentru la contra, după inteligenţa fiecăruia. 


14 Sufletul iubeşte mîna; iar mina, dacă ar avea 
voinţă, ar trebui să se iubească în același -fel în care 
o iubeşte sufletul. În afară de aceasta orice dragoste 
este injustă 14. 


2 Faux dévots = falşi evlaviosi, ipocriti. 
33 Les chrétiens. 


14 „Qui adhaeret Domino unus spiritus est. Omul iubeşte 

om pentru că este membru al lui lisus Crisfos. Iubini pe 
Hisus Cristos Pentru Ca el esle eful corpu Et cărui membru 
sîntem. Totul este una si unul e în celălalt. Dacă picioarele 
şi mîinile ar avea voinţă separată, niciodată n-ar putea decît 
să supună această voinţă proprie voinţei primare care conduce 
corpul întreg. Dacă nu este aşa, atunci ele stau în dezordine 
şi în nefericire. Voind binele corpului ele fac binele lor pro- 
priu“ (text figurînd în ed. 1670). 
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&5/Concupiscenta $ şi forta. sint izvoarele _tuturor 


acţiunilor pur ii omeneşti Concupiscenta face pe vo- 
luntari, forta pe involuntari; = 


16 Cum se face că un schiop nu ne irită, iar -o 
minte şchioapă ne irită ? Fiindcă un schiop recunoaşte 
că noi mergem drept, pe cîtă vreme o minte şchioapă 
spune că noi schiopätäm. Fără acest lucru am avea 
pentru el mai multă milă decit minie. 

Epictet 17 întreabă de asemenea : „pentru ce nu ne 
supărăm noi cînd ni se spune că ne doare capul, dar 
ne supărăm cînd ni se spune că judecăm rău sau că 
alegem rău ?“ Ceea ce cauzează acest lucru este faptul 
că sîntem foarte siguri că nu ne doare capul şi că 
nu sîntem schiopi ; dar nu sîntem siguri că alegem ade- 
vărul. Asa încât faptul că nu avem siguranţa lucrurilor 
fiindcă constatăm că alţii le văd contrar nouă ne.pune 
în incertitudine si ne miră; ni se întîmplă aceasta si 
mai mult cînd alţii îşi bat joc de alegerea noastră; 
căci trebuie să preferăm luminile noastre celor ale 
altora ; iar acesta este un lucru îndrăzneţ şi greu. Or, 
o asemenea contradicţie nu există cînd ne referim 
la un schiop. 

17 Poporul are păreri foarte sănătoase : spre exem- 
plu, el preferă distracţia si vinătoarea — poeziei. 
Pseudosavanţii îşi bat joc de el şi arată, triumfätori, 
prin aceasta, nebunia lumii; însă, stind si judecînd 
drept —* ceea ce ei nu pot face — poporul are drep- 
tate. Se spune că este fără nici o rațiune faptul că 
poporul deosebeşte pe om după haină ca și după 


(Da concupiscence: înclinația spre lucrurile pämintesti, 
îndeosebi spre cele sensuale. — 1. G. a | 


16 , purement humaines (cuvinte adăugate la textul ori- 
#inal de ed. P. R.). 


17 Epictet (50—125), născut la Hieropolis în Frigia, fatalist, 
reprezentant al stoicismului tirziu. — 1.G 


nastere (noblete) si avere, cu toate cä acest lucru este 
foarte rational 18. 


18 Calitatea este un lucru mare. Ea face, de pildă, 
ca unii, la 18 sau la 20 de ani, să fie cunoscuţi si 
respectaţi, ceea ce alții nu obţin decit la 50 de ani. 
Sînt 30 de ani cîştigaţi fără greutate. 


‘19 Există oameni care, spre a arăta că pe nedrept 
nu le acordăm nici o stimă, invocă stima pe care le-o 
arată persoanele de calitate. Aş vrea să le răspund: 
arätati-mi meritul prin care v-aţi atras stima acelor 
persoane şi vă voi stima si eu la fel 19. 


20 Lucrurile pe care le avem cel mai mult la inimă 
nu au adesea nici o însemnătate. De pildă, ce însem- 
nătate are faptul ascunderii că nu sîntem prea bogați? 


21 Există vicii care sint legate numai prin altele 
de noi; smulgeti trunchiul si ele se îndepărtează ca 
ramurile. 


22 Cînd răutatea 2% are raţiunea de partea sa, devine 
mindrä si înfăţişează rațiunea în toată strălucirea ei. 
Cind alegerea unei vieţi austere, severe, nu a dus la 


18 Iată versiunea ed. Ch. : 

„Poporul are opinii foarte sănătoase, de exemplu: 

1. Preferă distracţia si vinătoarea — luptei. Pseudosavantii 
îşi rid de asemenea preferinţe şi triumfätori văd în aceasta 
nebunia lumii; dar, dintr-un motiv pe care ei “nu-l pot pă- 
trunde, poporul are dreptate. 

2. Deosebeşte oamenii după exterior ca şi după rang si 
avere. Lumea triumfă însă arătînd că aceasta-i un lucru ne- 
socotit : canibalii îşi rid de un copil rege. 

3. Se simte jignit dacă a primit o palmă sau dacă a dorit 
prea mult gloria, deşi dorința de glorie este “firească din pri- 
cina celorlalte bunuri esenţiale care se leagă de ea; iar un 
om care a primit o palmă fără a se fi resimţit de ea e aco- 
perit de ocări şi necesităţi. 

4. Munceşte pentru ceva nesigur, călătoreşte pe mare, 
trece pe o scîndură“. 

19 Acest pasaj a suferit multe modificări în diferitele edi- 
ţii ale Cugetărilor, dar ideea a rămas aceeași. — I.G. 

2 La malignité. 
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adeväratul bine si trebuie sä revii ca sä-ti urmezi 
firea, ea devine mîndră în cazul acestei reveniri: 


23 Nu înseamnă că ești fericit când poţi fi înveselit 
numai de o distracţie oarecare ce vine din altă parte, 
dinafară ; căci din moment ce ea depinde de altceva, 
poate fi tulburată de o mie de accidente și atunci 
mîhnirile sînt inevitabile. 


24 Toate maximele bune sînt în lume; nu tre- 
buie 2! decît aplicate. Bunăoară, nimeni nu se îndoieşte 
că trebuie să ne expunem viaţa spre a apăra bunul 
public ; si multi o şi fac. Pentru apărarea religiei însă 
nimeni nu face nimic. 


25 În lume nu te faci cunoscut ca poet dacă n-ai 
pus firma de poet; nici ca priceput în matematici 
dacă n-ai pus pe cea de matematician. Însă oamenii 
cu scaun la cap? n-au nevoie de firmă si nu fac 
nici o deosebire între un poet si cel care brodează. Ei 
nu sînt nici geometrii, nici poeţi, dar? fac judecăţi 
clare şi despre unii şi despre alţii. Nu-i ghicesti. Ei 
vor putea vorbi de ceea ce se vorbea în societate în 
clipa în care au intrat. Numai cînd sînt nevoiţi să 
se servească de una din judecăţi observi în ce mă- 
sură o au. 


Despre aceştia nu trebuie să se spună că vorbesc 
bine când nu este vorba de felul de a vorbi al oame- 
nilor ; dar să se spună neapărat că vorbesc bine cînd 
vine vorba despre acest lucru. 

Este „deci o laudă mincinoasă să spui deșpre uri 
om, îndată ce-l vezi intrînd, că este priceput în -poezie ; 
dar este o notă rea să nu recurgi la un om priceput 
cînd este vorba de a judeca valoarea citorva versuri %. 


21 Jl net faut que... (ed. 1670). On ne manque que... (ed. H. 
si F.). 

2 Les vrais honnêtes gens (ed. 1670). Les gens universels 
(ed. H.). 

% Havet adaugă: ils sont tout cela... : sint şi una şi alta. 

MK Aici, versiunea Faugère, care spune: quand on n'a 
pas recours à lui quand... 
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Omul are multe trebuinte. El nu iubeşte decît pe 
cei ce pot să i le satisfacă pe toate. Cutare este un 
bun matematician, va spune el; dar n-am ce face cu 
matematica. Cutare altul este un bun războinic; dar 
gu nu vreau să fac război nimănui. Deci ne trebuie un 
honnete_homme 2% rare să poată corespunde tuturor 

1 or noastre 


26 Cind eşti sănătos, stai si te gindeşti ce ai face 
dacă. ai fi bolnav; iar cînd eşti bolnav, iei leacurile 
foarte frumos si răul dispare. 

Cind eşti bolnav nu mai ai pasiuni, nici dorinţa 
distractiilor si plimbärilor pe care ţi le dădea sănă- 
tatea şi care sînt nepotrivite cu nevoile bolii. Natura 
dă în acest caz pasiuni si dorinţe conforme cu starea 
prezentă. Numai temerile ni le dăm noi înşine; nu 
ni le dă natura; ele ne tulbură pentru că alătură la 
starea în care sintem pasiunile stării în care nu sîntem. 


. 27 Cuvintele de umilinţă la cei fälosi sînt motive 
de orgoliu, iar la cei umili, de smerenie. De asemenea, 
cele care afirmă scepticismul și îndoiala sînt material 
de afirmare la afirmativi 26. Puţini oameni vorbes 
smerit de_s ia; ini _vorbesC Ca 


25 Honnete homme. Este tipul de om dezvoltat armonios, 
iubitor al adevărului, cu dragoste pentru semenul lui, cinstit, 
drept şi sincer. El are calităţile omului care se face plăcut în 
societate'; în priătenie este coreci si leal; în relaţiile cu oame- 
nii este drept. Honnéte homme.în secolul al XVIl-lea înseamnă 
un om cu discernämint, cu -judecată dreaptă,în toate acţiunile. 
El laudă meritele fără emfază, critică defectele fără pornire 
sau dispreţ, nu exagerează calităţile prietenilor şi nu_le aco- 
peră prostiile. Pentru Pascal, l’honnête homme are 6 pregătire 
multilaterală. Se opunea lui timeo hominem unius libri. Omul 
trebuie să fie pregătit sub toate aspectele ca să poată cores- 
punde tuturor sarcinilor pe care i le pune în faţă viaţa şi 
societatea căreia trebuie să i se facă folositor. 

Realizarea acestui honnête homme era în preocupările tu- 
turor autorilor de tratate de civilitate în secolul al XVII-lea, 
precum şi a tuturor scriitorilor clasici. — Y.G. 

26 Afirmativii erau cei ce apăreau în fata tribunalelor 
inchizitoriale şi erau nevoiţi a-şi susține părerile împotriva 
acuzatorilor ecleziastici. — 1.G. 


puţini de îndoială, cînd se îndoiesc. Nu sîntem decit 
meinn, duplicitate si contradicții. Ne ascundem ŞI 
ne deghizăm faţă de noi înşine. > 


28 Cuvinte bine ticluite, urît cara 27 


29 Amorul propriu. [i 2 28 
care nu smulg din ei OT proie et ta mul- 
tumesc numai să-l acopere sînt totdeauna demni de 
a fi uriti. Nicidecum, veţi spune dv., căci, comportin- 
du-ne cum facem noi, indatoritori faţă de toată lumea, 
nu avem motiv să ne urîm. Acest lucru este adevărat 
dacă n-am urî în eu decît neplăcerea care ne-ar veni 
de la el. Dar dacă îl urăsc pentru că este nedrept si 
se face centru a tot ce există, îl voi uri totdeauna. 


Intr-un t, eul î iri: este nedrept 
în sine ntru__că se face. ntrul tuturor ucrurilor 
i ăr t Că Vre 


ei să i se supu 


ti smulge incomoditatea dar nu nedreptatea ; si prin 
urmare nu-l vei face plăcut celor ce urăsc nedreptatea. 
Nu-l faci plăcut decît celor nedrepti care nu găsesc 


272 Diseur de bons mots, mauvais caractère. Aceste cuvinte 
au trecut de la Pascal în La Bruyère si au devenit apoi prò- 
verb. Este vorba de cei care se afectează în subtilitäti hazlii 
ASCUR dun caracter urit. — I.G. 

( 59 in: le mot, deci Pascal înțelege amorul propriu. „Eul 
c mn de ură (detestabil)“. Despre noi ne place să vorbim. 
Pascal se opune acestui subiectivism. El äieste în s 
clasicismul iectivitatea era “principiu general îm 


credea că, vorbind. de el vorbeşte de toată lumea. Romanticii 
opun subiectivismul impersonalitätii secolului lui Pascal, secol 
în care poezia si gîndirea au fost ilustrate de un Corneille; un 
Racine, un Boileau, un Descartes etc. — I.G. 


zo A 


în el duşmanul lor. Astfel tu rămii nedrept, neputind 
plăcea decit celor nedrepţi 29. 


:30 N-am nici o admiraţie pentru un om care posedă 
o virtute în toâtä perfecțiunea ei, dacă nu o posedă 
în acelaşi timp şi în acelaşi grad şi pe cea opusă. 
Dau de exemplu pe Epaminonda care avea o foarte 
mare valoare unită cu o extremă blindete. Dâcă nu 
eşti aşa, nu urci, ci cobori. Nu trebuie să-ți arăţi 
măreţia stîind la o extremitate; trebuie să le atingi 
pe amîndouă, umplind şi ce este la mijloc. 


31 Dacă am fi cu adevărat fericiți prin starea în 
care sîntem, n-ar trebui să ne mai gîndim cum să de- 
venim fericiţi. 

32 Îmi petrecusem multe din zile studiind ştiinţele 
abstracte ; dar prea micul număr de oamem cu care 
am putut intra în legătură pe teren ştiinţific mă dez- 
gustase. Cînd am început studiul omului, am văzut că 
aceste ştiinţe abstracte nu-i sînt proprii şi că, pätrun- 
zînd în ele, mă depărtam de condiţia meà mai mult 
decit se depărtau cei ce le ignorau. Aşa'că le-am 
iertat faptul că nu s-au priceput în științe. Dar am 
crezut că voi găsi tovarăşi cel puţin în studiul .omului, 
fiindcă în acest studiu este vorba de el însuşi. M-am 
înşelat. tăzi sînt mai puţini i care îl studiază 


ecît cei ce studiază geometria %. = 
33 Cînd totul se schi ñ mod egal, nimic nu se 


schimbă în aparenţă ; ca într-un vas. Cînd toţi merg 
în' neorînduială, nici unul nu pare a merge astfel. 
Cel ce se oprește ne face să vedem pornirea celorlalţi 
ca un punct fix. ` 

34 Cînd vrei să corectezi pe un altul şi să-i aräti 
că se înşală, trebuie să vezi din ce punct de vedere 


® Ed. H. are alt început la acest capitol: Le moi est 
haïssable : vous, Miton, le couvrez, vous ne l’ôtez pas pour 
cela ; vous êtes donc toujours haïssable (Miton era un om de 
lume din vremea lui Pascal). 

% A se vedea Studiul introductiv, pp. LXXVIII—LXXX. 
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priveşte lucrurile, căci ele sînt poate adevărate în 
latura prin care le priveşte el; să-i arăţi însă acest 
adevăr. 

El se mulţumeşte cu aceasta pentru că vede că nu 
se înşela, ci numai nu vedea toate laturile lucrurilor. 
Căci, nu-ţi este rușine că nu ai văzut totul, dar îţi 
este rușine cînd: vezi că te-ai înșelat. Poate că aceasta 
este din cauză că, după natura lui, omul ny poate 
vedea_totul 3! ; dar si din cauză că, în mod firesc, 
spfritul nu se înșală. i 


m „i . , 
irtutea unui om nu se măsoară cu eforturile 


sală; izează în mod obişnuit 32. . 

36 Cei mari si cei mici sînt supuşi aceloraşi intim- 
pläri, au aceleaşi supărāri şi aceleaşi pasiuni; numai 
că unii sînt în susul roții, iar ceilalți, stind aproape 
de centru, sint mai putin tulburati de unele si aceleaşi 
främintäri. 

37 Ne convingem mai bine, de obicei, prin argu- 
mentele pe care le găsim noi înşine decit prin cele 
care ne-au venit în minte de ia alţii. 


38 Faptul că unii oameni. nu sînt interesaţi în ceea 
ce spun, nu înseamnă neapărat că nu mint de loc; 
căci există oameni care mint pur şi simplu pentru 
a minţi. 

39 Exemplul castitätii lui Alexandru n-a făcut 
atitia -înfrînaţi cîti necumpätati a făcut patima betiei. 
Nu-ţi este ruşine că nu ești virtuos ca cutare, dar ţi 
se pare scuzabii că nu eşti mai vicios decit cutare. 
Cind te vezi cu viciile marilor oameni nu crezi că 
le ai qi pe cele ale oamenilor de rind; şi nici nu bagi 
de seamă că prin aceasta și cei mari fac parte dintre 
oamenii de rînd. ii de ei prin. ceea ce ei ţin de popor. 
Căci oricît de sus-pusi ar fi, ei sint una cu restul 
vamenilor în anumite privinţe. Nu sînt suspendati în 


31 l’homme ne peut tout voir (versiunea Faugère). 
r\n Omul se cunoaşte după fapte ca pomul după roade, 
cesta este sensul. — 1.G. 
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aer si separati de. societate. Nu, nu; dacă sînt mai 
mari decît noi, este pentru că au capul mai sus, dar 
au picioarele tot atît de jos ca şi ale noastre. Stau 
toţi la acelaşi nivel si se reazemă pe acelaşi pämint. 
Si prin această latură, ei sînt tot atit de jos ca noi, 
ca cei mai mici, ca copiii sau ca animalele. 

40 Ne place lupta, nu biruinţa. Ne place să vedem 
cum se luptă animalele si nu învingătorul întărîtat 
asupra învinsului. Ce voiam să vedem dacă nu sffr- 
şitul luptei ? Îndată ce acest sfîrşit a venit, ne simţim 
sătui. Cam acelaşi lucru este în joc şi în căutarea 
adeyărului. În discuţii ne place să vedem lupta dintre 
păreri ; dar să contemplăm adevărul găsit, cîtuşi de 
puţin. Pentru a-l pune în evidenţă cu plăcere, trebuie 
să-l vedem näscindu-se din discuţie. 


La fel este şi in domeniul pasiunilor ; îţi face plă- 

cere să vezi cum două din ele se ciocnesc. Cînd însă 
una devine stäpinä, nu mai e decit brutalitate. 
Te ras scenele liniștite, fără 
teamă, ăău-preă-mare valoare ; nici extremele mizerii 
fără o cît de mică rază de speranţă, nici pasiunile 
brutale, nici severitätile pline de violenţă. 


41 Nu învăţăm pe oameni a fi oameni de treabă, 
dar îi învăţăm toate celelalte lucruri ; şi-totuşi ei nu 
se laudă decît cu lucruri pe, care nu le învață.. 


42 Prost gînd a avut şi n e cînd a hotărît 
a se zugrävi pe sine (în cartea ms cäci el a fäcut 
aceasta nu în treacăt şi împotriva maximelor sale sau 
din greşeală, cum se întîmplă oricui, ci chiar prin 
maximele sale şi pe baza unui plan făcut mai dinainte. 


Căci să spui slăbi 
este un obişnuit ; dar să le spui gândit, este 
lucru ins rtabil şi mai ales să spui asemenea prostii. 


PI O i 


3 dans la comédie, aici comédie are sensul general de 
piesă de teatru. — I.G. 
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43 Cei ce trăiesc în dezordine spun celor ce-şi duc 
viaţa în ordine că aceştia din urmă se depărtează de 
natură si că ei sînt cei ce o urmează: exact ca oa- 
menii care, fiind pe un vas, cred că cei ce rămin pe 

mal se depărtează. 


44 Modul de a vorbi este peste tot la fá. Trebuie 
să ai un punct de la care să judeci drept. iPentru cei 
ce pleacă pe vas avem portul, dâr în morată- unde. 


vom găsi acest punct ? 
45 Să plingi pe nenorociti nu este un Tau că 


se opune plăcerii pământeşti ; din contra, eşti foarte 
mulțumit cînd poţi face această dovadă de umanităte: 
şi mai ales cînd poţi să-ţi atragi reputaţia de om de 
inimă fără să te coste ceva; ceea ce nu înseamnă 
mare lucru ! | 


46 Cel ce “ar fi putut avea prietenia regelui An- 
gliei, a regelui Poloniei si a reginei Suediei ar fi putut 
el oare să creadă că-i va lipsi un loc de retragere si 
un loc de odihnă în lume ? 3% 


47 Lucrurile au diferite însuşiri, iar sufletul — dife- 
rite înclinații ; căci nimic din tot.ce se oferă sufletului 
nu este simplu, iar sufletul nu se oferă simplu în nici 
o împrejurare. Așa se explică cum ridem $i-plingem 
citeodatä de unul si același lucru. 


48 Sintem atît de. nenorociti că nu putem simţi 
toată plăcerea în reuşita unui anumit lucru tocmai 
fiindcă ştim că ne-am supăra dacă nu ne-ar reuşi, 
ceea ce se întîmplă în mii de cazuri, la orice oră. Cine 
ar găsi secretul de a se bucura de bine, fără a se 
mîhni de răul contrar, ar găsi exact ceea ce trebuie; 
e veşnicul imbold %a. 

49 Există diferite categorii de oameni: puternici, 
frumoşi, aşezaţi la minte, pioşi, care fiecare vrea să 

% Este vorba aici de Carol I, decapitat în 1649; de Ioan 
Casimir, deposedat in: 1667, şi de Cristina care a abdicat 


în 1654 
%a C'est le mouvement perpetuel (ed. F.), 
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troneze în lumea sa şi nu în altă parte. Uneori toţi 
aceştia se întilnesc pe același drum şi cel tare cu cel 
frumos se bat prosteste pentru cine va fi stäpinul 
celuilalt, deși stăpinirea lor este de genuri diferite. 
Ei nu se înţeleg, mai ales când, greşit, vor să dom- 
nească pretutindeni. În fond nimeni nu poate face 
acest lucru, nici chiar forta. Mai ales în lumea savan- 
tilor, forţa nu poate nimic, nefiind stăpînă decit pe 
acţiunile exterioare. 


50 .Ferox gens, nullam esse vitam sine armis rati 5. 
Unii iubesc mai mult moartea decit pacea; alţii, mai 
mult moartea decît războiul. 

Cînd este vorba de. viaţă, orice părere îşi are 
valoarea ei, căci dragostea de viață este pe cît de 
puternică pe atît de firească. 


51 Este greu să propui judecății altuia un lucru, 
fără să dăunezi propriei tale judecăţi prin modul cum 
faci propunerea. Dacă spui : găsesc cutare lucru frumos 
sau îl găsesc neclar sau altceva asemănător, tirästi 
şi imaginaţia după această judecată sau poate o aprinzi. 
Este mai bine să taci, să nu spui nimic, căci atunci 
judeci după ce este, adică după ce este în acel moment 
şi după cum vor fi dictat împrejurări al căror autor 
nu este omul. 

Bineînţeles, tăcerea îşi poate avea şi ea efectul ei ; 
depinde de interpretarea pe care i-o vei da”şi de sensul 
în care-l va lua aerul feței şi tonul vocii tale, după 
cum eşti sau nu fizionomist. 

Deci este ușor să zdruncirii o judecată de la locul 
ei firesc. Mai bine zis, există foarte puţine judecăţi 
stătornice şi de nezdruncinat. 


52 Platonicienii şi chiar Epictet şi adepţii săi cred 
că Cel. de sus este singurul demn de a fi iubit şi ad- 

3 Citat din Titus Livius, XXXIV, 17 citat şi de 
Montaigne în Eseuri, I, cap. 40: „Națiune sălbatică, ei 
nu credeau că e viaţă o viaţă fără arme“, referindu-se la spa- 
nioli, cărora Cato le interzisese de a purta la ei arme. Mulţi 
din ei se sinuciseră. 
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mirat. Cu toate acestea, ei au dorit să fie iubiţi si 
admiraţi de bameni. Ei nu-şi cunosc propria slăbi- 
ciune. Dacă se simt împinşi să-l iubească şi să-l adore 
şi dacă găsesc în aceasta propria lor bucurie, atunci 
le dau dreptul să se considere buni. Dar dacă simt 
dezgust pentru -această iubire, dacă nu-şi simt nici o 
înclinaţie alta decit să se facă stimati de oameni si 
dacă, drept orice desăvirşire, nu încearcă să determine 
pe oameni a-şi căuta fericirea decit iubindu-i pe ei, 
voi spune că această desävirsire: este 'oribilă. Ce, au 
cunoscut pe Dumnezeu şi totuşi au -dorit si âltceva 
decît ca oamenii să-l iubească numai pe el? Au voit 
ca oamenii să se oprească la ei, să fie ei obiectul 
fericirii voluntare a acestora ? 


53 Bine au făcut cei ce au deosebit pe.oameni după 
exterior mai degrabă decit după calităţile interioare ! 
Care din noi doi o va lua înainte? Cine va ceda locul 
celuilalt ? Cel mai putin îndeminatic? Dar eu sint 
tot atît de îndeminatic ca şi el. Va trebui să ne luăm 
la luptă pentru asta. El are patru lachei, eu n-am 
decît unul. Negresit pinä ce numeri trei eu trebuie 
să cedez și aş fi un prost dacă m-aş opune. Iată-ne în 
felul acesta impäcati, ceea ce constituie cel mai mare 
dintre bunuri. 

54 Unii cred că sufletul este muritor, iar altii ne- 
muritor Acest lucru trebuie să creeze diferenţe în 
concepţiile morale. Si totuşi filozofii au călăuzit morala 
independent de aceasta. Ce stranie orbire ! 36 


55 Ultimul act este totdeauna 3?’ singeros, oricît de 
frumoasă -ar fi piesa în tot restul. Îţi pui cenuşă pe 
cap şi s-a sfirşit cu tine. i 

3% Quel étrange aveuglement, adaos al ed.. P. R. 

% toujours, adaos al ed. P. R. Pascal a avut în vedere: 


tragediile clasice. — I.G. 
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CAPITOLUL VIII 
Cugetări diverse de filozofie- şi de literatură ! 


1 Deosebirea dintre spirite. Cu cît cineva are mai 
mult spirit, cu atît găsește mai mulţi oameni origi- 
nali. Omul de rînd nu vede prea mari deosebiri între 
ceilalţi. 

2 Putem să avem foarte mult bun simţ și totuşi să 
nu judecăm deopotrivă de bine în toate lucrurile; 
căci unii au vederi juste în unele lucruri, iar în altele 
se înșală. Unii ştiu să tragă concluzii din lucruri care 
au un număr mic de reguli, alţii din altele care au 
un număr mai mare. Bunăoară, unii înţeleg bine efec- 
tele apei în care există puţine principii, însă cu con- 
secinte atit de subtile, încît numai o putere de pătrun- 
dere foarte adincä poate să le lămurească. Aceştia 
n-ar putea deveni mari geometri, pentru că geometria 
cuprinde un număr mare de reguli. Și o minte se poate 
să pătrundă adînc lucrurile cu puţine reguli, dar pe 
cele în care există multe se poate să nu le pătrundă 
cîtusi de puţin. 

Există prin urmare două feluri de minţi: unele 
care pătrund viu şi adînc consecinţele regulilor — şi 
acestea sînt minţi caracterizate prin precizie; altele 
care înţeleg un mare număr de reguli fără a le con- 
funda şi în aceasta constă l'esprit de géométrie 2. Prima 

1 Ediţiile care au ca punct de plecare ed. de la 1670 au 
aici ca titlu numai Cugetări diverse. — I.G. 

2 În Vesprit de finesse, este vorba de spiritul referitor la 
lucruri din ordinea moralä, care au principii diferite de cele 
ştiinţifice, al căror spirit este desemnat aici brin expresia 


l'esprit de géométrie, ceea ce am numi „spirit matematic“ (Vezi 
De lesprit géométrique). — I.G. 
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categorie înseamnă force et droiture d’esprit 3; a doua, 


étendue Tesprit Or, una poate sta fără cealaltă, 
mi putind fi pătrunzătoare si îngustă, dar şi amplă 
si slabă. 

Există mare deosebire între l’esprit de géométrie 
şi l’esprit de finesse. Într-unul regulile sînt evidente dar 
depărtate de uzul comun, aşa fel cä-ti este greu să 
le abordezi, din lipsă de obisnuintä. Cînd pătrunzi 
în ele însă oricît de puţin şi le vezi temeiurile, ar 
trebui să fii o minte şchioapă -ca să le judeci rău, 
ele fiind reguli așa de cuprinzătoare încît este aproape 
cu neputinţă să-ţi scape. 

În celălalt, în l'esprit de finesse, principiile sînt 
la îndemâna oricui şi clare pentru oricine. Nu ai de 
ce să-ţi baţi capul şi să te frăminţi ca să le înţelegi; 
nu este vorba decit să ai ochi bun. Dar trebuie să-l 
ai bun, căci regulile sint atît de mlădioase si în aşa 
mare număr, că este aproape cu neputinţă să nu-ţi 
scape vreuna. Or, omisiunea uneia singure duce la 
eroare. Deci, trebuie să ai mai întîi ochiul foarte lim- 
pede, ca să vezi toate principiile, și apoi mintea dreaptă 
spre a nu judeca fals pe principii cunoscute. 

Prin urmare, toţi „geometrii“ ar fi „fini“ dacă 
ar avea un ochi bun, căci n-ar judeca fals asupra 
unor principii pe care le cunosc; iar spiritele fine ar 
fi geometri, dacă ar putea să-și plece ochiul către 
principiile neobișnuite ale geometriei. 

Faptul că unele spirite fine5 nu sînt geometri se 
explică prin aceea că ele nu pot de loc să-şi însu- 
geascä principiile de .geometrie ; însă ceea ce face 
ca unii geometri să nu fie fini este faptul că ei nu 
văd ceea ce-i înaintea lor şi că, fiind obișnuiți cu 
principiile precise şi obişnuite ale geometriei şi ne- 
judecind decit după ce au văzut şi, după cum au 


; „Putere de pătrundere si precizie”. 
$s „Amplitudine spirituală“. 
6 Oamenii de cultură care n-au aplicaţii spre partea ştiin- 
{ificä, dar care înţeleg foarte bine problemele de literatură, 
de filozofie, de artă etc. — I.G. 
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minuit acele principii, se pierd în lucrurile de fineţe 6, 
unde principiile nu se lasă minuite ; de-abia le vezi. 
Mai degrabă le. simţi decît-le vezi. Ai infinite greutăţi 
în a le face simţite celor ce nu le simt prin ei înşişi. 
Sînt lucruri așa de delicate si atit de numeroase, încît 
îţi trebuie un simţ foarte rafinat si foarte fin spre 
a le sesiza. Cel mai adesea nu le poţi demonstra în 
ordine ca în geometrie, pentru că nu le posezi prin- 
cipiile şi pentru că este si greu să o faci. Trebuie 
să vezi lucrul dintr-o singură privire, nu pe bază de 
raționamente îndelungate, cel putin pînă la un ânu- 
mit punct. , 

Şi astfel este rar ca geometrii să fie fini si ca cei 
fini să fie geometri, din pricină că geometrii vor să 
trateze geometric lucrurile fine şi se fac ridicoli, voind 
a începe cu definițiile şi apoi cu principiile, ceea ce 
nu. constituie un mod de a lucra în -această categorie 
de raționamente. Nu că mintea nu o face, dar o face 
pe tăcute, în mod firesc şi fără artă; căci exprimarea 
aparţine tuturor oamenilor, iar priceperea numai unui 
cerc foarte restrîns. 


Spiritele fine, din contra, obişnuind a judeca lu- 
crurile dintr-o singură privire, sînt atît de mirate cînd 
le prezinfi probleme în care nu înțeleg nimic şi în 
čare, ca să pătrunzi, trebuie să treci prin definiţii şi 
prin reguli aşă de sterpe pe care éle nu sînt obişnuite 
a le vedea în amănunt, că se descurajează si se dez- 
gustă. Dar minţile slabe nu sînt niciodată nici oameni 
de cultură, nici oameni de știință 7. 

Géometrii care nu-sint decît geometri au mintea 
dreaptä. Înșă numai cu condiţia să le explici bine toate 
Fütrurilé prin definitii si prin reguli ; ; altfel sînt falși 
si: nesuferiţi, “căci. justetea lor se. bazează numai pe 
principi? Bin! lămurite. Iar cei fini, care nu sînt decit 
fini, nu pot avea răbdarea de a cobori pînă la primele 


:6, "Choses. de ; finesse : lucruri referitoare la artă, la cul- 
tură- —— I-G. z> i ` o 
7 Ni fins, ‘ni ‘géomètres. 
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principii ale lucrurilor speculative si de imaginație 8 
pe care niciodatä ei nu le-au väzut în lume si în 
practicä. 


3 Moartea, cînd nu te gîndeşti la ea, este mai uşor 
de suportat decît gindul morţii cînd nimic nu te 
ameninţă. 


4 Se întîmplă adesea că, pentru a dovedi unele 
lucruri, luăm exemple de aşa natură că s-ar putea 
lua mai bine lucrurile ca să se dovedească exemplele, 
ceea ce nu ne împiedică de a trage concluziile, căci 
de obicei se crede că greutatea constă în ceea ce 
voim a dovedi ; deci exemplele trebuie să fie limpezi 
ca să ne ajute în acest scop °? 


Astfel, cînd voim a arăta un lucru general, dăm 
regula particulară a unui caz ; iar dacă vrem să arătăm 
un caz particular, începem prin regula generală. Găsim 
totdeauna obscur lucrul pe care voim a-l dovedi şi 
clar pe cel pe care-l: întrebuinţăm ca să facem dovada. 
Căci cînd propunem pentru dovadă un lucru, ne facem 
mai întîi închipuirea că el este obscur şi, dimpo- 
trivă, că cel care trebuie să-l dovedească este clar şi; 
astfel, îl înţelegem cu uşurinţă. 


5 Presupunem că toţi oamenii concep şi simt lucru- 
rile în același fel, dar facem degeaba această presu- 
punere, fiindcă asupra ei nu .avem nici o. dovadă. 
Îmi dau seama că. folosim aceleaşi cuvinte în unele 
şi aceleaşi ocazii şi că de fiecare dată cînd doi oameni 
văd, bunăoară, zăpadă, exprimă amindoi vederea aces- 
tui luciu prin aceleași cuvinte, spunînd si unul si altul 
că ea este albă. De la această 'conformitate de aplicație 
ajungem la presupunerea unei conformitäti de idee. 
Acest lucru nu prea este însă convingător, deşi există 
multe şanse de partea afirmativei. 


8 Les choses d'imagination. sînt äbstractiile de ordin stiin- 
tific cärora li se. „opun realităţile din viaţa .. de toate zi- 
lele. — 1.G. 


2 Acest sfîrşit de frază este luat după ed. F. — I.G. 
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6 Rationamentul nostru cedeazä sentimentului. Fan- 
tezia este şi asemănătoare si contrară sentimentului : 
asemănătoare pentru că nu judecă de loc, contrară 
fiindcă este falsă 10; lucrurile se petrec în așa fel 
că-i foarte greu să faci distincţie între aceste contrarii: 
Unul spune că sentimentul său este fantezie şi că 
fantezia sa este sentiment; şi tot aşa spun si euH, 
Ar fi nevoie de o regulă. "Rațiunea se oferă, dar se: 
mlădie la toate sensurile şi astfel: judecata nu mai. 
are nici unul. 


7 Cei ce judecă o operă pe bază de reguli sînt, 
faţă de ceilalţi, întocmai ca cei ce au un ceasornic, 
faţă de cei ce nu-l aut?. Unul spune : sint două ore 
de cînd stăm aici. Celălalt zice: nu sînt decît trei 
sferturi de oră. Îmi privesc ceasornicul şi spun unuia : 
te plictisesti ; iar celuilalf : timpul nu ti se pare lung 
de loc, căci este o-oră şi jumătate ; şi-mi rîid de cei ce 
spun că lor li se pare timpul lung si că eu judec pò- 
trivit fanteziei mele. Ei însă nu ştiu că judec după 
ceasornicul meu 13. 


8 Sînt oameni care vorbesc bine si care nu scriu 
bine. Aceasta, pentru că locul, asistenţa ett. îi însu- 
fletesc şi scot din mintea lor mai mult decit le este 
cu putinţă cînd nu sînt de nimic fnsufletiti. 

9 Este foarte rău cînd urmezi excepţia în locul 
regulii. Trebuie să fii sever şi să te opui excepţiei. 
Totuși, cum este sigur că există excepţii de la regulă, 
trebuie să judecăm lucrurile cu severitate, dar drept. 


10 Creatorii sînt rari ; însă cei ce nu creează nimic 
sînt mai numeroși şi prin urmare mai puternici. 


aa Această explicație este un adaos al ed. P. R. — ILG. 
J'en dis de même de mon côté, adaos al ed. P. R. 
n „A l'égard des autres qui n'en ont point. Ed. F.: à 
l'égard des autres. 

Ceasornicul care regleazä timpul a cärui duratä o apre- 
ciazä mintea este ceasornicul exterior, vizibil; regula, dupä 
care facem judecăţi despre frumos, despre adevăr şi despre 
armonie este de altä natură, interioară (cf. Espiard, I, p. 67) 


— 
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În mod obisnuit, acestia refuzä creatorilor gloria 
pe care o merită şi pe care o caută prin creaţiile lor. 
Dacă cei dintii se fncäpäfineazä în a arăta că vor 
glorie cu orice pret si tratează cu dispreţ pe cei ce 
nu creează, singurul lor cîştig este că li se spune că 
sint ridicoli şi sînt luaţi drept oameni cu năluci. Tre- 
buie deci să eviti de a face caz de acest avantaj, ori- 
cit de mate ar fi, şi să te multumesti cu stima micu- 
lui număr al celor ce cunosc preţul creaţiilor tale. 


11 Spirituluifie proprie credința, iar voinţei — dra- 
gostea. Cînd nu vezi adevărurile, fără să vrei te legi 
de falsitäti. 


12 Caesar era prea bătrin, pare-mi-se, pentru a 
căuta distracţie în cucerirea lumii. Aceasta mai de- 
grabă i se potrivea lui Alexandru 14. Alexandru. era 
un tînăr pe care nu-l putea nimeni opri. Caesar însă 
trebuie să fi fost mai chibzuit.- 


13 Toată lumea vede că ne främintäm pentru ceva 
nesigur : pe mare,-în luptă etc. Dar nu toată lumea 
vede. regula părţilor ce sînt în luptă si care demon- 
strează că aşa trebuie să fie. Montaigne a văzut că 
o minte șchioapă te poate ofensa şi că obiceiul are o 
mare putere. 

Dar el n-a văzut raţiunea acestui efect. Cei ce nu 
văd decît efectele şi de fel cauzele sînt, în faţa celor 
care descoperă cauzele, ca cei ce au numai ochi, faţă 
de cei ce au minte. Căci efectele se fac simţite, pe 
cîtă vreme cauzele sînt vizibile numai pentru minte. 
Deşi tot cu mintea vedem efectele, acest fel de minte 
este față de mintea care vede cauzele întocmai cum 
sint simţurile fizice față de spirit. 

14 Dacă am visa în toate nopţile acelaşi lucru, 
asta ne-ar afecta poate la fel ca și obiectele pe care 
le vedem în toate zilele. Şi dacă un meşteşugar ar fi 


a 


4 Alexandre. Faugère zice: à Auguste et à Alexandre, 
(d ousin, în Des Pensées, p. 90, aprobă suprimarea numelui lui 
August — I.G. 
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sigur că. visează. in toate nopţile, timp de „douăsprezece 
ore, că este rege, cred..că ar fi- aproape—tot_atît de 


fericit ca un rege care ar. visa în toate nopțile, timp 
de douăsprezece ore, că ar fi mestesugar. 


` Dacă am visa în toate nopţile că sîntem urmăriţi 
de duşmani și tulburaţi de fantome. îngrozitoare si 
că ne petrecem toate zilele în diferite ocupaţii, ca 
atunci cînd facem o călătorie, am suferi, aproape tot 
atit cit dacă aceasta ar fi adevărat- şi ne-am teme 
de somn, cum ne temem de trezire, în cazul în care 
cu adevărat ne este frică să nu cădem în atare neno: 
rociri. De fapt, relele din vis ar fi aceleași ca şi cele 
din. realitate. Dar pentru că visele sînt toate deosebite 
si se diversifică, ceea ce vedem în ele ne afectează 
mult mai putin decit ceea ce aflăm cînd sintem. treji, 
din -pricină- continuității, care nu este atit de continuă 
şi. de egală încît să nu se schimbe, deşi mai puţin 
brusc şi mai rar ca atunci când călătorim. Atunci 
zicem : „Îmi pare că visez, căci viaţa este un vis 
ceva mai puţin nestatornic decit visul însuşi“. 

15 Şi principii şi regii se distrează uneori. Ei nu 
stau totdeauna pe tronurile lor. S-ar plictisi, 


Mărirea are nevoie de a fi uneori părăsită pentru 
a fi mai bine simțită. 


„16 Este amuzant faptul că în lume există oameni 
care, renunţind la toate legile lui Dumñezeu si ale 
năturii, şi-au făcut ei înşişi legi de care ascultă cu 
exactitate, cum spre exemplu hoţii etc. 15. 

Sufletul ajunge uneori la mari înălţimi spirituale, 
dar nu' rămîne prea mult în ele. El se urcă pentru 
o clipă, însă cade din nou în clipa următoare 16. 


15 Ed. F. adaugă: „Ostaşii lui Mahomed, «Ereticii»“ şi 
acest sfîrşit: „Şi aşa logicienii... Se pare că licenţa lor tre 
buie să fie fărâ nici o barieră, văzînd că ei au trecut atitea 
altele aşa de drepte şi aşa de sfinte“. După ediția de mai 
sus, acest alineat ar aparține d-nei Périer. — I.G. 

38 Faugère are allä versiune — I.G: 
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17 Cunoscînd pasiunea dominantă a cuiva, eşti sigur 
că-i vei plăcea; şi totuşi fiecare are fanteziile sale 
contrare propriului lui bine, presupunînd că are în 
el şi bine. Aceasta constituie o bizarerie care. zădăr- 
niceşte. planurile celor ce vor să le cîştige afecțiunea. 


18 După cum unul își perverteste mintea, își poate 
perverti si simtirea. Ne formăm mintea si simtämintul 
prin convorbiri. Aşa că convorbirile bune sau rele 
formează sau strică. Este deci important să ni le ştim 
alege, pentru a ne forma și a nu ne perverti. Această 
alegere nu s-ar putea face dacă nu am pregätit-o si 
dacă nu facem nimic ca să o stricăm. Astfel, în această 
privinţă, se formează un cerc din care fericiţi sînt cei 
care pot rămîne în afara lui. 


19 Dacă omul ar începe prin a se studia pe sine, 
ar vedea ct de incapabil este de a trece dincolo de 


el însuşi. Cum _s-a u cá o parte să cunoască în- 
tregul ? {7 Omul vă aspira poate să cuno 


părţile de aceeași proporţie cu el. 

Dar diferitele părţi din care. este alcătuită lumea 
au între ele un raport de așa natură şi o asemenea 
înlănţuire una cu alta, încît cred că este cu neputinţă 
cunoaşterea uneia fără cealaltă sau fără întreg. . 

Omul, bunăoară, are legături cu tot ce se află în 
jurul lui. El are nevoie de loc pentru a-l cuprinde, 
de timp pentru a dura, de mișcare pentru a trăi, de 
elemente pentru a-l compune, de căldură şi de ali- 
mente pentru a se hrăni, de aer pentru a respira. 
Vede mina, simte corpurile, în sfirşit totul cade 
sub semhul unirii cu el. ` 

Ca să-l cunoaştem pe om, trebuie deci să ştim 
cum se. face că el are nevoie de.aer spre a trăi;.iar 
ca să cunoaştem aerul trebuie să ştim prin ce are 
el raport cu viaţa omului. 

Flacăra nu durează fără aer. Deci pentru a cunoaşte 
pe una, trebuie să cunoaștem pe cealaltă. Deci, toate 


17 Omul este -o parte din infinit — acesta este fnie- 
lesul. — 1.G 
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lucrurile fiind şi cauzate şi cauzante, şi ajutate si 
ajutătoare, mijlocite şi mijlocitoare, şi toate întreţi- 
nîndu-se printr-o legătură naturală şi insensibilă care 
leagă pe cele mai îndepărtate:şi pe cele mai diferite, 
găsesc cu neputinţă cunoașterea părţilor, fără cunoas- 
terea întregului şi cunoaşterea întregului, fără cunoas- 
terea fiecăreia din părţi. 

Ceea ce desävirseste neputinta noastră de a cu- 
noaşte lucrurile este faptul că, în ele însele, lucrurile 
sînt simple şi că noi sîntem alcătuiți din două firi 
opuse si diferite ca genuri, din suflet și trup; căci 
este cu neputinţă ca partea care rationeazä în noi să 
fie altfel decit spirituală. Şi în cazul în care am pre- 
tinde că sîntem numai corporali, asta ne-ar înlătura 
şi mai mult de la cunoaşterea: lucrurilor, întrucât nu 
este nimic mai de neconceput decit să spui că materia 
se cunoaşte pe sine. 

Numai această alcătuire a omului din spirit si din 
trup 1 a făcut ca aproape toţi filozofii să confunde 
ideile despre lucruri si să atribuie corpurilor ceea ce 
nu aparţine decit spiritelor şi acestora ceea ce nu 
convine decît corpurilor. 

Căci ei spun cu îndrăzneală că corpurile tind în 
jos, că ele aspiră spre centrul lor, că fug de distru- 
gerea lor, că se tem de vid, că au. înclinații, simpatii 
şi. antipatii, lucruri care toate nu aparţin „decît spi- 
ritelor. Şi vorbind de spirite, ei le privesc ca și cum 
ar fi într-un loc şi le atribuie mişcarea de la un capăt 
la altul, lucruri care nu aparţin decît corpurilor etc.... 

În loc de a primi în noi ideile despre lucruri așa 
cum sînt, boim cu calităţile fiinţei noastre, fâcută 
din: amestec, toate lucrurile simple pe care le con- 
témpläm. 


#8 In textul Faugère acest alineat este mai dezvoltat. 
Iată-l : „Şi astfel, dacă sintem numai materiali, noi nu putem 
cunoaşte nimic ; iar dacă sîntem alcătuiți din spirit și materie, 
noi nu putem cunoaşte în mod perfect lucrurile simple spi- 
rituale şi corporale...*. 
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Cine, väzindu-ne că luăm lucrurile ca alcătuite din 
spirit si din corp, n-ar crede că acest amestec ne-ar 
fi foarte comprehensibil ? Este totuşi lucrul pe care-l 
înţelegem cel mai puţin. Omul este pentru el însuşi 
cel mai prodigios obiect din natură; căci el nu poate 
concepe ce este corp şi încă mai putin ce este. spirit 
sau cum un corp poate fi unit cu un spirit. Aici este 
culmea greutăților sale si tptuşi aceasta este propria 
sa fiinţă. Modus quo corporibus adhaerent spiritus 
comprehendi ab hominibus non potest, et hoc tamen 
homo est 19. 


20 Cind, în lucrurile din natură, a căror cunoas- 
tere nu este necesară, există unele despre care nu 
ştim realmente nimic, poate nu este rău să existe o 
eroare comună care fixează spiritul oamenilor ca, bună- 
oară, Luna (căreia i se atribuie schimbări după timp, 
evoluția bolilor), etc. Căci una din principalele boli 
ale omului este de a avea o curiozitate plină de ne- 
linişte pentru lucrurile pe care nu le poate cunoaşte; 
si nu ştiu dacă nu este pentru el un rău mai mic să 
fie eronat în ce privește lucrurile din natură, decît 
să aibă această curiozitate inutilă. 


21 Al meu, al tău. Ciinele acesta este al meu, zic 
copiii ; acesta este locul meu sub soare, zic cei mari. 
Eu văd în aceste spuse începutul şi imaginea uzurpării 
întregului pămînt. 


22 Spiritul isi are ordinea lui, care constă în prin- 
cipii si demonstrații. Inima o are pe a ei. Nu _ cauţi 
a dovedi că trebuie să fii iubit, expunînd în ordine 
cauzele iubirii : acest lucru ar fi ridicol 2. 


9 Augustin, De civitate Dei, XXI, 10: „Modul cum 
spiritul este unit cu corpul nu poale fi înțeles de către om 
şi totuşi acesta este omul însuşi“. 

2 Ed. 1670 intercalează aici. următorul fragment: „Iisus 
Cristos şi sf. Paul n-au urmat ordinea spiritului, ci pe. a 
inimii care de fapt este cea a dragostei; căci nu au urmărit 
numai să instruiască pe oameni, ci să-i încălzească. La fel 
şi Fericitul Augustin“. 
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23 Lumea nu-şi închipuie de obicei pe Platon si 
pe Aristotel decit în robe lungi: şi ca pe nişte perso- 
naje totdeauna grave şi serioase 21 Cind colo ei erau 
niște oameni de treabă, care rideau ca si ceilalţi cu 
prietenii lor. lar cînd au făcut Legile şi Politicile; 
le-au făcut _distrîndu-se şi desfătindu-se. Era partea 
cea mai putin filozofică si cea mai putin serioasă din 
viaţa lor. Cel mai filozofic lucru era:o viaţă simplă si 
liniştită. . 

24 Sint oameni care prezintă totul mascat. Nu există 
rege pentru ei, ci un august monarh ; nu există Paris, 
ci o capitală a regatului. 


25 Reguli ale limbajului. Dacă într-o vorbire des- 
coperi cuvinte care se repetă si pe care, cînd vrei să 
le corectezi, le găsești aşa de la locul lor, încît ai 
strica vorbirii tăindu-le, trebuie să le laşi. Ele sînt 
dovezi. Cine zice că-i o greşeală repetarea lor o spune 
din invidie şi invidia este oarbă; ea nu ştie că, la 
locul respectiv, această repetare nu este greșeală ; căci 
nu în toate există regulă generală. 


26 Cei ce alcătuiesc antiteze, fortind cuvintele, sînt 
ca cei ce fac false ferestre pentru simetrie. Principiul 
lor nu este de a vorbi bine, ci de a face figuri bune. 


27 Frumuseţe poetică 22. “Cum spunem frumuseţe 
„poetică, ar trebui să spunem si frumuseţe geometrică 
sau frumuseţe medicinală. Si totuşi nu o spunem, iar 


1 Et comme des personnages toujours graves et sérieur 
(adaos al ed. P.R.). 

2 Cele ce urmează pot fi socotite cugetări asupra stilūlui. 
Se vede că Pascal, consecvent concepţiei sale, arată că ordinea 
adevărată vine din inimă. Mergînd cum s-a arătat. mai sus 
de la ideea creatoare şi mai degrabă de la sentimentul crea- 
tor la mijloacele de expresie, el condamna retorica scolastică ; 
acum se ridică împotriva tuturor procedeelor exterioare ale 
retoricii. „Adevărata elocintä își rîde de elocintä“ El nu 
convinge prin rätiune, ci prin inimă! Nu separă frumosul 
de adevăr. După el, adevărurile sînt înţelese şi păttunse 
par l'entendement, ceea ce la el înseamnă raţiunea si par 
la volonté, ceea ce înseamnă simțul, inima. — I.G. 


76 


motivul este că ştim bine care-i obiectul geometriei 
(care se. sprijină pe dovezi) sau al medicinei (care constă 
în vindecare); dar nu ştim în ce constă plăcerea care 
este’ obiectul poeziei. Nu știm ce înseamnă acest. model 
natural pe căre trebuie să-l imitäm. Si din lipsa aces- 
tei cunoașteri, lumea a inventat unii termeni bizari 
ca : secol de aur, minune.a zilelor noastre, laur fatal, 
frumoasă stea #3, etc... şi numim acest jargon frumuseţe 
poetică 24. Cel ce-și va închipui însă o. femeie îmbră- 
cată după acest model 25 va vedea. o domnişoară drä- 
gutä acoperită de oglinzi şi de lanţuri de alamă; si în 
loc Să” o găsească pläcüutä, nu va putea să nu ridä, 
pentru că se ştie mai bine în ce constă ceea ce numim 
plăcut la o femeie decit la un vers. Aceia însă care 
nu au prea multă pricepere poate că ar admira-o în 
acest costum ; în unele locuri, la ţară, ar fi în stare să 
o ia chiar drept regină. lată pentru ce unii numesc 
sonetele făcute după acest model, regine de ţară. 


28 Cînd, într-o vorbire naturală % se zugrăveşte un 
sentiment sau un fapt, descoperim in noi înşine ade- 
vărul pe care îl auzim şi care sta ascuns în noi fără 
să o ştim. Sîntem îndemnați atunci să iubim pe cel ce 
ne-a făcut să simţim acel adevăr, pentru că el ne-a 
arătat ce avem noi,-nu ce are el şi, astfel, această bine- 
facere ni-l apropie, în afară de faptul că identitatea ce 
se stabileşte între noi ne face să simţim în mod obliga- 
toriu o înclinare afectuoasă către el. 

——s 

2 laurier, bel astre... (adaos al ed. P.R.). 

% Havet crede că Pascal se ridică împotriva şcolii lui 
Malherbe care, ocupfndu-se prea mult de. formă, neglija 
le noble de V'ouvrage. — I.G. 

% Ed. Ch. adaugă: „care constă în a spune lucruri mă- 
runte în cuvinte mari“ (adaosul nu äre legătură cu textul). — 
L. 

% Discours naturel = vorbire în care: se face o pre- 
zentare a unui adevăr fără afectare, fără reținere, nefortatä. 
In acelaşi sens se ia si esprit naturel, style naturel, pensées 
naturelles. — I.G. 
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29 In elocintä trebuie sä existe si element agreabil 
si element real; dar e necesar'ca elementul agreabil 
să. fie el însuși "bazat pe real (adevăr). 


30 Stilul natural te uimeste si te încântă, cînd, mai 
ales, aşteptindu-te să vezi un autor, găsești un om. 
Dacă eşti om de gust şi citeşti o carte, gîndind că vei 
găsi în ea un om, eşti surprins descoperind un autor: 
Plus poetice quam humane locutus est 21. Cinstesc cu 
adevărat- nåtura cei care îi ærată că ea poate vorbi de 
orice, chiar și de teologie. 


31 Într-un discurs nu trebuie să abaţi spiritul de la 
un fapt la altul decit dacă vrei sä-l’odihnesti si numai 
în momentul potrivit, iar nu în alt moment; căci cel 
ce vrea să se odihnească atunci cînd nu-i potrivit obo- 
seşte 28 ; lumea se dezgustă si lasă totul. Nimic nu 
obţii de la om decit prin plăcere, monedă în schimbul 
căreia dăm tot ce ni se cere. 


32 Omului îi place să fie răutăcios, dar nu cu 
chiorii sau cu cei nenorociti, ci cu cei fericiţi, infumu- 
rati. Aşa e el; ne-am înşela dac-am crede că-i altfel 2. 


33 Epigrama lui Maftial % asupra chiorilor n-are nici 
o valoare, fiindcă. n-are nici un cuvint de mîngiiere 
pentru ei. Nu este decit o vorbă de” spirit în plus pen- 
tru gloria autorului. Tot ce nu este decît pentru autor 
n-are valoare. Ambitiosa recidet ornamenta 3l. Trebuie 


2 „Ai vorbit mai mult ca poet decît ca om“ (Petroniu). 

2 Ed. Ch. adaugă: „şi cine oboseste cînd: nu-i momentul 
se odihneşte“. ` 

2 Este o condamnare a celor răutăcioşi cu oamenii care 
au defecte corporale sau sînt nenoroaciti. (Cugetare pe mar- 
ginea Epigramelor lui Martial) (notă în ed. Br.). 

3% Comentatorii acestui pasaj n-au putut descoperi în Mar- 
tial epigrama la care se referă Pascal. E. Havet redă aceste 
cugetări cu totul diferit. E] crede că Pascal se referă la 
vestita epigramă asupra celor doi chiori. — I.G. 

31 Ambitiosa recidet ornamenta = el suprimă ornamen- 
tele pretentioase (Horaţiu, Arta Poetică). 
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să placi celor ce au sentimente omeneşti si duioase, 
iar nu sufletelor barbare şi lipsite de umanitate ?. 


34 Ceea ce Montaigne are bun nu poate fi asimilat 
decît cu greutate. Ceea ce are rău în afară de obiceiuri 
ar fi putut să fie îndreptat într-o clipă, dacă cineva 
i-ar fi atras atenţia că scrie prea multe poveşti si că 
vorbeşte prea mult despre sine. 


35 Există oameni care ar voi ca un âutor să nu 
vorbească niciodată de lucruri despre care au vorbit 
alţii; altminteri îl acuză că nu spune nimic nou. Ei 
însă nu ţin seama de faptul că dacă subiectele lui nu 
sint noi, poate forma în care le expune este nouă. 
Lucrurile se petrec la fel ca atunci cînd jucăm oina : 
aceeaşi minge o aruncă şi unul şi altul, dar unul o 
plasează mai bine decit celălalt. Aş admite mai de- 
grabă ca autorul să fie acuzat că se serveşte de cuvinte 
vechi ; ca şi cum aceleași ginduri n-ar. forma printr-o 
aşezare diferită un corp de rostire deosebit, tot așa 
cum aceleași cuvinte dau expresie la cugetări diferite 
prin deosebitele feluri de a le aşeza. 


36 Animalele nu se admiră de loc. Un cal nu caută 
niciodată a se face admirat de tovarășul său de cursă 
Între ei vezi oarecare întrecere la curse, dar întrecerea 
este fără consecinţe pentru ei, căci după aceea, în 
grajd, cel mai greoi şi mai râu dresat nu cedează ovä- 
zul celuilalt. 


Nu tót așa stau lucrurile. însă şi cu oamenii; vir 
tutea lor nu se satisface prin ea însăşi. Ei nu sînt mul- 
tumifi dacă nu trag foloase din ea împotriva celor. 
lalti 33. 


32 Aici iau sfîrşit cugetările diverse după ediţia de la 1670, 
zisă Port-Royal. Am gâsit de cuviinţă să completăm versiunea 
noastră cu restul cugetărilor diverse care se găsesc în alte 
ediţii. — I.G. . 

3 Ed. Ch, după primul alineat are: „cum vor gi-oamenii 
să li se facă. Virtutea lor se satisface prin ea însăşi“ (p. 1159). 
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37. Ultimul lucru pe care vrei să-l realizezi atunci 
cînd compui o operă este să stii ce trebuie să așezi la 
început. 

38 Ce vanitoasă este. şi pictura! Ne cere. admiraţie 
pentru imaginea lucrurilor ale căror originale nimeni 
nu le admiră | 

39 Adevărata elocintä își ride de elocintä ; adevă- 
rata morală îşi ride de morală. Adică morala. judecății 
rîde de morala sufletului care este fără precépte. 

40 Toate frumusetile false, pe care le criticäm la 
Cicero, au un mare numär de admiratori #. 


41 Cine<i ride de filozofie filozofeazä cu adevärat. 


42 Astrologii, alchimistii etc. dispun de. cîteva re- 
guli, dar ei abuzează de ele. Or, abuzul dde adevăruri 
trebuie să fie condamnat ca foiosirea minciunii. 

-4% Nu-i pot ierta lui Cad tes) A dest = 
voit să se abţină de a vorlf-despra]L > 
zofia sa nu s-a putut împiedica de a 


gi asta pentru că a vrut să pună umea în. mişcare. 
După ce a făcut-o, nu s-a mai ocupat de Dumnezeu. 


44 Rîurile sînt drumuri care merg şi care te duc 
unde vrei să mergi. 


45 Omul este, fără nici o îndoială, făcut pentru a 
cugeta 35. Aici stă toată demnitatea şi tot meritul său. 


Datoria fui este ete Trebuie ; iar oi nea 
1 este : să înceapă cui 
autorul său şi să, sfirgească cu sfîrşitul său. Si totusi 


a ce cuget la_des- 
fătări, la Smbogätiri, “la obîndiri de onoruri şi chiar Ia 
a aaa 


# Aluzie la Montaigne. — I.G. 


8 Spre deosebire de animal, care nu este decît „maşină“, 
omul este şi automat şi spirit, spune Pascal. Acest om posedă 
cugetarea, esența naturii sale, care-l ridică deasupra forţelor 
oarbe materiale şi-l face mare, deşi disproportia sa faţă de 
natură este vizibilă. — I.G. - 
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modul de a deveni regi; fără să se gîndească la ceea 

ce înseamnă să fii rege şi să fii om. 
46 Cugetare. Toată demnitatea omului stă în cu- 
aceasță cugetare ? Ce nätingä t 


è esStrà ca | să privească trecătorii. Dacă trec pe acolo. 
pot eu spune că s-a asezat anume ca să mă vadă pe 
mine ? Nu, căci el nu se gîndeşte la mine în particular. 
Dar acela care iubeşte o persoană, din pricina frumu- 
setii sale, o iubeşte el cu adevărat? Nu, căci värsatul 
care va răpi frumusețea, fără a omorî persoana, îl va 
face să nu o mai iubească. Dar dacă sînt iubit pentru 
judecata sau pentru memoria mea, sînt iubit eu cu 
adevărat ? Nu, căci pot pierde aceste calităţi, fără să 
încețez de a exista. 


Unde este deci acest eu, dacă nu este nici in trup, 
nici în suflet? Şi cum să iubeşti trupul sau sufletul, 
dacă nu pentru calităţile care, fiind pieritoare, nu sînt 
ceea ce formează acest eu ? Căci--ar iubi oare cineva 
substanța sufletului unei persoane, în mod abstract, 
orice calităţi ar avea? Aceasta nu se poate si ar fi 
nedrept. Nu iubim deci niciodată persoana, ci numaj 
calitățile ; sau dacă iubim persoana, A, g eoue să spunem 
că ansamblul calităților fe fac persoana 

48 Oamenii se corectează uneori mai bine cînd văd 
răul decit cînd văd binele ; şi este bine să ne obisnuim 


a profita de rău mai ales că. il găsim atît de des ; binele 
din contra este foarte rar. - 


3% Ed. Ch. prezintă cugelarea cu .o nuanță de deosebire, 
ideea însă rămîne aceeaşi. — 7.G. 


37 Si ed. A. Espiard şi Chevalibr continuă: „Deci să nu 
mai rîdem de cei pe care lumea-i cinsteşte pentru funcţiile 
şi sarcinile lor, căci nu iubim oamenii decit pentru calită- 
file lor de împrumut“. 
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X 49 Condiţia omului: nestatornicie, plictiseală, ne- 
linişte 

ine vrea să cunoască bine ușurătatea omului 
n-are decit să examineze cauzele şi efectele dragostei. 
Cauza ei este un „nu, Stiu ce“ (Corneille), iar efectele 
sînt inspäimintätoare. Acest „nu ştiu cë“ — un lucru 
așa de mic că nu-l poți cunoaște — pune în mişcare 
tot pămintul, domnitorii, armatele, lumea întreagă, 


51 Nasul Cleopatrei % : dacă ar fi fost mai scurt, 
alta ar fi fost faţa pämintului ` 


52 Puterea este regina lumii iar nu opinia, dar 
opinia este cea care face uz de putere %, 


53 Întimplarea dă gindurile şi tot întimplarea le 
ia. Nu există artă pentru a păstra, nici pentru a 
dobiîndi. 


54 Mulțimea care nu se infätiseazä ca o unitate 
este confuzie ; unitatea care nu depinde de mulţime 
este tiranie. i 


55 Nu eonsultäm decât urechea pentru că sintem 
lipsiţi de inimă. 

. 56 Toate părerile poporului sînt sănătoase ! Poporul 
nu este așa de usuratic în păreri după cum spun unii. 
Părerea care va înăbuși pe cea a poporului este ea 
însăși menită pieirii. 


57 Un adevărat prieten este un lucru foarte folo- 
sitor chiar pentru marii seniori. Pentru ce ? Ca să vor- 
bească bine despre ei şi să-i susţină în absenţă; aşa 
că ei trebuie să facă orice ca să aibă unul. Numai să 
aleagă bine, căci dacä-si aleg un prost, el nu le va fi 


38 Cleopatra, regina Egiptului, celebră prin frumuseţea ei. 

30 Vederile înaintate si progresiste ale lui Pascal sînt uşor 
de sesizat în numeroase fragmente din Cugetări. El se ridică 
fätis împotriva tiraniei, care a făcut din ,,fortà“, „regina 
lumii“. 

"El vede o mare forţă în majoritate, principiu modern în 
organizarea societăţii. — I.G. 
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de folos, oricit bine ar spune despre ei Se întimplă 
chiar ca prostul să nu vorbească de bine pentru că-i 
slab şi n-are autoritate ; ba chiar va putea vorbi de rău. 


'58 Dacă vreţi ca lumea să vă vorbească de bine, 
nu vorbiti voi înşivă de voi. 


59. Pironism. Fiecare lucru este aici în parte ade- 
vărat, în parte fals 40. Însă adevărul esenţial nu este 
așa. El este clar şi în întregime adevărat. Acest ames- 
tec îl compromite şi îl reduce la nimic. Nimic nu este 
adevărat în înţelesul unui pur adevăr. 


60 Se va spune că-i adevărat. că omicidul este rău. 
Da ; căci noi cunoaştem bine şi ce-i rău şi ce-i fals. 
Dar ce se va spune că este bun? Castitatea ? Eu zic 
că nu; căci s-ar sfirşi lumea. Căsătoria? Nu; înfrî- 
narea este mai bună. Să nu ucizi de fel? Nu, căci dez- 
ordinile ar fi oribile, iar cei răi ar ucide pe cei buni. 
Să ucizi ? Nu, căci aceasta distruge natura. Nu avem 
nici adevăr, nici bine decit în parte şi încă amestecat 
cu rău şi cu fals. 


61 Răul este uşor de găsit ; el se află în forme infi- 
nite. Binele este aproape unic.pâinsă există un oarecare 
gen de rău, tot așa de greu då descoperit ca si ceea ce 
se numește bine... it Ca să ajungi pînă la el este nevoie 
de o mârinimie extraordinară, la fel ca şi pînă la bine. 


62 Lanturile care leagă prin respâct pe unii de alţii 
sînt, în general, legături de necesitate. 

Căci trebuie să existe diferite grade între oameni; 
toţi voir a domina, fără ca toţi să reuşească. Lanţu- 
rile care leagă prin respect pe cutare de cutare sînt 
lanţuri de imaginaţie. ' n. 


63 O limbă este pentru altă limbă un cifru în care 
cuvintele sînt schimbate în cuvinte, iar nu literele în 
litere ; astfel, că o limbă necunoscută este descifrabilă. 


© În pironism. — 1.G. , . 
4t Ed. Ch. adaugă: „şi adesea într-un anumit fel acest 
ràu trece drept bine“. 
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64 Obisnuinta :de a -vedea pe regi însoţiţi de gărzi, 
de tobe, de ofiţeri şi de toate lucrurile care obligă 
oamenii 4î2 la respect şi groază face ca prezenţa lor, 
cînd este singură, uneori, neînsoţită de nimeni si ni- 
Mic, să imprime în supuşi respectul şi teama, pentru 
că lumea nu separă, în minte, persoana lor de suita 
pe care o vede, de obicei, alături. Lumea care nu știe 
că acest efect își are originea în obisnuintä crede că 
are drept cauză o forţă naturală ; şi de aici. cuvintele: 
„Caracterul divinității este  întipărit pe chipul 
său, etc...“ 


65 Puterea regilor este fundată şi pe raţiunea şi 
pe nebunia poporului, dar mult mai mult pe nebunie. 
Lucrul cel mai mare și cel mai important din lume are 
că temelie o slăbiciune. Și acea temelie este sigură; 
nimic nu-i mai sigur decît că poporul este slab: Ceea 
ce se întemeiază numai pe o rațiune sănătoasă este rău 
întemeiat ; cum, bunăoară, stima pe înţelepciune. 


66 Magistraţii noștri au cunoscut bine acest mister. 
Robele lor roşii, herminele lor în care se infäsoarä ca 
nişte pisoi fmbläniti, palatele în care judecă, florile 
de crin 4, toată această aparatură augustă era foarte 
necesară. Apoi dacă medicii n-ar avea sutane și pantofi 
roşii şi dacă doctorii n-ar avea bonete pătrate, robe 
ample de patru picioare nu ar putea niciodată înșela 
lumea care nu poate rezista acestei adevărate vitrine. 
Numai soldaţii nu s-au deghizat, deși ar fi mai firesc. 
Ei pun accentul pe forță, ceilalţi însă pe strimbături. 

Regii noștri nu au căutat deghizäri de acestea. Ei 
nu s-au mascat cu îmbräcäminti speciale pentru a 
apare ca regi; însă sînt însoţiţi de escorte si de hale- 
barde 44, de acele mutre de betivani care n-au miîini 
și putere decît pentru ei.. Trompetele si tamburii care 
merg înainte, precum si legiunile care-i înconjură fac 


42 La machine. 

43 Camerele curților supreme erau tapitate cu flori de 
crin. — 1.G. 

4 Ed. Ch. : „gărzi şi arcaşi cu arbalete“. 


84. 


pînă şi pe cei mai hotăriţi să tremure. Ei nu au numai 
haina ; au şi puterea. Ar trebui să ai mintea anume 
cioplită ca să privesti ca pe un om obişnuit, pe Marele 
Senior înconjurat, în superbul său alai, de :patruzeci 
de mii de ieniceri. 


.67 Dacă magistraţii ar deține adevărata dreptate, 
dacă medicii ar poseda adevărata artă de a însănătoşi, 
ei n-ar mai avea nevoie de bonete pătrate. Maiestatea 
ştiinţei lor ar fi destul de venerabilă prin ea însăşi. 
Dar cum ştiinţa lor este numai imaginară, este necesar 
să se împodobească cu aceste podoabe care izbesc ima- 
ginatia celor cu care au aface şi prin aceasta își atrag 
cu adevărat respectul lor. 

Nu putem vedea un avocat îmbrăcat in sutană şi 
cu bonetă pe cap fără a ne şi face imediat o părere 
bună asupra capacităţii sale. 


68 Elveţienii se supără cînd li se spune gentilomi 
si caută a dovedi condiţia lor joasă, pentru a fi socotiți: 
vrednici de mari funcţii. 


69 Admirabil! Lumea nu vrea ca eu să onoréz un 
om îmbrăcat în brocatelă 45 şi urmat de şăpte-opt va- 
leţi ! Ei, ce, mă va umili prin lovituri de pinteni dacă 
nu-l voi saluta ? Haina lui ? Este o forță ; ceea ce nu-i 
acelaşi lucru cu un cal cu hamuri bune față de un cal 
obișnuit. 


70 Ce amuzant este şi Montaigne! El nu-şi dă 
seama despre deosebirea care există între.a admira ce 
vezi şi a pretinde să ştii de ce este așa cum este. 

71 Există deosebire de la o carte la alta. Nu mă 
mir că grecii au făcut Iliada, iar egiptenii şi chinezii 
istoriile lor. Ceea ce ne rămîne este să vedem cum s-au 
născut aceste cărți. 

Istoricii legendari nu sînt contemporanii lucrurilor 
pe care le descriu. Homer compune un roman 4 asupra 


45 Haină din brocatelă (stofă de mătase cusută cu. aur 
sau argint). — IG. 
46 Este vorba de Iliada. — I.G. 
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unor vremi de mult apuse. Nimeni nu se fndoieste de 
existenţa, în trecut, a Troiei sau a lui Agamemnon “7. 
Homer însă nu se gindea sä scrie o istorie adeväratä ; 
a vrut să compună numai o carte de divertisment. 
Cartea sa este singura în felul ei din vremea sa. Fru- 
musetea operei asigură trăirea faptelor. Toată lumea 
o citeşte şi vorbeşte de ea. De fapt şi este nevoie să 
fie cunoscută. Fiecare trebuie să o ştie pe dinafară. 
Patru sute -de ani mai tirziu martorii întîmplărilor nu 
mai sînt în viaţă. Nimeni nu mai ştie pe cale directă 
dacă ce se află în cărţi este o istorie a unor fapte 
petrecute sau poveste scornitä. Dacă insă le-ai afla 
din gura strămoșilor, ele ti-ar putea părea adevărate 48. 


72 Stoicii spun: „Reintraţi în voi înșivă; acolo 
veţi găsi odihna“. Şi nu-i adevărat; S 

Ceilalți spun : ,,lesiti în afară; căutați fericirea în 
divertisment“. Si nici asta nu“ adevărat ; vin bolile. 

Fericirea nu e nici în afara noastră, nici în noi, ci 
în Dumnezeu, fie că-i dinafară, fie că-i din noi. 


73 Judecăm natura omului în două feluri: Întii 
prin scopul pe care-l arè şi în acest caz îl găsim mare 
şi neasemuit ; în al doilea rînd îl judecăm după mul- 
time 4, cum judecäm cu privire la, natura calului si a 


47 Ed. Ch. are următoarea frază: „Homer æeompune un 
roman pe care-l prezintă ca atare si care este primit ca 
atare ; căci nimeni nu se îndoia de existența Troiei şi a lui 
Agamemnon, cum nu se îndoia de existenţa portocalei“. 

45 Şi ed. Ch. adaugă: „Orice istorie care nu-i contem- 
porană este suspectă. Exemplu sînt cărţile Sybilelor si ae 
lui Trismegistos, ca şi atitea aitele care au credit în lume; 
ele sînt false şi vremea le dovedeşte false. În schimb cu 
autorii contempotani e altceva. 


Este o mare deosebire între o carte făcută de o persoană 
particulară şi care este aruncată în mijlocul poporului si o 
carte care face ea însăşi un popor. Fără îndoială că o carte 
nu poate fi atît de veche ca poporul“. 

45 „.selon la multitude...: după ceea ce se vede în : marele 
număr al oamenilor, după marele număr de cazuri (explica- 
tie E.H.). — 1.G. 


câinelui de curse, prin părerile celor. multi care urmă- 
resc cursa, et animum arcendi 50%; şi în acest caz îl 
găsim abject şi josnic. 

Ateste două căi duc la raționamente diferite si dau 
naștere la multe dispute printre filozofi. Căci unul 
neagă supoziţia celuilalt. Unul spune : el nu s-a născut 
cu acest scop căci toate faptele-i insuflă scirbä ; celălalt 
zice : el se îndepărtează de ţinta sa cînd sävirseste 
aceste acte josnice. 


Două sînt lucrurile care ne arată natura omului : 
instinctul şi exp . 

( mi dau seama că se poate să nu fi existat; 
căci ființa mea stă în gindirea mea. 

Deci eu car& gîndesc n-aş fi existat dacă. mama 
ar fi fost ucisă înainte ca eu să fi căpătat viaţă. Si nu 
sînt o fiinţă necesară. | 


Nu sînt nici: veşnic, nici infinit; dar văd: bine că 
în natură_există. ò ființă necesară, veşnică si infinită. 


76 Cînd vedem câ o. consecință este mereu aceeaşi, 
tragem concluzia unei necesităţi firești ; așa cum mîine 
este ziuă etc..; deseori însă natura ne dezminte şi nu se 
supune propriilor ei legi. 

77 Contradictia nu duce mereu la adevăr. Vedem 
că multe lucruri sigure sînt supuse coritradicţiei, după 
cum multe altele false trec ca necontrazise ; nici con- 
tradictia nu este semn de falsitate, nici necontradictia 
semn de adevär. 

78 Răsturnare continuă de la pentru la contra. 

Am arătat că poporul dă dovadă de ușurătate prin 
consideratia pe care o ‘acordä lucrurilor neesentiale. 
Din 'această cauză toate părerile lui sînt spulberate: 

Am mai arătat că părerile lui sînt totuși foarte 
sănătoase şi că în cazul în care ușurătatea lui în jude- 
cată are o bază solidă, poporul nu este atit de usuratic 


pă Instinctul de a opri, instinctul cîinelui prepelitar (E.H.) 
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cum spun unii. Si am spulberat în acest fel părerea 
“care spulbera pe cea a poporului, 

Acum însă rămîne să spulberăm si cealaltă ipoteză 
şi anume să arătăm că stă în picioare faptul că poporul 
este usuratic, fiindcă, deşi părerile sale sînt sănătoase, 
din moment ce nu-şi dă seama unde se află adevărul, 
şi-l pune “acolo unde nu trebuie, aceste păreri ale sale 
sînt false si chiar nesănătoase.. 

79 Este deci adevărat cînd spunem că toată lumea 
trăieşte în iluzie ; deoarece chiar cînd părerile poporu- 
lui sînt sănătoase, în capul. lui ele nu sînt, căci el 
crede că adevărul se află acolo unde de fapt el nu este. 

Părerile lor 52 sînt purtătoare de adevăr dar nu în 
sensul în care-şi închipuie ei. De exemplu, este ade- 
'vărat că gentilomii trebuiesc cinstiţi, dar în nici un caz 
fiindcă originea le-ar da dreptul la aceasta... 

80 Nimeni pe un vas nu se gîndeşte să aleagă în 
funcţia de comandant pe acela dintre călători care este 
de familie aleasă 51... 


82 Prea marea inteligenţă trece drept Smintea 
si cusurul cel mai mare. Numai starea de mijloc este 
bună. Acest lucru este stabilit de majoritate şi ea nu 
iartă pe nimeni care ar căuta să scape pe vreo cale 
oarecare. 

În ce mă priveşte nu mă voi incäpätina, consimt 
să stau aici şi refuz să fiu așezat. la capătul .de jos, 
nu pentru că-i de jos, ci pentru că-i capăt. Aş refuza 
chiar capătul de sus. 

Vrind să părăseşti locul _de mijloc te depărtezi de 
umanitate ;-măreția " “sufletului omenesc constă în a şti 
unde să se. oprească., Ea nu constă în a ieşi, ciîn a nu 
ieşi din ldcul.de-mijloc. d 

83 Este bine ca despre un om să nu se zică nici că 
este matematician, nici predicator, nici orator, ci că 


Sa Ale oamenilor obişnuiţi. — LG. 


51 Ed. Ch. adaugă: „această lege ar fi idicolä si in- 
justă“. 


este. honnête homme. Numai'aceastä calitate uhiversalä 
imi place. * 

Dacă, văzind un om, îţi vine în minte cartea pe 
care a scris-o, e semn rău. Aş vrea să nu observi o 
calitate decit cînd este cazul sau cînd trebuie să te 
folosesti de ea (Ne quid nimis) : de teamä ca o anumitä 
calitate să nu decidă şi să botezi pe cineva în vreun 
fel 52. Să nu te gîindesti că cutare vorbeşte bine decît 
cînd vine vorba de acest lucru, dar atunci să te gîndeşti 
neapărat. 

84 Faptele frumoase făcute pe ascuns sînt cele mai 
de preţ. Cînd văd unele în istorie, îmi fac multă plă- 
cere. De fapt, ascunse nu prea au fost din moment ce 
lumea le-a cunoscut. Si deşi s-a făcut totul spre a fi 
tinute ascunse, putinul prin care ele au ieșit la iveală 
strică totul. Nu-i nimic; e frumos şi faptul că autorii 
lor au vrut să le facă în ascuns. 


85 Omul nu este nici înger, nici animal; renoro- 
cirea este că cine vrea să devină înger, devine animal: 58, 


86 Există un anumit model de plăcere și de fru- 
musete care constă într-un anumit raport între natura 
noastră, aşa cum e, slabă sau puternică, si lucrul care 
ne place. Tot ce este făcut după acest model îl primim 
cu bucurie : casă, cîntec, discurs, vers, proză, femeie, 
păsări, rîuri, arbori, camere, haine- etc. 

Tot ce nu-i făcut după acest modei displace .oame- 
nilor de gust. 

Si cum este un raport perfect între un cîntec si o 
casă care %înt făcute după modelul cel bun, pentru că 
ele seamănă cu acest model unic, deşi fiecare în genul 
său, tot așa există un raport perfect şi intre lucrurile. 
făcute după modelul cel rău.. 

Asta nu înseamnă că modelul cel rău este unic, 
căci există o infinitate. Dar, de pildă, fiecare sonet 


52 Baptiser : donner un sobriquet = a da o poreclă cuiva 
(vezi Victor Cousin, Des Pensées). 

5 Cu sensul că „cel care vrea să devină inger cade în 
extrema opusă“. — I.G. 
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prost, dupä orice model prost ‘ar fi făcut, seamănă 
perfect cu o femeie îmbrăcată după acest model. Nimic 
nu ne face să înţelegem mai bine cit de ridicol este 
un sonet prost decît comparatia dintre natură și mo- 
del ; si să ne închipuim apoi același lucru cînd ar fi 
vorba de o femeie sau de o casă. 


87 Contradictii : dispreț faţă de fiinţa noastră, a 
muri pentru nimica toată, ură a fiinţei noastre. 

‘88 Cînd cineva s-a obisnuit a se servi de judecăţi 
rele pentru a proba unele efecte ale naturii-nu mai 
vrea să. accepte pe cele bune cînd îi sînt dezvăluite. 
Exemplul dat în această privinţă este circulaţia singe- 
lui, pentru a explica de ce vena se umflă deasupra 
ligaturii 54. 


89 Trebuie început de ăici capitolul puterilor amă- 
gitoare 55. Fără har omul nu este decit un subiect plin 
de erori naturale de nesters. - A 

Nimic nu-i arată adevărul. Totul îl amägeste : ela 
două temeiuri ale adevărului, raţiunea şi simţurile, 
afară de faptul că fiecare în parte e lipsită de pe ca 
tate, se şi înşală una pe alta. Simturile înşală raţiunea 
prin aparente false ; ele se lasă înşelate la rîndul lor. 
După aceasta, ea se răzbună. Pasiunile inimii tulbură 
simţurile şi le dau impresii false. Se întrec unele pe 
altele în minciună şi inselätorie. 

Dar în afară de aceste erori care vin din întîmplare 
şi din lipsa inteligenţei cu facultăţile ei ciudate..... 

90 Copiii care se sperie de faţa pe care şi-au mîn- 
jit-o sînt cu „adevărat nişte copii; însă (nu există) 
mijlocul de a face ca ceea ce ai slab ca copil să fie 
foarte tare la o vîrstă mai înaintată. Doar altă fantezie. 
Tot ce se desăvîrşeşte treptat tot aşa şi piere. Nu tot 


5 Se crede că oroarea de vid este aici „judecata rea“ 
la care se referă Pasca]. — I.G. 

55 Des puissances trompeuses (poate, unul din capitolele 
preconizate de Pascal). — I.G. 
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ce a fost slab devine puternic .neapărat.- În zadar se 
zice : el a crescut, s-a schimbat. Da, dar este si acelaşi. 


91 Natura noastră este obisnuinta. Cel ce se obis- 
nuieste cu credinţa crede gi nu mai poate să nu se 
teamă de iad şi nici să creadă altceva. Cel care se obis- 
nuieşte să creadă că regele este teribil... etc. Cine se 
îndoiește deci că sufletul nostru obișnuit a vedea nu- 
măr, spaţiu, mișcare crede toate acestea şi nimic decât 
acestea ? 56 


92 Spongia solis 57. Cind vedem că un efect e ace- 
laşi mereu, tragem concluzia unei necesităţi naturale, 
așa cum miine este zi, etc. Deseori însă natura ne 
dezminte şi nu se supune propriilor ei reguli ‘8. 


93 Natura omului 59 este în întregime natură, omne 
animal 60. 


Totul se poate infätisa ca natural si nu este nimie 
natural care să nu fid.supus dispariţiei. ` 


94 Memoria, bucuria sînt sentimente si chiar teo- 
remele geometrice devin sentimente, căci raţiunea face 


56 Ideea, exprimată si în alte fragmente, este o preocu- 
pare constantă a gînditorului: ,,Obisnuinta de a vedea pe 
regi... Lumea care nu ştie că acest efect îşi are originea 
în obisnuintä crede că are drept cauză o forţă naturală“. 

57 Pete în soare: Pascal vede un început de intunecare 
a soarelui şi crede că, cu toată obişnuința noastră a-l vedea 
luminos la infinit, el se poate stinge. — 1.G. 

58 Pascal s-a inspirat din Cicero (De- divinatione, Il, 
22) găsit sin Montaigne: Quod crebro videt non miratur, 
etiamsi cur fidt nescit; quod ante non viderit, id si evenerit, 
ostentum esse censet (Un lucru care se vede adesea nu ne 
miră chiar dacă nu-i cunoaştem cauza; dacă se produce un 
eveniment pe care nu l-am mai văzut, îl socotim un mira- 
col). — I.G. 

5 Gîndul lui Pascal se explică în alte locuri. În prima 
sa natură, înainte de păcatul originar, omul era fericit. După 
păcat, natura lui primară a fost coruptă si. el a fost cufundat 
in mizeriile plăcerilor şi stricäciunii care i-au creat o a doua 
natură. — I.G. 

O Omne animal: Orice specie de animal, dar Pascal înte- 
lege „în întregime animal“ (se află în Geneza, VII, 14). 
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sentimentele naturale, iar sentimentele naturale se 
şterg prin rațiune 61. ` 


95 Cum se face că. acest om care era atît de îndu- 
rerat de moartea soției sale si a unicului său fiu, care 
are un necaz ce-l tulbură atît de mult, acum nu este 
trist şi că-i scutit de gîndurile lui penibile şi de îngri- 
jorările: sale ? Nu este de mirare ; cineva. i-a servit o 
minge. şi acum el trebuie să o arunce înapoi; stă. să 
o prindă în căderea ei de pe acoperiş ca să cîştige o 
aruncare. Cum vreţi să se mai gindeascä la celelalte 
lucruri cînd îl are pe acesta de rezolvat? Iată o grijă 
demnă de a ocupa acest mare suflet şi de. a-i alunga 
din minte orice alt gînd. 

Omul acesta, născut spre a cunoaște universul, spre 
a-şi da părerea în toate problemele, spre: a conduce 
un stat, iată-l ocupat şi plin de grija prinderii uriui 
iepure. Si dacă nu se.va da după aceste lucruri si va 
voi să rămînă încordat tot timpul va fi un prost, pen- 
tru că va avea pretenţia să se ridice deasupra a ceea 
ce este omenesc și el tot om este la urma urmei, adică 
unul capabil de putin si de mult, de tot si de nimic: 
el nu este nici înger, nici animal, ci om 62. . 


96 Oamenii se gîndesc adesea la urmărirea unei 
mingi si a unui iepure ;, plăcere. pe care o au chiar 
şi regii. 

97 Vanitate . Cauza şi efectele. iubirii : Cleopatra. 

98 Lustravit lampade terras 63, Timpul si dispoziţia 
mea au o slabă legătură una cu alta; am în mine 
însumi negura şi timpul frumos. Binele şi răul din 


61 Pascal înţelege prin rațiune cultivarea puterii de înte- 
legere, ceea ce în altă parte numeşte instruction ; iar prin 
sentiment tot ce face obiectul unei intuitii imediate. Asa se 
explică de ce el spune că totul, pînă şi teoremele geometriei, 
credem că le simțim. Rațiunea poate face să dispară aceste 
sentimente (Br.). 

& Concluzia se va găsi şi în alt fragment, cu unele 
trăsături asemănătoare. — I.G. 

S „Aerul şi seninătatea cerului ne fac să ne schimbăm“. 
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afacerile mele, chiar, mä influenţează putin. Mă ridic 
uneori si contra soartei ; gloria de a o stăpîni mă face 
să o stäpinesc cu bucurie; fac pe dificilul uneori în 
faţa întâmplărilor fericite. 

'99 Nestatornicie. Când atingi pe om, ai impresia 
că atingi o orgă. Oamenii sînt Farani orgi, însă 
nişte orgi bizare, schimbătoare, deosebite una de alta 
(ale cäror tuburi nu se urmează pe trepte unite); cei 
care nu ştiu să cînte decit la cele obişnuite n-ar reuşi 
acorduri pe acestea.. Trebuie să ştii unde sint clapele 6. 

100 Nestatornicie si bizarerie. A nu trăi decit din. 
munca proprie si a domni asupra celui mai mare stat 
din lume sînt două lucruri cu totul opuse: ele sînt 
unite numai în persoana Marelui Senior al turcilor &. 


101 Timpul vindecă durerile ca şi gilcevile pentru 
că totul se schimbă. Nimeni nu mai este același : 
nici cel care jigneste, nici cel jignit nu mai sint aceiasi. 
Tot astfel este si cu un popor pe care, l-ai mîniat şi pe 
care-l revezi după două generaţii: Francezii sînt tot 
francezi dar nu aceiaşi. Nu numai că privim lucrurile 
pe alte laturi dar le vedem şi cu alţi ochi, deci nu le 
putem găsi toţi la fel. 


&' Explicaţie : Într-o orgă tuburile se urmează într-o or- 
dine regulată aşa că ştim exact nota care corespunde fie- 
cărei clape. Cu sufletul omenesc nu este așa; nu există lege 
si nu ştim ce notă ne răspunde. în funcţie de împrejurări 
si moment. ® — IG. 


& Se crede că este vorba de reflecții asupra unei legende 
de potrivit căreia împăratul ară, simbolic, odată pe 
an. — I 

& Un comentator francez (M. Gidel) a amintit că ideea 
a fost reprodusă şi de La Fontaine în fabula sa La 
jeune veuve : 5 

„Pe aripile vremii, tristețea zboară, 
Timpul readuce plăcerile ; 

Între văduva de-un an 

Şi văduva de-o zi 

Deosebirea este mare.: N-ai crede 
Niciodată că e aceeaşi persoană“. — I.G. 
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102 Contrarietäfi. Omul este în mod firesc credul 
şi incredul, timid si îndrăzneţ. 

‘103 Infätisarea omului : dependenţă, dorință de in- 
dependenţă, trebuintä. 

Condiţia omului : nestatornicie, plictiseală, îngri- 
jorare. 

104 Două fete asemănătoare luate separat nu té 
fac să rîzi; puse alături îţi stirnesc rîsul prin asemă- 
narea lor. 

105 Pentru ce urmează lumea majoritatea ? Pentru 
“că.are mai multă dreptate ? Nu, ci mai multă forţă 67. 


106 Pentru ce sînt respectate legile vechi și vechile 
opinii ? Pentru că sînt mai sănătoase ? Nu, dar ele sînt 
unice, evită deosebirile de păreri. 


107 Rațiunea ne poruncește mult mai imperios de- 
cît un stäpin ; căci neascultind de unul, eşti nenorocit, 
pe cîtă vreme, neascultîind de cealaltă, eşti un prost. 


108 -Dacă piciorul n-ar fi ştiut niciodată că face 
parte. din trup şi că există un trup de care depinde, 
dacă n-ar fi avut decît cunoştinţă şi dragoste de sine 
și ar fi aflat apoi că face parte dintr-un trup de care 
depinde, ce regret, ce confuzie cu privire la viaţa lui 
trecută de a fi fost inutil trupului care i- a dat viaţă, 
care l-ar fi nimicit dacă s-ar fi despărţit” de el! Ce 
rugäminti ca să fie păstrat alături şi cu ce umilinţă 
s-ar lăsa condus după voinţa care conduce trupul pînă 
la a consimti ca să fie tăiat dacă trebuie, sau ar pierde 
calitatea de membru ; căci trebuie ca toată lumea să 
vrea să piară pentru corpul său, singurul pentru care 
totul există 88. 

109 Nefiind obişnuiţi a făuri meritul, oamenii s-au 
mărginit să-l recompenseze in toate locurile in care-l 


67 Ideea revine şi în alte fragmente. — I.G.. 
& Idei din I, Cor., XII, 5; Epictet; Seneca. — I.G. 
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găsesc făurit si astfel judecă pe Dumnezeu după ei 
înșiși 69. 

110 Filozofi. Sîntem. plini de lucruri care ne împing 
în afara noastră. Instinctul ne spune că trebuie să ne 
căutăm fericirea în altă parte, nu în noi; pasiunile ne 
împing în afară, deşi de multe ori nimic nu le aţiţă; 
lucrurile exterioare. nouă ne ispitesc prin ele însele 
şi ne cheamă chiar si atunci cînd nici cu gindul nu 
gindim. 

În zadar spun filozofii : nreïntrati în voi insivä căci 
acolo veti gäsi binele vostru“ : nimeni nu-i crede, iar 
dacă sînt unii care-i .cred, aceştia sînt cei mai goi si cei 
mai proşti 70. 

‘111 Cînd Epictet a văzut bine drumul adevărului, 
el a spus oamenilor: voi urmaţi un drum fals și le 
arătă că drumul lor nu duce la adevăr. Adevăratul 
drum este acela pe care-l vrea Domnul. Numai lisus 
Cristos duce la el: Via, veritas 71. 

112 Epictet. Cei care spun : „Vă doare capul...“ 72; 
si nu este acelaşi lucru. Omul poale. avea siguranța 
sănătăţii, dar pe a dreptăţii nu; şi de fapla sa era o 
neghiobie 73 deşi socotea că o putea susține cu argu- 
mente. Spunea : „Să vedem dacă este pe măsura pu- 
terii noastre sau nu“ 74. Dar nu observă că nu stă în 


% Explicatie: Oamenii consideră justiţia divină ca tre- 
buind să dea o sancţiune acţiunilor omeneşti proporțional 
cu meritul fiecăruia ; insă justiția divină constă în a forma 
meritul, adică a acorda harul care va aduce mintuirea (Br.). 

7% Idee exprimată şi în altă parte, — 7.G. 

71 Ioana XIV, 6. „Eu sînt: calea, adevărul si viața...“. 

2 Dezvoltă în altă parte ideea lăsată aici in suspensie. 
El spune acolo: „De ce nu ne supărăm cînd ni se spune că 
ne doare capul şi ne supărăm cînd cineva ne spune că jude- 
căm rău sau că facem o alegere rea? Nu ne supărăm fiindcă 
ştim că nu ne doare capul, dar nu sîntem siguri că nu judecăm 
rău“. — I.G: 

B Aluzie la părerea lui Epictet în această privință. — 1.G. 

4 Ideea completă: „...cind ni se prezintă o situație oare- 
care, pentru ca să nu ne tulburăm ca de un bine sau de 
un rău, să vedem mai întîi dacă este pe măsura puterii 
noastre sau nu“ (Du Vair, \Wilozofia morală a stoicilor, 
p. 14). — I.G. 
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‘Puterea noastră să punem regulă în problemele inimii ; 
şi nu avea dreptate să-și bazeze concluziile pe faptul 
că existau creștini. 


113 „Plăcere trupească, plăcere a ochilor, trufie etc. 

Există trei direcţii în lucrurile vieţii : carnea, spi- 
ritul, voinţa. Cei dedati plăcerilor trupesti sînt cei 
bogati, . regii : ei sînt legați de trup. Pe cîtă vreme cei 
cuviosi şi savanții au ca „țintă spiritul ; Ințelepții, 
justiția., 

Dumnezeu trebuie să domnească peste tot şi totul 
să se refere la el. În lucrurile trupesti stäpinä e plă- 
cerea ; în cele spirituale, curiozitatea ; în înţelepciune, 
mindria. 

Nu cä nu poti avea gloria bunurilor sau a cunostin- 
telor, dar ele nu îndreptăţesc trufia. 

Căci dacă-i dai unuia calitatea de savant vei reuşi 
să-l convingi că nu are dreptul 'să fie trufas. Trufiei 
i-ar sta bine înţelepciunea ; nu-i poţi aconda calitatea 
de înțelept unui om pe care-l lipsesti de dreptul la 
glorie căci n-ar fi just. 


De aceea Dumnezeu singur dă fntelepciunea şi pe 
bun drept: Qui gloriätur in domino glorietur 75. 


114 Cele trei feluri de plăceri au dat naștere la 
trei secte si filozofii n-au făcut decît să urmeze una 
din aceste trei plăceri. > 

115 Se pot face demonstraţii adevărate. Dar lucrul 
nu:i prea sigur. -În tot cazul asta nu arată altceva decit 
că nu e sigur dacă totul este sigur, spre slava scepti- 
cilor 


116 Perseu, rege al Macedoniei. Paulus. Emilius. Se 
reproşa lui Perseu că nu se sinucide. 


7% 1, Cor, I, 31.: „Cel care se preamăreşte, să se prea- 
mărească întru Domnul“. 

7% Editorii declară că paragraful a fost mutilat în manu- 
scris. — 1.G. i 


117 Intimplarea dă gindurile-si-tet-intimpiarea te 
ia: nu există nici o-artä în-a pästra sau-a dobindir 77. 
Gind pierdut, voiam să-l scriu ; încerc. să scriu; mi-a 
scăpat. Digresiune. 


118 Pironism. Voi aşterne aici gindurile mele fără 
ordine, deşi poate nu într-o confuzie fără rost. Aceas- 
ta-i şi- ordinea adevărată care va marca totdeauna 
scopul urmărit prin dezordinea însăși. Ar fi să acord 
prea multă importanţă subiectului meu dacă l-aș trata 
în ordine ; şi chiar vreau să'arăt că el este incapabil de 
așa ceva, 

119 O sectă 78 (această sectă) se întăreşte mai mult 
prin duşmanii decât prin prietenii ei ; căci slăbiciunea 
omului este mai vizibilă la cei care nu-și dau seama 
de ea decît la cei care şi-o cunosc. 


120 Hrănirea corpului trebuie făcută puţin cîte pu- 
ţin. Multă hrană — puţină substanţă hrănitoare. 


121 Cînd vrei să urmäresti virtuțile pînă la ex- 
treme, de o parte si de alta, găsești vicii care se insi- 
nuează pe nesimţite pe drumuri molcome în partea 
infinitului mic ; şi vicii cu duiumul în Partea infinitu- 
lui mare ; în aşa fel că multi se pierd în vicii şi nu 
mai văd virtuțile. Pierdem însăşi perfecțiunea. 

122 Puterea mustelor : ele cîștigă bătălii, împiedică 
sufletul de la lucru ; ne rod trupul. 

123 çei obisnuiti a judeca cu simţirea nu inteleg 
nimic din lucrurile care fin de judecatä, cäci ei vor 
să pătrundă totul dintr-o privire si nu sînt obişnuiţi 
a căuta principiile. Ceilalţi, dimpotrivă, care sînt obis- 
nuiti a judeca pe bază de principii, nu înțeleg nimic 
din „lucrurile ce tin de simtire, căutînd în ele principii 
şi neputind vedea nimic dintr-o privire. 


77 Vezi Montaigne, Essais, III, 6. 
7% Se referă la. sceptici. Vezi Montaigne, Apologia, 
p. 327. 
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124 Geometrie, finețe., Adevărata dorinţă îşi rîde 
e... (vezi textul deja tradus). 


125 Există multe persoane care ascultă o predică 
în acelaşi mod în care ascultă vecernia. 


126 Toate marile divertismente sint periculoase 
pentru viața creştină, dar dintre toate cele pe care 
le-a inventat lumea nici unul nu-i mai de temut decât 
comedia 79. Ea este o înfăţişare naturală şi subtilă a 
pasiunilor. Le stirneste în inimi şi le răscolește; în 
‘special pe aceea a dragostei si mai ales cînd o înfăţi- 
șează foarte castă şi foarte. cinstită. Căci cu cît ea apare 
mai nevinovată în sufletele curate, cu atît aceste suflete 
sînt mai în stare de a fi miscate. Violenţa ei satisface 
amorul nostru propriu care caută îndată. a produce 
aceleaşi efecte atit de bine înfăţişate (în comedie) ; şi 
lumea-si formează în același timp o conştiinţă fundată 
pe curăţenia sentimentelor înfăţişate. Ele nu lasă teamă 
în sufletele curate care-și imaginează că nu se aduce 
vătămare purității cînd iubeşti cu o dragoste care le 
pare atit de înțeleaptă. 

Astfel că atunci cînd pleci de la teatru, cu inima 
plină de toate frumuseţile si plăcerile iubirii şi cînd 
ai şi sufletul si mintea atit de convinse de frumuseţea 
nevinovätiei ei, ești pregătit să-i simţi primii fiori sau 
mai degrabă să faci ca ea să se nască în inima cuiva, 
spre a primi. aceleaşi plăceri şi aceleași sacrificii pe 
care le-ai văzut atit de bine zugrăvite in piesa de 
teatru. 


127 Elocinţă adevărată este numai aceea care con- 
vinge prin blindete, nu prin stăpinire tiranică. 


7 Text publicat în 1779 de Bossut după copiile manu- 
scrisului şi reprodus de Brunschvicg. Teză jansenistă, reluată 
de Nicole, care, în 1665, scrie: „Un autor de romane sau 
de piese de teatru este un otrăv itor public, nu al trupurilor, 
ci al sutietelor credincioşilor... « (vezi Br, t. XII, p. 24). Co- 
medie = piesă de teatru în acoepţia secolului al XVII-lea. 
— IG 
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128 Natura a precizat toate adevărurile sale dindu-i 
fiecăruia valoarea lui ; numai iscusinta noastră le ames- 
tecă pe unele cu altele, ceea ce nu este firesc: fiecare 
îşi are locul său.’ 


129 Cuvintele așezate diferit dau sensuri diferite, 
iar sensurile puse diferit produc efecte deosebite. 


130 Simetrie, în ceea ce cuprinzi cu privirea. Altfel 
nici nu se poate; ea se fixează pe figura omului. De 
aici decurge faptul că- lumea nu vrea simetrie decit 
în lărgime, nu în înălţime sau în adincime ®. 

131 Două infinituri, locul de mijloc. Cind citeşti 
prea repede ori prea încet nu înţelegi: nimic. 

132 Natură. Natura ne-a pus atît de bine la locul 
de mijloc încît dacă schimbăm o parte a balanței, 
schimbăm şi pe cealaltă. Asta mă face să cred că există 
resorturi în capul nostru care sint în așa, fel aşezate 
că dacă atingi pe unul, îl atingi şi pe opusul lui. 


133 Prea mult şi prea puţin vin: nu-i daţi de loc, 
nu poate găsi' adevărul; daţi-i prea mult... la fel. 


134 Unul spune că binele suprem este în virtute ; ; 
altul zice că-i în voluptate; unul în ştiinţele naturii, 
altul în adevăr; Felix qui potuit rerum cognoscere 
causas ; unul, în ignoranța totală, altul, în indolență ; 
unii, în a rezista față. de apâre énte, alţii, în a, , NU a dmira 
nimic: Nihil mirari prope res una quae possit facere 
et servare beatum ; iar adevărații pironieni în ataraxia, 
îndoiala .şi dependenţa lor perpetuă ; alții, mai înţe- 
lepţi, cred că găsesc ceva şi mai bun. Jatä-ne bine 
plătiți 81 

135 Să se vadă cuvintele de la a 2-a, a 4-a şi a 
5-a a jansenistului ; treabă bună şi serioasă 82. 


% Sensul este că omul caută simetrie numai în limitele 
unui orizont vizual şi mai ales în lărgime, căci numai în acest 
sens oamenii sint simetrici (Br.). . 

81 Reflecţiile sînt precedate şi urmate de note ale lui 
Pascal pe care copiile manuscrisului lé redau după original 
(vezi Br., t. XII, p. 92—97). — I.G. 

32 Note pentru a XI-a Provincială. 
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-Uräsc deopotrivă pe bufon 8 si pe umflat; nimeni 
nu şi-ar face.. prieteni nici din primul, nici din al 
doilea. 

Unii nu consultă decît urechea, fiindoă le lipsește 
inima : regula este onestitatea. Poet şi nu om de 
treabă 8%. = | 


136 Nimeni nu spune carteziari în afară de cei 
care ‘nu sînt (cartezieni); în schimb pedant, numai 
un pedant; provincial, un provincial. Si: m-aș prinde 
că editorul a pus cuvintul în titlul Scrisorilor către 
un provincial 8. 


137 Nu în Montaigne, ci în mine descopăr tot ceea 
ce vreau să väd.. 


138 Trebuie să te cunoşti pe tine însuţi Cînd acest 
lucru nu te-ajută să găseşti adevărul," te-ajută cel 
puţin să-ţi pui regulă în viaţă şi nimic nu e mai just. 


139 în ciuda mizeriilor sale, omul vrea să fie feri- 
cit; el nu'se vrea decit fericit si nici nu se poate să 
nu vrea acest lucru. Dar cum va face el? 

Ar trebui ca pentru aceasta să fie nemuritor; dar, 
cum acest lucru este cu neputinţă, şi-a pus în gînd 
să nu mai cugete la aşa ceva. 


/ 140% Pasiune. Datorie. Cind pasiunea ne îndeamnă 
lå vreo acţiune, uităm de datorie. Dacă ne place o 
carte, chiar cînd am avea altceva de făcut; o citim. 

Cînd însă trebuie să "facem ce nu ne place, ne. 
scuzăm pe motiv că avem altcèva de făcut şi în acest 
fel ne amintim de datorie. pu 


8 Ironizarea bufoneriei care se dezvoltă în a aa Pro- 
vincială. 

S Notă Br.: ca şi cum numai în proză n ji gäduit să fii 
un ‘blasphémateur. Cuvinte descori repetate Pascal. 

8 Provincialele sau Scrisorile către .un provincial au fost 
numite astfel pentru că ‘autorul lor. adresase primele sale 
scrisori fără nici un nume unuia din prietenii săi de la 
țară. Editorul este autorul titlului lucrării lui Pascal. — 7.G. 

85 Cugetări publicate după 1842 şi care nu figurează în 
ed. P.R., nici în cele întocmite după ea. — 1.G. 
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141 Ce gresit am judeca dacä am crede cä -existä 
cineva care să nu vrea să stea mai presus de restul 
lumii şi căruia să nu-i placă binele său... precum. şi 
durata fericirii şi a vieţii sale mai mult decit ale 
întreg restului lumii. 


142 Pe pămînt există ierburi, le vedem; de p 
lună nu le-am putea vedea. Pe aceste ierburi | sint 
peri ; şi în acești peri, ființe vii; iar după aceasta 
nu mai e nimic. Ce închipuire ! Amestecurile sînt 
compuse. din elemente ; si elementele, nu. — Ce în- 
chipuire ! Ce lucru delicat ! Nu trebuie să spunem cä 
există ce‘ nu vedem cu ochii. Să spunem câ ceilalți, 
dar să nu gîndim ca ei. 


143 ...Cind fiecare privim ' lucrurile sub alte as- 
pecte si cu alţi ochi, nu putem să le găsim toţi la fel. 


144 Strănutatul absoarbe toate facultăţile sufletu- 
lui, ca si actul obscen 87, Însă din ele nu tragem ace- 
leaşi concluzii asupra măreției omului. Mai ales din 
aceea ce facem fără să vrem. Chiar cînd ne legăm la 
cap cu ceva, dacă ne legăm fără voia noastră sau dacă 
o facem cu un scop anumit, aceasta nu se întîmplă 
din slăbiciunea omului sau dintr-un spirit de sclavie. 


145 Nu este ruşinos să te präbusesti în durere; 
dar este ruşinos să te präbusesti în plăceri. Se întîm- 
plă ca durerea să ne vină dinafară, chiar în momentul 
cînd umblăm după plăcere. Se poate să căutăm dure- 
rea şi să cădem fnty-adins în ea, fără câ aceasta să 
fie semn ðe slăbiciune. De ce este o glorie cînd capul 
se pleacă sub apăsarea durerii și o rușine cînd cade 
sub povära plăcerii ? Durerea nu este ispititoare, nici, 
atrăgătoare. O căutăm noi înşine şi voim să o facem 
a domina asupra noastră; așa că în acest fel sîntem 
stäpini pe noi şi cînd cădem, cădem prin noi înșine, 
pe cîtă vreme, dominat de plăcere, omul cade -sub 
apăsarea ei. Or, numai stăpînirea de sine dă glorie, 
pe cîtă vreme sclavia dă ruşine. 


87 La besogne — în înţelesul de acte. charnel., — LG. 
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146 Cei care, în lucrurile neplăcute, continuă să 
nutrească unele speranţe frumoase si care se bucură 
de: întîmplările fericite — dacă nu se întristează în 
aceeași măsură de cele supărătoare — s-ar putea spune 
că le pare bine de pierderea unei afaceri si sînt încîn- 
taţi găsind pretextele speranţei spre a arăta prin aceasta 
interesul. lor şi a ascunde, prin bucuria pe care se 
prefac că o simt, neplăcerea afacerii pierdute. 


__147 Natura noastră este mișcare; repausul absolut 
este moarte 8. ` 

148 Ne cunoaştem aşa de puțin că mulți cred că 

se apropie de moarte cînd “sînt foarte: sănătoşi; alții 

se cred .sănătoși tun cînd sint gata să sucombe, nesim- 

tind frigurile apropiate sau abcesul gata să se formeze. 


149 Natura reîncepe mereu anii, zilele, orele ; spa- 
tiile la fel şi numerele sînt aşezate în șir, unul după 
altul. Astfel se formează un fel de infinit. şi etern. 
Nu.că ar exista ceva infinit si etern, dar tot ce se 
termină se înmulţeşte la infinit; deşi după cît îmi 
pare numai numărul care le multiplică este infinit. 


150 Povestea stiucii și a broastei din Liancourt. Ele 
o fac într-una ; niciodată altceva; nici ceva prea inte- 
ligent 89. 

151 Ne menţinem virtuoşi nu prin puterea noastră 
proprie, ci prin echilibrul dintre două viii opuse; 
rămânem în picioare ca între două vinturi contrare. 
înlăturați pe unul din aceste vicii şi vom cădea în 
celălalt. 

152 Unii spun că «eclipsele prevestesc nenorociri, 
pentru că nenorocirile sînt mai obişnuite ; aşa că de- 
oarece .răul. vine aşa. de des, ei ghicesc adesea. 


% Vezi Montaigne, Essais, III, cap. 13. 


8 Ed. H. spune că nu se cunoaște povestea despre care-i 
vorba, deşi Jan Skala, episcop din Moravia, relatează 
într-o carte a sa o luptă între știucă şi broască (Les viviers 
et les poissons qu'on y nourrit). — I.G. i ` 
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Pe cîtă vreme, dacă ar spune că ele prevestesc 
fericirea, ar minţi adesea, căci omul se întilneşte cu 
fericirea foarte rar si ei n-ar putea prea des ghici. 


153 Este nevoie de memorie in toate operaţiile 
raţiunii. | 

154 Instinct şi rațiune — semne a două naturi 
diferite. 

5y/ Cînd examinez scurta durată a vieţii mele în- 
ghititä în veşnicia care 'mă precede şi în cea care îmi 
urmează, micul spaţiu pe care-l umplu si pe care-l 
văd prăbuşit în nesfîrşita imensitate a spaţiilor pe 
care nu le cunosc şi care mă ignorează, mă înspăimint 
şi sînt mirat că mă aflu aici mai degrabă decit acolo; 
căci nu există nici o rațiune de ce aici si nu colo, de 
ce acum şi nu atunci. Cine m-a așezat aici? Cine a 
rînduit şi a hotărît ca acest loc şi acest timp să-mi 
fie destinate? Memoria hospitis unius diei praete- 
reuntis 9, ` 

156 De ce e mărginită conştiinţa mea, măsura mea, 
durata mea, la ọ sută de ani si nu la o mie? Ce ra- 
tiune a avut natura că mi-a dat-o în felul acesta si 
că a ales acest număr si nu altele în infinitatea cărora 
nu mai este nici o rațiune de a alege pe unul sau pe 
altul, căci nici unul nu tentează mai mult decît altul? 

157 Cite imperii mă ignoreazä | 

CD Tacerea eternă a acestor spaţii infinite mă 

inspăiriintă. 

159 Sînt invidios pe cei credincioşi care-şi duc viaţa 
cu nepăsare şi care folosesc atit de rău un dar de care 
cred că aş face uz într-un mod cu totul deosebit ! 91 


160 Fiece om este un tot pentru sine; căci dacă 
a murit, totul a murit pentru el. De aceea fiecare 
vrea să fie totul pentru toți. 


% Amintirea unui musafir de o zi care este numai în 
treacăt. 
?1 Vorbeşte de pe poziţia unui necredincios. — I.G: 
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Nu trebuie sä judecäm natura dupä noi, ci dupä ea. 


161 Lumea obisnuitä are puterea (tăria) de a nu 
gîndi la ce nu vrea să gindească. Nu cugetati la pasa- 
jele cu privire la Mesia 2, spunea Evreul fiului său. 
Ai noştri fac aceasta deseori. Si în acest mod se păs- 
trează vechile religii. De fapt şi cu a noastră se pe- 
trece același lucru pentru foarte multi. 

Există însă și din aceia care nu se pot împiedica 
de a gîndi, care gindesc chiar cu atit mai mult cu 
cît le este oprit acest lucru. Aceştia părăsesc religiile 
mincinoase și chiar pe a noastră dacă nu găsesc ar- 
gumente puternice. 


162 E un drum lung de la a cunoaște pe Dumnezeu 
pînă la a-l iubi. 


163 Eşti mai puţin rob dacă eşti iubit și mägulit 
de stäpinul tău? Tu ai de toate, robule: stăpînul 
te mäguleste. 

În curînd el te va bate 93. 


"164 „A stinge flacăra răzvrătirii“. Prea pompos. 
„Neliniştea geniului său“. Prea mult pentru două cu- 
vinte îndrăzneţe. : 


Omul nu suportă nimic mai greu decît inacti- 
vitatéa. toïälä,-tind-träreste fara- pasturi; fără orupație; 
fără distracţii, fără treabă %. El simte atunei neantul, 


ingurätatea, insuficienţa, dependență, neputinta . sa, 
Sidal din sine. > Necontenit, di: sufi din: sufietul - său vor ieşi 


2 E vorba de acele pasaje din Biblie care vorbesc de 
venirea Mesiei. — I.G. | 


% Stäpinul = plăcerile. Robul = omul de lume. Dar şi 
stăpinul = posesorul de bunuri, exploatator al celor mulți, 
exploataţi, care chiar cînd se bucură de bun tratament, tot 
sclavi rămîn. — I.G. 

% Acţiunea, ocupația, fac pe om conştient de valoarea 
lui, îi dau încredere în viață. Inactivitatea îl lasă pradă gin- 
durilor negre. Fără nici o ocupaţie, el se va simti singur, 
nefericit (cugetare inspirată din Montaigne). — LG 
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plictişe ala, răutatea, tristețea, mihnirea, ciuda, dis- 


166 Cînd un soldat se plinge de necazul pe care-l 
are ca soldat, sau un plugar etc., puneţi-i în situaţia 
de a nu avea nici o ocupaţie. 

` 167 Nu toate acţiunile omului sînt pornite din ra- 
tiune deși ea fade esenţa firii sale. 

168 ...Toate principiile lor sînt adevărate : ale piro- 
nienilor, ale stoicilor, ale ateilor etc. În schimb, con- 
cluziile la care ajung sînt false pentru că principiile 
opuse sînt şi ele adevărate. | 

169 Filozofii au dat consacrare viciilor, punîndu-le 
chiar pe seama lui Dumnezeu; creştinii au dat con- 
sacrare virtuţilor. | 

170 Nematerialitatea sufletului. Filozofii care şi-au 
înfrînat pasiunile, ce materie a putut-o face ? 

171 Ce mare lucru este să ceri unui om care nu 
se cunoaște pe sine ca să meargă pe căile Domnului! 
Tot mare lucru este să i-o ceri chiar si unui om care 
se cunoaște ®%, | 

172 Josnicia omului merge uneori pînă la supu- 
nerea față de animale, chiar pînă la adorarea lor. 

173:În căutarea adevăratului bine: Oamenii de 
rînd găsesc fericirea în avere şi în bunurile dinafară 
sau în distracţii. Filozofii au arătat desertäciunea aces- 
tor lucruri şi au găsit-o unde a putut fiecare. 

174 Ce zici de filozofi ? Ei au găsit binele suprem 
în 288 de feluri 27. i 


% Vezi Montaigne: „Căci de aici į i 
principal al relelor care-l apasă : 3 
Luiburarea UISPETALER Apolonia p. 42). 


elui ce nu se cunoaşte pe sine îi va fi greu să cu- 
noască pe Dumnezeu. Celui ce se cunoaşte îi va fi si mai 
greu, după Blaise Pascal, deoarece, väzindu-se slab, îşi va 
da seama de incapacitatea sa. — I.G. i 
% Aluzie la calculul lui Varro (Augustin, De civitate 
Dei, XIX, 2) care arată că în modul de căutare a binelui su- 
prem s-au născut 288 de secte. — I.G. 
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175 Ut sis contentus temetibso et ex te nascentibus 
bonis %. Există contradicţie, căci sfatul lor, în 'cele 
din urmă, e sinuciderea. 

Oh ! ce viaţă fericită de câre te scapi ca de ciumă! 


176 E bine să fii obosit si istovit de inutila căutare 
a binelui şi fericirii, ca să întinzi braţele spre liberator.. 


177 Doamne ! ce de cuvinte smintite ! Dumnezeu o: 
fi creat lumea spre a o osîndi.? Ar avea el nevoie de 
atiîţia oameni slabi ? etc. Numai pironismul este leacul 
acestui rău şi el va nimici trufia omului. 

178 Pironismul în serviciul religiei. 


179 Zice-va oare cineva că deoarece s-a spus că 
justiția a plecat de pe pămînt, oamenii au cunoscut 
păcatul originar? Nemo ante obitum bedtus est%. 
Adică să fi cunoscut ei că o dată cu moartea începe 
beatitudinea veșnică si adevărată ? 

180 Ei se mărginesc să spunä 10 : nu sînteţi de 
bunä-credintä ; noi nu dormim etc. Ce mult aș vrea 
să văd semeata lor rațiune umilită şi rugätoare ! 

Căci nu în felul acesta vorbește un om căruia i se' 
dispută un drept apărat cu armele și cu forța în 
mînă 101, El nu se amuză, spunînd că ceilalți nu sînt 
de bunä-credintä, dar pedepseşte reaua-credinţă. prin 
forţă. 

181 Ecleziastul arată că omul fără Dumnezeu tră- 
ieste într-o totală nestiintä şi într-o nenorocire inevi- 
tabilă. 

Căci eşti nefericit cînd vrei şi nu poţi. Or el 102 
vrea să fie fericit şi sigur de adevăr, dar nu poate 


% Nu se ştie de unde a luat citatul. — I.G. 

e „Nimeni nu este fericit inainte de moarte“ (Ovidiu, 
Metamorfoze, III, 135. Citat de Montaigne). 

100 Eji: cei ce se opun — dar fără argumente, — părerii 
pironienilor, că nu este nici o deosebire între somn şi starea 
de veghe. — 1.G. ° 

101 la force et Les armes: forța (raţiunea) şi armele 
(silogismele). — 1.G. i 

102 omul. — 7.G. 
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nici să ştie, nici să nu dorească a ști. Nici să se în- 
doiască nu poate.. 

182 Datorăm recunoştinţă celor care ne aratä de- 
fectele, căci suferim din cauza lor. Ei ne arată dis- 
preţul pe care l-am suportat, dar nu ne împiedică să 
fim dispretuiti în viitor din cauza defectelor pe care 
le mai putem avea. Ei ne atrag atenţia să ne corectăm 
si ne feresc de alte defecte. 

183 Cutare nu mai iubeşte persoana pe care o iubea 
acum zece ani. Cred şi eu: ea nu mai este aceeași ; ; 
şi nici el. El era tînăr; ea de asemenea; acum e cu 
totul alta. El ar iubi-o încă dacă ea ar mai fi așa 
cum era atunci. 

184 Adu-ţi aminte de moarte nu cînd eşti în faţa 
unui pericol, HS cînd eşti în afara lui; căci trebuie 
să fii om. z 

185 Moartea subită e singura de temut; iată de 
ce duhovnicii stau mai mult 

186 Cunoaşte-te pe tine însuți. Dacă asta nu-ți ser- 
veste la descoperirea adevărului, în tot cazul te ajută 
să pui regulă în viaţa ta proprie; nu este nimic mai 


_187 Urăsc pe cei care se prefac a nu crede în 


minuni. 

Montaigne vorbește cum se cuvine despre acest lu- 
cru’ în două locuri : într-unul e circumspect ; în celă- 
lalt crede, %i-şi ride de necredincioşi. 

188. Montaigne nu crede în minuni ; Montaigne crede 
în minuni. 

189 Teologia este o ştiinţă ; dar cîte ştiinţe nu sînt! 
Un om este un subiect 10%. Luat anatomic : capul, inima, 
stomacul, venele, fiecare venă, fiece porţiune de venă, 
sîngele, fiece umoare din sînge. 


18 O unitate ginditoare. — I.G. 
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190 Un oraş, o ţară, de departe vor fi oraş si’tarä : 
dar pe măsură ce te apropii, vezi că e vorba de case, 
arbori, ţigle, frunze, ierburi, furnici, picioare de 'fur- 
nici.. „la infinit. Toate astea la un loc stau’ sub numele 
de tară. 

Diversitatea lucrurilor este foarte mare. La fel si 
tonurile vocilor, mersurile, tusea, suflatul nasului, strä- 
nuturile. Chiar si fructele.. 

Să luăm, de pildă, strugurii. Ei poartă şi diferite 
numiri... Condrieu 1% si apoi Desargues 105. 

Vedeţi acest butas ? Să-l luăm aşa cum este. 

A produs el două ciorchine la fel? Dar un cior- 
chine are două boabe la fel ?'etc. 

Nici eu n-aş putea judeca un lucru totdeauna la 
fel. Nu pot face judecata unui fapt în timp ce-l să- 
vîirsesc ; trebuie să procedez cum procedează pictorii 
şi să las să treacă ceva timp, dar nu prea mult. Cit? 
Ghiciţi. 

191 Există două feluri de oameni care au asemă- 
nări între ei întocmai. cum au asemănări sărbătorile 
‘cu zilele lucrătoare, creştinii cu preoţii, toate păcatele 
între ele etc. De aici unii trag concluzia că ceea ce 
nu se cuvine preoţilor nu se cuvine nici creştinilor 
de rînd, iar alţii, că ceea ce nu este rău la creştini 
este îngăduit preoţilor. 


192 Natura se reproduce. Un bob aruncat în pă- 
miînt bun dă roade. O idee semănată într-o minte să- 
nătoasă rodeste. Numerele reproduc spaţiul, deşi sînt 
de naturi atit de deosebite. Totul este făcut şi condus 
de unul şi acelaşi maistru: rădăcina, creanga, fruc- 
tele ; ideile, urmările lor. 

193 Admiratia strică totul încă din copilărie. Oh! 
ce bine vorbește! Oh! ce bine a făcut! Ce înţelept 


3% Muscat Condrieu. — I.G. 
105 G. Desargues: matematician al vremii. — I.G. 
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este! etc. Copiii de la Port-Royal 1%; cărora nimeni 
nu le dă acest imbold: de ambiţie si de glorie cad în 
trindävie. 


194 Experienţa ne arată că există o mare deosebire 
între cucernicie şi bunătate. 


195 Ne place să vedem eroarea, pasiunea Cléobuli- 
nei 107, tocmai: fiindcă ea nu o cunoaşte. La urma urmei 
ea ar displace dacă nu s-ar înșela. 

196 Ne place să auzim numindu-l pe rege prințe, 
pentru că asta-i diminuează calitatea. 

197 Nu ne plictisim mincînd şi dormind în fiecare 
zi, căci foamea renaşte; ca şi nevoia de somn; fără 
aceasta ne-am plictisi. Tot la fel ne-am plictisi şi fără 
setea de lucruri spirituale. 


Setea de dreptate : a opta fericire 1%. 

198 Nu există decit două categorii de oameni: unii 
drepți, care se cred cu păcate; alţii päcätosi, care se 
cred drepţi. 

199 Nu este bine să fii prea liber. Nu este bine să 
ai toate cele de trebuintä. 


200 Scaramouche nu filozofează decit asupra unui 
singur lucru. 

201 Doctorul vorbeşte încă un sfert de oră după 
ce a spus tot ce avea: de spus, atît de dornic de vorbă 
este. Ciocul papagalului pe care, deşi-i foarte curat, 
îl şterge continuu 109. 


~ 

1% Solitarii de la Port-Royal. — 1.G. 

107 Cléobuline, personaj dintr-un roman al d-rei de 
Scudéry. Cléobuline, regină a Corintului, este îndrăgostită, 
fără să vrea şi fără să ştie, de unul din supușii ei. Ed. Ch. 
pune aceste reflecții în subsolul paginii. — I.G. 

18 Precept biblic: Fericiţi cei fnsetati pentru dreptate că 
a lor à „este împărăţia cerurilor (a 8-a fericire). G. 

09 Este vorba de preocupare si Pascal dă: exemple. Scara- 
mouche era unul din principalele roluri . italiene pe care le 
admirase Pascal. La fel si cu rolul doctorului. E. Havet se 
întreabă dacă, cu aceste cuvinte, Pascal nu se adresează vre- 
unui adversar al său. — 1.G 
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„202 Morala si limbajul sînt două lucruri deosebite, 
dar universale. 

203 Este cu neputinţă ca Dumnezeu să fie scop 
dacă nu este principiu. Îți îndrepţi privirea în sus, 
dar te sprijini pe nisip si dacă pămintul se năruie 
cazi cu privirea către .cer. 


204 Ce plictisitor este să te îndepărtezi de preo- 
cupările de care eşti legat. Un om își duce viaţa cu 
plăcere în căminul său. Dacă însă vede o femeie care-i 
place, sau dâcă îşi petrece viața la joc timp de cinci 
sau şase zile, iată-l nenorocit cînd este nevoit să revină 
la prima-i preocupare. Nimic mai obișnuit decît acest 
lucru. 


205 E un lucru de plins să vezi toți oamenii deli- 
berînd asupra mijloacelor şi de loc asupra scopului. 

Fiecare se gîndeşte la cum se va achita de îndelet- 
nicirea pe care o are. Dar alegerea ei și aceea a patriei 
sînt lăsate pe seama întimplării. 

Ti-e milă să vezi atîtia turci, eretici, necredincioşi 
urmind drumul părinţilor lor, numai pentru simplul 
motiv că li s-a spus că e cel mai bun. 

Acelaşi lucru hotărăște fiecăruia o îndeletnicire : 
de lăcătuș, de soldat etc. | 

Totul este una si totul e divers. Câte firi în firea 
omului! Cite vocatii! Și prin ce întâmplare ia fie- 
care ceea ce a auzit că se bucură de mai multă consi- 
deratie ! Toc bine ticluit. 

206 Toc de pantof. O, ce bine este făcut! Ce mese- 
riaş iscusit! Ce soldat îndrăzneţ! Iată sursa înclina- 
tiilor noastre si a alegerii îndeletnicirilor. 

Ce bine bea cutare! Ce putin bea älälalt! Iată ce 
face pe oameni sobri, betivi, soldaţi, pungasi etc. ! 

207 Cine nu simte nu poate fi nenorocit. O casă 
ruinată nu poate fi nenorocită. Numai omul este neno- 


rocit. Ego vir videns 110 a 


10 Sînt un om care-mi văd (mizeria). 
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208 Dacă. am pierdut natura adevărată, totul de- 
vine natură; după cum dacă am pierdut adevăratul 
bine, totul devine bine adevărat. 

209 Dreptul de judecată e dat nu pentru cel ce 
judecă, ci pentru cel judecat. E periculos să spui asta 
poporului. Dar poporul are destulă încredere în noi; 
şi dacă i-o spuneţi, nu-i va dăuna; îi poate servi la 
ceva. Deci, spuneţi-i. Paște oile mele, nu pe ale tale. 


CAPITOLUL IX 


Cugetări i asupra condiţiei? celor mari 


I 


Pentru a ajunge la cunoaşterea adevărată a con- 
ditiei voastre 3, judecati-o prin tabloul de mai jos. 

Un om a fost aruncat de furtună într-o insulă 
necunoscută, ai cărei locuitori își căutau cu trudă regele 
care se pierduse; şi cum el avea multă asemănare 
la chip si la trup cu acel rege, fu luat drept (rege) 
şi 'recunoscut în această demnitate de tot poporul. 

La început el nu.ştiu ce atitudine să ia; în cele 
din urmă însă se hotărî să se lase în voia soartei : primi 
toate semnele de respect care i se dădură si se lăsă 
tratat ca rege. 


1 Capitol publicat mai întîi de Nicole sub titlul: Trois 
discours de Pascal sur la condition des grands. — I.G 

2 condition... : fel de a fi, stare (a unei persoane, lucru). 
— G. 
3 Pascal se adresează unui reprezentant al nobilimii feu- 
dale, tinărul duce de Roannez, si prin el nobilimii întregi. 
— 1.G. 
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Dar cum nu putea uita starea sa naturală, se gin- 
dea, primind acele respecte, că el nu este regele căutat 
de (acel) popor si că regatul nu-i aparţine. Astfel el 
avea un dublu gînd: unul prin care acţiona ca rege, 
altul prin care recunoştea adevărata lui stare şi că 
numai întîmplarea îl pusese în locul în care se găsea. 
Ultimul gînd era ţinut ascuns, numai celălalt era lăsat 
descoperit. Prin cel dintii trata cu poporul şi prin al 
doilea cu sine-însuşi. 

Să nu vă închipuiţi că posedati averile dv. altfel 
decit tot printr-o mică întîmplare asemănătoare cu 
aceea prin care omul nostru devenise rege. Ca şi el, 
dv. nu aveţi nici un drept la ele prin dv. înșivă sau 
prin natura dv. şi nu numai că nu sinteti fiu de duce, 
dar nu vă aflaţi pe lume: decît printr-o infinitate de 
întîmplări. Nobletea dv. e legată de o căsătorie sau 
de toate căsătoriile celor din care coboriti. 

Si de ce depindeau acele căsătorii? De:o vizită 
făcută la întîmplare, de o vorbă aruncată în vînt şi 
de o mie de prilejuri neprevăzute. _ 

Detineti, ziceţi dv., averile de la strămoși! Dar 
oare ei nu le-au dobindit printr-o mie de întîmplări 
si tot aşa vi le-au si păstrat? Mulţi alții, la fel de 
abili ca ei, ori n-au putut acumula bogății, ori le-au 
pierdut după ce le-au dobîndit. 

Vă închipuiti de asemenea că pe calea vreunei legi 
naturale au trecut acele averi de la strămoşii dv. la 
dv. ? Nu este adevărat. Această rinduialä nu este fon- 
dată decit pe voinţa legislatorilor care au putut avea 
motive întemeiate de a o stabili, dar care nu s-au 
întemeiat pe nici un drept natural ce ati avea asupra 
acelor bunuri. Dacă le-ar fi plăcut ca, după ce bunu- 
rile au stat în posesia părinţilor dv. în tot timpul vieţii, 


4 În această condiţie. — I.G. * 
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să dispună, la moartea acestora, ca ele să devină bunuri 
publice 5, dv. n-aţi avea nici un motiv să vă plingeti. 

Asa că orice titlu ati avea, în baza căruia posedati 
averea dv. nu este titlu fundat pe naturä6, ci pe 
o rînduială omenească. Cu un alt mod de a privi lu- 
crurile al celor ce au făcut legile aţi fi rămas sărac: 
Numai întîlnirea dv. cu întîmplarea care v-a dat naş- 
tere şi cu fantezia legilor care v-a fost favorabilă, nu- 
mai aceasta vă pune în posesia tuturor averilor dv. 

Nu spun că ele nu vă aparţin legal şi că ar fi 
permis cuiva. să vi le răpească, din moment ce D-zeu, 
care este stăpinul lor, a îngăduit societăţilor. să-și 
facă legi pentru a le împărţi. Și dacă aceste -legi au 
fost o dată stabilite, este nedrept ca ele să fie violate. 
De fapt numai acest lucru vă deosebește de. omul 
de care am vorbit, care n-ar poseda regatul său decît 
datorită unei erori a poporului”. Aveţi comun cu el 
numai faptul că dreptul dv. asupra averii, ca si la el, 
nu este fundat pe nici o calitate și pe nici un merit 
pe care le-aţi avea în dv. şi care v-ar face demn de 
ele. Sufletul şi trupul dv. se potrivesc la fel de bine 
cu starea unui luntraș ca şi cu aceea a unui duce; şi 
nici o legătură naturală nu le leagă în mod deosebit 
de o condiţie sau de alta. 


Ce decurge de aici? Că trebuie să aveţi, întocmai 
ca omul de care am vorbit, un dublu gînd: care vă 
face ca în afară, cu oamenii, să vă purtați potrivit 
rangului dv., iar în sinea dv. potrivit unui gînd mai 
ascuns, dar mai adevărat, să vă dati seama că nu aveţi 
nimic, în mod firesc, mai mult decit ei. Dacă gîndul 
public vă înalță deasupra oamenilor de rînd, celălalt 
vă coboară si vă ţine într-o perfectă egalitate cu toţi 
oamenii, căci aceasta este, de fapt, starea dv. naturală. 


5 ..retourneraient à la republique...: să devină bunuri pu- 
blice. — 1.G. 

6 Pe un drept natural. — I.G. 

7 Ed. Ch. adaugă: „căci D-zeu n-ar autoriza această po- 
sesie şi l-ar obliga să renunţe la ea pe cînd pe.a dv. o auto- 
rizează“, à 
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Poporul, care vă admiră, poate nu cunoaște acest 
secret. El crede că noblețea este o mărire reală şi 
aproape consideră că cei mari sint de o altă natură 
decît ceilalți. Dacă așa vă convine, nu le arătaţi eroarea 
în care. se află ; dar nu abuzati cu insolentä de această 
fnältare ; și mai ales nu vă fnselati voi înşivă$ în 
credința că ființa voastră are ceva mai înalt decit 
aceea a altora. 

Ce aţi spune dv. de acel om, care, devenit rege, 
printr-o eroare a poporului, ar fi ajuns să uite con- 
ditia sa naturală într-atita încît să-şi închipuie că 
regatul în chestiune i se cuvenea, că-l merita si că-i 
aparținea de drept ? Ati admira prostia si nebunia sa. 
Există oare mai puţină prostie la persoanele de cali- 
tate ?, care trăiesc într-o atit de stranie uitare a stării 
lor naturale ? 

Ce importantă ar fi părerea aceasta a dv.!? Căci 
toate pornirile, toată violenţa si toată mindria celor 
mari nu vin decît de la aceea că ei nu cunosc de loc 
ce sînt: fiindcă ar.fi greu ca, cei ce s-ar considera, 
în interiorul lor, egali cu toţi oamenii şi care ar fi 
convinși pe deplin că n-au nimic în ei care să-i. in 
dreptäteascä 10 la mai multe avantaje decît ceilalţi, să 
se poarte faţă de ei cu insoleritä. Ca să facă cineva 
acest lucru ar.trebui“să se uite pe sine si să creadă 
că are vreo calitate reală superioară celorlalţi oameni. 
În aceasta si constă iluzia pe care mă silesc să vi-o arăt. 


Il 


Este bine ca voi să ştiţi ce vi se datorează, ca să 
nu pretindeti de la oameni ceea ce nu vi s-ar cuveni; 
căci ar fi o nedreptate vizibilă, lucru de altfel foarte 
obișnuit la voi, dată fiind condiţia voastră a cărei na- 
tură ei nu o cunosc. 


8 De acum încolo Pascal se adresează nobililor. — I.G. 
9 De condition. * 
% „La micile avantaje pe care D-zeu li le-a dat pe dea- 
supra celorlalți“ (ed. C 
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Există în lume două feluri de măriri : una instituită 
de oameni și alta naturală. 

Măririle convenţionale depind de voinţa oamenilor, 
care au crezut, cu dreptate, că trebuie să cinstească 
unele situaţii şi să le acorde un anumit respect. Dem- 
nitätile si noblețea sînt din această categorie. - 

Într-o ţară sînt cinstiți nobilii, iar în alta mojicii; 
într-una primii născuți, în alta ultimii. Pentru cè 
aceasta ? Pentru că așa le-a -plăcut oamenilor. Înainte 
de a se face rinduiala astfel, lucrul era indiferent ; 
după ce însă rînduiala s-a făcut, ea ħu trebuie tulbu- 
rată sub nici o formă, căci totul atunci devine just. 

Numim măriri naturale pe cele care sînt indepen- 
dente de fantezia oamenilor, pentru că ele constau în 
unele calităţi reale si efective, sufletești si. trupesti, 
care dau consideraţie sufletului sau corpului prin 
ştiinţă, inteligenţă, virtute, sănătate, putere. -7 

Noi datorăm cite ceva si uneia si alteia din cele 
două feluri de măriri; dar cum ele sînt diferite una 
de alta, prin natura lor, noi le datorăm și respecte 
diferite. Măririlor rînduite de oameni le datorăm res- 
pecte stabilite, adică unele ceremonii exterioare, care 
trebuie de altfel să fie însoţite, după cum am arătat-o, 
de o recunoaştere interioară a acestei ordini drepte, 
dar care nu ne fac să concepem vreo calitâte reală în 
cei pe care-i onorăm în acest fel. Trebuie să se vor- 
bească regilor în genunchi; trebuie să se stea drept 
(în picioare) în camera prinților. Este o: prostie si 
o sminteală să le refuze cineva aceste îndatoriri. 

În ce privește însă respectele naturale care constau 
în stimă, nu le datorăm dedt măririlor naturala; din 
contra, datorăm dispreţ şi aversiune însuşirilor opuse 
acestor măriri naturale. 

Pentru că sinteti duce nu este neapărat necesar să 
vă stimez ; dar este necesar să vă salut. 

Dacă sinteti si duce si honnête homme, voi da ce 
datorez fiecăreia din cele două calităţi. Nu am să vă 
refuz ceremoniile pe care le merită calitatea de duce, 
nici stima pe care o merită aceea de honnêté homme. 
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Si dacă sînteţi duce fără a fi honnête homme, tot 
vă voi recunoaște meritul ; căci dindu-vă cinstea cuve- 
nită calităţii de. duce, aceasta nu m-ar împiedica să 
am pentru dv. disprețul lăuntric pe care l-ar merita 
josnicia dv. spirituală. 

Iată în ce constă dreptatea acestor datorii. Nedrep- 
tatea constă ja a acorda respectele naturale măririlor 
rînduite de oameni sau a pretinde respectele rînduite 
măririlor naturale. 

Domnul N... este un geometru mai mare decit mine ; 
în această calitate el vrea să treacă înaintea mea; 
îi voi spune cä nu pricepe cum stau lucrurile. 

Geometria ît.este o mărire naturală ; ea cere o pre- 
ferintä de stimă; dar oamenii nu i-au acordat nici 
o preferinţă exterioară. Deci voi trece înaintea lui 
dar îl voi stima mai mult decît pe mine în calitatea 
lui de geometru. Tot astfel, dacă, fiind duce şi pair 12, 
nu v- aţi mulțumi să-mi scot pălăria în faţa dv. şi ati 
vrea să vă si stimez, v-as ruga să-mi arätati calităţile 
care.merită stima mea. 

Dacă aţi face-o, ea v-ar fi acordată; şi, pe bună 
dreptate, nu v-as putea-o refuza ; dar dacă n-aţi face-o, 
ati fi nedrept să mi-o pretindeti. Si, cu -sigurantä, 
n-aţi reuşi să o obţineţi, chiar de-ati fi cel mai mare 
print din lume. ` 


III 


. Acum vreau să vă arăt adevărata dv. condiție £ : 
căci acesta-i singurul lucru pe care persoanele de felul 
dv. îl ignorează cel mai mult. 


ff Calitatea de bun geometru, de bun om de ştiinţă. 
— I.G. 
11 „Pair“, altădată, mare vasal (al unui rege); din 1814 
membru al "Camerei înalte, în Franţa. Membru ai Camerei 
lorzilor, în Anglia — I.G. 
13 Adevăratul vostru fel de a fi (se adresează nobililor). 
— 1G. 
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Ce înseamnă să fii mare senion, după părerea dv. ? 
înseamnă să fii stăpîn al mai multor lucruri către care 
tind poftele neînfrînate ale oamenilor ‘si să poţi satis- 
face astfel nevoile și. dorinţele mai multora. Numai 
aceste nevoi şi aceste dorinţe îi atrag pe lîngă voi pe 
oameni şi vi-i aşază la picioare : fără ele nici nu s-ar 
uita la voi; dar ei speră ca, prin serviciile și semnele 
lor de respect, să obţină de la voi o parte oarecare 
din bunurile pe care le doresc şi de care ei văd că 
dispuneti. 

Sînteti înconjurat de un mic număr de persoane 
asupra cărora domniti după placul vostru. Aceşti oa- 
meni sînt plini de pofte neînfrînate. Ei vă cer bunurile 
necesare satisfacerii acestor pofte ; poftele sînt acelea 
care îi leagă de voi. Sinteti de fapt un rege 14 al pofte- 
lor neînfrinate. Regatul dv. nu este prea întins, dar 
sinteti egal, în ce privește regalitatea, cu cei mai mari 
regi de pe pămînt. 

Și ei sînt, ca şi dv., tot regi ai plăcerilor. Numai 
aceste plăceri le dau puterea, adică posedarea lucruri- 
lor pe care lăcomia oamenilor le doreşte. 

Dar, cunoscîndu-vă condiţia naturală, faceţi. uz de 
mijloacele: care îi sînt proprii si nu pretindeti să dom- 
niti pe o altă cale decît pe aceea care vă face rege. 

Nu forţa si puterea voastră naturală vă pun la 
picioare toate acele persoane. Nu căutaţi deci să le 
dominați cu forţa, nici să le trataţi cu asprime. Dati 
satisfacție justelor lor dorinţe; usurati-le nevoile; 
satisfaceţi-vă plăcerile în a le face bine; faceti-i să 
progreseze cît veți putea si veţi acţiona ca un ade- 
vărat rege al plăcerii. 

Ceea ce vă spun nu este o exagerare ; şi este bine 
să ştiţi că dacă rămâneţi în starea în care sînteţi tot 
veţi fi pierdut ; cel puţin însă vă veţi pierde ca un 
honnête homme. Sînt oameni care-şi atrag torturile 
iadului, prosteste, prin zgircenie, prin brutalitate, prin 


té Ducele de Roânnez, dar autorul se gîndeşte, se pare, 


chiar la regele Franței. — I.G. i 
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desfriu, prin violentä, prin porniri rele sau prin bles- 
teme ! Calea pe care vi-o deschid eu este, fără îndo- 
ială, mai cinstită ; este o nebunie să te afuriseşti sin- 
gur; dar nici nu trebuie să rămii în aceeași stare. 
Trebuie să avem dispreţ pentru regatul plăcerilor şi 
să aspirăm spre acel regat al binefacerii în care toți 
supușii respiră numai binefacere și nu doresc decit 
bunurile acesteia. Alţii în afară de mine vă vor con- 
duce pe ‘drumul ei; mie îmi este de ajuns că v-am 
putut abate de la acele căi pe care văd că sânt tiriîţi 
atitia oameni de calitate, din cauză că nu cunosc ade- 
vărata natură a lucrurilor. 


CAPITOLUL X 
Două măriri (fragment)! 


Știu, doamnă, că voi putea fi suspectat că umblu 
după glorie, prezentind Maiestăţii Voastre această lu- 
crare care ar putea trece în faţa lumii drept extraordi- 
nară numai prin faptul că-i este adresată ei. 

Deşi lucrarea n-ar trebui să i se ofere decît pentru 
motivul excelentei ei, unii vor putea crede că ea este 
excelentă numai pentru că este oferită Maiestätii Voas- 
tre. Dar nu acesta a fost gîndul meu. 

Ea este prea mare, doamnă, ca să aibă alte scop 
decit ca să fie apreciată de Maiestatea Voastră. 

Ceea ce m-a îndemnat în mod real să o fac este 
împerecherea din persoana Voastră sacră a două lu- 
cruri care. mă umplu deopotrivă de admiraţie si de 


t Fragment din scrisoarea adresată de Pascal reginei Cris- 
tina a Suediei, în 1652, cînd marele matematician i-a trimis 
„Maşina aritmetică“ inventată de el. — I.G. 
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respect si care sînt autoritatea suverană și ştiinţa 
profundă. 

Căci venerez în mod cu totul deosebit pe oamenii 
ridicaţi la rangul suprem : al puterii sau al ştiinţei. 

Ultimii ? pot trece, dacă nu mă îngel, tot așa de 
bine ca si primii, drept suverani. Aceleaşi grade 
există printre oamenii de geniu ca şi printre cei de 
condiţie ; puterea regilor asupra supușilor lor nu este, 
pare-mi-se, decît o imagine a puterii pe care o au 
spiritele înalte asupra celor ce le sînt inferioare, asu- 
pra cărora ele exercită dreptul de a convinge, fapt 
care la ele este exact ce este dreptul de comandă la 
cei ce deţin puterea politică. Puterea a doua? îmi pare 
chiar de un ordin cu atit mai înalt cu cît spiritele 
stau mai sus decât trupurile şi este cu atît mai echi- 
tabilă cu cît ea nu poate fi acordată si păstrată decit 
prin merit, pe cînd cealaltă poate fi obținute numai 
prin-nastere si avere. Trebuie deci să mărturisim că 
fiecare din aceste puteri este mare prin ea însăși; 
dar, doamnă, să-mi îngăduie Maiestatea Voastră a-i 
spune — şi nu se va simţi jignită — că una fără cea- 
laltă îmi pare a avea mari lipsuri. 

Oricit de puternic ar fi un monarh, îi lipseşte ceva 
gloriei sale dacă nu are şi o preeminentà $ spirituală ; 
şi oricât de strălucit ar fi un supus5, condiţia sa este 
mereu înjosită de starea sa de dependenţă. 


2 Cei ce se află pe treapta supremă a ştiinţei. — 1 G. 

3 Acâa pe care o dă superioritatea ştiinţifică. Omagiu adus 
de Pascal oamenilor de știință, savanților pe care îi socotea 
demni” de aceeaşi cinste de care se bucurau cei ce deţineau 
puterea politică supremă — regii.. Ba mai mult, pe cîtă vreme 
un rege devenea rege prin naștere, omul de știință ajunge 
la rangul suprem prin merit. 

Pledează pentru domnia meritului în lume şi nu pentru 
cea a hazardului. — I.G. 


prééminence...: calitate care face pe cineva să stea 
în Par vs celorlalți în ce priveşte meritul, rangul, drepturile, 
iar aici superidritatea spirituală, — LG. 


5 „un sujet...: un om din mulțime. — IG. 
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Oamenii care au pretenfiQ la 
tot timpul la suveranitatea pri 
şi toţi savanții care nu-și pu 
jumătate această aspirație au rămas 
slab își vedeau îndeplinite speranţ 
tri de abia au putut vedea un rege — 
cru — de cînd există lumea. 

Desävirsirea a fost rezervată secolului Vostru. Si 
pentru ca această mare minune să apară însoţită de 
lucruri uimitoare a trebuit ca p 1 la care oamenii 
nu putuseră ajunge să fie atins de o tinără regină 
în care experienţa se întilneşte (laolaltă) cu gingäsia 
vîrstei, cu răgazul studiului, cu funcţia regală si emi- 
nenta ştiinţei, cu delicatetea sexului. Maiestatea Voasé 
tră, doamnă, dă universului această unică pildă care-i 
lipsea. Ea este în. care puterea se susţine prin 
luminile științei, i tiinta este înălțată de. strălucirea 
autorităţii. Prin această îmbinare de ată, 
Maiestatea Voastră stă în frunte în rivește "puterea 
politică şi nu-l ia nimeni înainte în ce priveşte supe- 
rioritatea spirituală. a 6 va forma admiraţia tuturor 
secolelor. f 

Domniti, deci, inco lă prințesă, într-un mod 
cu totul nou. Faceți, geniul Vostru, să Vi se 
supună tot ce nu Vă pus prin puterea armelor ; 
domniți prin dreptul terii, un lung sir de ani, 
asupra atitor triumfătoare provincii, dar domniti tot- 
deauna prin puterea meritului Vostru, asupra între- 
gului pămînt. te 
__ Cât despre mine, fiindcă nu m-am născut sub primul 
din imperiile Voastre, vreau ca toată lumea să ştie 
că-mi fac un titlu de glorie din a trăi sub al doilea; 
si numai spre a mărturisi acest lucru îndrăznesc să 
ridic ochii pînă la regina mea, dîndu-i această primă 
dovadă despre dependenţa mea. 


6 Această îmbinare de puteri. — I.G. 
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d 
+ , CAPITOLUL XI 


Despre iubire ! 


„Omul s-a născut fiinţă cugetătoare ; el nu pierde 
nici o clipă fără îndească. Dar gîndurile sănătoase, 
care l-ar face feri dei dacă le-ar putea îmbogăţi mereu, 
îl obosesc şi-l doboară. Ele îl duc spre o viaţă tihnită, 
dar căreia nu i se poate acomoda. Lui îi trebuie agi- 
tie şi acţiune; simte nevoia să fie uneori tulburat 
de pasiuni ale căror izvoare, atit de vii şi atit de adinci, 


îşi au începutul în inima sa. 

` £ iunile omului sînt ‘numersfil Cele mai proprii 
îi S birea ambitia. Între ele nu există nici o 
legăt ; totuși ea le leagă destul de des pe una 


de cealaltă ; dar ele se şi slăbesc una pe alta rînd pe 
rînd ; ba unesri își dăunează profund. 


Qricît de largă inimă ar avea, omul _nu_este capabil 
decît de m e aceea, cînd iubirea 
şi ambiția se întilnesc î ună, ele: nu sînt mari 


decît pe jumătatea a cee fi dacă n-ar exista 
decît una sau alta din ele. 


1 Aceste reflecţii, publicate sub titlul Discours sur les 
passions de lamour, datează, după cum spune E. Havet (v. I, 
p. 262), djn anii 1653—1654, epocă în care se poate vorbi 
despre o%iaté mondenă a lui Blaise Pascal. Ele au fost des- 
coperite de V. Cousin si constituie „răsplata cercetărilor“ 
migäloase pe care acest filozof le-a făcut asupra lui Pascal, 
în secolul al XIX-lea. Cu toată austeritatea lui Pascal, în 
cea mai mare parte a vieții lui, se crede că o doamnă, care 
i-a inspirat o mare pasiune, stă în fata conştiinţei sale în 
perioada compunerii acestui Discours. 

Multă vreme ele au fost numai atribuite autorului Cuge- 
tärilor. Acum însă, cu girul lui V. Cousin, nimeni nu se mai 
îndoiește de paternitatea: “lui Pascal, mai ales că multe din 
gindurile sale de aici sînt identice cu cele din diverse cuge- 
tări. — I.G. 
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Vîrsta nu hotărăşte de loc nici "începutul, nici sfir- 
şitul acestor două pasiuni; ele apar încă din primii 
ani şi subzistă foarte adesea pînă în mormint. Totuşi, 
fiindcă cer multă înflăcărare, tinerilor le sînt „mai 
proprii; cu trecerea anilor ele se domdlesc în apa- 
rentä ; realmente însă foarte rar. 

Viaţa omului este mizerabil de scurtă. Unii o soco- 
tesc de cînd omul îşi face intrarea în lume. Eu n-aş 
vrea să o socotesc decit de la naşterea raţiunii şi mai 
cu seamă de cînd omul începea îi zguduit de rațiune, 
ceea ce, de Sbicei, nu se întîmplă înainte de 20 de ani. 

Pînă la această epocă eşti copil si un copil nu este 
de loc un © 

- Viaţa unui om este fericită cînd începe prin dra- 
goste şi se sfirşeşte prin ambiţie. Dacă aş avea de 
ales una din ele, as alege-o pe cea dintii. Cit timp 
arde în tine focul, lumea te iubeşte. Dar acest foc 
cu timpul se stinge, se pierde; şi atunci rămine loc 
larg pentru ambiţie. 

Viaţa tumultuoasă este plăcută spiritelor mari, dar 
celor mediocre nu le produce nici o plăcere; sînt ca 
niște mașini. Pentru aceasta, cînd dragostea începe 
viaţa şi ambiția o sfirseste, omul se află- în starea 
cea mai fericită de care natura omenească este 
capabilă. - 

Cu oît ai mai mult spirit, cu atît ai pasiuni mai 
mari; pentru că pasiunile, nefiind decît sentimente si 
gînduri care aparțin exclusiv spiritului, deși sînt pri- 
lejuite de corp, este clar că nu sînt decît spiritul în- 
suşi şi că, astfel, îndeplinesc ceea ce-i este propriu lui. 

Nu vorbesc decit de marile pasiuni; căci cele- 
lalte se află într-un amiestec ce cauzează o confuzie 
foarte incomodă ; lucru care, bineînţeles, nu li se în- 
tîmplă celor ce au spirit. 

Într-un suflet mare, totul este mare. 

Unii întreabă dacă trebuie să iubeşti. Dar așa ceva 
nu se întreabă ; se simte. Despre asta: nici nu încape 
discuție. Însă omul aşa este: e luat de val si simte 
plăcerea să se amăgească întrebînd. 
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De o minte limpede este legată o pasiune limpede ; 
pentru aceasta, un spirit mare şi clar iubeşte cu As. 
cärare. El vede bine ce iubeşte. 7 > 5 

‘7 Există două feluri de spirite: unul geometric şi 
celălalt pe care l-am putea numi de fineţe2. ` 


2 Distincția dintre „spiritul geometric“ şi „spiritul de fineţe“ 
constituie una din temele capitale ale meditatiilor lui Pascal. 

Destășurîndu-se sub semnul influenţei janseniste, gîndirea 
solitarului de la Port-Royal se va manifesta în sensul efortului 
de a converti intuitiile psihologului-moralist şi ale omului de 
lume 'care l-a cunoscut pe Mere, în punctul de sprijin al 
unei apologii a credinţei. Dar semnificația exactă a clasifi- 
cării „spiritelor“ formulată de Pascal, depăşeşte sfera preocu- 
pärilor - apologetice.: Raportindu-i geneza la condiţiile şi ce- 
rintele proprii acelei perioade culturale în care problema me~- 
todel de cercetare se impunea pe primul plan al reflectiei 
filozofice, ea poate fi considerată şi sub un unghi de vedere 
mai larg, mai comprehensiv, drept una din formele originale 
ale opoziţiei critice la adresa scolasticii şi eticii religioase: 
revendicarea unor procedee şi principii noi de cunoaştere, 
care să poată duce la oglindirea exactă a naturii, în com- 
plexitatea ei structurală, în aspectele generale ca şi in tră- 
săturile singulare care deosebesc universul fizic de lumea 
morală. În ambele direcţii de manifestare, natura fusese igno- 
rată aproape total în cultura evului mediu, în centrul preo- 
cupărilor fiind orientarea vieţii spirituale spre o iluzorie viaţă 
de dincolo. Metoda observaţiei contravenea principiilor apă- 
rate de doctorii scolastici care contundau cunoașterea cu roa- 
dele unor silogisme apriori, prefuind tot atît de putin cer- 
cetarea universului fizic ca şi aceea a naturii umane. Ca 
reacție împotriva scolasticii si scolasticismului, începuturile 
gîndirii moderne, favorizate de dezvoltarea modului de pro- 
ductie capitalist, vor așeza mai presus de speculație, conceptul 
unei științe active fundatä pe imaginea exactă, cît mai amă- 
nuntitä a naturii. În gindirea omului de ştiinţă Pascal, noua 
orientare tinzind spre asigurarea certitudinii şi obiectivitätii 
în cunoaştere, s-a tradus prin rolul acordat demonstraţiei 
matematice ca si procedeului experimental. 

Sentimentul viu al complexităţii naturii, trezit încă dia 
Renaștere, a putut produce însă unele rezerve cu privire la 
eficacitatea universală a instrumentului matematic. Descartes 
însuși, nu s-a limitat la schema generală a unei fizici pur 
deductive, echivalentă cu un tratat de geometrie. Va recu- 
noaşte valoarea si necesitatea experienţei, condamnind pe filo- 
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zofii care-și închipuie că adevărul ar putea ieși din capul 
lor,-ca Minerva din capul lui Iupiter. 

De acord cu Descartes asupra limitelor procedeului ma- 
tematic în studiul naturii. fizice, moraiistul Pascal îi va sub- 
linia totala ineficientä, pe celălalt plan al experienţei, care 
ține de profunzimile naturii omeneşti. În acest domeniu i se 
relevă superioritatea spiritului de fineţe, calitate a omului 
„de lume“ (l'honnéte homme), care-l „distinge şi-l înalță dea- 
supra „spiritului geometric“. Aplicat în domeniul vieţii sufle- 
testi, acesta din urmă se manifestă printr-un mod de functio- 
nare impersonală, cvasimecanică, substituind complexităţii atit 
de nuantate a conştiinţei, roadele unui procedeu deductiv 
care simplifică si uniformizează. Procedind astfel, ei igno- 
rează forța sentimentului și dezvoltarea originală a perso- 
nalitätii umane. Impersonalitätii „spiritului geometric“, „spi- 
ritul de fineţe“ ii opune însă calităţile „unui discernämint 
subtil, tinfnd tot atît de „inimă“ ca si de rațiune. El reuneşte 
în desfăşurarea unei dialectici spontane, sinteza cea mai largă 
cu analiza care merge în adincime, 'sesizină pe calea unei 
cunoașteri directe, intuitive, fizionomia lăuntrică a omului, în 
complexitatea şi originalitatea ei autentică, ireductibilă : „Cu 
cît cineva are mai mult spirit, cu atît găseşte mai mulţi oameni 
originali. Omul de rînd nu vede prea mari deosebiri între 
ceilalți“. - 

Dar reflectiile lui Pascal asupra „spiritului de finețe“, 
privesc nu numai superioritatea unui procedeu acolo unde 
metoda geometrică se dovedeşte inoperantă, ci şi o problemă 
de stil. Sinteză a unor atribute contradictorii, complex şi sim- 
plu totodată, ca natura însăși, stilul reclamat de „spiritul 
de finețe“ reprezintă un element esenţial a] „artei de a con- 
vinge“ asupra căreia filozoful umanist s-a aplecat cu un 
interes stăruitor. Calitățile lui — aceleaşi prin care se defi- 
neşte arta marelui scriitor francez — provin dintr-o: înțe- 
legere profundă a exigenţelor naturii omeneşti, căci arta de 
a convinge -are o legătură Strinsä cu felul în care oamenii 
reacţionează la ceea ce li se propune să creadă; ea trebuie 
să-şi adapteze cerinţele în materie de stil, complexităţii obiec- 
tului căruia i se adresează: omul. Convingerile lui Pascal în 
această privinţă, subliniază reacţia critică la adresa stilului 
pretentios şi artificial, lansat în secolul al XVII-lea, mai ales 
de salonul doamnei de Rambouillet. Virtutea supremă a sti- 
lului va fi astfel naturaletea, adaptarea firească la exigenţele 
gîndului exprimat, evitindu-se inflaţia verbală, pretiozitatea şi 
uniformitatea ternă a „spiritului geometric“. 

Armonia, ritmicitatea si forța expresivă a frazei, nu 
trebuie privite ca scopuri în sine, ci fac parte integrantă din 
elanul unic al gîndirii spre adevărul uman. În această pro- 
fundä înţelegere a unităţii dintre stil, gîndire şi exigenţele 
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Primul are vederi încete, greoaie, putin maleabile ; 
ultimul are un fel de suplete în gîndire pe care o folo- 
seste în același timp asupra diferitelor laturi plăcute 
dle obiectului. care-i este drag. De la ochi merge la 
inimă si prin mișcarea exteriorului cunoaște ce se 
petrece în interior. Cind cineva le are amindouä 


te feluri de a fi ostea dă o plăcere nespusä, 
căci el posedă în același timp şi Toa ȘI madera 
spirituală foarte necesare elocventei a două persoane. 

Ne nastem cu înclinația iubirii în inimi. Ea se 
dezvoltă pe măsură ce spiritul se desävirseste şi ne 
îndeamnă să iubim ceea ce ne pare frumos fără ca 
vreodată să ni se fi spus ce este dragostea. Aşa fiind, 
cine se mai indojeste că sîntem lume pentru alt- 
ceva decit pentru a iubi? De fapt nici nu ne putem 
ascunde ; de iubit, iubim în tot cazul. Chiar în lucru- 
rile în care în aparenţă -nu este vorba de dragoste, 
ea este prezentă în ascuns si nu-i cu putinţă ca omul 
să trăiască nici o clipă fără ea. 

Omului nu-i place să rămână singur cu sine. 

Fiindcă iubeşte, simte nevoia să caute în altă parte 
obiectul acestei iubiri. Și nu-l poate găsi decit în 
frumuseţe. Or, cum el însuşi este cea mai frumoasă 
creatură pe care a făurit-o Dumnezeu, trebuie ca tot 
în sine să găsească idealul acestei frumuseți pe care 
o caută în afara lui. Fiecare poate găsi în sine primele 
ei raze; si după cum ceea ce este în afara lui i se 
potriveşte sau nu, el îşi formează și ideea de frumos 
sau ideea de urit în toate lucrurile. | 

Omul caută să umple cu ceva marele vid pe care 
l-a creat părăsindu-se pe sine; cu toate acestea el 
nu-și -găseşte satisfacția în te miri ce. Inima lui este 
mult prea largă -si trebuie cel putin ceva care să-i 
semene sau să-i fie cît se poate de apropiat. 


naturii umane rezidă de fapt secretul arte: lui Pascal şi tot- 
odată al admiratiei noastre pentru marele scriitor: „Stilul 
natural uimeste si te încîntă, cînd, mai ales, aşteptindu-te să 
vezi.un autor, găseşti un om“. — E.S. 
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Pentru acest motiv frumuseţea care-l poate mul- 
tumi pe om constă nu numai în potrivire, ci si în 
asemănare pe care o presupune. restrinsä şi limitată 
la deosebirea de sex. 

Natura a întipărit atît de adînc acest adevăr în su- 
fletele noastre, încît noi găsim totul într-o perfectă 
ordine fără ca pentru aceasta să fie nevoie de mäies- 
trie sau de studiu. Se pare chiar că avem de umplut 
un gol în inimile noastre şi pe care-l şi umplem 
efectiv. 

Dar acest lucru mai mult se simte decit se spune. 

Numai cei ce ştiu să-şi încurce si să-și dispre- 
țuiască ideile, numai aceia nu o văd. Deşi ideea de 
frumos este bine fixată în adincul sufletelor noastre, 
cu caractere neşterse, totuşi în cazuri speciale, cum 
este modul de a vedea ce este plăcut, ea este privită 
diferit. 


Căci nimeni nu doreşte frumosul gol-golut, ci toţi 
doresc numeroase circumstanţe depi înd de dispoziţia 
în care se găseşte fiecare și numai în acest sens putem 
spune .că fiecare posedă originalul frumuseţii a cărei 
copie o caută în mulţimea dinafara lui. 

De altfel acest original este hotărit adesea de femei. 

Cum ele au o influenţă absolută asupra spiritului 
bărbaților, fac să se oglindească în el acele laturi 
ale. calităţilor pe care le au sau le preţuiesc şi, prin 
aceasta, ele adaugă ce le place lor acestei "frumuseți 
depline. 

Iată peniru ce un secol este pentru blonde, iar altul 
pentru brune si diferența pe care o fac femeile între 
unele și altele determină si deosebirea pe care o fac 
bărbaţii între ele. Adesea moda si țările hotărăsc în 
ceea ce numim frumuseţe. 

Este straniu faptul că obiceiul își viră coada în 
pasiunile noastre. Aceasta însă nu impiedic nimeni 
să-și aibă ideea .sa despre frumos, idee după care 
judecă pe ceilalţi si la care raportează totul. Numai 
potrivit acestui principiu găseşte omul pe iubita lui 
mai frumoasă decit altele şi o dă drept exemplu. 
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Frumusetea are mii de aspecte diferite. ~ 

Factorul cel mai propriu în ilustrarea ei este 
femeia. Cînd ea are spirit, dă frumuseții aripi si o 
relevă în chip minunat. Dacă o femeie va voi să placă 
şi posedă avantajele frumuseții sau- cel putin o latură 
a ei, ea va reuşi; si apoi dacă bărbații ar lua seama 
la aceasta cît de cât, femeia s-ar" face iubită chiar dacă 
nu ar depune nici o sträduintä. 

Există totdeauna un loc de rezervă în inima lor; 
ea ar ocupa acel loc. 

Omul e născut pentru plăcere; el o simte. Nici 
nu este nevoie de dovezi în acest sens. Și cînd se dedă 
la plăceri, él urmează sfatul raţiunii. Foarte adesea 
însă în inima. sa iși face loc pasiunea fără a şti cum 
a început, 

O plăcere adevărată ori falsă poate să umple deo- 
potrivă sufletul. Căci ce interesează că acea plăcere 
e falsă cînd ești convins că. ea-i adevărată? 

Vorbind de dragoste, adesea te îndrăgosteşti. Nu 
este nimic mai ușor. Este sentimentul cel mai firesc 
al omului.. 

Iubirea nu are de loc vîrstă. Ea se naşte mereu. 
Poeţii ne-au spus acest lucru. Acesta este și motivul 
pentru care ei ne-o înfățișează ca pe un copil. Ne 
simţim deodată cuprinși de dragoste, fără a o fi căutat. 

Iubirea _ dă. spirit; ea se_ susține Prin, spirit. În 
dragoste este nevoie şi de iiscusință Felurile de a 
plăcea sę epuizează mereu ; şi totuși trebuie să placem 
si placem. 

Avem în. noi un izvor nesecat de Ă iu care 
ne face să ne înfăţișăm pe noi înşine ca putin: ocupa 
mai multe locuri în afara noastră. Aceasta este si 
cauza că sintem foarte bucuroși cînd ne ştim iubiţi, 
Fiecare din noi doreşte să se ştie iubit. Citesti acest 
lucru în ochii săi. | 

Căci ochii sînt. expresia inimii; dar numai cel 
interesat înţelege limbajul lor. Pa 
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Singur, omul este ceva imperfect; îi trebuie un 
al doilea ca să fie fericit. El îl caută adesea în cei de 
condiție egală din cauză că libertatea si ocazia de a 
se manifesta se întilnesc în éi cu mai multă ușurință. 
Totuşi uneori omul merge mult mai sus si atunti el 
simte că focul creşte, deşi nu îndrăznește să o spună 
celei care l-a aprins. 

Cînd iubești o femeie de condiţie neegală, ambiția 
poate să însoțească începuturile dragostei; cu timpul 
ea devine chiar stăpînă : un tiran care nu suportă nici 
un fel de tovarăș; vrea să fie singur; trebuie ca toate 
pasiunile să i se supună si să o asculte. _ 
`~ O prietenie. înaltă umple inima omului mult mai 
mult decit una obişnuită şi egală; inima omului e 
mare, lucrurile mici dispar... şterg din ea; numai 
cele mari se opresc si rămîn definitiv. 

Scriem adesea despre unele lucruri a căror dovadă 
nu o facem decit obligind toată lumea să reflecteze 
asupra ei însăşi şi să găsească singură adevărul Numai 
acest fel de a proceda capătă putere de dovadă. 

Dacă omul este delicat în vreo latură a sufletului 
său, apoi este în iubire. Și cind este pe punctul de 
a fi zguduit de ceva exterior lui, dacă vreun lucru 
îi este potrivnic, el îşi dă seama și-l înlătură. Repitia 
acestei delicateţi depinde de o rațiune pură, nobilă si 
sublimă. Se întîmplă însă și să te crezi delicat fără să 
fii în realitate ; în acest caz, ceilalți au dreptul să te 
condamne. 

În ce priveşte frumuseţea, fiecare îşi are regula sa 
suverană şi independentă de a altora. 

Totuși, între a fi delicat şi a nu fi de loc, trebuie 
să fim de acord că atunci cînd doreşti cu tot dina- 
dinsul să fii. (delicat) nu eşti prea departe de a si fi 
cu adevărat. | 

Femeilor le place să vadă la bărbaţi delicateţe, ceea 
ce, pare-mi-se, este mijlocul cel mai plăcut spre a le 
cîştiga. Simţim în noi o oarecare mulţumire cînd vedem 
că unii sînt dispretuiti şi că numai noi ne bucurăm de 
prețuire. i 
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Calitätile spirituale nu se dobindesc prin obi$nuintä ; 
prin ea ele se perfectioneazä: şi atit. Deci este uşor 
de văzut că delicatetea este un. dar al naturii şi nu 
un lucru dobîndit prin măiestrie.. 
` Cu cît “ai mai mult spirit, cu’ atit găseşti mai 
multe frumuseți 3; în acest caz însă nu trebuie să fii 
îndrăgostit, deoarece, cind iubeşti, nu găseşti decit 
una singură. 

Nu vi se pare că ori de cîte ori o femeie se pärë-| 

seste pe sine spre a se impune inimii altora lasă loc 
Liber pentru alţii în inima sa? Cunosc totuşi pe unib 
care afirmă că asta nu-i adevărat. Aş îndrăzni să spun 
că n-au dreptate. Este firesc să dai atît cît ai luat. 
Prea marele atașament față de unul si același gînd 
oboseste si ruinează spiritul omului.: Iată de ce pentru 
soliditatea şi trăinicia .plăcerii în iubire trebuie ca 
uneori să nu se ştie că iubeşti (pe cutare); si acest 
lucru nu constituie. o infidelitate, căci nu iubeşti pe 
(cutare) altul ; prin aceasta recapeti forte spre a iubi 
mai bine. Lucrul acesta se întimplă fără să te gîn- 
deşti. Spiritul are o înclinaţie firească ; natura o vrea: 
e o poruncă a ei. 

Trebuie totuși: să mărturisim că asta-i o consecință- 
mizerabilă a firii omeneşti şi că am fi mai fericiţi dacă 
n-am fi obligaţi la nici o schimbare de gînd, lucru cu 
neputinţă de altfel. 

Plăcerea de â iubi fără a îndrăzni să o spui îşi are 
ŞI necazurile, dar şi bucuriile ei/ Ce pornire trebuie să 
aibă cineva ca toate acţiunile-i să nu caute decit a 
plăcea persoanei pe care. o preţuieşte la nesfirsit 1? 

Omul se studiază în fiecare zi ca să găsească mij- 
locul potrivit spre a-şi da pe faţă iubirea si foloseşte 
în acest scop-atit de mult timp ca şi cînd ar trebui 
să stea de vorbă în fiece zi cu cea pe care o iubește. 
Ochii i se aprind si i se sting în aceeaşi clipă; si cu 
toate că nu vede prea bine dacă! cea care este pricina 


3 Cugetări: „Cu cît cineva are mai mult spirit, cu atit 
găseşte mai multi oameni originali“ (cap. VIII). 


‘129 


acestei întregi confuzii ia seama la tot ce i se întîmplă, 
are totuşi satisfacția că simte atitea främintäri sufle- 
teşti pentru o persoană care o merită. cu prisosintä. 

Ar vrea să aibă o sută de limbi ca să o strige; 
dar cum nu se poate servi de cuvînt, este obligat să 
se limiteze la elocinta faptei. 

Înainte de asta omul duce o viață veselă si are 
multiple ocupaţii, fiind fericit; căci secretul întreţi- 
nerii continue a unei pasiuni este de a nu lăsa să se 
nască nici un gol în suflet, obligîndu-l să fie activ 
mereu într-un lucru care-i face atita plăcere. Cînd 
însă este în starea zugrăvită mai sus, el nu rezistă 
prea mult, căci fiind singur actor într-o. pasiune în 
care este nevoie de doi, îi vine greu să nu epuizeze 
repede de tot frămîntările care-l tulbură. 

Dar chiar cînd pasiunea este reciprocă, este ne- 
voie mereu de ceva-nau4; sufletului fi place acest 
LU; şi cine ştie să și-l procure ştie să se facă 
iubit. 

După ce ai parcurs acest drum, plenitudinea iubirii 
scade uneori şi, nefiind mereu alimentată, intră în- 
tr-un declin mizerabil şi atunci pasiunile dușmane pun 
stăpînire pe biata inimă pe care o sfisie în mii de 
bucăţi. Şi totuşi o cit de mică,rază de speranţă, oricît 
de jos ar fi omul, îl îmalţă tot aşa de sus cum era 
mai înainte. 

Femeilor le place acest joc cîteodată ; “alteori, pre- 
făcându-se că au o compătimire oârecare, o au de-a 
binelea. Ce . fericit, eşti cînd se întîmplă aşa ceva?! 

O dragoste puternică şi trainică începe totdeauna 
printr-o faptă elocventă. Ochii însă au şi ei o mare 
contribuţie. Totuși este nevoie să şi ghicesti; numai 
că trebuie să poţi ghici bine $. 

Cînd două persoane au același sentiment, ele nu 
ghicesc de loc, sau cel putin numai una ghiceste ce 


4 în ochii celui iubit trebuie să vii totdeauna cu ceva nou. 
5 Ei (ochii) nu vorbesc atit de limpede încît să nu fie 
nevoie să şi ghiceşti. 
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vrea să spunä.cealaltä, fără ca această cealaltă să o 
priceapă sau să caute a o pricepe. 

Cînd iubim, ne părem nouă înşine cu totul alţii 
decît eram mai înainte şi credem că toată lumea îşi dă 
seama de acest lucru deși nu este nimic mai. "fals. 
Dar pentru că raţiunea are o vedere limitată de pasi- 
une, nu ai nici o siguranţă şi cazi la bănuială totdeauna. 
Cînd iubesti pe cineva, îţi închipui că ai putea să- 
descoperi pasiunea altuia ; astfel că stai cu teamă. 

Cu cît drumul în dragoste este mai lung, cu atît 
mai mare plăcere simte un suflet delicat. 

Sînt unii — cei delicati — cărora trebuie să le dai 
speranţe mult timp. Alții — cei grosolani — nu rezistă 
prea multă vreme dificultăţilor. Primii iubesc mai în- 
delung şi cu mai multă plăcere; ceilalți iubesc mai 
repede, cu mai multă libertate şi ajung mai iute la 
sfîrşit. 

Primul efect al -dsagestei este că ea inspiră un 
mare respect ; venerezi pe cel pe care-l. iubeşti. 

Este şi foarte . drept. Nu poti gäsi pe lume nimic 
mai înălțător (decât dragostea). 

Autorii nu ne pot zugrăvi prea bine pornirile iubirii 
la eroii lor, fiindcă ar trebui să fie ei înșiși eroi. Rătă- 
cirea în iubire, în multe împrejurări, este la fel de 
monstruoasă ca nedreptatea în suflet. de S. 

Tăcerea fn juhire face mai mult decât vorbele. 

Este bine să fii tăcut; există ü elocintä a tăcerii; 
care pătrunde mai mult decit ar putea-o face limba 

Un amant Si convinge iubita mai bine prin tăcere 

este inteligent.  — 

Oricâtă pornire ar avea cineva, în unele împreju-. 
rări este bine să o lase să se stingă. Aceasta se pe- 
trece fără nici Q regulă, fără nici o reflecţie; sufletul 
o face deodată, fără -ca mai înainte să se fi "gîndit la 
uceasta. Este ceva ce vine ca o necesitate. 

Adorăm adesea pe cineva care nu se crede adorat 
şi-i păstrăm 6 credinţă neștirbită fără să o știe: citusi. 
de puţin. În acest caz însă este necesar ca dragostea 
să fie curată si delicată. ” 
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Cunoastem sufletul oamenilor si deci si pasiunile 
lor, prin comparatia pe care o facem între noi si ei. 

‘Eu „sînt de părerea celui care spunea că în dra- 
goste uiţi ‘de situaţie 6, de părinţi si de prieteni: pînă 
acolo ajung marile prietenii. Ceea ce face ca unii să 
meargă aşa de departe în dragoste este faptul că ei 
cred că de nimic nu mai e nevoie: în afară de ce iu- 
besc ; sufletul le este plin; nu mai este loc nici pentru 
grijă, nici pentru neliniște. 


= Pasiune fără excese nu existé + aşa se explică faptul 
că atunci cînd. iubim nu ne îngrijim de ce spune 
lumea si de ce credem că nu trebuie să fim condam- 
nati pentru conduita noastră, mai ales că ea este 
sprijinită pe rațiune. Cind există excese de pasiuni 
nu poate fi:vorba de reflecţie. 
Nu din obisnuintä, ci dintr-o poruncă a naturii fac 
bărbaţii avansuri pentru a câștiga prietenia femeilor 7. 
Această uitare pe care o. pricinuieşte iubirea si acest 
ataşament faţă de ființa iubită dau naştere unor cali- 
täti pe care omul nu le putea avea mai inainte, 5e 
înalţă la un grad de măreție la care nu a fost niciédatä. 
Chiar si un 'zgîrcit, cînd iubeşte, devine mai darnic 
şi hici nu-și aminteşte să fi fost vreodată zgîrcit. Acest 
fapt se explică prin aceea că unele pasiuni împietresc 
sufletul, iar altele îl îmbogăţesc, făcîndu-l să se re- 
verse în. afară, ` a 
Pe. nedrept a 'fost despărțită iubirea de rațiune si 
au fost opuse una alteia, căci iubirea si raţiunea nu 
sînt decât unul şi acelaşi lucru. ~ra 
~ Tubirea este o precipitare de gînduri îndreptată pe 
o anumită latură, fără a examina întregul, dar tot o 
judecată este ; şi nici nu trebuie, nici nu poate fi- alt- 
fel ; căci în acest caz am fi niște maşini dezagreabile. 


6 Fortune : “soartă, noroc, bogăţie, stare, situaţie. 

? Se va observa lipsa de legătură a frazei cu contextul. 
Acest lucru a-fost observat! si de V. Cousin, care a tipărit 
pentru prima -oară acest Discours si care afirmă că a redat 
exact manuscrisul lui Blaise Pascal. — 1.G. 
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Deci să nu excludem raţiunea din iubire, deoarece ele 
sînt inseparabile. | - 

Poeţii n-au avut dreptate cînd au zugrävit iubirea 
ca pe o oarbă; să-i smulgem vălul şi de aici încolo 
să-i repunem bucuria î în priviri. 

Sufletele făcute pentru iubire pretind o viaţă în, 
acţiune continuă, mereu plină de evenimente. 

Cum interiorul înseamnă mişcare, trebuie ca şi ex- 
teriorul să fie la fel si acest mod de viaţă este o minu- 
nată cale pentru pasiune. Asa se face că cei maris 
găsesc o mai bună primire în dragoste decit oamenii 
de rind, pentru că primii sînt numai foc, pe cîtă 
vreme ceilalţi duc o viaţă a cărei uniformitate n-are 
nimic. deosebit ; numai o viaţă furtunoasă surprinde, 
izbeşte, pătrunde. Pare că atunci cînd iubesti ai un 
alt suflet decît atunci cînd nu iubeşti ; pasiunea iubirii 
te înalţă şi-ţi dă multă măreție. Celelalte lucruri tre- 
buie să-şi păstreze proporţiile. Altfel nici nu se cuvine 
să fie ; ba chiar este neplăcut. 

Ceea’ ce-i agreabil si ceea ce-i frumos stau pe ace- 
lași plan, toată lumea o ştie. Mă refer la frumusețea 
morală care reiese din cuvinte si din faptele exterioare. 

Există o regulă după care te poți face agreabil; 
totuşi frumusețea fizică este si ea necesară. Dar aceasta 
nu se poate dobindi. 

Despre ce-i agreabil, oamenilor le-a plăcut să-și 
facă o idee atît de înaltă, încît nimeni nu poate ajunge 
la ea. Să judecăm mai bine şi să spunem că numai 
e. este natural şi are uşurinţă. şi vioiciune s spirituală 

rinde. 

agoste sînt necesare. două calități : să nu fie 
nimic. forţat şi nimic prea lent. Restul e. treaba obiş- 
nuinţei. - 

Respectul şi drägostea trebuie . să fie atît de: bine 
proportionate încît să se susțină reciproc, fără ca res- 
pectul să, înăbușe dragostea. 


8 Ceux de la cour : cei de la curte, care dețin puterea, 
nobilii. — I.G. 
eux de la ville: cei obişnuiţi, burghezii. — I.G. 
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Marile: suflete 1° nu sînt acelea care iubesc prea 
des (vorbesc de o iubire violentă); ele au nevoie de 
o inundare de pasiune spre a le zgudui și a le umple 
Cînd însă încep a iubi, iubesc mult mai bine. s 

_Se spune că există unele națiuni mai iubitoare de- 
cît altele. Nu trebuie spus aşa sau cel puțin asta nu-i 
adevărat în toate sensurile. - 

Iubirea, neconstind decît într-un atașament dé gîn- 
dire, sigur că trebuie să fie aceeaşi pe tot pämintul. 
Este adevărat că întruċît se hotărăşte în altă parte 
decît în gîndire, clima poate adăuga şi ea ceva, dar 
numai în ce priveste latura fizică. 

Cu dragostea este ca şi cu bunul simț; după cum 
credem că avem tot atita spirit ca oricare altul, la 
fel credem şi în ce priveşte dragostea. Totuşi unii, care 
au o vedere mai largă, iubesc pînă în cele mai mici 
amănunte : ceea ce alţii nu pot face. Trebuie multă 
fineţe ca să remarci această deosebire. 

Nu te poţi preface că iubeşti decît dacă te pricepi 
să fii amant sau dacă cel puţin ai iubit vreodată: căci 
îţi trebuie spiritul si gîndurile dragostei cu înclinare 
spre această prefäcätorie si-ti mai trebuie mijlocul de 
a vorbi bine despre ea şi fără ele. Adevărul pasiunilor 
nu se deghizează atit de ușor ca adevărurile serioase. 

Trebuie înflăcărare, acţiune și căldură spirituală 
naturală şi promptă pentru primul; pentru celelalte 
este. mai uşor fiindcă ele se ascund cu însetineală si 
supleţe. | | 

Cind. eşti departe de fiinţa iubită, iei hotărîrea de 
a face si a spune multe lucruri ; dar cînd ești aproape 
de ea devii nehotărit. Cum se face asta? Da, pentru 
că atunci când eşti departe, raţiunea nu este zguduită 
de nimic ; dar ceea ce-i foarte curios, ea este zguduită 
puternic cînd eşti aproape. Or, pentru hotărîre trebui 
fermitate ; si fermitatea se clatină la zguduitură. 

În dragoste nu îndrăzneşti să risti înaintînd prea 
mult de teamă să nu pierzi totul; de înaintat însă 


# Les grandes Gmes...: oamenii de înaltă ţinută morală. 
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trebuie sä fnaintezi; dar cine poate spune pînä la ce 
punct ? 

Tremuri totdeaună pînă la găsirea lui. Cînd l-ai 
găsit însă, prudența nu-şi mai are rostul. 

Nu este nimic mai supărător decit să fii amant si 
să vezi ceva care-ţi este favorabil fără să indräznesti 
a o crede : te găseşti în luptă deopotrivă cu speranta şi 
cu teama/în cele din urmă ultima devine biruitoare 
asupra celeilalte. 

Cind iubeşti puternic gäsesti- totdeauna ceva nou. 
în persoana iubită. După un moment de absenţă, simți 
cä-ti lipseşte din suflet. Si ce bucurie cînd o regäsesti ! 
Simti numaidecit că încetează 'orice neliniște. Bine- 
înţeles, aceasta în cazul unei iubiri foarte avansate; 
căci atunci cînd iubirea este la început, simţi că înce- 
tează unele neliniști, deși vin pe neaşteptate altele. 

Cu toate că relele se succed astfel unele după altele, 
nu fncetezi de a dori prezenţa iubitei în speranţa unei 
suferinţe mai mici ; totuși cînd o vezi, îţi dai seama 
că suferi mai mult decît înainte. Relele trecute nu mai 
sint dureroase ; cele prezente te tulbură şi omul judecă 
numai după ce-l tulbură. 

Un amant în această stare nu este oare demn de 
compătimire ? 


« CAPITOLUL XII 


Despre autoritate în materie de filozofie: 


Respectul pe care îl avem față de antichitate este 
astăzi 2 împins pînă la aşa grad, mai ales în proble- 


1 Fragmentul a fost publicat pentru prima oară de Bossut. 
Este cunoscut sub titlul de Fragment d'un traité du vide sau 
Préface d'un traité du vide, 1647. — I.G. 

2 în secolul al XVII-lea. — 1.G. 
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mele în care el ar trebui să nu fie atit de puternic, 
că lumea își face oracole din toate ideile ei şi chiar 
mistere din părţile ei obscure. Acest respect este așa 
de mare că nu poţi avansa, fără pericol, nici o idee 
nouă, simplul citat dintr-un autor3 fiind de ajuns 
pentru a distruge chiar şi cele mai puternice 
argumente. 

Dar intenţia mea nu este de a corecta o greșeală 
printr-o altă greșeală şi deci de a nu acorda nici o 
însemnătate celor .vechi, numai pentru că se face prea 
mult caz de ei. Nu pretind că prin înlăturarea auto- 
ritätii lor se înalţă prestigiul rationamentului, dar nici 
nu admit pe cei ce vor să le stabilească autoritatea în 
dauna raţionamentului... Printre lucrurile pe care cău- 
tăm să le cunoaștem trebuie să avem în vedere că 
unele tin numai de memorie şi sînt pur “istorice, ne- 
avînd drept scop decît să facă cunoscute scrierile auto- 
rilor; altele tin numai de raţionament si sînt pe 
de-a-ntregul dogmatice, avînd drept ţintă căutarea şi 
găsirea adevărurilor greu de descoperit 5. Numai făcînd 


3 Aristotel. — I.G. 


2 Problema este mai vastă şi a preocupat pe savanţi, pe 
oamenii de litere şi pe teoreticieni, spre sfirşitul secolului 
al XVII-lea. Discuţii lungi s-au purtat în jurul acestei pro- 
bleme, discuţii cunoscute astäzi sub numele de La querelle des 
-anciens et des modernes şi care-şi au începutul public Am 
pe la 1669. Dacă am ţine seama de faptul că Pascal, la 1662, 
anul morții sale, scria la opera de față, ne dăm seama pe de 
o parte că publicul se sesizase de noul fenomen cu mult 
înainte, iar pe de alta, că Pascal a pus problema înaintea 
celorlalţi scriitori contemporani cu el. Această „ceartă“ căpătă 
o formă violentă mai tirziu cînd în anul 1687, la 27 ianuarie, 
marele povestitor Charles Perrault citi la academie 
poemul său Le siècle de Louis le Grand, în care glorifica 
valorile secolului al XVII-lea, egalîndu-l cu secolul lui August. 
El susținea că geniile franceze ale veacului întreceau sau în 
tot-.cazul egalau pe cele ale antichităţii greceşti sau romane. 
Cel ce luă partea celor vechi fu Boileau. În jurul lui se gru- 
pară : Racine, La Fontaine, Huet etc., care susțineau superio- 
ritatea scriitorilor vechi. — I.G. 


5 Ed. Ch. adaugă: „Primele sînt mărginite, de altfel ca 
şi cărţile în care sînt cuprinse...“, 
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această distincţie putem şi trebuie să reglementăm 
diferit mărimea respectului pe care-l datorăm... 

Ce-i drept atunci cînd este vorba de domeniile în 
care nu căutăm decit ce au scris autorii, cum este isto- 
ria său geografia 7, cum sînt limbile si mai ales teologia, 
sau de cele care au drept principiu fapte simple sau 
instituţii, fie divine, fie umane, din epoca respectivă, 
trebuie neapărat să recurgem la cărţile lor, deoarece 
tot ce se poate şti despre acele domenii se află în ele. 

Desigur că prin cărţile celor vechi putem avea o 
cunoștință completă despre ce era atunci; şi este cu 
neputinţă să adăugăm ceva de la noi. Astfel, cînd este 
vorba. să ştim, bunăoară, cine a fost primul rege al 
francezilor sau în ce loc plasează geografii primul 
meridian sau ce cuvinte sînt întrebuințate într-o limbă 
moartă şi în sfîrşit oricare din lucrurile de acest fel, 
ce alte mijloace decit cărţile ne-ar putea conduce la 
aflarea lor ? Si cine va putea adăuga ceva nou la ceea 
ce pe învaţă ele ? 8 Numai autoritatea ? ne poate lumina 
asupra lor. 

Nu tot astfel stau lucrurile cu problemele ce cad 
sub simţuri sau care tin de judecata noastră. Autori- 
tatea {0 aici este inutilă ; numai raţiunea poate încerca 
cunoaşterea lor, ele avindu-si fiecare locul separat. 
Dincolo, prima avea tot avantajul; dincoace, cealaltă 
este suverană. Și cum problemele sînt astfel propor- 
tionate dupä puterea minţii, ea se revarsă în toată 
libertatea, producind incontinuu si creînd neîntrerupt 
prin fecunditatea sa inepuizabilă... 

În felul acesta geometria, aritmetica, muzica, fizica, 
medicina, arhitectura și toate ştiinţele supuse experien- 


6 Celor vechi. — 1.G. 

7 Ed. Ch. : „cum este jurisprudenţa...“. 

8 „Deoarece nu vrem să ştim decît ce conțin ele ?* fed. Ch.). 

9 C'est Vautorit€..., fiind vorba de autoritatea scriitorilor 
vechi. 1.G. 
10 Este vorba, ca şi mai sus, de principiile stabilite de 
cei vechi si care în secolul al XVII-lea aveau „autoritate“ 
de lucru judecat, deci a căror valoare nu mai putea fi pusă 
în discuţie. — 1.G. 
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tei si rationamentului trebuie să fie dezvoltate ca să 
se perfecţioneze. Cei vechi le-au găsit doar schiţate 
de fnaintasii lor; noi le vom lăsa celor ce vor veni 
după noi mai desăvîrşite decit le-am primit. 


Cum desăvirşirea acestor ştiinţe tine de timp si de 
trudă, este evident că chiar dacă truda şi timpul nostru 
ne-ar fi făcut să dobindim mai putin decit ei în lucră- 
rile noastre, cu ei laolaltă vom avea mai bube rezultate. 
decit fiecare în parte. 

Lămurirea acestei diferenţe trebuie să ne facă să 
deplîngem orbirea celor ce fac din autoritate 11 singura 
dovadă în problemele de fizică, înlăturind judecata 
şi experienţele și să avem oroare de răutatea celor care 
se folosesc numai de raţionament în locul autorităţii 
Scripturii şi a Traditiei, în cele referitoare la teologie. 

Trebuie să înălțăm curajul acelor oameni timizi 
care nu îndrăznesc să inventeze nimic în fizică şi să 
combatem obrăznicia celor îndrăzneţi care produc nou- 
täti în ale teologiei. Nenorocirea secolului este că vedem 
cum multe păreri noi în teologie, necunoscute întregii 
antichităţi sînt susţinute cu încăpăţinare şi primite cu 
aplauze, pe cînd cele relative la fizică, deşi în număr 
restrins, sînt luate ca false de îndată ce contrazic, 
oricât de putin, părerile admise; ca si cum respectul 
pe care îl are lumea pentru filozofii de demult ar fi 
din datorie, iar cel pe care-l purtăm celor mai vechi 
dintre părinți 12 ar fi numai din bunä-cuviints ! 

Las în seama persoanelor cu judecată să vadă im- 
portanta acestui abuz care perverteste ordinea ştiinţelor 
cu atita nedreptate ; şi cred că vor fi puţini oamenii 
care să nu vrea ca cercetările noastre să ia un alt curs, 
deoarece invențiile sînt, indubitabil, erori în materie 
de teologie pe care unii o profanează pe nedrept. 

În schimb ele sînt absolut necesare pentru perfec- 
tionarea atîtor altor probleme de ordin secundar de 
care lumea nu îndrăzneşte să se atingă. 


1! Celor vechi. —.1.G. 
12 Părinţii bisericii. — 1.G. 
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Sä facem o mai dreaptä impärtealä. între a ne 
încrede prea uşor şi a nu ne încrede ge loc în unele 
lucruri ; să punem limite respectului pe care îl avem 
pentru cei vechi. 

Cum raţiunea dă naștere respectului pentru cei 
vechi, tot așa trebuie ca ea să-i şi măsoare proporţiile. 

Să: luăm în consideraţie faptul că, dacă ei, cei 
vechi, ar fi rămas în această sfială de a nu indräzni 
să adauge nimic cunoştinţelor primite sau dacă oamenii 
din timpul lor (contemporanii) ar fi primit cu aceeaşi 
greutate lucrurile noi care li se ofereau, s-ar fi lipsit 
pe ei înşişi si ar fi lipsit întreaga posteritate de fructul 
noilor lor creaţii 13. După cum ei nu s-au servit de crea- 


13 Atitudinea lui Pascal faţă de știința anticilôr e deo- 
sebit de semnificativă pentru ceea ce constituie latura mo- 
dernă a gîndirii sale; ea are la bază aceeași reacţie critică 
din care s-a alimentat: opera marilor inovatori din secolul 
al XVIl-lea, Bacon şi Descartes. 


Bacon scrisese în Noul Organon: „Oamenii au fost 
împiedicaţi de a face. progrese în științe şi aproape vräjiti 
din cauza respectului faţă de antichitate, de autoritatea oa- 
menilor socotiți mari în filozofie, şi, în cele din urmă, de 
opinia publică... fn ce priveşte autorii, este o dovadă de 
cea -mai mare meschinărie să acorzi unor astfel de autori 
o infinitate de prerogative păgubind timpul, autor al autori- 
lor înşişi, şi ca atare adevărat izvor al oricărei autorităţi, 
de drepturile sale. Căci pe drept s-a spus că adevărul este 
fiul timpului, iar nu al autorității. Astfel, nu este nicio 

are dacă antichitatea, autoritatea şi opinia publică au fer- 

t puterea oamenilor în așa fel, încît ei n-au mai purut 
să se obisnuiascä (asemenea unor vräjiti) cu lucrurile .înseşi“ 
(Bacon, Noul Organon, traducere de N. Petrescu şi M. Flo- 
rian, Editura Academiei R.P.R., Bucureşti, 1957, LXXXIV, 
pp. 69—70). 

. La rîndul său, Descartes, în pregătirea terenului pe 
care. se va înălța prima certitudine a sistemului său filozofic, 
aceea a eului ca substanţă gînditoare, exprimă o atitudine 
analogă, îh cadrul examenului la care supunea întreaga ştiinţă 
a vremii sale: „Am fost deprins cu studiile, încă din copi- 
lărie ; şi, deoarece mi se spunea că, prin acestea, se poate 
dobîndi o cunoaştere clară şi sigură a tot ceea ce este util 
în viaţă, eram foarte doritor de a le învăţa. Dar, îndată ce 
am isprăvit tot ciclul de studii la capătul căruia se obiş- 
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tiile ce le fuseseră lăsate decît ca mijloace pentru a 
putea avea, prin ele, altele noi, iar această fericită 
îndrăzneală le-a deschis drumul marilor realizări, tot 
la fel si noi, este bine sä-luäm pe cele pe care ni le-au 
furnizat ei şi după exemplul lor, 'să facem din ele mij- 
locul iar nu ţinta preocupărilor noastră, silindu-ne așt- 
fel să-i depäsim, imitindu-i. Căci ce este mai injust 
decît să tratăm pe cei dinaintea. noastră cu mai multă 
reţinere decît au făcut-o ei față de cei care i-au pře- 
cedat și să avem. pentru ei acel respect inviolabil pe 
care nu l-au meritat de la noi decit pentru că ei n-au 
avut unul asemănător pentru cei ce-au avut asupra 
lor acelaşi avantaj ? 

Secretele naturii sînt ascunse ; deși ea este în con- 
tinuă acţiune, noi nu-i descoperim totdeauna efectele. 
Timpul le pune în lumină din ev în ev si, deşi tot- 
deauna egală în ea însăși, ea nu este totdeauna cunos- 
cută în mod egal. Experiențele care ne fac să întele- 
gem acele secrete se înmulțesc continuu ; și cum ele 
sînt singurele principii ale fizicii, consecinţele se 
înmulţesc proporţional. , 

In acest fel putem adopta astăzi ideile şi părerile 
noi, fără a dispretui pe cei vechi şi fără ingratitudine 
faţă de ei, pentru că primele cunoștințe pe care ni le-au 
dat ei au servit de_trepte alor noastre si cu aceste 
avantaje le sîntem datori în ascendentul pe care-l 
avem asupra lor. Ei ne-au adus pînă la o treaptă oare- 
care ; de acolo, cel mai mic efort ne-a făcut să urcăm 
mai sus si, cu mai puţină trudă şi cu mai puţină glo- 
rie, ne ridicăm deasupra lor. Ajunşi aici, noi putem 
descoperi lucruri pe care lor le era cu neputinţă de a 
le întrezări. Vederile noastre sînt mai largi. Si deşi 


nuieşte să fii primit în tagma celor învăţaţi, mi-am. schimbat 
în întregime părerea. Căci m-am găsit împovărat de atitea 
îndoieli şi rătăciri, încit socoteam că, prin strădania de a mă 
instrui, nu realizasem alt cîştig decît de a-mi fi descoperit 
tot mai mult ignoranţa... În sfîrşit, secolul nostru mi se „părea 
tot atît de înfloritor: şi de rodnic în minţi luminate ‘ca şi ori- 
care dintre cele ce l-au precedat“ (Discurs asupra metodei, 
Editura Științifică, Bucureşti, 1957, pp. '34—35). — ES. 
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ştiau ‘tot. atît de bine ca si noi tot. ce era de observat 
în natură, totuşi ei nu.cunoşteau atîta cît cunoaştem 
noi si nu vedeau atît de departe ca noi. 

Totuşi este curios modul în care le respectăm păre- 
rile 14. Săvîrşim o crimă contrazicindu-i şi un atentat 
adăugîndu-le, ca şi cînd ei n-ar fi lăsat adevăruri 
demne de a fi cunoscute aşa cum le-au lăsat. 

Nu înseamnă oare că n-ai respect pentru raţiunea 
omului și o compari cu instinctul animalelor cînd nu 
ţii seama de principala deosebire dintre ele, care constă 
în aceea că efectele rationamentului cresc mereu, pe 
cînd instinctul rämîne totdeauna în aceeaşi stare ? 

Fagurii albinelor erau tot așa de bine proportionafi 
acum 1 000 de ani ca si astăzi si fiecare din ei formează 
exact acelaşi hexagon, acum ca şi atunci. La fel este 
cu tot ce ahimalele produc prin mişcările lor tainice. 
Natura le .dă învăţătura pe care le-o cer nevoile; dar 
această învăţătură fragilă se pierde o dată cu nevoia 
ce au de ea. Cum o primesc fără pregătire, nu au feri- 
cirea nici de a o păstra prea mult. Si totdeauna cînd li 
se dă, le este nouă, deoarece natura, neavînd ca obiect 
decît de a menţine animalele într-o ordine de perfec- 
tiune mărginită, le inspiră această învățătură necesară 
şi mereu egală, nevoind ca ele să cadă în istovire si 
nu îngăduie ca să-i adauge ceva, de teamă ca ele să 
nu depășească marginile pe care li le-a prescris. 

Nu tot. astfel stau lucrurile cu omul care nu este 
produs decît pentru nemärginire 15. El este ignorant 
în primea vîrstă a vieții, dar se instruieşte fără încetare, 
cu timpul. Căci el trage folos nu numai din propria-i 
experienţă, ci şi din cea a înaintaşilor sâi ; pentru 
el păstrează totdeauna în memoria sa cunoștințele o 
dată dobindite şi pentru că cele lăsate de cei vechi îi 
sint mereu prezente în cărţile lor. Şi precum poate 
păstra aceste cunoștințe, el le poate și creşte cu uşu- 
rintä'; așa fel că oamenii sînt astăzi oarecum în aceeaşi 


16 Leurs sentiments. 
15 qui n'est produit que pour l'infinité. 
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stare în care s-ar găsi vechii filozofi care, dacă ar fi 
putut să-şi prelungească bätrîinetea pînă în timpul de 
fatä, ar fi adäugat, la cunoştinţele ce aveau,.pe cele 
dobiîndite prin studiu, prin trecerea atîtor veacuri. De 
aici reiese că, Printr-o prerogativă specială, nu numai 
că fiecare om în parte înaintează în ştiinţe pe fiece zi, 
dar şi că toţi oamenii la un loc, pe măsură ce universul 
îmbătrînește, fac un progres continuu fiindcă se întîm- 
plă același lucru în succesiunea oamenilor ca si în 
diferitele vîrste ale unui ins în particular. 

Aşa că tot şirul de oameni, în cursul atîtor secole, 
trebuie să fie considerat ca un același om care subzistă 
mereu si care învaţă incontinuu. De aici se vede cu 
cîtă nedreptate respectăm noi antichitatea în filozofii 
ei; căci cum bätrînetea este virsta. cea mai îndepărtată 
de copilărie, cine nu vede că bâätrîinetea acestui om 
universal nu trebuie căutată în vremile apropiate de 
nașterea sa, ci în cele ce îi sînt. cele mai îndepărtate ? 

Cei pe care-i-numim vechi erau altă dată cu ade- 
värat noi în toate lucrurile si formau copilăria propriu- 
zisă a oamenilor. Şi cum noi am alăturat la cunoştinţele 
lar experienţa secolelor care i-au urmat, numai în noi 
trebuie căutată acea antichitate, pe. care noi. o respec- 
tăm în ceilalţi. Ei merită admiraţia noastră în conclu- 
ziile ce au tras din micul număr de reguli ce.aveau la 
îndemiînă și scuza în cele în care au fost lipsiți nu atît 
de puterea rationamentului cît de fericirea experienţei. 

Căci, de exemplu, nu erau ei scuzabili în ideea pe 
care au avut-o asupra căii lactee, cînd, din cauza slă- 
biciunii ochilor lor care încă nu erau ajutaţi de artă, 
atribuiau culoarea ei unei mai mari tării în' acea parte 
a cerului care răsfrînge albul luminii cu mai multă 
putere ? N-ar fi de neiertat ca -noi să rămihem la acea 
idee, acum. cînd, ajutâţi de avantajul ce ne dă luneta 
de apropiere, am descoperit o infinitate de mici stele, 
a.căror splendoare mai abundentă ne-a făcut să recu- 
noaștem adevărata cauză a acestei albeti ? 

” N-aveau ei de asemenea motiv să spună că toate 
corpurile distructibile sînt închise în sfera cerului 
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Lunii, cînd, de-a lungul”atîtor secole nu -observaserä 
nici un fel de distructiuni, nici generări în afara aces- 
tui spaţiu ? Si nu trebuie să dăm noi asigurări de con- 
trariu acum după ce tot pămîntul a văzut clar comete 15 
apărînd 17 şi dispărînd mult. dincolo de această sferă ? 

Tot astfel si în problema vidului 18: ei. aveau tot 
dreptul să spună că natura'nu suferă de loc (vid), pen- 
tru că toate experienţele lor îi determinase a crede că-i 
este groază de el şi nu-l poate suferi. Dar dacă noile 
experienţe le-ar fi fost cunoscute, poate ar fi găsit 
motiv să afirme ceea ce au avut motiv să nege, pe 
considerentul că vidul nu le era cunoscut. Si în jude- 
cata pe Care au făcut-o, că natura nu suferä vidul, ei 
n-au înțeles să vorbească de natură decât în starea în 
care o cunoşteau ; deoarece vorbind în general n-ar fi 
de ajuns să-l fi văzut în mod statornic in o sută de 
ocazii sau în 1 000, sau într-un număr oricît de mare; 
căci dacă ar rämine un singur caz în care nu s-ar 
vedea, acest singur caz ar fi de ajuns ca să împiedice 
o concluzie generală. De fapt în toate materiile în care 
proba constă în experienţe şi nu în demonstraţii, nu 
putem face nici o afirmaţie de ordin universal, decît 
prin enumerarea generală a tuturor părţilor sau a 
tuturor cazurilor particulare. 


Tot astfel, cînd spunem că diamantul este cel mài 
dyr din toate corpurile, înţelegem din toate corpurile 
pe care le cunoaștem si nu putem, nici nu trebuie să 
înţelegem prin aceasta ceea ce nu cunoaștem. Iar cînd. 
spunem că aurul este cel mai greu din toate corpurile, 
am fi prea indräzneti dacă am cuprinde, în această 
enuntare generală, acele corpuri care încă nu au venit 
la cunoștința noastră, deşi nu ar fi cu neputinţă să 
existe în natură. 


16 Natura cometelor nu era cunoscută în timpul lui Pascal. 
G. ` 
17 Ed. Ch. : „luînd foc“. 


18 Pascal întrebuințează vechea ortografie a acestui cu- 
vint : vuide. — I.G. 
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Aşa că, fără să combatem pe cei vechi, noi putem 
susţine. contrariul spuselor lor şi orice putere ar avea 
această antichitate, adevărul trebuie să primeze tot- 
“deauna, oricit de proaspăt ar fi descoperit, el fiind-mai 
vechi decit toate părerile emise asupra lui 1%. Am ignora 
natura dacă ne-am închipui că adevărul există mumai 
-din timpul :cînd a început să fie cunoscut 2. 


CAPITOLUL XIII 


Despre spiritul geometric 1 


Putem avea trei scopuri principale cind cercetăm 
adevărul 2: unul, de a-l descoperi cînd îl căutăm; 
altul, de a-l demonstra cînd l-am găsit ; al treilea, de 
a-l deosebi de ce este fals cînd îl examinăm. 


19 Ediţia Ch. are şi acest pasaj: „Acelaşi lucru se poate 
spune şi despre cei vechi care ajungînd la concluzia că natura 
nu. suferă de loc vidul au înțeles că ea nu suferă vidul în 
toate experiențele pe care le-au cunoscut şi 'n-ar fi avut 
îndrăzneala să înțeleagă pe nici una din cele pe care nu le 
cunoșteau. Altfel ei ar fi tras aceleași concluzii ca şi noi și 
le-ar fi dat girul antichităţii acesteia din care luniea- vrea 
să facă astăzi. unicul. principiu al ştiinţelor“. 

2 Aceste cugetări ar putea purta foarte” bine titlul: 
Asupra antichității. — I.G. 

1 Ed. H. si altele publică . separat acest capitol, sub ti- 
tlul: Despre spiritul geometric (adică metodic) şi Despre arta 
de a convinge, integrate de noi în Cugetări. 

Stimulat de preocupările: sale pedagogice, Pascal, a 
scris, pentru şcolile de pe lingă Port-Royal, lucrarea El6- 
ments de géométrie, precum şi fragmentele De l'esprit géo- 
métrique si L’art de persuader, care trebuiau să-i servească 
de prefaţă. Aceste două opere prezintă importanţă prin aceea 
că marchează trecerea lui Pascal de la studiul “ştiinţelor la 
studiul omului. Ele au apărut pe ia 1654, respectiv 1655. Scopul 
lor era să înveţe arta de a gindi si demonstra metodic. Aceste 
opere ne fac.să ne gîndim la Discursul asupra metodei al 
lui Descartes. — I.G. 

„dans l'étude de la vérité... 
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Nu vorbesc de loc de primul. Tratez îndeosebi des- 
pre al doilea, iar în el este cuprins si al treilea. Căci 
dacă cunoaștem metoda -de a: dovedi adevărul, vom şti 
si pe aceea de -a-l: discerne ; deoarece examinîrid dacă 
dovada este conformă cu regulile cunoscute vom sti 
si dacä ea este exact demonstratä. 

Geometria, care excelează în aceste. trei. genuri de 
preocupări, a explicat arta de a descoperi adevărurile 
necunoscute, prin ceea ce numește ea analiză şi despre 
care este inutil să mai vorbim după atitea opere exce- 
lente ‘care s-au scris în această privinţă. 


Singurul principiu pe care vreau să-l dau este acela 
prin care se demonstrează adevărurile deja găsite si se 
lămuresc aceste adevăruri cu dovezi care sînt de ne- 
învins. Pentru aceasta nu am decit să explic metoda 
pe care o urmează geometrià însăşi, pentru că ea îl 
arată în mod perfect 3. Mai întîi însă trebuie să dau 


3 „Și pentru că această artă constă în două lucruri prin- 
cipale — unul de a dovedi fiecare teoremă enunțată, celălalt 
de a rîndui 'toate teoremelé în ordinea cea mai potrivită” — 
voi face din ea două secţiuni, dintre care una va conține 
regulile dezvoltării demonstrațiilor geometrice, adică: metodice 
şi perfecte, şi a doua pe cele ale ordinii geometrice, adică 
metodice si desävirsite ; _astfeT, că amindouä la un loc ‘vor 
cuprinde tot ce va fi necesar pentru dezvoltarea - raţionarnien= 

i şi discernerea adevărurilor pe: care am în plan să le.arăt 
intregime. 


Nu pot face să se înţeleagă mai bine modul cum trebuie să 
procedăm ca demonstrațiile să fie convingătoare decit expli- 
cînd pescea de care se foloseşte geometria, mai ales fiindcă 
această știință este singura care cunoaşte adevăratele reguli 
ale raționamentului şi în afară de cele ale silogismelor care 
sint atît de naturale că oricine! le poate cunoaște ; trebuie 
să spun că metoda ‚ei este cea mai bună în “conducerea: 
rationamentului în “toate lucrurile, metodă pe care însă aproape 
toată lumea o ignoră deşi ar trebui să o ştim bine: cu toții, 
deoarece vedeïin din experiență 'că, între minţi. egale, cea 
care are pricepere în ale geometriei:o ia. înainte şi capătă 
o putere-cu totul deosebită. 


Vreau, prin urniare, să tac a se fntelege ce - înseamnă. 
demonstraţia, după exemplul celor ale geometriei, singura 
dintre ştiinţele umane: care face demonstraţii infailibile si 
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ideea unei, metode, şi mai eminentä si mai desävirsitä, 
la câre oamenii n-ar putea nicicând să ajungă ; că ceea 


ce promovează genmeiris, pe noi ne depāseie. Și este 
récesar să spun ceva “ea, cu toate că această 
metodă nu se poate pune în practică. Această. metodă 
veritabilă, care ar forma demonstraţii de cea mai înaltă 
calitate, ar consta. din două lucruri principale: unul, 
de a nu întrebuința nici un termen al cărui înţeles 
n-ar. fi explicat limpede de tot ; celălalt, de a nu avansa 
niciodată nici o concluzie pe care să nu o demonstrezi 
cu adevăruri deja cunoscute ; adică, într-un cuvînt, a 
defini toţi termenii şi a dovedi. toate concluziile. Dar 
pentru a.urma ordinea pe care o explic, trebuie să 
arăt ce înţeleg eu prin definiţie. 

În geometrie nu sînt recunoscute -decit definițiile 
pe care logicienii le numesc definitions de nom, adică 
decît simplele numiri ale lucrurilor pe care le-am de- 
semnat în termeni perfect cunoscuţi ; numai despre 
acelea vorbesc. 

Folosul şi uzul-lor sînt-de a lămuri și de a scurta 
vorbirea, exprimind, printr-un singur nume fixat, ceea 
ce nu s-ar putea spune decît în mai: multi termeni ; 
așa fel. că 'numele fixat rămîne’ dezbrăcat de orice alt 
înţeles, dacă ar mai putea avea vreunul, pentru a nu 
rămîne decît cu acela căruia îi este destinat în mod 
exclusiv. 

Iată un exemplu : Dacă avem nevoie, în ce priveşte 
numerele, să deosebim pe acelea care sînt divizibile cu 
doi de cele care : nu sînt, spre a evita repetarea prea 
deasă: a acestei condiţii, îi dăm următorul nume: nu- 
mesc orice număr divizibil în două părţi egale, nu- 
măr par. 

Aceasta este o definiţie geometrică ; pentru că după 
ce am desemnat clar un lucru, — în ‘spetä un fiumăr 
divizibil cu doi, — îi dăm un nume pe care-l despuiem 


aceasta fiindcă ea este singura care se foloseşte de ade- 
vărata metodă, pe cînd toate celelalte stau printr-o necesitate 
naturală într-un fel de confuzie. cunoscută numai de geometri“ 
( Ch). 
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de orice alt înţeles, dacă ar mai putea avea vreunul, 
spre a-i da pe 'acela al lucrului desemnat. 

De aici reiese că: definițiile sînt foarte libere si că 
ele nu pot fi niciodată supuse contradictiei, căci nimeni 
nu te poate opri să. dai unui lucru dovedit în mod clar 
numele pe care vrei să i-l dai. Trebuie numai să luăm 
seama de a nu abuza de libertatea ce avem în fixarea 
de nume şi sä dăm pe același la două lucruri diferite. 
Nu pentru că asta .n-ar fi îngăduit, ci numai pentru 
ca să nu se confunde concluziile si să nu le trecem de 
la -unul la altul. Dar dacă se întîmplă să cădem în acest 
viciu, putem să-i opunem un -remediu foarte sigur 
şi infailibil : acela de a substitui în minte definiția 
lucrului - definit şi de a o avea atit de clar în faţă, încît 
ori de cîte ori vorbim, de exemplu, de un număr par. să 
se înţeleagă în mod precis că este vorba de cel ce este 
divizibil în două părţi egale şi că aceste părţi sînt aşa: 
fel unite și inseparabile în gînd, că îndată ce rostirea 
exprimă unul, mintea alătură imediat pe celălalt. Căci 
geometrii şi toţi cei ce lucrează metodic nu impun. 
nume lucrurilor decît pentru a prescurta rostirea, iar 
nu pentru a micşora sau schimba ideea despre lucru- 
rile de care vorbesc. Şi ei pretind că mintea înlocuieşte 
totdeauna definiţia întreagă prin termeni scurţi: pe 
care nu-i întrebuinţează decit spre a evita confuzia 
adusătde mulţimea cuvintelor. 

Nimic nu îndepărtează mai repede şi mai puternic 
surprizele viclene ale sofistilor decit această metodă 
de carg trebuie să ținem seama mereu şi care singură 
este de ajuns ca să alunge tot felul de greutăţi si 
echivocuri. 

O dată aceste lucruri lămurite revin la. explicarea. 
adevăratei ordini, care constă, cum spuneam, în a de- 
fini totul şi a proba totul. 

Desigur, această metodă ar fi frumoasă dar este 
absolut imposibilă ; căci este evident că primii termeni: 
pe care am voi să- -i definim ar presupune alți termeni 
precedenţi care ar servi la explicarea lor şi că tot aşa 
cele dintii teoreme pe care am vrea să le. rezolvăm ar 
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presupune altelé care le-ar precede ; si în felul acesta 
este clar că niciodată n-am ajunge la primele. 

Si, împingiînd cercetările din ce în ce mai mult, 
ajungem în mod necesar la nişte termeni primitivi pe 
care nu-i mai putem defini şi la. principii atit de clare, 
încît altele -mai clare care să servească la dovedirea 
lor nu s-ar găsi î. 


4 Dezvoltindu-se în prelungirea unei tendințe câre se afir- 
mase cu tărie încă din perioada Renaşterii, cugetarea filo- 
zofică din Franța secolului al XVII-lea se caracterizează mai 
ales prin opoziţie față: de -concepția scolastico-teologică asupra 
iumii, concepţie care subordona întreaga fizică si cosmologie 
unui aristotelism ` deformat. La originea opoziţiei faţă de 
această orientare prezida nevoia unei cunoașteri exacte şi 
aprofundate a naturii, nevoie legată de problemele dezvol- 
tării: producţiei, pe care le ridicase afirmarea crescindä ; a 
burgheziei în viața economică. De aici importanţa; în acele 
condiții istorice, a problemelor de metodologie legate de pro- 
cesul însuși al cercetării naturii, direcţie de preocupări care 
a căpătat în opera lui: Descartes o expresie caracteristică. 
“Problema condiţiilor certitudinii stă. în centrul acestei filo- 
zofii, exprimind näzuinta dominantă în giîndirea secolului 
al XVII-lea, de a substitui „principiului autorităţii“ pe acela 
al evidenţei intelectuale, întemeiată pe explorarea Kistema- 
tică e experienţei, pe activitatea unei rațiuni autonome. 

Filozofia carteziană a întimpinat .nu numai “opoziţia. teo- 
logiei şi învățămîntului oficial, ci și aceea a unor contem- 
porani, ca Gassendi, “Fermat, Roberval ş.a, care au văzut 
în unele din afirmaţiile ei, ca de pildă identificarea spaţiului 
fizio cu. simpla noţiune de spaţiu matematic, say teza despre 
imposibilitatea vidului, drept pure creaţii ale unei imaginatii 
speculative, si nu rezultatele unor procedee raţionale. Dar 
în -ciuda acestor. limitări, datorite condiţiilor istorice. şi cul- 
turale) în care a trăit Descartes, ca şi educaţiei primită în 
colegiul iezuit din La Flèche, nu poate fi tăgăduită impor- 
tanta efortului de a delimita domeniul raţiunii de acela al 
credinţei, pentru a determina astfel condiţiile cunoaşterii 
obiective. 

Sub imboldul aceleiaşi tendinte inovatoare .şi eliberatoare, 
cu tot tributul plătit teologiei, s-a produs şi evoluţia gîndirii 


lui pascal. Cultul. pasionat. a gtiintei şi sentim pute 
al demnităţii. omului, in Cupa & raţional: fac 
iza Ei mai presus, ui don Fab. sijar impotriva vointei săle, 
eviderița “adev urilor _. consacrate de ştiinţă, ca- acela îtfipus 
de "sistemül topernican, sau de: propriile. sale cercetări în 
problemele fizicii si ale matematicii. — E. S. 


t 
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De aici reiese că oamenii se află într-o neputinţă 
firească şi nestrămutată de a trata problemele oricărei 
ştiinţe într-o ordine deşăvîrșită ; ceea ce însă nu. 
înseamnă de loc că trebuie să le tratăm fără nici un 
fel de ordine. Căci există una, cea a geometriei, în 
adevăr inferioară, însă numai prin faptul că este mai 
puţin. convingătoare, nu prin ‘féptul că este mai puţin 
sigură. 

Ea este inferioară-prin aceea că nu definește totul 
şi nu dovedeşte orice ; însă nu presupune decit lucruri 
clare şi constante prin la lumière naturelle 5, éeea ce 
fi dă caracterul unui adevăr perfect, natura- sustinind-o 
chiar cînd-cuvîntul este subred. 

Ordinea cea mai perfectă, în lume, constă, nu în 
a defini orice sau a demonstra orice, nici în a nu defini 
sau a nu demonstra nimic, ci în 'a ţine calea de mijloc 
şi a hu defini lucrurile clare şi înțelese de toată lumea, 
dar a defini pe togté celelalte; de a nu dovedi toate 
lucrurile cunoscute de oameni, dar a dovedi pe toate 
celelalte. Contra acestei ordini păcătuiesc aceia care 
caută a defini şi a proba totul și cei ce neglijează a o 
face în lucrurile care nu sînt evidente prin ele însele. 

. Este tocmai ceea ce ne învaţă în mod perfect şi geo- 
metria, Ea nu dă definiţia nici. uneia din categoriile 
spațiu, timp, mișcare, număr, egalitate şi nici a altora 
asemănătoare, destul de numeroase, deoarece pentru 
cei ce înțeleg limba, termenii înșiși desemnează în mod 
atit de firesc acele lucruri, încît explicarea ce am voi 
să le facem ar aduce mai multă obscuritate decît 
lumină. 

Căci ar fi slabe cuvintele celor care ar cäuta să de- 
finească - aceste cuvinte. primare 8. Ce rievoie avem, 


5 Prin' lumière naturelle, Pascal înţelege, ca şi Descartes, 
calitatea pe care o au unele lucruri de a se explica de la 
ele însele, prin evidenţa lor firească şi pentru care nu mai 
este nevoie sä.se producă argumentäri pe calea raţiunii sau 
să se formuleze definiţii. — 1.G 

6 Ces mots primitifs : folosite, prin opoziţie cu mots dé- 
rivés = cuvinte”din care s-au format altele (cf. , Bescherelle). 
— 1.G. 
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bunăoară, să explicărh ce.se înţelege prin cuvîntul 
om? Nu se-stié destul de bine ce vrem să desemnăm 
prin acest! termen ? Cu ce ne venea în ajutor Platon 
cînd spunea că emul este un animal cu două! picioare, 
fără. pene ? Ca: Şi” cum ideea pe care o am despre el 
în mod firesc şi pe căre n-o pot exprima ħu era mai 
precisă si mai sigură decit cea pe care mi-o dă el prin 
explicaţia sa inutilă şi chiar ridicolă ? Fiindcă un om 
nu-şi pierde umanitatea dacă-şi pierde picioarele, după 
cum un clapon Hu o dobindeste prin pierderea penelor. 

Sint oămeni care merg pînă la absurditatea de.a 
explică un -cuvînt prin cuvîntul însuşi. Știu pe unii 
care au definit lumina în felul urmätor : lumina este 
o mișcare luminară à corpurilor luminoase, ca si cum 
s-ar putea. înţelege cuvintele luminară şi luminoasă 
fără cel de lumină. 

Nu poţi încerca să definesti ființa fără să cazi în 
aceeaşi absurditate. Căci nu poţi defini un cuvînt fără 
a începe prin este, fie că-l exprimi, fie că-l subintelegi. 

Deci pentru a defini fiinţa, ar trebui să spunem pur 
şi simplu este ; si astfel să intrebuintäm în definiţie 
cuvintul ce avem a defini. 

De aici vedem că sint cuvinte cu neputinţă de defi- 
nit. Si dacă natura n-ar fi înlocuit această lipsă prin- 
tr-o. idee asemănătoare pe care ea a dat-o tuturor oame: 
nilor, toate vorbele noastre ar fi confuze ; dar noi facem 
uz de ele cu aceeaşi încredere şi cu- aceeasi certitudine, 
ca şi cum ar fi explicate într-un mod cu desävirsire 
lipsit de echivocuri ; pentru că natura ne-a dat, fără 
cuvinte, o înţelegere a lor mai precisă decit cea pe care 
ne-o procură măiestria explicatiilor noastre. 

Este şi cu neputinţă şi fără folos să dăm defiriitii, 
spun eu, în ce priveşte lucrurile pe care toţi oamenii 
le cunosc. Să luăm, de pildă, timpul. Cine il va putea 
defini ? Și pentru ce să mai încercăm, cînd toţi oamenii 
își dau seama ce vrem să spunem cînd vorbim de rimp, 
fără a spune despre e] mai mult ? 


Și totuşi există multe deosebiri de păreri cu privire 
la esenţa timpului. Unii spun că este o mişcare a unui 


150 


lucru -creat 7; alţii, că-i măsura mişcării, etc. Nu nå- 
tură 8 lutruürilor, zic eu, este cunoscută tuturor, ci nu- 
mai raportul dintre nume şi lucru ; „aşa | fel că la această 
expresie de timp toţi se duc cu 'gîndul spre acelaşi 
lucru, ceea ce-i de ajuns spre a face ca acest termen 
să nu aibă nevoie de a fi definit, deşi pe urmă; exami- 
nffidu-se ce 'este timpul, după o reflecţie mai adincä; 
părerile se. pot 'deosebi. Căci definițiile nu sînt făcute 
decit spre a desemna lucrurile pe care ‘le numim, iar 
nu spre a arăta de ce natură sint. 

Este îngăduit să numim cu numele de timp, miş- 
careá unui lucru creat; căci, după cum am spus mai 
sus, nimic nu este mài liber. decît definițiile. Însă după 
această definiţie vor fi dôuä lucruri pe care le vom 
numi timp : ujul este ceea ce în mod firesc toată lumea 
înţelege prin acest- cuvînt şi ceea ce toţi cei care vot- 
bese. limba noastră cheamă cu acest nume; celălalt va 
fi mişcarea unui lutru ‘creat ; căci tot cu acest nume 
il vom numi după noua noasiră definiţie. 

Priñ.urmare va trebui să evităm echivocurile şi să 
nu confundăm consecinţele. Căci nu va urma de aici 
că ceea ce înţelegem obişnuit prin cuvintul timp, este, 
în realitate, mişcarea unui lucru creat 9, 

' Astfel, dacă vom spune că timpul este mișcarea 
unui lucru creat, trebuie să întrebăm ce se înțelege 
prin cuvîntul timp, adică dacă-i lăsăm sensul obişnuit 
şi 'ăcceptat de toată lumea sau dacă lăsăm la o parte 
acest sens, pentri a-i da, în această ocazie, pe cel de 
miscare a unui lucru creat. Dacă îl despuiem de” orice 
alt înţeles, nu cădem în nici o contrazicere şi aturici 
avem o definiţie liberă, după care, cum am spus, vor 
exista două lucruri care vor lua același nume. Dar 
dacă îi lăsăm înţelesul obișnuit şi dacă pretindeni to- 
tuşi că ceea ce se înţelege prin acest cuvint este mis- 


7 „mouvement d'une chose crée. 

8 la nature... i 

9 Ed. Ch. adaugă : „a fost liber oricine să numeăscă la 
fel lucrurile de mai 'sus. Dar nimeni hu va avea ` libertatea: 
de a confunda natura cu numele”. 
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carea unui lucru’ creat, atunci cădem în contrazicere ; 
însă în acest caz nu am mai avea o definiţie liberă, ci 
6 enuntare pe care trebuie să o dovedim, dacă. prin ea 
însăşi nu este foarte evidentă; am avea. un principiu 
și o axiomă, jar nu o definiţie, pentru că prin această 
enuntare nu înțelegem că cuvîntul timp are același 
înțeles ca și cuvintele mișcarea unui lucru 'creat, ‘ci 
înțelegem că ceea ce concepem prin termenul de timp 
este o mișcare presupusă. 

. Dacă n-aş şti cît este de necesar să înţelegem per- 
fect acest lucru şi că în fiece oră se întîmplă, în dis- 
cuţiile familiare şi în cele ştiinţifice, ocazii asemănă- 
toare acesteia pe care am dat-o, ca exemplu, nu m-aș 
fi oprit aici. Dar mi se pare, după experienţa pe care 
o am cu privire la confuzia disputelor, că greu putem 
dobindi acel spirit de precizie necesar oricăruj. 

Fac studiul meu mai mult pentru aceasta decit ntru 
subiectul propriu-zis pe care-l tratez. 

Există multi oameni care cred că au definit timpul 
cînd au spus că el este măsura mișcării, lăsindu-i tot- 
odată şi înțelesul său obişnuit. În acest mod ei au făcut 
o enunţare de teoremă, iar. nu o definiţie. Sînt mulţi 
şi -aceia care cred că au definit mişcarea cînd spus. : 
Motus nec simpliciter actus, nec mera poténtia ést, 
sed actus entis in potentia ? 10 Si totuşi dacă ei lasă 
cuvîntului mişcare înţelesul lui obişnuit, cum şi fac, 
nu este o definiţie, ci o eriunţare ; şi confundînd astfel 
„definițiile, numite de ei définitions de nom, care sînt 
adevăratele definiţii libere, îngăduite şi matematice, 
<u acelea pe care le numesc définitions de chose, care 
de fapt sînt teoreme de loc libere, ci supuse contra- 
dictiei, ei își iau libertatea să. formeze definiţii ca şi 
ceilalţi. Si fiecare definind aceleași lucruri în felul 
său, printr-o libertate interzisă în “aceste feluri de de- 
finitii, dar îngăduită în primele, ei încurcă toate lu- 
crurile ; şi pierzind orice ordine si orice înţelegere, se 


40 Mişcarea nu este un simplu act, nici o forță pură, ci 
punerea în acțiune -a ceea ce este în fortä (Aristotel, 
“Fizica, explicaţie E. Havet). 
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pierd. ei înşişi si se rătăcesc în încurcături inexpli- 
cabile. 

Nu vom:cädea în acest fel de erori dacă vom urma 
calea geometriei. Această ştiinţă judicioasă este foarte 
departe de a defini cuvintele primitive : spațiu, timp, 
mişcare, egalitate, majoritate, micsorare, întreg si pe 
celelalte pe care lumea le înţelege singură. Dar în afară 
de acestea, restul termenilor ce întrebuinţează sînt aşa 
de. bine lämuriti şi definiţi că nu mai avem nevoie de 
dicţionar ca să-i înţelegem. Într-un cuvint toţi termenii 
sînt perfect inteligibili sau prin ceea ce numim la lu~ 
miere naturelle s: prin definitiile pe care le dä ea. 

Deci ea evită toate viciile. ce se pot întilni, nede- 
finind din lucrurile care se explică de la sine decit: pe 
acelea care au nevoie dé definiţii si definind clar pe 
toate celelalte prin explicarea teoremelor care nu sînt 
evidente. 

Căci atunci cînd. ea a ajuns la primele adeväruri 
cunoscute se opreşte şi cere ca ele să fie admise, ne: 
avînd nimic mai clar să le dovedească. 


Astfel că ceea ce face obiectul,geometriei este per- 
fect demonstrat sau prin la lumière naturelle $au prin 
argumente. 


De aici rezultă că dacă această ştiinţă nu defineşte 
si nu demonstrează toate lucrurile, ne este şi nouă 
greu să o facem 14, 


Se va găsi poate curios faptul că geometria nu 
poate defini nici unul din lucrurile pe care le are ca 
obiecte principale ; căci ea nu poate defini nici miş- 
carea,. nici numerele, nici spaţiul ; şi totuşi aceste trei 
lucruri sînt. cele pe care le are îndeosebi fri vedere si; 
după natura cercetării pe care o face, ea capătă trei 
denumiri diferite, de: mecanică, aritmetică, geome- 


ii Şi ed. Ch. adaugă: „Dar cum natura furnizează tot 
ce nu ne dă această îti tiintä, ordinea ei cu privire la adevăr 
nu dă o:perfecțiune praomenească ; în schimb, pe cea la 
care oniul poate ajunge o are. Am găsit potrivit 'să dau încă 
de la început. această...“. 
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trie 12, ultima apartinind genului şi speciei. Dar nimeni 
nu va fi surprins väzind că această admirabilă ştiinţă 
care nu se ocupă decit de lucrurile cele mai simple, 
calitate care le face: demne de a-i fi obiect, face aceste 
lucruri incapabile de a fi definite; astfel: că lipsa de 
definiţie este o perfecţiune mai degrabă decit o lipsă, 
căci această lipsă nu este o urmare a unei confuzii, ci, 
dimpotrivă, a unei extreme evidențe care este de aşa 
natură că chiar cînd n-are convingerea demonstrațiilor, 
ea. are toată certitudinea -lor. Ea presupune, prin ur- 
mare, că se ştie ce se înțelege prin cuvintele mișcare, 
număr, spații ; şi fără a mai sta să le definească, le 
pătrunde natura si le descoperă minunatele proprietăţi. 

Aceste trei lucruri care cuprind tot universul, după 
cuvintele Deus fecit omnia in pondere, în numero, et 
mensura 15 au ò legătură reciprocă şi necesară. Căci 
nu ne putem închipui mişcarea fără ceva care se 'mişcă, 
iar acest ceva fiind unul, una ff, aceastä unitate este 
originea tuturor numerelor. Si în fine mișcarea neputind 
exista fără spaţiu, vedem aceste trei lucruri cuprinse 
în primul. 

Timpul însuşi estè si el cuprins aici : căci mişcarea 
şi timpul sînt legate ; iar promptitudinea Şi încetineala, 
în raport necesar cu timpul, sînt extreme ale miş- 
cărilor. | 

Astfel, există proprietăţi comune tuturor lucrurilor 
a căror cunoaștere deschide minţii calea celor mai mari 
minuni ale naturii. 

Proprietatea principală cuprinde cele două infini- 
laşi care se întîlnesc în toate lucrurile, una de mărime, 
'alta de micime. 

Căci oricît de repede ar fi o mişcare, putem concepe 
o alta care să fie. mai repede, putem grăbi pe aceasta 
din. urmnă ; şi aşa mereu, la infinit, fără a âjunge vre- 
odată la una care să fie de așa natură încit să nu-i 


12. Inţelegîndu- -se „matematici“. — I.G. 
#5 Dumnezeu face toate cu greutate, cu număr şi cu mă- 
sură! (sapa 2 XI, 21). 
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mai putem adäuga nimic; și dimpotrivă, oricît de 
înceată ar fi o mișcare, o putem încetini 15 şi mai mult, 
la infinit fără ca vreodată să ajungem la un așa grad 
de încetineală încit să nu putem cobori la o infinitate 
de alte grade, fără a ne opri vreodată. 

De asemenea, oricît de mare_ ar “fi un număr, se 
pote toncepe citi "nai mare apoi_aliul care să 
întreaeă-pe-ultintul”; şi aşa- la infinit, fără ca vrecăăta 
să se e” ajungi taarat Care să nu mai poată fi mărit. Din 
contra, oricît de mic ar fi un număr, ca a suta sau a 
zecè-mia parte, se poate concepe unul mai mic si mereu 
la nesfirgit fără a ajunge la zero sau la neant. 

Oricit de mare ar fi un spaţiu, se poate concepe 
unul mai mare ; apoi altul și mai mare; şi aşa la ne- 
sfîrşit fără ca vreodată să se ajungă la unul care să 
nu mai poată fi mărit. Din contra, oricît de mic ar fi 
un spaţiu, se poate găsi unul mai mic decît el şi mereu 
la nesfirşit, fără a se ajunge vreodată la unul indivizi- 
bil care să nu mai aibă nici o suprafaţă. 

Tot așa. este şi cu. timpul. Se poate totdeauna con- 
cepe unul mai mare fără ultimul 16 şi unul mai mic, 
fără a ajunge la o clipă sau la un neant pur de durată. 

Adică, pe scurt, orice mișcare, orice număr, orice 
spaţiu, orice timp am lua există unul mai mare şi mai 
mic ; în aşa fel că se susţin toate între neant si infinit, 
fiind totdeauna nesfirsit de departe de aceste extreme., 

Toate aceste adevăruri nu se pot demonstra; și 
totuși sînt fundamente şi principii ale geometriei. Dar 
cum cauza care le face incapabile de a fi demonstrate 
nu este ebscuritatea lor, ci, dimpotrivă, marea lor evi- 
dentä, aceastä lipsä de dovadä nu este un defect, ci 
mai degrabă o desăvirşire. 

De aici vedem că geometria nu poate defini lucru- 
rile, nici dovedi principiile; însă noi le primim pe 
baza acestei singure și avantajoase raţiuni că şi unele 
si altele sînt de o extremă claritate naturală care con- 
vinge mintea noastră mai bine decit ar face-o vorba. 


15 retarder. 
16 sans dernier... 
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Căci ce este mai evident decit adevărul că un nu- 
măr, oricare, poate fi mărit; că poate fi dublat; că 
repeziciunea unei mișcări poate fi mărită de două ori 
şi că chiar spaţiul poate fi dublat ? Și cin€ se poate 
îndoi că un număr, oricare ar fi, nu poate fi împărţit 
prin jumătate, iar jumătatea sa prin altă_ jumătate ? 
Căci această jumătate ar. fi ea un nimic ? Si cum aceste 
două jumătăţi care ar fi două zerouri ar forma ele un 
număr ? | 

Tot astfel o mișcare, oricît de înceată ar fi, nu poate 
fi ea încetinită la: jumătate, aşa. încît să parcurgă ace- 
laşi spaţiu în dublul timpului, apoi această ultimă miş- 

care tot așa...? Ar fi acesta un repaus? Și.cum s-ar 
putea ca aceste două jumătăţi de viteză care ar fi două 
repausuri să formeze prima viteză ? 

În sfîrşit, un spaţiu, oricît de mic ar fi, nu poate 
el să fie împărțit în două jumătăți, apoi aceste jumă- 
täti împărțite la rîndul lor? Si cum s-ar putea ca 
aceste jumătăți să fie nedivizibile, fără nici o întin- 
dere 17, ele care, unite la un loc, âu făcut prima su- 
prafatä ?. 

Nu existä cunoaştere . naturală în om care să pre- 
ceadă pe cele de mai sus şi care să le depăşească în 
claritate 18. 

-N-am cunoscut pe nimeni care să fi gîndit că un 
spaţiu nu poate fi, mărit. Am văzut însă cîţiva, foarte 
abili de altfel, care au dat asigurări că ure spaţiu poate 
fi. împărţit în. două părţi nedivizibile, oricâtă absur- 
ditate s-ar crede că este aici. 

M-am apucat să caut în scrierile lor care poate fi 
cauza acestei obscuritäfi şi am gäsit că principală nu 
este decit una singură, aceea că ei n-ar putea concepe 
un continuu divizibil la infinit ; de unde trag concluzia 
că nu este divizibil. Este o boală naturală a omului de 


Sétendüe (suprafatä). 

a Ed.’ Ch. “adaugă, referindu-se la Méré: „Cu toate aces- 
tea, există, spre exemplu, unele minţi, excelente . în celelalte 
lucruri, pe care aceste infinitäti le şochează ` și la care nu 
pot consimti în nici un fel“. 
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a crede.că posedă. adevărul în mod direct, de unde 
decurge faptul. că el este totdeauna dispus a nega tot 
ce îi este neînțeles; cînd, de fapt, el nu cunoaște pe 
cale naturală decît minciuna şi cînd nu trebuie să-ia 
drept adevărate gecit lucrurile al căror contrar îi 
pare .fals. 

Pentru acest motiv, totdeauna cînd o teoremă nu 
se poate înţelege, trebuie să suspendăm judecata asu- 
pra ei si să nu o negäm, ci să-i examinăm partea con- 
trarie, pe care dacă o găsim falsă cu adevărat, putem 
lua cu îndrăzneală în consideraţie pe prima oricît. de 
neînţeleasă este. Să aplicăm această regulă şi în pro- 
blema; noastră. 

Nu există nici un geometru care să nu creadă spa- 
tiul divizibil la infinit. Nici nu poţi fi geometru fără 
acest principiu, întocmai cum nu poţi fi om fără su- 
flet. Si totuşi nu există nimeni care să înțeleagă o 
diviziune nesfirşită si nu sintem siguri de acest adevăr 
decit be unicul motiv, desigur suficient, că înţelegem 
perfect că este falsă părerea că prin împărţirea unui 
spaţiu putem ajungé la o parte indivizibilă care, adică, 
să nu aibă suprafaţă. Căci ce este mai absurd decît să 
pretindem că împărțind mereu un spaţiu, ajungem în. 
sfîrşit la o oarecare diviziune pe care împărţind-o în 
două, fiecare dintre jumătăţi rămîne nedivizibilä şi 
fără nici o întindere ? # Aş vrea să-i întreb pe cei care 
au această convingere : concep ei cu: precizie că doi 
nedivizibili se ating ? Dacă este aşa peste tot, ei nu 
sînt decit unul si acelaşi lucru, si, prin urmare, amindoi 
împreună sînt nedivizibili ; dacă nu este așa peste ‘tot, 
atunci este numai într-o parte ; deci ei au părţi; deci 
nu sînt nedivizibili. 

Dacă ei mărturisesc, cum şi fac cînd îi stringi cu 
usa, că felul lor de: a pune problema este tot atit de 
neînțeles ca şi celălalt, atunci să recunoască ei că nu 
stă în puterea noastră de a concepe aceste lucruri 


1 Ed. Ch. adaugă: „și că astfel aceste două neânte de 
suprafaţă (întindere) fac împreună o suprafaţă” (întindere). 
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pe care trebuie să le judecäm în partea lor de adevăr, 
deoarece, cele două contrarii, fiind amîndouă. greu de 
pătruns, rămîne sigur faptul că unul din două este 
adevărat. 

Însă acestor greutăţi himerice, care nu se pot.com- 
para decît cu slăbiciunea noastră, să le opună ei lim- 
pezimile naturale si adevărurile de neclintit care 
urmează : dacă ar fi adevărat că:spaţiul a fost,compus 
dintr-un oarecare număr finit de nedivizibili, ar urma 
că din două spaţii, fiecare din ele fiind pătrat, adică 
cu laturi egale si asemănătoare, unul fiind dublul celui- 
lalt, unul ar conţine un număr din -acești nedivizibili 
de două ori mai mare decit numărul nedivizibililor 
celuilalt. Să reţină ei bine 'această consecinţă şi să se 
exerseze apoi în a aranja puncte în pătrate, pinä ce 
vor fi întîlnit douä, din care unul să aibă îndoitul 
punctelor celuilalt, si le voi ceda atunci toţi geometrii 
din lume. Dar dacă acest lucru este realmente impo- 
sibil, adică, dacă este o imposibilitate de neînvins să 
aranjezi puncte în niște pătrate din care unul să aibă 
dublul punctelor celuilalt, cum aș putea-o dovedi chiar 
aici, în caz că acest lucru ar merita să ne oprim asupra 
Jui, să tragă ei concluziile. , 

Şi pentru a le ușura greutăţile pe care le-ar avea 
în unele locuri, cum ar fi bunăoară în faptul că spaţiul 
are o infinitate de divizibili, dat fiind că-i parcurgem 
în așa de putin timp 2%, sîntem nevoiţi “să-i anuntäm 
că nu trebuie să compare niște lucruri atît de dispro- 
portionate, cum este 'infinitatea divizibililor, cu picul 
de timp în care sînt parcurşi; şi să compare spaţiul 
întreg cu timpul întreg şi infinitele divizibile ale spa- 
tiului cu infinitele clipe ale acestui timp ; şi astfel vor 
găsi că se parcurge o infinitate de divizibili într-o infi- 
nitate de clipe și un mic spaţiu într-un timp mic; în 
care lucru nu mai este disproportia care îi uimise. 


2 „Timp în care am fi parcurs această infinitate de.divi- 
zibili...“ (ed. Ch.). - 
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În sfîrșit, dacă ei găsesc curios că un spațiu mic 
are tot atitea părţi ca unul mare, să înţeleagă de ase- 
menea că si aceste părţi sînt mai mici proporţional: 
şi să privească firmamentul printr-o sticlă, spre a se 
familiariza cu'această cunoaştere, ` văzînd fiecare parte 
a cerului în fiece parte a sticlei. 

Dar dacă ei nu pot înțelege că nişte părți atît de 
mici, încît ne sînt imperceptibile, pot fi împărțite la 
fel ca şi firmamentul, alt remediu mai bun nu: există 
decît să-i punem sà le privească cu lunete care măresc 
un vîirfulet delicat pînă la o masă prodigioasă ; de 
unde vor înțelege cu usurintä că cu ajutorul unei alte 
sticle si mai artistic tăiată s-ar putea să le mărim pînă 
la a le egala cu acest firmament a cărui întindere o 
admiräm. Si astfel aceste obiecte părîndu-li-se acum 
foarte uşor divizibile, să-şi amintească ei că natura 
poate nesfirsit mai mult decît arta. 

Că în sfîrşit cine i-a asigurat că sticlele vor îi 
schimbat mărimea. naturală a acestor obiecte sau că 
din contra vor fi restabilit pe cea adevărată pe care 
imaginea ochiului nostru o schimbase și o scurtase 
cum fac lunetele care micşorează ? Este supărător să 
te opreşti la aceste fleacuri! Că şi sint timpuri de- 
fleacuri ! — 

Unor minți. luminate, în această materie, este de 
ajuņs să le spui că două neante de suprafață nu pot 
alcătui o întindere. Dar pentru că sînt unii care pre- 
tind, ca să se strecoare pe lîngă acest-adevär printr-un 
räspuna miraculos, că două neante de suprafață pot 
tot așa de/.bine alcătui o suprafaţă după cum două 
unităţi din care nici una nu 'este număr formează un 
număr prin reunirea lor, trebuie să le răspundem tot 
aşa că douăzeci de mii de oameni formează o armată, 
deşi nici unul din ei nu este armată, c ‘mie de case 
fac un oraș, deşi nici una nu este oraş sau că părţile 
formează întregul, deşi nici una-nu este întreg; sau 
pentru a rămîne la comparaţia nuimerelor, că două 
binare fac un cuaternar, iar zece zecimi o sutime, deşi 
nici una nu este sutime. 
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Dar nu înseamnă că ai un spirit just dacă confunzi, 
prin comparații atît de nepotrivite, natura imuabilä a 
lucrurilor cu numele ce li se dă voit si liber, după 
capriciile oamenilor care sînt şi autorii lor. Căci este 
limpede că, pentru a ușura vorbirea, s-a-dat numele 
de armată 'celor douăzeci de mii de oameni, acela de 
oraş mai multor case, acela de zecimi la zece unități 
şi că această libertate dă naştere la nume ca unitate, 
binar, cuaternar, zecime, sutime, etc. ?t, diferind prin 
natura lor invariabilä, desi sînt proportionate si nu 
diferă prea mult si desi date fiind numele, binarul nu 
este cuaternar, sau casa un oraş, după cum nici orașul 
nü este o casă. Dar cu toate că o casă nu este un oraş, 
nu se poate spune că ea nu este nimic; există o mare 
diferență între a nu fi un lucru şi a fi nimic. 

Căci, pentru ca lucrurile să se înțeleagă mai bine, 
trebuie să se ştie că singura rațiune pentru care uni- 
tatea nu stă pe acelaşi plan cu numerele este că 
Euclide 2 gi primii autori care au tratat despre aritme- 
tică, avind a atribui mai multe proprietăţi care con- 
veneau tuturor numerelor, dar nu şi unităţii, ca să nu 
spună prea des 'că în orice număr, în afară de unitate, 
întilnim cutare-sau cutare condiție, au exclus unitatea 
din semnificaţia cuvîntului număr, prin libertatea pe 
care am spus că o avem de a da definiţii după plac. 
Și dacă ar fi voii, ei ar fi exclus şi binarul și ternarul 
şi tot ce le-ar fi plăcut. Căci în aceste lucruri ești stă- 
pin, numai să anunţi: după cum şi unitatea se pune 
la fel, după voinţă, în rind cu numerele si fractiunile. 
Si de fapt sintem obligaţi. să o facem în:enunţările 


2 „Diferite prin fantezia noastră, deşi de fapt sint de 
același gen...“ (ed. Ch.). 

2 Euclide, geometru grec (secolul al III-lea î.e.n.), din 
Alexandriă. Avem de la el Elementele care stau şi astăzi 
la baza ştiinţei geometriei, zisă euclideană. După Euclide, 
numărul este o sumă compusă din mai multe unităţi, aşa că 
unitatea trebuie socotită ca principiu al numărului şi nu ca 
număr (Theon din Smyrna. Vezi nota la p. 1456, ed. Ch). 
— Í 
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generale, pentru a evita de a spune de fiecare datä 
oricărui număr și unității si fractiunilor: are cutare 
proprietate. În acest înţeles nedefinit am luat eu lucru- 
rile în tot ce am scris. 

Dar acelaşi Euclide care a răpit unităţii numele de 
număr, ceea ce i-a fost îngăduit, fiindcă a vrut să facă 
a se înţelege că ea nu este un neant, ci că este, din 
contra, de acelaşi fel, definește astfel mărimile omo- 
gene : Mărimile, spune el, se zic de același fel, cind 
una fiind de mai multe ori multiplicată ar ajunge să 
depășească pe cealaltă ; si prin urmare, deoarece uni- 
tatea poate, fiind multiplicată de mai multe ori, să 
depășească orice alt număr, este de acelaș fel ca nume- 
rele, prin esența sa și prin natura-i nestrămutată, în 
înțelesul aceluiaşi Euclide, care a voit să nu fie numită 
număr. 

Nu este tot astfel cu un indivizibil raportat la 
suprafaţă ; căci nu numai că.diferă ca nume, fapt de 
altfel voluntar, dar el diferă și ca gen, pe baza ace- 
leiasi definiţii ; deoarece un indivizibil, multiplicat de 
atitea ori de cîte ori vom voi este tot atît de departe 
de a putea depăși o suprafaţă, cum nu poate forma 
niciodată decît un singur şi unic nedivizibil; ceea ce 
este natural si necesar, după cum am arătat-o mai sus. 

Si cum această din urmă dovadă este bazată pe 
definiţia următoarelor două lucruri, nedivizibil si 
întindere, demonstraţia noastră este terminată şi de- 
săvirşită. 

Un indivizibil este ceva care n-are nici o parte, 
iar întinderea ceva care are diferite părţi separate. 
După aceste definiţii, eu spun că doi indivizibili uniţi 
nu formează o întindere. “ 

Căci cînd sînt uniţi, ei se ating fiecare în cîte o 
parte ; si astfel părţile, prin care se ating, nu sînt se- 
parate,. fiindcă altfel ele nu s-ar atinge. .Or, prin defi- 
nitia lor, ei nù au alte părţi, deci nu au părţi separate ; 
deci ei nu sint o întindere, prin definiţia întinderii 
care presupune separarea părților. 
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Acelaşi lucru se va arăta pentru toţi ceilalţi nedi- 
vizibili pe care-i vom adăuga aici prin aceeaşi rațiune. 
Si prin urmare, ‘un nedivizibil, înmulţit oricît, nu va 
forma niciodată o întindere. Deci el nu este de acelaşi 
fel cu întinderea, , prin definiţia lucrurilor de ace- 
laşi gen. 

Iată cum demonstrăm că nedivizibilii nu sînt la fel 
cu numerele. De aici decurge faptul că două unităţi pot 
forma un număr pentru că ele sînt de acelaşi fel; 
că doi nedivizibili nu fac o suprafaţă pentru că nu ist 
de acelaşi fel. 

Vedem: de aici cît de lipsit de sens ar fi să se com- 
pare raportul care există între unitate si numere cu 
cel care există între-nedivizibili si întindere. 

Dar dacă vrem să facem, în ce priveşte numerele, 
o comparaţie care reprezintă cu justete ceea ce vedem 
în ce priveşte întinderea, trebuie ca atesta să fie ra- 
portul de la zero la numere. Căci zero nu este de 
acelaşi fel cu numerele, pentru că dacă îl înmulţim, 
el nu le poate depăşi. Astfel că este un adevărat nedi- 
vizibil faţă de număr, după cum nedivizibil este un 
adevărat zero faţă de suprafaţă. 

Tot un asemenea raport vom găsi. între repaus şi 
miscare şi între clipă si timp ; căci toate lucrurile sînt 
eterogene faţă de mărimile lor, pentru că, fiind înmul- 
tite la infinit, nu pot niciodată face decit nedivizibili.... 
Si atunci vom vedea o corespondenţă perfectă între 
aceste lucruri ; căci toate aceste mărimi sînt divizibile 
la infinit,- fără a cădea în nedivizibilii lor, în aşa fel 
că ţin toate locurile de mijloc între infinit şi neant. 

Iată raportul admirabil pe care natura l-a stabilit 
între aceste lucruri ca şi cele două infinituri minunate 
pe- care le-a pus în faţa oamenilor, nu spre a fi fnte- 
lese, ci spre a fi admirate. - 

Si pentru a isprăvi consideratia mea printr-o ultimä 
observaţie, voi adăuga că aceste două infinituri, deși 
foarte deosebite, sînt totuşi în legătură unul cu altul, 
în aşa fel încît cunoaşterea unuia duce neapărat la 
cunoaşterea celuilalt. 
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Căci în ce privește numerele, prin faptul că ele pot 
fi totdeauna mărite, urmează negresit că pot fi tot- 
deauna şi micşorate. Acest lucru este clar, căci dacă 
poţi multiplica un număr pînă la o sutä de mii, bună- 
oară, poţi lua din el şi a o sută de mia parte, impär- 
țindu-l prin același număr prin care-l inmultesti. 

Şi astfel orice termen de mărire va deveni termen 
de împărţire, schimbind întregul în fracțiune. Așa că 
mărirea la infinit cuprinde neapă?at şi împărţirea ne- 
sfirsitä. 

În spaţiu, același raport se vede între aceste două 
infinituri contrarii, că, adică, din faptul că un spațiu’ 
poate fi prelungit la nesfirşit, urmează că el poate fi. 
micşorat la nesfirsit, cum apare din exemplul următor : 
dacă privim, printr-o sticlă o corabie care se depărtează 
mereu în linie dreaptă, este lămurit că locul de pe 
corpul diafan în care observăm un punct voit al coră- 
biei se va urca mereu printr-un flux continuu, pe 
măsură ce vasul se depărtează %. Deci dacă cursa coră- 
biei este mereu lungită si pină la infinit, acest punct 
se va ridica continuu, fără a ajunge vreodată la acela 
pe care va cădea raza orizontală dusă de la ochi la 
sticlă, așa fel că se va apropia totdeauna de acel punct 
fără să-l ajungă vreodată, împărțind fără încetare spa- 
tiul care va rămîne sub acest punct orizontal, fără a-l 
atinge vreodată. De aici vedem concluzia necesară care 
se trage de la nemărginirea suprafeţei drumului vasu- 
lui, la împărțirea nesfirşită şi nesfirsit de mică din 
micul spațiu care rămîne dedesubtul acestui punct 
orizontal. 

Cei care nu vor fi satisfäcuti de aceste argumente 
si care vor rămine în credinţa că spaţiul nu este divi- 
zibil la infinit, nu pot pretinde nimic de la demonstra- 
tiile geometriei; — şi deși pot fi lămuriţi în alte 
lucruri, vor fi foarte puţin în acestea. Căci poţi uşor să 
fii un om foarte iscusit gi totuși rău geometru. 


% Marea este presupusă plană — 1.G. 
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Dar cei care vor vedea în mod lămurit aceste ade- 
văruri. vor putea admira măreţia și puterea naturii în 
atest dublu infinit care ne înconjură din toate părțile 
şi vor putea prin aceasta să înveţe a se cunoaște pe ei 
înşişi, privindu-se așezați între un infinit şi un neant 
de întindere, între un infinit şi un neant de număr, 
între un infinit şi un neant de mișcare, între un infinit 
şi un neant de timp. După aceasta, poţi să înveţi a te 
aprecia la justa-ţi valoare şi poţi face reflecţii foarte 
importante 4 

M-am crezut obligat sä fac lunga examinare de mai 
sus, în folosul acelora care, neînţelegind din capul 
locului acest dublu infinit, sînt capabili de a se con- 
vinge. Şi deşi există multi care au destulă înţelepciune 
pentru a se putea lipsi de această expunere, se poate 
întîmpla ca ea să fie necesară unora, şi poate nu pe 
de-a-ntregul nefolositoare altora. 


CAPITOLUL XIV 


Despre arta de a convinge 


Arta de a convinge are un raport direct şi cu modul 
în care oamenii consimt la ceea ce li se propune şi cu 
starea lucrurilor pe care vrem să-i facem să le creadă. 

Oricine ştie că două sînt căile prin care se formează 
în minte opiniile ; acestea sînt următoarele două pu- 


teri : inteligenţa ! şi voinţa. 


4 Ed. Ch. încheie fraza astfel: „...refiecţii care valorează 
mai mult decit tot restul geometriei însăşi“. 

1 L'entendement, facultatea de a cunoaşte, este termenul 
fntrébuintat de Pascal. Prin acest termen, autorul Cugetă- 
rilor ca şi mai mulți alți filozofi desemnau „puterea sufle- 
tească a omului de a înțelege ceea ce-i accesibil gîndirii sau 
chier sufletul însuşi, ca unul care primeşte idei“ (Bescherelle). 
— I.G. 
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Cea mai naturală este tea a inteligenţei, căci nimeni 
n-ar trebui să consimtă decit la adevărurile de- 
monstrate. 

Dar cea mai obișnuită, deși opusă naturii, este cea 
a voinței? ; căci tot ce există om pe pămînt este împins 
a crede nu prin dovadă, ci prin consimtämint 3. 

„Această cale este îngustă, nedemnă şi străină de 
noi. Toată lumea o dezaprobă. Fiecare se laudă că nu 
crede şi nu-i place decit ceea ce ştie el că merită 
aceaşta. 


Cînd vorbesc de adevăruri înţeleg adevărurile pe 
mäsura noastră ; şi spun că mintea si inima sînt ca 
niște uşi prin care aceste adevăruri sînt primite în 
suflet ;.numai că foarte puţine din ele intră prin minte, 
pe cînd prin capriciile îndrăzneţe ale voinţei intră cu 
grămada, fără sfatul judecății 4. 


3 Prin volonté se înţelege şi ceea ce azi numim „sensibi- 
litate morală“. — 1. 

3 par l'agrément, prin consimtämint, prin fncuviintare, 
prin bun plac, prin consimtire. Toate acestea se fac liber, 
fără dovezi. — 1.G. 

4 În unele ediţii (ex. ed. Ch., p. 592) se continuă astfel: 
„Nu vorbesc aici de adevărurile divine pe care nici nu mă 
gindesc să le supun artei. convingerii; căci ele sînt cu totul 
deasupra naturii; numai Domnul le poate sădi în suflet, pe 
calea care-i convine lui. Ştiu numai atit: că ele pătrund din 
inimă în minte şi nu din minte în inimă, spre a umili semeata 
putere a rationgmentului care pretinde a se face judecătorul 
lucrurilor alese de voinţă şi spre a vindeca voinţa beteagă 
ce s-a supus stricăciunii prin înclinațiile ei nedemne. Așa se 
face că roi, atunci cînd vorbim de lucruri omeneşti, spunem 
că trebuie să le cunoaștem înainte de a le iubi, ceea cea 
devenit proverb; pe cîtă vreme sfinţii, cînd vorbesc de lucru- 
rile divine, spun că trebuie să le iubim spre a le cunoaşte si 
că nu pătrundem. adevărul decit prin caritate, lucru din care 
au făcut una dintre maximele lor cele mai “folositoare. 

În 'această privinţă se pare că Dumnezeu a stabilit o or- 
dine supranaturală şi contrară ordinii fireşti a oamenilor 
în lucrurile fireşti. Ei, totuşi, au corupt această ordine, făcînd 
cu lucrurile profane ceea ce trebuiau să facă cu lucrurile. sfinte, 
pentru că de fapt noi nu credem decît ce ne place. 

De aici decurge înstrăinarea noastră de adevărurile reli- 
giei creştine, care se opun plăcerilor noastre. „Spune-ne lu- 
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Aceste puteri 5 au, fiecare, principii stabilite care 
sînt cei dintii motori ai acţiunilor lor. 

Principiile spiritului sînt nişte adevăruri fireşti şi 
aunoscute de toată lumea, ca de pildă adevărul că: 
intregul este mai mare decit partea sa, în afară de 
mai multe axiome particulare pe care unii le acceptă, 
iar alţii nu ; dar care îndată ce sînt admise, chiar când 
sînt false, au tot aşa de mare putere pentru a ne face 
să credem în ele, ca şi cele mai adevărate 6 

Principiile voinţei sînt dorinţe fireşti şi comune 
tuturor oamenilor, ca, bunăoară, dorinţa de a fi feri-. 
cit, pe care 'nimeni nu poate să o âibă, precum si 
multe alte lucruri particulare după care aleargă fie- 
care cu scopul de a dobindi fericirea şi care, cu toată 
puterea pe care o au de a ne face pläcere, sint în 
fond primejdioase, deşi destul de puternice spre a 
pune în mişcare voinţa, în așa fel încît par a forma 
adevărata fericire a omului. 

Aceasta se poate spune despre puterile care ne 
îndeamnă să găsim bune lucrurile aşa cum sînt. 

Însă în ce priveşte calităţile lucrurilor asupra cărora 
se exercită acţiunea de convingere, ele sînt foarte 
diferite. 

Unele ies ca 9 concluzie necesară din principiile 
comune şi din adevărurile recunoscute ca adevăruri. 

Asupra lor convingerea își poate face efectul foarte 
bine, căci, prin indicarea raportului pe care-l au cu 
principiile admise, convingerea este o necesitate inevi- 
tabilă ; si este cu neputinţă ca ele să.nu fie primite 
în suflet îndată ce am putut să le cuprindem în aceste 
adevăruri deja admise. 


cruri plăcute si ie vom asculta“, spuneau evreii lui Moise; 
ca şi cum plăcerea este aceea care trebuia să le susțină cre- 
dinta. Şi tocmai spre a pedepsi această dezordine printr-o or- 
dine care-i este proprie nu varsă Dumnezeu luminile sale 
în inimi decit după ce a înfrînt împotrivirea voinţei printr-o 
blindete cerească ce o farmecă şi o antrenează“. 

5 inteligenţa si voinţa“. 

6 Pascal vorbește de axiome particulare pe care unii 
le primesc, iar alţii nu. — 1.G. 
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Există altele care au o legătură strînsăscu obiec- 
tele satisfactiei noastre. Acestea sînt primite cu certi- 
tudine. Căci îndată ce atragi sufletului luarea aminte 
că un lucru poate să-l conducă la ceea ce el iubeşte 
mai presus de orice, primirea lui cu bucurie este 
sigură. ” ; 

Dar există si lucruri care au legătură şi. cu ade- 
vărurile recunoscute si cu dorinţele inimii. Ele sînt 
aşa de sigure de efectul lor, că nimic nu este mai sigur 
în natură ; si, din contra, celelalte care n-au legătură 
niei cu credinţele, nici cu plăcerile noastre ne sînt 
supărătoare, false şi cu totul străine. 

În toate cele de mai sus îndoială nu există. Există 
îndoială acolo unde lucrurile pe care vrem să le facem 
crezute sint bine fundate pe adevăruri cunoscute, dar 
care sînt în acelaşi timp contrare sentimentelor ce ne 
mişcă cel mai mult. Ele dovedesc, potrivit unei expe- 
riente elementare, lucru de care vorbeam la început, 
că semetia, care se lăuda că nu urmează decit calea 
rațiunii, urmează de fapt, printr-o alegere rușinoasă 
şi temerară, dorinţa unei voințe corupte, cu toată re- 
zistenta ce-i opune mintea luminată. În acest caz își 
face loc un semn de îndoială între adevăr şi voluptate ; 
iar puterea de cunoaştere la unul şi sentimentul? la 
cealaltă dau între ele o luptă al cărei rezultat este 
foarte nesigur, deoarece ar trebui, pentru a ne face o 
idee, să ştim ce se petrece în partea cea mai lăuntrică 
a omului pe care nici chiar însuşi omul nu o cunoaşte 
aproape Miciodată. 

Reiese de aici că în orice problemă pe care o supu- 
nem convingerii trebuie să ţinem seama de persoana 
cu care avem a face, căreia trebuie să-i cunoaştem 
mintea şi inima, să ştim ce principiu admite şi ce 
lucruri îi plac; apoi să observăm, în lucrul despre 
care este vorba, raportul pe care acest lucru îl are cu 


7 înțelegem că voluptatea se sprijină pe sentiment, pe 
pasiune. — 1.G. 
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principiile recunoscute sau cu obiectele privite ca 
foarte plăcute, prin frumuseţile ce li se atribuie. 

Astfel că arta convirigerii constă atît în aceea de 
a face ceva plăcut omului cât şi în aceea de a-l con- 
vinge, iar aceasta fiindcă oamenii se lasă conduși mai 
mult de capricii decît de rațiune. 

Or, din aceste două metode, una a convingerii, 
cealaltă a plăcerii, nu .voi da reguli aici decît pentru 
cea dintii, şi încă numai dacă s-a căzut de acord asupra 
principiilor stabilite și dacă lumea este hotărită a le 
recunoaşte ; altfel nu știu dacă ar exista vreo artă 
çare să poată acomoda. dovezile nestatorniciei eapri- 
ciilor noastre. 

Modul de a face plăcut ceva este, fără îndoială, 
mult mai greu si mai subtil, deşi mai folositor si mai 
de admirat. Dacă nu tratez despre el este pentru că 
nu mă. simt în stare; ba chiar îmi: pare atit de greu 
că socotesc acest lucru cu neputinţă. | 

De aici nu înseamnă că nu cred'să existe, pentru 
a plăcea, reguli tot aşa de sigure ca pentru a demonstra 
si că cel ce ar putea să cunoască si să practice acele 
reguli în mod perfect nu ar reuși cu tot atita sigu- 
rantä să se facă iubit de regi şi de tot felul de per- 
soane, cum ar reuși să demonstreze elementele geome- 
triei celor ce au destulă imaginaţie spre a-i înţelege 
ipotezele. 

Mie îmi este imposibil să o fac, poate din cauza 
slăbiciunii mele. Cunosc însă persoane capabile de a 
o face 8..În afară de acele persoane nu ştiu pe nimeni 
cu idei mai bogate si mai clare?. Motivul acestei 
extreme greutăți vine de la aceea că principiile plă- 
cerii nu sînt precise şi stabile; si nici la fel la toţi 
oamenii. Ele se deosebesc de la om la om. Sînt de.o 
așa de mare diversitate că, de cînd este lumea, nu a 
existat om mai diferit de un altul decît de sine însuşi. 
Un bărbat are alte plăceri decît o femeie; un bogat 


8 Face aluzie la Nicole, autor al unui Tratat asupra 
mijloacelor de a menține pacea cu oamenii. — I.G. 
> Se referă la „solitarii” de la Port-Royal. — I.G. 
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si un sărac le au de asemenea diferite; un print, un 
războinic, un negustor, un.burghez, un ţăran, bătriînii, 
tinerii, sănătoşii, bolnavii, toţi diferă. Cele mai mici 
întîmplări sînt de natură a aduce în ei schimbări. 

Or, există o:artă — aceea.la care mă refer eu — 
care arată legătura dintre realităţi şi principiile lor, 
fie pentru adevăr, fie pentru plăcere. Numai că tre- 
buie ca principiile, o dată primite, să rămînă defini- 
tive, si să nu fie dezminţite niciodată. 

Dar cum există puţine principii de acest fel si 
cum, în afară de geometrie, care nu are în vedere decît 
figuri foarte simple, nu există aproape de loc adevă- 
ruri în privinţa cărora să fim cu toţii de acord și 
încă mai puţine obiecte de plăcere cu privire la care 
noi să nu ne schimbăm la fiece oră, nu știu dacă s-ar 
găsi vreun mijloc de a da reguli temeinice pentru a 
pune de acord cuvintele cu nestatornicia capriciilor 
noastre. 

Arta amintită pe care eu o numesc arta convingerii 
şi care nu este, la drept vorbind, decît o bună minuire 
a metodelor celor mai bune şi a probelor celor mai 
desăvirşite, constă în trei părţi esenţiale: a explica, 
prin definiții clare, termenii de care trebuie să ne 
servim ; a formula principii si axiome evidente, spre 
a dovedi lucrurile despre care vine vorba; a substitui 
totdeauna mental în demonstrație definițiile, lucrurilor 
definite. 

Rațiunea acestei metode este evidentă, deoarece 
ar fi imutil să enunti ceea ce vrei să dovedești şi să-i 
faci demonstraţia, dacă în prealabil n-ai definit în mod 
lămurit toţi termenii neînţeleși. Mai trebuie apoi ca 
demonstraţia să fie precedată de invocarea principiilor 
evidente necesare, căci dacă nu asiguri baza, nu poţi 
asigura edificiul. În sfîrşit, trebuie ca, în demonstraţie, 
să substituim mental definițiile, lucrurilor definite, de- 
oarece altfel s-ar putea abuza de diferite înţelesuri 
care se întîlnesc înăuntrul termenilor. Este uşor de 
înțeles că, urmînd această metodă, eşti sigur că con- 
vingi, deoarece presupunind că termenii sînt toţi înte- 
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leşi şi lipsiţi de echivoc, datorită definiţiilor, iar prin- 
cipiile sînt stabilite, dacă, în demonstraţie, înlocuim 
tot mental definițiile cu lucrurile definite, forţa de 
neînvins a concluziilor îşi va face neîntirziat efectul. 

Niciodată nimeni n-a avut nici cea mai mică în- 
doială asupra unei judecăţi în care sînt respectate 
aceste elemente ; şi niciodată judecätile în care ele 
lipsesc nu pot avea putere de convingere. 

. Este deci important să le înțelegem şi să le pose- 
dăm. Si pentru a face lucrurile mai ușor de înţeles 
şi. mai prezente în minte, le voi,da pe toate în puţine 
reguli care cuprind tot ce este necesar perfecţionării 
definiţiilor, axiomelor şi demonstrațiilor şi prin urmare 
întregii metode a dovezilor ştiinţifice ale artei con- 
vingerii. 


Reguli pentru definiții 


1. A nu întreprinde definirea nici unuia din lucru- 
rile ce se pot face cunoscute prin ele însele dacă nu 
ai termeni mai lämuriti spre a-i explica. 

II. A nu omite de la definiție» nici unul din ter- 
menii obscuri sau echivoci. 

III. A nu întrebuința în definirea termenilor decît 
cuvinte perfect cunoscute sau deja explicate. 


Reguli. pentru axiome 


I. A nu omite nici unul din principiile necesare, 
fără a te fi întrebat asupra primirii lui de către toată 
lumea, oricât de lămurit şi evident ar putea fi. 

JI. A nu cere, în axiome, decît lucruri perfect evi- 
dente prin ele însele. 


Reguli pentru demonstrații 


I. A nu demonstra nici unul din lucrurile care prin 
ele însele sînt atît de evidente încît nu ai avea argu- 
mente mai clare ca să le dovedesti. 

IIL. A lămuri toate problemele oarecum încurcate 
şi a nu întrebuința pentru dovedirea lor decit”axiome 
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foarte evidente sau probleme deja cunoscute sau de- 
monstrâte. ~ 

II. A înlocui totdeauna mental definițiile cu lu- 
crurile definite, spre a nu te înşela prin echivocul ter- 
menilor pe care definițiile i-au limitat. 

Iată cele opt reguli care conțin preceptele doye- 
zilor temeinice şi imuabile. Din acestea, trei nu sînt 
absolut necesare; ele pot fi neglijate fără a cădea 
în greşeală. Știu că este si greu, ba uneori chiar impo- 
sibil să le observăm totdeauna exact, deşi ar fi mai 
bine să o facem pe cît posibil. Acestea sînt primele 
trei. de la fiecare din părţi. 

Pentru definiții: a nu defini nici unul din ter- 
menii perfect cunoscuți. 

Pentru axiome: a nu omite invocarea nici unei 
axiome perfect evidente şi simple. 

Pentru demonstraţii: a nu demonstra nici unul 
din lucrurile prea cunoscute prin ele însele. 

Fără îndoială, nu este o mare greşeală să definesti 
şi să explici cit se poate de clar lucruri care sînt si 
prin ele însele clare; nici să omiti-a cere dinainte 
axiome ce nu pot fi refuzate în locuri unde ele sînt 
necesare, nici în sfirşit să lämuresti lucruri pe care 
lumea le-ar primi fără a mai avea nevoie de dovezi. 

Dar celelalte cinci reguli sint de o necesitate abso- 
lută ; si nu ne putem dispensa de ele fără a aveä o 
lipsă esenţială şi adesea fără a cădea în eroare. Pentru 
acest motiv le voi reproduce din nou aici pe fiecare 
în parte, z 


Reguli necesare pentru definiții 


A nu omite de la definiție nici unul din termenii 
oarecum neclari si echivoci. ; 
A nu întrebuința, în definiții, decît termeni perfect 
cunoscuți sau. deja explicati. 
Regulă necesară pentru axiome 


A nu cere, -în axiome, decît lucruri evidente. 
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Reguli necesare pentru demonstrații 


A lămuri toate problemele, neîntrebuinţind, în ex- 
plicarea lor, decît axiome foarte evidente prin ele 
însele şi elemente deja demonstrate sau cunoscute. 

A nu abuza niciodată de echivocul termenilor, prin 
lipsa substituirii în minte a definiţiilor care îi limi- 
tează și-i explică. 

Acestea sint cele cinci reguli care formează tot ce-i 
necesar pentru a face ca probele să fie convingătoare, 
neclintite şi, pentru a spune totul, geometrice 10; iar 
toate opt la un loc le fat încă şi mai perfecte. 

lată în ce constă această artă de a convinge care 
este cuprinsă în următoarele două principii : a defini 
toate cuvintele pe care le intrebuintäm ; a dovedi totul, 
înlocuind mental cu definiţii termenii definiti. 

Cu privire la acestea îmi pare potrivit a preveni 
trei obiecţii principale ce se vor putea face: 

Una, că această metodă n-are nimic nou; alta, că 
ea este ușor de învăţat, fără ca pentru aceasta să fie 
necesar de a se studia elementele din geometrie, de- 
oarece ea constă în termeni pe care-i ştim de la prima 
citire ; şi în sfirçit, că ea este inutilă deoarece între- 
buintarea ei este mărginită aproape numai la probleme 
de geometrie. 

Si totuși trebuie să afirm că nu este nimic mai 
necunoscut, nimic mai greu de pus în practică, nimic 
mai util şi mai universal. 

În ce priveşte prima obiectie, că aceste reguli sînt 
cunoscute de toată lumea, că trebuie a se defini şi 
dovedi toate lucrurile și că logicienii înşişi le-au pus 
printre preceptele artei lor, aș vrea ca acest lucru să 
fie adevărat, şi ca ele să fie. așa de cunoscute încît să 
nu mai fi fost eu obligat a căuta, cu atita grijă, izvorul 
tuturor lipsurilor ce se găsesc în rationamentele cu 
adevărat obişnuite. Dar ele sînt în realitate așa de 
puţin cunoscute, că dacă exceptăm pe geometri, puţini 
la număr la toate popoarele gi în toate. timpurile, nu 


10 Ştiinţifice. — 1.G. 
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mai văd pe nimeni care să le cunoască. Va fi ușor să 
facem acest lucru înţeles de cei care-și vor fi lămurit 
perfect putinul pe care l-am spus mai sus. Dacă nu 
l-au înţeles perfect, mărturisesc că nimic nu vor avea 
de învăţat de aici. 

Dar dacă au pătruns spiritul acestor reguli si dacă 
ele s-au înrădăcinat şi întărit în ei, vor simţi câtă 
deosebire este între ceea ce am spus eu aici și ceea 
ce logicienii au scris poate la intimplare, în cîteva 
locuri din operele lor. 

Cei ce au spirit de discernămint ştiu bine cîtă 
deosebire este între două cuvinte care se aseamănă 
după locurile şi împrejurările care le însoțesc. Se va 
crede oare că două persoane care au citit si învăţat. 
pe de rost aceeaşi carte o ştiu la fel? Dacă la prima, 
înțelegerea unui lucru s-a făcut în așa fel, încît ea îi. 
cunoaște toate principiile, puterea concluziilor, răs- 
punsurile la obiecțiile ce i se pot aduce ca şi întreaga. 
lui economie, la a doua, poate aceste elemente au 
rămas simple cuvinte moarte şi seminţe care, deşi 
la fel cu cele care au produs arbori atit de fertili, au 
rămas uscate şi neroditoare în mintea stearpă care le-a. 
primit zadarnic. 

Nu toţi cei ce spun aceleaşi lucruri le înțeleg in. 
acelaşi fel. Iată pentru ce incomparabilul autor al 
artei de a conferentia i! se opreşte cu atita grijă asupra. 
faptului că nu trebuie să judecăm capacitatea unui om 
după excelența unui cuvînt înțelept {2 pe care-l auzim. 
rostindu-l. În loc de-a stărui cu admiraţia asupra 
unei persĝane care a creat un cuvînt bun, este mai 
bine, zice el, să vedem cum a luat naştere acel. 
cuvînt ; să ne dăm seama dacä-l are din memoria sa. 
ori printr-o întîmplare fericită; să-l primim cu ră- 
ceală si cu indiferenţă ca să vedem dacă autorul va 
simţi că nu dăm spuselor lui consideratia pe care 


11 Montaigne. — I.G. 

2 „un bon mot... astăzi = o glumă bună; la Pascal are 
un sens mai general. — 1.G. 

# Montaigne. — I.G. 
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valoarea lor o meritä. Dacä vom face aceasta, vom 
vedea de cele mai multe ori că pe dată își tăgăduieşte 
ideile şi părăseşte linia unei gîndiri drepte, pentru a-și 
însuşi alta josnică şi ridicolă. Deci trebuie să sondăm 
cum stă această gîndire tá în autorul ei; cum, de unde, 
pînă în ce grad o posedă ; altfel judecata noastră prea 
grăbită va fi socotită temerarä. 

Aş vrea să întreb pe oamenii drepţi dacă princi- 
piul : materia este într-o incapacitate firească, neiîn- 
vinsă de a gîndi şi principiul cuget, deci exist, sînt în 
realitate aceleaşi în mintea lui Descartes şi în mintea 
fericitului Augustin, care a spus acelaşi: lucru cu o 
mie două sute de ani mai înainte. 

În adevăr, sînt foarte departe de a spune că Des- 
cartes nu este autorul adevărat al cugetării amintite, 
chiar dacă el ar fi aflat-o din citirea acelui mare 
sfint 15, căci ştiu cîtă deosebire este între a scrie un 
cuvînt la întimplare, fără a reflecta asupra lui mai 
îndelung, mai adînc şi a vedea în acel cuvint un admi- 
rabil şir de consecinţe, care dovedesc deosebirea dintre 
cele două naturi — spirituală şi materială —, pentru 
a face din el un principiu ferm şi susţinut al unei 
întregi metafizici, cum a pretins să facă Descartes. Nu 
mai stau să examinez dacă a reuşit cu folos în ceea ce 
a pretins. Presupun că a reușit, şi cu această presupu- 
mere, zic, cuvintul de mai sus este în scrierile sale 
tot atit de deosebit de felul cum l-au înţeles ceilalți 
Care l-au spus în treacăt, cît de deosebit este un om 
viu şi în putere de unul mort. 

Cutare om va afirma un lucru a cărui frumuseţe 
şi a cărui adincime 16_nu-i sint cunoscute; un altul 
va scoate din acel lucru un şir minunat de consecinţe 
care ne vor face să spunem cu îndrăzneală că nu este 
acelaşi lucru şi că el nu-l datorează celui de la care 
l-a aflat, tot aşa cum un arbore admirabil nu va -apar- 


4 Comme cette pensée est logee... 

15 Este vorba de Augustin. — I.G. 

10 excellence. — acest cuvint are un: conţinut mult mai 
substanţial de : frumos, bun, adinc. — I.G. 
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tine celui care a aruncat sämînta, fără a se gîndi la 
ea şi fără a o cunoaşte, într-un pămînt bogat, c are, în 
felul acesta, ar fi profitat prin propria sa fertilitate. 

Aceleași ginduri se dezvoltă uneori la un alt om 
cu totul diferit decit la autorul lor: neroditoare în 
cîmpul lor natural, fecunde cînd sint transplantate în 
altă parte. Dar se întîmplă foarte des că o minte lumi- 
natä produce din propriile-i gînduri tot rodul de care 
ele sînt în stare. Alţii mai tîrziu, auzind că acele gin- 
duri sînt pretuite, le împrumută şi sê împodobesc cu 
ele, 'deşi fără a le cunoaşte frumusețea şi adîncimea ; 
numai atunci cînd .intră în diferite guri apare cel 
mai mult sensul dedsebit al unuia şi aceluiași cuvint. 

În acest mod, logica a împrumutat poate regulile 
geometriei, fără .:a le înţelege puterea și faptul că ea 
le pune la întîmplare printre propriile, ei reguli nu-i 
o dovadă că`logicienii au pătruns în spiritul geo- 
metriei. 

Pentru simplul motiv că logicienii pun la întîmplare 
aceste reguli printre ale lor, voi fi foarte departe de 
a-i situa alături de geometri care învață adevărata 
metodă de a călăuzi raţiunea. Din contra, sînt chiar 
dispus să-i exclud pentru totdeauna dintre ei, tocmai 
pentru acest motiv 17. 

Metoda. de a nu rătăci 18 este căutată de toată ju- 
mea. Logicienii cred că ei conduc spre această metodă, 
dar de fapt numai geometrii ajung la ea și demonstraţii 
veritabile în afara științei lor şi în afară de ce o imită 
nu există. Toată arta lor este cuprinsă în singurele 
precepte - de care am vorbit. Ele sint de ajuns; numai 


17 Ed. Ch. continuă: „Căci să fi spus un lucru la întîm- 
plare, fără să fi băgat de sèamä cît adevăr e cuprins; în el 
şi în loc de a-ţi călăuzi paşii după luminile lui, să rătăceşti 
fără rost în cercetări inutile pentru ca apoi să alergi după 
ceea ce ele îţi oferă dar nu-ți pot da, înseamnă cu adevărat 
să arăţi că nu eşti de loc clarvăzător, ceea ce-i mult mai mult 
decit dacă n-ai fi putut să le urmezi pentru că. nu le zăriseşi“* 
(se va observa echivocul). — 1.G. ` 

38 De a nu se îngela. — 1.G. 
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ele pot produce dovezi. Toate celelalte reguli sînt inu- 
tile si dăunătoare. Cunosc aceste lucruri dintr-o lungă 
experienţă a tuturor, căpătată de prin cărţi si de la 
diferite persoane. 

Despre cei ce spun, că geometrii nu dau nimic nou 
prin regulile de mai sus, pe motiv că de fapt le aveau 
şi ei amestecate printre multe “ältele inutile şi false, 
de care nu le puteau deosebi, fac aceeași judecată pe 
care o fac despre cei care, căutînd un. diamant de mare 
preţ printre multe altele false de care nu l-ar ști 
deosebi, s-ar lăuda, tinindu-le pe toate grămadă, că 
posedă pe. cel adevărat ca şi acela 'care, fără a se opri 
la grămada fără preţ, pune mina pe piatra aleasă pe 
care o caută si pentru care n-ar arunca tot restul. 

 Defectul unui raţionament fals este o boală care 
se vindecă prin cele două leacuri indicate {. A mai 
fost compus însă şi un altul dintr-o mulţime de ierburi 
inutile, în care “cele bune se găsesc învăluite şi nu-şi 
fac efectul din pricina relelor însuşiri ale amestecului. 

Pentru a descoperi toate sofismele şi toate echi- 
vocurile rationamentelor viclene, logicienii au inventat 
nume barbare care uimesc pe cei ce le aud; si, în 
timp ce lumea nu poate descurca toate cutele unui nod 
atit de fincilcit decit trăgînd cele două capete pe care 
le, arată geometrii, ei au indicat alte raționamente 
stranii, în care aceste sofisme se află cuprinse, fără a 
şti care este cel bun. 


Și astfel, pentru că ei zic că există mai multe dru- 
muri care ne conduc către locul spre care tindem, deşi 
de fapt.numai două duc cu adevărat spre acel loc şi 
pe care trebuie să le ştim arăta îndeosebi, logicienii 
pretind că geometria, care le indică cu certitudine, nu 
dă decît elemente pe. care le avea de la ei, pentru că 
ei | dădeau. de fapt același lucru, fără a. lua seama că 


3 A începe prin definirea termenilor și a substitui .mental 
definiţia lucrului definit. — I.G. 
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acest dar îşi pierdea din valoare prin abundența sa, şi 
că lua, adăugind.. 

Nimic nu-i mai comun decit lucrurile bune :. nu 
rămîne decît să le ştim deosebi. Este sigur că ele sînt 
toate naturale, la indemina noastră şi chiar cunoscute 
de toată lumea. Dér nu ştim să le descoperim. Acest 
lucru este universal. 

Nu în lucrurile extraordinare şi bizare se află fru- 
musetea genului din care fac parte acele lucruri. Te 
înalţi spre a ajunge la ele si, înältindu-te, te depărtezi 
de adevăr. Cel mai adesea trebuie să te cobori. Cele 
mai bune cărţi sint cele pe care fiecare cititor crede 
că le-ar fi putut face el însuşi. Natura care singură este 
bună este cu totul familiară şi obișnuită. 


Nu mă îndoiesc că regulile, fiindcă ‘sînt adevărate, 
trebuie să fie și simple, naive, naturale. De fapt așa și 
sînt în realitate. Nu Barbara si Baralipton © formează 
raţionamentul. Nu trebuie să afectăm spiritul ; felurile 
de a fi forțate şi obositoare umplu de îngimfare acest 
spirit, printr-o înălţare nefirească si printr-o umflare. 
vană şi ridicolă, în locul unei alimentări solide si 
viguroase. 

Unul din principalele motive care pe cei ce pătrund 
în cunoaşterea lucrurilor îi îndepărtează de. adevăratul 
drum pe care trebuie să-l urmeze este imaginaţia că 
lucrurile bune sînt inaccesibile, fapt care se vede din 
aceea că se dă acestor lucruri numele de mari, înalte, 
sublime% 

Aceasta distruge tot. Eu aş vrea să le numesc mici, 
obişnuite, familiare. Aceste cuvinte sînt mai pe măsura 
lor. Urăsc cuvintele umflate 


2% Barbăra si Baralipton arată feluri de silogisme în nomen- 
clatura logicii medievale. Un silogism in barhara este un silo- 
gism ale cărui trei propoziţii sînt afirmative şi universale; 
un silogism in baralipton cuprinde două afirmative universale 
şi o afirmativă particulară. — 1.G. 
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CAPITOLUL XV 
Despre Epictet si Montaigne ! 


e Epictet este unul dintre filozofii lumii care a cu- 
noscut cel mai bine datoriile omului. El vrea, înainte 
de toate, ca acesta să privească pe Dumnezeu cà pe 
principalul său obiect, ca el să fie convins că Dum- 
nezeu conduce totul cu dreptate, să-i se supună cu 
dragă inimă si. să-l urmeze voit în toate ca pe unul 
care nu face nimic fără o foarte mare înţelepciune, 
pentru că numai așa va împiedica tînguirile şi mur- 
murele, pregătindu-i spiritul pentru a supoita în liniște 
întîimplările cele mai supărătoare dir viaţă. 

„Nu spuneţi niciodată“, zice -el, „am pierdut cutare 
lucru“ ; „ziceţi mai bine : l-am dat înapoi. Fiul meu a 
murit, l-am dat înapoi; soţia mea a murit, am dat-o 
înapoi“. Tot așa cu averile şi cu toate eelelalte. „Da, 
veţi spună, dar cel ce mi le‘ia este un om rău“, Pentru 
ce vă necăjiţi ? Pentru că cel: ce vi le-a împrumutat 
vine să vi le ceară înapoi ? În timpul cît vi se îngăduie 
folosirea acestor bunuri, aveţi grijă de ele ca de unele 
care apartin altuia, cum face un călător, bunăoară, 
într-un han. 

Voi nu trebuie, mai spune el, să doriţi ca lucrurile 
să se întîmple precum voiti, ci trebuie să- voiti ca ele 
să se întîmple cum se întîmplă. 

Amintiți-vă. că aici voi sînteți ca un actor şi că 
vă jucaţi, într-o piesă, rolul pe care regizorul ? vrea 


1 Capitolul estẹ cunoscut şi sub titlul de Convorbire cu 
di. de Sacy. Textul acestei „convorbiri“ a fost expus de Fon- 
ta! ne,. secretar al d-lui de Sacy, în Memotiile sale si ne 
fntoarce la anul 1655, an în care Pascal a stat cîtăva vreme 
la Port-Royal. Ca şi âlte cugetări pascaliene, textele acestui 
capitol, diteră de la un editor la altul. — I.G. 
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sä vi-l dea. Dacă vi-l dă scurt, jucaţi-l scurt ; dacă vi-l 
dă lung, jucaţi-l lung. Fiţi pe scenă atîta timp cît. îi 
place lui ; apäreti bogaţi sau săraci, după cum a rînduit 
el. Vouă vă aparţine să jucaţi bine rolul ce vi s-a dat, 
dar alegerea lui aparține altuia, 

să aveţi în toate zilele, în fața ochilor, moartea şi 
relele 'ce vi se par cele mai insuportabile si niciodată 
nu veţi gîndi nimic josnic şi nu veţi dori nimic cu 
exces. | o 

El arată într-o mie de feluri ce trebuie să facă 
omul. Vrea ca acest om să fie smerit, să ascundă bunele 
sale hotärîri mai „ales la început și să le realizeze pe 
ascuns ; nimic nu-i dăunează mai mult decît să i le faci 
cunoscute. dinainte. El nu oboseşte repetind că toată 
preocuparea si dorinţa omului trebuie să fie de a cu- 
noaşte voinţa lui Dumnezeu şi de a o urma. 

/Acestea' erau luminile -acelui mare spirit care a 
cunoscut atît de bine datoriile omului. Fericit ar fi fost 
dacă ar fi cunoscut si slăbiciunea lui! Jar după ce a 
văzut așa de bine ce- trebuie să facem, el se pierde în 
exagerarea a ceea ce putem. Dumnezeu, zice el, a dat 
oricărui om mijloace de a'se aenta de toate obligaţiile 
sale. Aceste mijloace sint totdeauna în ptiterea noastră 
Nu-trebaie 


sin tottenuna- in puteren nou t dedarece. ni le-a dat 
cu acest scop. Trebui :ste-Hber-$n-noi. 
Bunurile, viaţa, stima nu sint-in puterea noastră :şi deci 
nu duc la Dumnezeu, dar! mintea) [mintea) n} poate fi forțată 
să creadă ceea ce ştie că e , nici Voința; să iubească 
ceea. ce ştie sigur că o face e Dea ste două 


puteri sînt deci complet libere, şi numai prin ele puteri 
să dévénim perfecţi, si-t emmo 6astem pe Dumrézen- în 
mod perfect, sa-T iubin, să-l éscultäm, să-l placem, să 
treeem--peste-toate- viciile, să dobîndim toate .virtutile 
şi să devenim astfel sfinţi şi însoțitori. ai lui Dumnezeu. 
Aceste orgolioase principii : conduc pe Epictet la alte 
erori, bunăoară, că sufletul este o ărticică din sub- 
stanta | divină, că durerea: aşi moartea nų sînt He rele 
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că ne putem omori cînd sîntem aşa de persecutați, că 
putem crede că Dumnezeu ne cheamă etc. a 

Montaigne, născut creştin, îşi dă pe faţă religia 
catolică. În aceasta el nu are nimic original. El s-a 
oprit însă la o morală fundatä pe rațiune, fără lumina 

intei. ET îşi băzează ideile pe o presupunere $i 6on- 
sideră omul decăzut din starea de revelaţie. El pune 


déér: toate lucrurile într-o îndoială atit de universală 
si atît de generală, încît orfül indoindu-se și de faptul! 
că se îndoiește, incertitudinea sa se răsfringe asupra 
lui însuși, într-un cerc perpetuu si fără oprire, opu- 
nindu-se deopotrivă celor ce spun că. totul este ne- 
sigur _.şi celor. ce spun că nu totul este. nesigur, 
căci el nu vrea să dea asigurări despre nimic, În această. 
îndoială care se îndoiește de sine şi în această néstiintà 
“Gard nu sé cunoaște 3 constă esenţa concepţiei: sale, EI 
"î-0 poate exprima prin tici uñ termen“ pozitiv; căci 
dacă spune că se fndoieste, se trădează dînd asigurări 
cel putin că se îndoiește ; ceea ce fiind în mod formal 
contra intenţiei sale, el este nevoit a se explica. prin- 
tr-o formă interogativă. Astfel că nevoind să spună: 
„nu. ştiu“, el zice: „ce stiu eu ?“. Din`aceasta el și-a 
făcut deviza pe care, punînd-o pe talérele unei balante, 
care cîntăresc contradictoriile, acestea se. găsesc în 
echilibru perfect. Într-un cuvint, este un-—curat._piro-. 
nian. Toate spusele, toate essăis-urile sale se dezvoltă 

aza acestui principiu. El distruge, pe nèsimtite tot 
ce trece drept lucrul cel mâi sigur printre oameni, nu 
“Bentru a stabili contrariul 4,—ci” numai pentru a arăta 
că aparențele fiind egale si de o parte si de alta, omul 
nu ştie unde să-și situeze credinţa. 

În acest spirit îşi bate’ joc de tot ce constituie cer- 
titudine. /El luptă bunăoară împotriva celor care au 
crezut: că descoperă un bun remediu contra proceselor, 
prin mulţimea şi pretinsa justeté a legilor, ca si cum 


3 Ed. Ch. adaugă: „şi pe care o numeşti sa maitresse 
forme“. ` . a 
„4 Ed. Ch. adaugă: „...cu o certitudine al cărei duşman este 
el însuşi“. i 
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s-ar putea tăia rădăcina indoielilor din care se -nasc 
procesele, ca şi cum ar exista diguri ca să poată opri. 
torentul incertitudinii și să supună presupunerile. El 
spune cu acest prilej că ar fi egal dacă am supune- 
cauza noastră primului trecător sau judecătorilor înar- 
mati cu un mare număr de ordonanțe. Nu are ambiția: 
să schimbe “ordinea statului, nu pretinde că părerea 
sa este mai bună; nu crede bună pe nici una. Vrea 
numai să probeze vanitatea opiniilor, primite ca bune, 
arätind că înlăturarea legilor mai degrabă ar imputina 
numărul diferendelor decît mulţimea lor, care nu ser- 
veste decît la a mări acest număr, pentru că dificul- 
tätile cresc pe măsură ce le cîntărești, iar părţile ne- 
clare se, înmulțesc prin comentarii şi că cel mai sigur 
mijloc de a înţelege sensul unei vorbiri este de a nu o' 
examina, de a o lua după prima ei aparenţă, căci cînd 
o examinezi, oricît de putin, claritatea ei se risipește. 
De aceea, el judecă la întîmplare asupra tuturor! 
acțiunilor “omeneşti si evenimentelor istorice cînd 
într-un fel, cînd în altul, urmind liber prima sa părere, 
fără a pune gindirea sub regulile raţiunii care, dup: 
él, n-are ft vederi false, Incintat-de “a arătă, prin 
exerăplul său; conträdièttite dintr-unul şi același spi- 
rit 5, îi este tot una dacă se aprinde sau nu îh discuţii, 
întrucit printr-unul şi prin- celălalt din cele două mij- 
loace poate să scoată în evidenţă slăbiciunea opiniilor : 
fiind împins spre îndoiala universală numai cu âvan- 
tajul că în ea se fortifică şi prin triumf şi prin 
înfrîngere. ` a 
De pe această poziție, oricît de subredä, combate 
el pe ereticii timpului său, în aceea că ei dădeau 
asigurări lumii că ei sint singurii care cunosc. adevă- 
ratul înţeles al Scripturii şi tot de acolo träsneste cu 
mai multă vigoare nelegiuirea oribilä a celor ce indräz- 
nesc să spună că Dumnezeu nu există. El îi atacă îndeo- 
sebi în Apologia lui Raymond Sebond şi gäsindu-i 
"5 În ed. Ch. fraza începe cu cuvintele: „in acest . geniu 


cu totul liber...“ —. suprimate în. alte ediţii. — I 
8 Şi ed. Ch. adaugă: „cu o fermitate- invincibilă...“. 
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dezbräcafi voluntar de orice revelaţie şi părăsiţi de 
puterea .firească de înțelegere, fără nici un pit. de cre- 
dinté, îi întreabă pe baza cărei autorităţi încearcă ei 
să judece această fiinţă suverană care-i infinită prin 
definiţie, ei care nu cunosc nici cel mai mic dintre 
Jucrurile din natură. 

li întreabă pe ce: principii sé reazemă şi-i forţează 
să i-o dovedească. El examinează toate: dovezile pe 
care -le pot produce éi şi merge atit .de departe, prin 
talentul în care excelează, incîf reuşeşte să. ne' facă a 
vedea vanitatea tuturor celor ce trec drept cei mai lu- 
minati şi cei mai hotärîfi. El întreabă dacă sufletul 
cunoaşte ceva, dacă se cunoaşte pe el însuşi, dacă este 
substânţă sau accident, corp sau spirit, ce este fiecare 
din aceste lucruri şi -dacă nu exjstă nimic altteva de 
aceeași natură, dacă sufletul își cunoaşte corpul şi dacă 
ştie ce este materia, dacă poate discerne între nenuž 
mărațele păreri cînd se emit şi păreri bune,: cum poate 
rationa dacă este material, precum si cum poate 
fi el unit cu un corp. în particular ; şi cum se poate 
resimti de pasiunile acestui. corp, dacă el este spiritual. 

Cind a început el a exista? O dată cu corpul sau 
înaintea lui? Se sfirşește odată cu corpul sau nu?. 
Nu se. înșală niciodată ? 7 Se întreabă. apoi : dacă ani- 
malele judecă, gindesc, vorbesc ; cine poate hotări 'ce 
este timpul, spațiul, întinderea, mişcarea, unitatea; 
toate “lucrurile. care ne înconjură si care siñt în între- 
gime inexplicabile ; ce este sănătatea, boala, moartea,. 
viața, bine, rău, dreptate, păcat, lucruri de icare vorbim 
în orice oră; dacă avem în noi principii asupra -ade- 
vărului si dacă acelea pe care .le credem şi care sint 
numite axiome .sau noțiuni comune pentru că sînt: la 
fel la toţi: oamenii, sînt conforme adevărului adevărat, 
Nu. ştim det numai prin credinţă că o fiinţă bună ne-a 
dat aceste principii ca adevărate, :servindu-ne şi nouă 


7 Şi ed. Ch. continuă astfel : »…dacä şiie cînd rătăceşte,. 
dat fiind că esenţa greşelii constă în a nu ști acest lucru; 
dacă- frí întunecimea aceasia. nu crede el că două şi cu trei 
{ac şase tot aşa cum crede apoi că fac cinci“. 
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spre a cunoaște adevărul. Cine va şti, fără această lu- 
mină, dacă, fiindu-ne date la întimplare, noţiunile noas- 
tre nu sînt nesigure sau, fiind formáte de o fiinţă falsă 
şi rea,- această ființă, nu ni le-a dat false pentru a ne 
seduce, arătînd prin. aceasta: că Dumnezeu și adevărul 
sînt nedespărţiţi şi că dacă unul este'sau nu'este, dacă 
este. sigur sau. nesigur, celălalt .este. neapărat la fel? 
Cine ştie dacă dreapta judecată pe care, de obicei, o 
luăm ca judecător al adevărului a fost destinată pentru 
această funcţie de cel ce a creat-o ? 8 Cine ştie ce este 
adevărul? Şi cum. te poţi asigura că-l ai fără a-l cu- 
noaşte ?. Cine ştie chiar ce este o fiinţă? Când este cu 
neputinţă să o definesti, cînd nu există nimic mai ge- 
neral, şi că ar trebui, pentru a o explica, să ne servim 
de fiinţa însăşi, spunînd : este cutare sau cutare lucru ? 
Apoi nu ştim ce este suflet, corp, timp, spaţiu, mișcare, 
adevăr, bine, nici chiar ființă, nici să explicăm ideea 
ce ne facem despre ele. Cum: ne vom asigura noi că 
această idee este aceeași la-toţi oamenii? Nu avem 
alte semhe decit uniformitatea consecinţelor care nu 
este un semn al celei a principiilor ; căci ele pot să fie 
diferite şi să conducă totuși la aceleaşi concluzii, știut. 
fiind că adevărul se conclude adesea din neadevăr. 

In sfîrșit, Montaigne examinează adînc“ ştiinţele si 
geometria a cărei incertitudine se. sileşte să o arate 
în axiome şi în termeni, ca întindere 9, mișcare ` etc., 
pe care nu-i defineşte ; fizica şi medicina pe care le 
scarmănă, într-o infinitate de moduri ; istoria, politica, 
morala, jurisprudența etc. 

Astfel. că, fără, „revelaţie am putea 'crede, după el, 
că. viaţa este un. vis dim care” nu: re trezit decit là 
moarté "si în -țimpul' cărëia avem tot atit de pufiné 
noţiuni despre adevăr ca în. timpul-soranșilui firesc. In. 

- dé a de tunt. 


acest fel, el doj eneste 
rațiunea. lipsitä ta de cre Hi că, făcînd-o să se inde 


“a ce Dupa i Faugère: 
9 Havet : étendue = suprafață. 
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sînt sau nu ceva mai mult sau mai putin decit omul, 
el o scoboară din excelența pe care şi-a atribuit-o şi 
o pune, din graţie, alături dé animale, fără a-i ingädui 
să iasă din această. situaţie pînă ce va fi instruită de 
creatorul însuși asupra rangului pe care ea îl igno- 
rează. Dacă îndrăzneşte să cîrtească, o ameninţă să 6 
pună dedesubtul tuturor lucrurilor, fapt care i.se pare 
tot asà de uşor ca si contrariul si nu-i dă putere. de 
acţiune, totuşi, decît pentru a-şi recunoaşte slăbiciunea 
cu ò umilinţă sinceră, iar nu pentru a se ridica prin- 
jo proastă vanitate... 

fN Plecînd de: la principiul că, în afară de credinţă, 

totul este incertitudine şi avînd în vedere că de mult 
timp lumea. caută adevărul şi. binele, fără a găsi'nici 
o clipă de linişte, el ajunge la concluziă că grija aceasta 
trebuie lăsată altora. 
„ Citind pe Montaigne şi comparîndu-l tu Epictet, nu 
poţi ascunde faptul că amindoi: erau cei mai mari apă- 
rători a două dintre cele mai celebre secte din lume, 
singurele decäzute din învăţătura religiei şi care sînt 
într-o oarecâre măsură legate şi. consecvente în fapt. 
Ele reprezintă două sisteme şi nu poţi face altceva 
decit să urmezi unul din ele. 

-Primul-si =Sistem-: Există un Dumnezeu care a creat pe 
om; l-a creat pentru el însuși ; l-a creat aşa cum 
trebuie să fie pentru a fi drept si a. deveni, fericit. Deci 
-omul . poate cunoaşte adevărul şi îi este” uşor să se 
ridice, prin înţelepciune, pină la Dumnezeu care ests 
binele său suprem: 

_ AE doilea sistem : Omul nu se poate ridica pînă la 
Dumnezeu, fncfinärite sale contrazicind legea. El este 
ispitit să-și caute -fericirea în bunurile väzute şi chiar 
în ce este mai decăzut. Totul pare deci nesigur ; ade- 
văratul bine de asemenea ; ceea ce pare să ne reducă 
Ja a nu avea nici îndreptar fix în moravuri, nici certi- 
tudine în ştiinţă. 

Simti o mare plăcere să examinezi diferitele ratio- 
namente în care unii sau alţii au întrezărit ceva din 
adevărul pe care au încercat să-l -cunoască. Căci dacă 
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este plăcut să observi în. natură dorinţa pe care ea. o 
are de a înfățișa pe Dumnezeu în toate operele sale în 
care i se văd caracterele, pentru .că aceste opere sînt 
imaginea lui, cu atit mai drept este să cauţi à vedea 
în producţiile, gînditorilor eforturile. pe care ei le fac 
pentru a gäsi adevärul si a-şi da seama 'prin ce se 
ajunge la el, precum ‘şi prin ce omul se depărtează 
de eL 

Acesta-i principalul folos pe care trebuie să-l tra- 
gem din citirea operei sale 10. 

Se pare că izvorul erorilor lui Epictet şi ale stoici- 
lor, de o parte, precum şi ale lui Montaigne şi ale 
epicurienilor, de altă parte, este de a nu fi ştiut că 
starea omului din momentul de faţă diferă de_ cea 
din momentul creatiei sale. Unii, observind cîteva trăz 
sături din prima sa măreție şi ignoïindu- i decăderea, 
au tratat natura ca sănătoasă si fără nevoia unui repa- 
rator, ceea ce-i duce spre culmea orgoliului. Alţii, sim- 
tind "mizeria lui prezentă şi. ignorînd demnitatea-i de 
la început, tratează natura ca fiind în mod necesar 
infirmă si ireparăbilă, ceea ce-i aruncă în disperarea 
de a nu putea ajunge la binele adevărat şi de acolo. 
într-o extremă lasitate. Aceste două stări, pe care tre- 
buie să le cunoască legate una de alta, cunoscute sepa- 
rat, îl fac să nu vadă adevărul şi-l duc în mod necesar 
la unul din următoarele vicii : la orgoliu sau la lene: 

Prin urmare, din cauza acestor imperfectiuni se 
intimpiä că unii, cunoscindu-si neputinta iar nu si 
datoria, tad în lasitate, iar ceilalţi, cunoscîndu-și dato- 
ria fără a-şi cunoaște şi neputinta, rătăcesc plini de 
orgoliu. 

“Cineva își va închipui că. punindu-i aläturi am 
forma din exemplul lor o moralä perfectä, însä în loc 
de a rezulta pace din această aläturare, ar reieşi mai 
degrabă o luptă si o distrugere generală. Căci unii 
instaurînd certitudinea, iar ceilalţi îndoiala, unii mă- 

10 A lui Montaigne. —I.G. 


‘185 


retia omului, iar ceilalţi slăbiciunea lui, nu i-am putée 
uhi si împăca din cauza defecteler şi din cauza contra- 
dictiilor ce există între opiniile lor îl. Singuri. nu poi 
subzista din cauza defectelor lor, uniți nici atît din 
pricina contradictiilor dintre ei, așa că „se distrug şi 
icesc spre a face loc adevărului venit prin 


= punè de - acord. contradicţiile. printr-o -artä_cu 
totă “divină, Unin tot ce-i. adevărat,. înlăturind tot 
ce-i fals, ea arată, printr-o înţelepciune cu adevărat 
cerească, punctul ` în care se împacă contradicţiile ce 
sînt de neîmpăcat după doctrinele pur omenești: Tar 
aceasta. pentru motivul că inteleptii lumii plaseazä con- 
trariile în unul şi același subiect; căci unul atribuia 
naturii putere, altul îi atribuia släbiciune, ceea ce nu 
se poate. Or, credinţa .ne învaţă că acestea trebuie 
atribuite. unor -subiecte diferite; după ea, slăbiciunea 
aparține naturii, iar. puterea harului ! Aceasta este uni- 
rea. uimitoare şi nouă pe care numai un Dumnezeu o 
putea inväta, pe care numai el o putea face şi care 
nu este decit o imagine şi un efect al unirii nespus 'de 
înalte a .celor două naturi în singura persoană a unui 
Om-Dumnezeu. 

În acest fel, filozofia conduce pe: nesimtite la-teo- 
logie. Și este cu neputinţă să nu ajungi. —oriee 
adevâr ai trata, pentru cä ea este centrul iuturor ‘ade- 
värurilor, fapt care se. vede aici, perfect, fiindcă. ea 
cuprinde în mod vizibil pe’ toate cele: care se află în 
aceste opinii. Aşa că nu văd cum ar putea vreunul 
dintre ei să nu. o urmeze. Dacă sînt plini de gîndul 
măreției omului, au imaginat ei ceva care să nu, cedeze 
fägäduielilor Evangheliei, făgăduieli care nu sint alt- 
ceva decit preţul demn al morţii unui Dumnezeu ? Si 


n Textul aici este o sinteză. În ed. Ch, el. este mai ex- 
tins. — IG. 
2 Revelația. — Ì.G. 
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dacă le place: să vadă infirmitatea naturii, ideea lor nu 
egalează- pe cea a adevăratei slăbiciuni a păcatului al 
cărui remediu a fost .aceeaÿi moarte. Fiecare în parte 
găseşte aici mai mult decit a dorit şi, “lucru admirabil, 
toți se găsesc: uniţi, ei care nu se puteau uni pe o 
treaptă cu mult inferioară. 

Creștinii, în 'general, au puţină: nevoie de aceste 
lecturi filozofice. Totuși Epictet posedă o artă admi- 
rabilă în a tulbura repausul celor. care fac cercetări în 
lucrurile exterioare, și în a-i forţa să recunoască faptul 
că ej sînt adevăraţi . sclavi şi orbi mizerabili, precum 
si că le este imposibil să evite eroarea si durerea de 
care fug, dacă nu se” încredinţează lui Dumnezeu fără 
rezerve. | 

Montaigne este incomparabil în a înfunda pe cei 
orgoliosi care, în afara credinţei, se laudă cu o justiţie. 
adevărată, în a dezamăgi pe cei care, prea legaţi de 
ideile lor, cred că găsesc în ştiinţe adevăruri de ne- 
zdruncinat, în a convinge raţiunea de puţina ei inte- 
ligenţă si de rătăcirile-i proprii. Este greu să risipesti 
misterele unora din lucruri, mai ales cînd întîmpini 
greutăţi de netrecut, mintea fiind aşa de slabă că eşti 
foarte departe de a judeca dacă întruparea sau misterul 
euharistiei sînt cu putință, problemă pe care oamenii 
de rînd o agită deseori. Ve 

Epictet însă, combätind lenea, duce la mindrie si 
ar putea fi primejdios pentru cei ce nu sînt convinși 
de conceptia celei mai perfecte justitii care nu se ba- 
zează pe credinţă, 

Montaigne. este, la rîndul său, cu totul periculos” 
pentru cei care alunecă spre irapietate si spre vicii. 
Iată pentru ce citirea lor 1 trebuie să fie făcută cu 
multă grijă, cu discreţie si cu atenţia cuvenită faţă 
de moravurile celor la care se referă. Alăturînd pe una 
de alta, cărţile lor duc la rezultate bune, prin faptul. 


5 A lui Epictet si a lui Montaigne. — I.G. 
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că se':opun una alteia. Este adevărat că ele nu pot da 
virtutea, dar pot aduce tulburare viciilor. Safletul se 
vede în luptă cu aceste contrarii dintre care unul alun- 
gă orgoliul, iar celălalt lenea şi din aceste. motive nu 
se poate opri la nici unul din vicii, dar nici nu le 
poate evita pe toate 15 


4 


K Cugetärile asupra lui Epictet si Montaigne sînt traduse 
după ediţia Bossut. Acesta a urmat fidel ediţia Condorcet. 
E. Havet prezintă capitolul de faţă sub forma unui dialog între 
Blaise Pascal şi d-l. de Sacy, intitulindu-l Entretien de Pascal 
avec M. de Sacy sur Epictète et Montaigne. El a preferat 
această formă spre a face pe cititor să vadă diferenţa dintre 
cele două minţi. Deşi V. Cousin si chiar Havet critică modul 
imperfect în care Condorcet a extras cugetările din acel dia- 
log, multe ediţii ulterioare au inclus forma sa de prezentare 
care pentru o -traducere a gîndirii lui Pascal în. limba română 
ni se pare mai potrivită. — I.G. 


Texte din 
PROVINCIALE 


A OPTA SCHISO ARE CATBE UN PROVINCIAL i 
de unul din prietenii săi ` 


`> Din Paris, la 28 mal 1656 


Domnule, 


. Cred cä nu vä gindeati că va avea cineva curio- 
zitatea de a şti cine sînt; si totuşi există oameni care. 
încearcă să ghicească ; numai că nu o` brodesc. Unii 
mä. iau drept un învăţat de la Sorbona ; alţii atribuie 
„Scrisorile mele la patru, cinci “persoane care ca şi 
mine nu sînt nici preoţi, nici ecleziastici. Toate aceste 
false bănuieli mă fac să-mi dau seama că am reuşit 
întruciîtva în planul pe care l-am avut de a nu mă 
face cunoscut decit de dv. și de bunul părinte cu care 
ne suportăm mereu, deși greu, el, vizitele mele iar, eu, 
predicile sale. 

Sînt totuşi nevoit să mă abtin, căci, dacă ar şti că. 
ele mă supără, nu le-ar mai continua şi astfel nu m-aş 
mai putea. ţine de cuvîntul pe care vi l-am dat de a 
vă face cunoscută concluzia lor morală. Sînt sigur că 
vă daţi seama ce greu îmi vine. Este foarte penibil să 


1 Considerăm că în studiul introductiv al acestei ediţii se 
găsesc date suficiente cu privire la împrejurările care au dus 
la. compunerea Scrisorilor Provinciale si la semnificaţia aces- 
tora. Nota de faţă nu-şi propune decit să sublinieze anumite 
chestiuni . legate: direct de lucrarea amintită. L. Brun- 
schvicg, în cartea Pascal, Editions Rieder, Paris, 1937, scrie. 
aceste rînduri interesante referitoare la Provinciale : „Pascal 
n’a rien dit, il n'avait rien à dire, qw'Arnauld n'ait déjà ex- 
primé avant. lui. Mais Arnauld le faisait dans. la Jangue de 
ses adversaires, se conformant aux règles de leur jeu, tandis 
que Pascal, affranchi, grâce à la pratique de la science, à 
l'intelligence - de la raison, du respect usurpé par la traditión: 
de l’École remonte jusqu'au principe: qu'est-ce que la théo- 
logie - scolastique ?* (p. 37). — Jacques Chevalier, în 
Pascal, Plon-Nourrit, Paris, 1923, se referă ia două consecințe 
particulare, nelipsite de semnificaţie, legaie de apariţia primei 
ediţii a lucrării: „Le chancelicr Séguier, ä la lecture de la 
première lettre, faillit avoir une attaque, et dut” être saigné 
sept. fois ; Savreux le libraire est arrêté le 2 février...“ (p. 114). 

Propunem cititorilor să revadă paginile studiului introduc-" 
tiv Ea VID în care se vorbeşte despre Provinciale. — 
N. re - 
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priveşti cum sînt rästälmäcite toate lucrurile ċu privire 
la morala creştină. prin nişte “rätäciri stranii, fără să 
îndrăzneşti a te opune deschis. Dar, după ce am îndu- 
rat atitea pentru satisfacția dv., cred că, în cele. din 
urmă, cînd el nu va mai avea nimic să-mi spună, voi 
izbucni, pentru satisfacția mea. Totuşi mă vai reţine 
pe cit îmi va fi cu putinţă; căci cu cît tac mai mult 
cu atit el îmi spune mai multe. Ultima oară mi-a spus 
atîtea -că cu greu le voi putea arăta pe toate aici. Veţi 
vedea că ‘si punga este ocărită uneori ca şi viaţa, căci, 
oricum şi-ar .camufia el.principiile, . cele :despre cäre 
vreau să vă vorbesc nu fac, în ultimă analiză, decit 
să. favorizeze judecătorii . corupți, cămătarii, faliţii, 
pungașii, femeile .pierdute și vrăjitorii care toţi sînt 
larg scutiţi de a restitui ceea ce cîştigă, fiecare în me- 
seria lui. Acest lucru mi-a fost arătat de bunul părinte 
prini cuvintele de mai jos : 

„Încă ‘de la începutul convorbirilor noastre, mi-a 
spus él, m-am angajat să-ţi lămuresc principiile auto- 
rilor noştri referitoare la. toate felurile de situaţii. Ai 
şi văzut pe cele cu privire la beneficiari, la preoţi, la 
călugări, la valeţi si la gentilomi. Să trecem în revistă 
acum pe celelalte şi să începem cu judecătorii. 

---Vai.lua mai întîi una din cele mai importante si mai 
avantajoase .idei pe care părinţii le-au formulat în 
favoarea lor. Ea aparţine savantului nostru Castro 
Palao 2; unul dintre cei 24 Bătrâni ai nestri. Iată cu- 
vintele sale: „Poate un judecător, . într-o problemă 
de drept, să. judece după o părere probabilă, lăsînd 
la o parte părerea cea mai probabilă? Da, şi chiar 
împotriva propriei lui convingeri, imo contra propriam 
opinionem“. Însuşi părintele Escobar o spune în tr. 6; 
ex..6, nr. 45. — O, părinte, i-am spus eu, iată uri 
început frumos ! Judecătorii vă rămîn foarte obligaţi. 

Găsesc foarte straniu faptul că, așa cum. am re- 
marcat-o uneori, ei se opun acestor probabilitäti ale 

„2 F. Castro Palao (1581-1633), iezuit spaniol, a predat 


filozofia şi teologia.. 
3 Ba chiar împotriva părerii sale. 
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dv., dat fiind. mai ales faptul: că: ele le.sint.'atît. de 
favorabile ; căci le dati; asupra averii oamenilor 
aceeași: putere pe care v-aţi dat-o dv. asupra 'conştiin- 
telor. 

—. Vedeți, imi spuse el, că nw interesul nostru ñ 
cäläuxeste acțiunile ; n-am tinut seama decit de linis- 
tea constiintelor lor, problemă în. care “marele -Molina 
a depus o muncă; utilă mai ales în cé priveşte. dârurile 
ce li se fac. Căci,' spre a: înlătura! ‘scrüpuléle pe ‘care 
le-ar putea avea cînd primesc daruri în anumite si- 
tuatii, el a avut grijă să facă numărarea tuturor cazu 
rilor în care ei pot primi daruri cu cugetul curat — cu 
excepţia cazului cînd o anumită lege o opreşte în: mod 
expres. Ideile acestea sînt în t. 1, tr. 2, disp. 88, nr. 6. 
Iată-le : „Judecătorii pot primi daruri de la părţi, cîna 
acestea li le oferă din prietenie sau din recunoştinţă 
pentru dreptatea ce le-au făcut-o sau ca să-i determine 
a le-o face în viitor ori să aibă grijă de cauza lor în 
mod special ori chiar: spre a-i determina să: li-a 
rezolve mai repede“. Savantul nostru Escobar vor- 
beşte de aceasta şi în tr. 6, ex. 6, nr. 43 în felul 
următor : „Dacă există mai multe persoane care n-au 
nici una mai mult. drept decit alta la rezolvarea cu 
precădere a afacerii lor, judecătorul care va primi ceva 
de la una din ele cu condiția «ex pacto» â de a grăbi 
rezolvarea problemei sale, greşeşte el? Nu, în: mod 
sigur, după Layman :5 căci nu aduce nici un preju- 
diciu celorlalti, după dreptul natural, cînd acordă 
unuia, Re motivul darului primit, ceea ce putea acorda 
oricui i-ar fi plăcut. Ba chiar, fiind deopotrivă de 
obligat faţă de toţi prin faptul că toţi au drept egal, 
el este mai mult (obligát) faţă de cel care-i face darul 
şi care-l angajează a-l prefera celorlalţi, . chiar dacă 
această preferință e determinată de bani, «quae. obli- 
gatio videtur pretio aestimabilis»“ 5. i 

4 După învoială. TT -. 

5 Paul Layman (1574—1635), iezuit din Tirol, profesor de 
teologie si drept canonic., 

6 Această obligație pare determinată de răsplată. 
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— Cucernice părinte, îi spusei eu, sint surprins de 
această ingäduintä pe care primii magistrați din regat 
nu o cunosc încă. Căci domnul Prim Președinte a dat 
Parlamentului 7 un ordin prin care se interzice unor 
grefieri să ia bani pentru o astfel de preferinţă, ceea 
ce înseamnă că ea este cu atit mai putin îngăduită 
judecătorilor : în plus, ştiu că toată lumea a lăudat 
o asemenea hotărire, utilă tuturor părţilor. 

„Bunul părinte surprins de cuvintele mele, îmi räs- 
punse : „Spui adevărul? Nimic nu știam despre ce 
afirmi d-ta. Părerea noastră are caracterul unei proba- 
bilitäti. Dar si contrariul este probabil“. 

— În adevăr, părinte, îi spun eu, lumea găseşte că 
domnul Prim Președinte a făcut bine, ceea ce-i mai 
mult decît probabil. Prin hotărirea sa,-el a barat dru- 
mul unei coruptii publice care dăinuie de prea multă 
vreme. 

— Şi.eu judec la fel, zise preotul, dar să trecem 
peste asta; să lăsăm în pace pe judecători. 

— .Aveţi dreptate, îi spun eu, mai ales că ei nici 
nu sînt recunoscători pentru ceea ce faceţi în favoa- 
rea lor. 

— Nu are nici o importanţă, zise părintele; dar 
sînt atitea de spus despre toţi că trebuie să fii. scurt 
cu privire la fiecare. 

Să vorbim acum despre oamenii de afaceri. Ştii că 
cea mai mare greutate cu ei este să-i faci să se lase 
de camătă. Asupra acestui lucru preoţii noştri au stă- 
ruit cu multă grijă, căci ei detestă așa de mult acest 
viciu încît EScobar zice la tr. 3, ex. 5, nr. 1, „că ar fi 
o erezie să spui despre camătă că nu este un păcat“. 
tar părintele Bauny 8, în a sa Somme des péchés, c. 14, 
umple mai multe pagini cu neajunsurile datorate că- 
mătarilor. El îi declară înfami în timpul vieţii și ne- 
demni de înmormintare după moarte. — O, -părinte, 
nu-l credeam așa de sever! — Cînd trebuie, este, în 
adevăr, dar tot acest savant cazuist, remarcînd că spre 


7 înalta curte de justiţie. 
8 Étienne Bauny (1564-1649), iezuit francez. 
N 
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camătă lumea este atrasă numai de ç¢îştig, spune în 
același loc : „Ai obliga mult oamenii dacă, ferindu-i 
de relele efecte ale cametei şi de păcatul care-i este 
cauză, le-ai da mijlocul de a scogte tot atit şi încă 
mai mult profit din banii cîștigaţi pe calea ei, prin 
vreo bună si legitimă întrebuințare a lor. 

— Fără îndoială, părinte, că, după aceasta, n-ar 
mai exista cămătari. 

— În legătură cu aceasta, el indică o metodă ge~ 
nerală, valabilă pentru tot felul de persoane: genti- 
lomi, președinți, consilieri etc. Ea este foarte ușoară 
si nu constă decit în cîteva cuvinte care trebuie -pro- 
nuntate la împrumutarea banilor si dupä care pro- 
fitul n-ar mai avea caracterul unui profit de camătă 
cum ar fi (fost) altfel. 

— Și care sînt acele cuvinte misterioase, părinte ? 

— Jată-le, îmi spune el, expuse clar în cartea sa 
Somme des peches, scrisă în limba franceză tocmai ca 
să fie înţeleasă de toți, cum însuşi spune în prefaţă: 

„Acela căruia i se vor cere bani va răspunde în 
felul următor : n-am bani de împrumut: decît dacă pot 
avea de la ei un profit onest şi licit. Dacă doreşti suma 
pe care o ceri spre a o valorifica după dibăcia d-tale, 
fie cu cîştig, fie cu pierdere poate mă voi hotărî să ţi-o 
dau. Este, știu, greu să-mi asiguri un profit satisfăcă- 
tor. Dar dacă vei vrea să-mi asiguri unul cît de cît, 
cu condiţia să fie cert, deşi nu sînt ahtiat după avere, 
vom cădea mai repede de acord și-ţi voi da posibili- 
tatea de a avea banii chiar acum“. . 

Nu êste acesta un mijloc de a cîştiga bani fără a 
cădea în păcat? Si atunci părintele Bauny n-are el 
dreptate cînd spune în încheiere ? : „Acesta este, „după 
părerea mea, mijlocul prin care multe „persoane, în 
lume, care deşi prin camătă, jecmăneală şi contracte 
ilicite își atrag dreapta minie a lui Dumnezeu, se pot 
salva dacă fac din ele profituri frumoase, oneste şi 
licite“. 

— O, părinte, îi spun eu, pronuntati vorbe mari: 
Vă asigur că dacă n-aş şti că vin din „partea dv., le-aş 
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lua drept nişte cuvinte fermecate. menite să împrăștie 
o.vrajă. Fără îndoială că şi au.o oarecare virtute ma- 
gică, aceea de a înlătura camăta pe'care nu o înțeleg, 
căci am luat-o totdeauna drept un păcat.care constă în 
a pretinde mai mulţi bani decât ai dat cu împrumut. 

— Nu o.inţelegi prea bine, îmi spuse el; camăta, 
după părinţii noştri, nu constă decît în intenţia de a 
lua profitul banilor oa uzurar. Iată pentru ce "părintele 
Escobar caută a eluda camăta printr-o simplă schim- 
bare de intenţie. În tr. 3, ex. 5, nr. 4, 33, 44 el zice: 
;;Camăţă ar fi stoarcerea de profit de la cei cărora le 
faci un împrumut, dacă socotești profitul ca datorat 
prin lege ; dar dacă ceea ce ti se dă în plus este’ din 
recunoştinţă, aceasta nu înseamnă camătă“. Iar la 
nr. 3: „Nu este îngăduită intenţia.de a profita de 
banii imediat imprumutati; dacă însă profitul vine 
ca urmare a unei bunävointe, media benevolentia ?, 
nu înseamnă camătâ“ 

Subtile metode. Cea mai bună dintre ele, după pă- 
rerea mea, — căci acum avem de ales — este cea a 
contractului” Mohatra 10. — Dar ce este acest contract 
Mohatra, părinte ?! — Văd, zice el, că nu ştii ce este 
asta..; De fapt numai numele este bizar. Escobar te 
va lămuri la tr. 3, ex. 3, nr. 36: „Contractul Mohatra 
este acela prin care cumpărăm stofe scump şi pe cre- 
dit spre a le revinde, în acelaşi moment, aceleiaşi 
persoane, pe. bani gheaţă şi mai ieftin“. dată ce este 
contractul Mohatra : prin el, după cum vezi, se pri- 
meste o oarecare sumă de bani peşin, räminind obligat 
pentru mai. mult. — Dar, părinte, cred că numai Esco- 
bar s-a servit de acest cuvint; mai sînt şi alte cărţi 
care vorbesc de el ? - 

+ — Ce puţine lucruri ştii! îmi spuse părintele. 
Ultima carte de teologie morală, tipărită chiar anul 


` ? Prin bunăvoință. 

4 10 Mohatra este un cuvînt spaniol, provenit din limba arabă 
(mokhatara), cu înțelesul de şansă, risc (ap. Hatzfeld et 
Darmesteter, Dictionnaire de la langue française). Nota in 
ediţia Brunschvicg-Boutroux a Operelor lui B. Pascal, t. V, 
D: 124. — N. red. : 
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acesta la Paris, vorbeşte de Mohatra şi încă cu pri: 
cepere, Ea este intitulată Epilogus summarum îi. Este 
© prescurtare a tuturor învățăturilor teologice luate 
din părinții Suarez, Sanchez, Lessius, Fagundez, Hur- 
tado si alţi cazuisti celebri“, cum o spune şi titlul. Veţi 
vedea. aici la P- 54 : „„Mohatra este. atunci cînd un om 
care are nevoie de 20 pistoli cumpără de la un. negus- 
tor stofe de 30 pistoli plătibili într-un an şi le revinde 
pe loc aceluiaşi pentru 20 pistoli pe bani gata“. Vedeţi 
deci. că Mohatra nu este un cuvînt necunoscut. 

i — Ei bine, cucernice părinte, acest contract este el 
permis ? — Escobar, răspunse părintele, zice în acelaşi 
loc, că există legi care-l interzic sub pedepse foarte 
aspre. 

— Deci el nu aduce nici un folos, părinte? Ba nu, 
zise el, căci Escobar în acelaşi loc indică unele căi prin 
care-l îngăduie „chiar cînd, cum zice el, cel care vinde 
sau răscumpără are intenţia unui profit, iar aceasta 
cu condiţia ca la vinzare să nu se depășească preţul 
stofelor de categoria respectivă şi la răscumpărare să 
nu''se coboare sub cel mai mic şi nici să nu existe 
înţelegere dinainte“. Dar Lessius, De Just., 1, 2, c.4i, 
d:16, zice „că chiar dacă ar fi existat o înțelegere pre- 
alabilă, nu este nimeni obligat să restituie profitul, 
afară numai dacă nu intervine mila pentru unul care 
este în sărăcie si dacă cel care ar restitui nu se. strîm- 
torează, si commode potest“ 12. Iată tot ce se poate 
spune despre acest contract. 

În adevăr, părinte, cred că o indulgență mai mare 

ar fi vitioasé. 
e ,—.Sfintii părinți; zise el, ştiu așa de bine să se 
oprească unde trebuie ! Din cele expuse se poate vedea 
clar utilitatea lui Mohatra. Aș putea să-ţi vorbesc si 
de alte metode, dar cred că acestea sînt de ajuns, 

Acum vreau să-ţi spun ceva despre cei. care o duc 
rău în afacerile lor. Sf. părinţi s-au gîndit să vină în 
ajutorul lor, tratind pe fiecare potrivit cu starea în 


A Epilogul învățăturilor de căpetenie., 
# Dacă poate fi potrivit. 
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care se află. Căci, dacă ei nu au destulă avere spre a 
putea trăi cinstit si a se plăti de datorii totodată, li se 
îngăduie să pună ceva deoparte, chiar dacă provoacă 
falimentul creditorilor lor. 


Acest lucru a fost statornicit de părintele Lessius 
si confirmat de Escobar în tr. 3, ex. 2, nr. 163: „Cel 
care dă faliment, poate el, fără mustrare de conștiință, 
să reţină din bunurile sale cît îi trebuie pentru între- 
ținerea cinstitä a familiei sale, ne indecore vivat“ ? 13 

„Susţin că da, împreună cu Lessius, chiar dacă acele 
bunuri ar fi fost dobindite pe căi nedrepte si prin 
crime cunoscute de toată lumea, ex injustitia et noto- 
rio ‘delicto... 14, deşi în acest caz el n-ar putea reţine 
mai mult decit ar putea opri în alte situații“. 

— Cum puteţi admite, părinte, ca, dintr-o milă 
stranie, aceste bunuri să rămînă celui care şi le-a 
însuşit prin furt, ca apoi el să trăiască cinstit, măi 
degrabă decit... creditorilor săi cărora ele aparţin le- 
gal ? Nu-i aduceţi în stare de sărăcie? — Nu putem 
mulțumi pe toată lumea, zise părintele și apoi sf. pă- 
rinfi s-au gîndit să vină în ajutorul celor care trăiesc 
în mizerie. 

Si tot în favoarea celor lipsiţi se ridică si marele: 
nostru Vasquez, citat de Castro Palao, t. 1, tr. 6, d. 6, 
p. 6, nr. 12 cînd spune: „cînd vedem un hot hotărât 
si-gata să fure de la o persoană săracă, putem, spre 
a-l împiedica, să-i indicăm o persoană bogată pe care 
să o fure în locul celeilalte“. Dacă nu-l ai pe Vasquez 
sau pe Castro Palao, găsești acelaşi lucru în Escobar. 
Căci, Păi pă cum prea bine ştii, el n-a afirmat aproape: 
nimic care să nu fie luat de 24 din cei mai celebrf 
dintre sf. Părinţi. Se găsesc aceste lucruri în tr. 5, ex. 5, 
nr! 120, în Practica Societăţii noastre pentru binele 
aproapelui. 

— Această caritate este într-adevăr mare, pătinte, 
să salvezi pe unul în dauna altuia ! 


13 Ca să nu trăiască în mod necinstit. 
+ Din nedreptate și dintr-un delict notoriu. 
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Dar socotesc că ar trebui să mergem pînă la capăt 
şi, obligaţi de conştiinţă, să restituim bogatului averea 
pe care l-am făcut să o piardă: 

— Ba de loc, îmi zise el, căci nu l-ai furat tu 
însuţi, ci numai ai sfătuit pe altul s-o facă. Or ascultă 
următoarea hotărire înţeleaptă a păr. Bauny asupra 
unui caz care te va mira şi mai mult şi la care ai crede 
că restituirea ar fi şi mai obligatorie. Ea se află la 
cap. 13 din Somme. lată propriii săi termeni francezi : 
„Un oarecare roagă pe un soldat să-l bată pe vecinul 
său ori să dea foc hambarului unui om care l-a ofensat. 
Întrebarea este dacă, lăsînd la o parte pe soldat, celă- 
lalt: care l-a rugat să săvîrşească toate aceste ultragii 
trebuie să repare ori să ùu repare răul care 'se va fi 
ivit. Părerea mea este că nu, căci nimeni nu este obli- 
gat la restituire dacă n-a violat legea. O violează oare 
acela care roagă pe cineva să-i facă o favoare? Orice 
i-ar cere, acesta rămîne liber să admită sau să nu ad- 
mită. Si în orice parte ar înclina, de voinţa lui depinde 
tot; nimic în afară de bunătatea, blindeţea ori bună- 
voinţa sa nu-l poate obliga la o atitudine sau alta. 

Deci dacă soldatul în chestiune nu repară răul pe 
care-l va fi făcut, la nici o constringere nu poate fi 
supus omul la a cărui rugăminte soldatul a jignit pe 
nevinovat“. 

Acest pasaj era cît pe aci să înirerupă discuţia 
noastră, căci eram py punctul de a izbucni în ris de 
bunătatea si hlindetea incendiatorului de hambar, .6i 
de straniile raționamente care scutesc de restituire pe 
primul şi adevăratul autor al unui incendiu pe care 
judecătorii. nu l-ar scuti de ştreang. Dar dacă nu m-aș 
fi abținut, bunul părinte s-ar fi simţit jignit, .căci el 
vorbea cu seriozitate. El îmi spuse apoi cu acelâși aer: 

„Ar trebui să recunoşti după atitea probe cît de 
nefondate sînt obiecțiile d-tale. Dar prin asta faci sä 
ne îndepărtăm de la subiect. Să revenim deci la per- 
soanele strîmtorate pentru usurarea cărora părinţii 
noştri, printre care Lessius, 1.2, c.12, nr.12, asigură 
că «este îngăduit să furi. nu numai dintr-o necesitate 
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extremă, ci și dintr-o nevoie gravă, deşi nu extremă». 
Escobar raportează problema la tr. I, ex. 9, nr. 29. 
— Acest lucru este surprinzätor, părinte : nu există 
oameni pe lume care sä nu se găsească într-o nevoie 
gravă şi cărora să nu le daţi prin aceasta puterea de 
a fura fără nici o mustrare de conștiință. ` 

Apoi, restrîngînd permisiunea de care vorbiti la 
persoanele care :sînt efectiv în această stare, deschideţi 
ușa unui număr nesfirsit de furturi încît judecătorii 
ar reprima imediat această necesitate gravă pe care 
si dv. ar trebui să o reprimati cu atit mai mult cu cît 
trebuie să menţineţi în lume nu numai dreptatea, ci 
și caritatea, distrusă prin acest principiu. Căci, la urma 
urmelor, nu“ înseamnă: că o violezi şi-ţi nedreptățâşti 
aproapele atunci cînd îl faci să-şi piardă bunurile ca 
să profiti tu însuţi? Iată ce am învăţat pînă aici. 
— Acest lucru nu este totdeauna adevărat, zise părin- 
tele,. căci marele nostru Molina ne-a arătat, t.2, tr.2, 
disp. .328, nr. 8, că «facerea de bine nu îngăduie să te 
lipsesti de un profit spre a salva pe aproapele de la 
un necaz asemănător cu al tău»“. 

Este exact ce spune şi el, cu scopul de a arăta 
ceea ce voise să dovedească ín acelaşi loc, „că con- 
ştiinţa nu te obligă să înapoiezi bunurile ce {i-au fost 
date de un altul care a vrut să-şi frustreze creditorii“. 
Şi Lessius, care susţine această idee confirmă același 
principiu la 1. 2, c. 20, d. 19, nr. 168. 

Nu aveţi prea multă milă pentru cei nevoiaşi; 
sf. părinţi au avut mai multă dragoste pentru ei. Ei 
fac dreptate deopotrivă celor săraci ca şi celor bogaţi. 
Spun mai mult: ei o fac chiar celor ce păcătuiesc. 
Căci, chiar dacă se opun celor care comit crime, ei 
învaţă că totuși bunurile dobîndite prin crime pot fi 
legitim reţinute. Este ceea ce spune si Lessius, 1. 2, 
c. 10, d: 6, nr. 46: 

. „Bunurile dobiîndite prin adulter sînt în adevăr 
dobindite nelegal; totuși posedarea lor este- legală : 
quamvis mulier illicite acquirat, licite tamen retinet 
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acquisita“ 15. Pentru aceasta,. cei mai celebri dintre 
părinţii noştri decid în mod formai că ceea ce un ju- 
decător ia de la una din părți, care n-are dreptate, ca 
să dea o hotärîre nedreaptă în favoarea sa şi ceea ce 
se câştigă prin crime infame si ceea ce primeşte un 
soldat pentru' à fi omorît un om poate fi reţinut în 
mod legitim. Idei de acest fel adună și Escobar din 
autorii noștri si strîngîndu-le la un loc face următoarea 
regulă generală : (tr. 3, ex. 1, nr. 23) „Bunurile do- 
bîndite pe căi rusinoase,. cum sînt cele primite. după un 
omor 16, o sentinţă. „nedreaptă, o faptă necinstită etc. 
sint posedate legitim si nimeni nu e obligat să le res- 
tituie“. Si mai departe în tr. 5, ex. 5, nr. 53: ,,Se 
poate dispune de ceea. ce se obţine pentru omicid, 
hotäriri nedrepte, păcate infame etc. pentru că pose- 
siunea este justă si justă este chiar şi proprietatea lu- 
cerurilor care se cîştigă pe acele căi“. 

— O, părinte, îi spun eu, nu auzisem niciodată de 
această. cale de a dobîndi ceva si mă îndoiesc că jus- 
titia o autoriză, că ia drept just asasinatul, injustiţiă, 
adulterul. / 

— Nu ştiu, zice părintele, ce spun cărţile de drept 
în. această chestiune, dar Ştiu bine că ale noastre, care 
sînt adevăratele reguli “de conștiință, vorbesc ca si 
mine. Este drept că ele exceptează un caz în care 
obligă la restituire. Este cazul „cînd ai primit bani 
de la cei care n-au puterea de a dispune de bunul lor, 
cum, sînt copiii si călugării“ ; căci marele nostru Mo- 
lina îi axceptează în t. 1, De Just., tr. 2, disp. 94, „nisi 
mulier accepisset ab eo qui alienare non potest, ut -a 
religioso et filio familias“ 47. Căci -atunci trebuie să le 
înapoiezi banii.‘ Escobar citează acest pasaj la tr. 1, 


15 Deși femeia dobîndeşte, bunuri în mod ilicit, ea le päs- 
trează licit. 

16 In: legătură cu aceasta a se vedea studiul introductiv, 
p. LXI.. 

17 Numai cînd femeia a primit bunuri de la acela care 
nu se poate înstrăina, precum, de la un călugăr, sau de la un 
copil. 
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ex. E nr. 59 și confirmă același lucru la tr. 3, ex. 1, 
nr. 23. 

— Cucernice părinte, ii spun eu, văd călugării mai 
bine trataţi decit ceilalți. — Ba de loc, zice el; nu 
procedăm noi la fel cu minorii în general, față de nu- 
mărul cărora călugării sînt foarte puţini 7? E drept să-i 
„exceptăm. Celorlalti însă nu este nimeni obligat să le 
restituie ceea ce a primit de la ei pentru a săvirşi o 
faptă rea. Și Lessius face amplu dovada acestui lucru 
în ].2, De just. c. 14, d.8, nr. 52: „Ceea ce primeşte 
cineva pentru o acţiune criminală nu este de loc supus 
restituirii de nici o lege naturală, pentru cä.o faptă rea 
poate fi considerată ca săvîrşită pentru bani, avînd în 
vedere avantajul-pe care-l are autorul moral si pe- 
-deapsa pe care ar primi-o autorul de fapt. Pentru acest 
motiv nimeni nu este obligat să restituie ceea ce a 
primit pentru a sävirsi acea faptă, de orice natură ar 
îi ea: omicid, sentință nedreaptă, faptă murdară. Face 
excepţie numai ce s-a primit din partea celor care n-au 
puterea de a dispune de bunul lor. Vei spune poate 
că cel care primeşte bani pentru o lovitură criminală 
päcätuieste si cä deci acesta nu poate nici sä-i ia, nici 
să-i rețină ; eu însă răspund că după ce fapta a. fost 
săvirşită nu mai există nici o greşeală, nici în.a plăti, 
nici în a primi plata“. 

Marele -nostru Filiutius 4 intră şi mai mult în amă- 
nuntele situaţiei. de fapt, cînd notează „obligaţia pe 
bază de conştiinţă de a plăti diferit acţiunile de acest 
fel, potrivit cu diferitele. condiţii ale persoanelor care 
le comit, unele avind o mai mare importanță decît ce- 
lelalte“. Aceste lucruri sînt întemeiate pe judecăţi 
solide în tr. 31, c. 9, nr. 231 : 

Occultate fornicariae debetur pretium in conscien- 
tia, et multo majore ratione ` quam publicae. Copia enim 
quam occulta facit mulier sui corporis multo plus valet 
quam ea quam publica facit meretrix; nec ulla -est 
lex positiva quae reddat eam incapacem pretii. Idem 


i8 Vincenzo Filliucci (1566—1622), iezuit din Siena. 
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dicendum de pretio promisso virgini, conjugatae, mo- 
niali, et cuicumquae alii. Est enim omnium eadem 
ratio 19. 

El îmi- arătă apoi în autorii săi lucruri de aceeaşi 
natură, așa de infame că nici n-aş îndrăzni să le re- 
latez şi pentru care el însuşi și-ar fi exprimat oroarea 
(căci e un om bun) dacă n-ar. fi avut pentru părinţii 
săi respectul care-l]. face să primească cu venerație tot 
ce vine din partea lor. | 

Tăceam totuşi; nu atit pentru planul pe care-l 
aveam de a-l face să continue dezvoltarea acestui su- 
biect cât pentru că muream de curiozitatea de a vedea 
cărţi scrise de călugări, pline de hotärîri atât. de oribile, 
atit de nedrepte şi de extravagante totodată. Aşa că 
el îşi urmă nestînjenit şirul vorbirii a cărei concluzie 
fu cam aceasta : „lată pentru ce, zice el, ilustrul nostru 
Molina (și, cred că veţi fi mulţumit), în problema: 
Cind cineva a primit bani ca să sävîrseascä o faptă rea 
este el obligat să-i dea înapoi ?, hotărăște: „trebuie 
să facem o distincţie, zice acest mare om: dacă n-a 
săvîrşit fapta pentru care a foșt plătit, restituie banii; 
iar dacă a sävirsit-o, nu are nici o obligaţie de resti- 
tuire : si non fecit hoc malum, tenetur restituere ; se- 
cus, si fecit“ 2. Şi Escobar arată acest lucru în nr. 3, 
ex. 2, nr. 138. 

— 'Ţi-am expus cîteva din principiile noastre pri- 
vind restituirea. Ai învăţat multe lucruri astăzi. Vreau 
să văd acum în ce mod ţi-ai însușit cele învăţate. 

Răspunde-mi : „Un judecător care a primit bani 


1 în cazul vinei pentru destriu în ascuns se datorează 
plata pentru o rațiune cu mult mai mare decît pentru desfriul 
public: Căci averea pe care o face femeia fn ascuns cu corpul 
său valorează mai mult decît aceea pe care © face în public 
prostituata ; nu există nici o lege intimplätoare care să dea 
această incapacitate räsplätii. Acelaşi lucru trebuie spus ‘de- 
spre răsplata -promisă unei fecioare, unei femei căsătorite, unui 
călugăr sau oricărei alte persoane. Căci ește aceeaşi rațiune a 
tuturor. 

2 Dacă cineva n-a săvirşit-această faptă rea, el trebuie să 
restituie suma; dacă a săvirşit-o, o reţine. , 
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de la una din pärti spre a întocmi o decizie în.favoarea 
ei, este el obligat să-i restituie ?“ — .Mi-ati spus că 
nu, părinte. — Bănuiam acest lucru, zice el; v-am 
spus-o eu pentru toate cazurile ? V-am spus că nu este 
obligat la restituire dacă a dat cîştig de cauză trinuia 
care nu are dreptate ; însă cînd are dreptate, mai vreţi 
să .se cumpere ciştigul cauzei sale care i se cuvine de 
drept: ?. Nu aveţi dreptate. Nu înţelegeţi..că' judecătorul 
datorează dreptatea si deci nu o poate':vinde, dar că 
nu datorează nedreptatea si deci poate primi bani: pen- 
tru ea ? 

De aceea toţi. autorii noştri. principali (cur. sînt : z 
Molina, disp. 94 şi-99; Reginaldus, 1. 10, n. 184, 185 
si 187 ; Filiutius, tr. 31, nr. 220 6i 228; Escobar, tr. 3, 
ex. 1, nr. 21 şi 23; Lessius, L 2, c. 14, ‘d. 8, nr. 52) ne 
invatä toţi la fel, „că un judecător este obligat: să res- 
tituie ce a primit ca să facă dreptate — afară numai 
dacă ħu i s-a dat din generozitate, dar că nu este hici- 
odată obligat să restituie ceea ce a primit de la un om 
în favoarea căruia a dat o decizie nejustă“. 

Fui încremenit de această ciudată decizie şi în timp 
ce-i. examinam consecinţele periculoase, părintele îmi 
pregătea o altă întrebare şi-mi zise: Altă. dată vei 
răspunde cu mai multă circumspectie. 

Te întreb acum : „Un om care practică ghicitul este 
el obligat să restituie banii cîştigaţi prin această me- 


serie?“ — După plăcerea dv., cucernicé părinte, îi 
spun eu. — Cum după plăcerea mea ?! Ştii că eşti 
bine !? 


S-ar părea, după modul cum vorbeşti, că adevărul 
depinde de. voinţa noastră. În acest caz îţi. va fi greu 
de tot să găseşti adevărul prin d-ta însuţi. Să rezolvăm 
această greutate prin Sanchez. Întii şi întîi, în Somme, 
l. 2,-c. 38, nr. 94, 95-şi 96, el discută diferit faptul 
„dacă acest ghicitor nu s-a servit decit: de. astrologie 
şi de celelalte mijloace fireşti sau dacă a întrebuințat 
arta diabolicä, căci el spune că într-un caz este obligat 
la restituire iar în altul, nu“. Acum aţi putea spune, 
în care ? o 


` 
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. — Nu e:nici o greutate;. îi spun eu. — Väd:bine, 
räspunse el, :ge vrei să spui: D-ta crezi că ‘ele obligat 
là restituire în cazul în care s-a servit de mijlocirea 
demonilor ? Ei, bine, nimic nu înţelegi! : > 

oomai: dimpotrivă ! Iată părerea lui Sanchez expusă 
în același loc : ,,„Dacă acest ghicitor nu.s-a ostenit si nu 
s-a îngrijit să ştie prin: mijlocirea diavolului ceea te 
nu putea şti- altfel, si nullam operam. apposuit ut arte 
diaboli id. sciret 21, trebuie .să restituie ; :dar dacă! i-a 
străduit el însusi,. nu are nici o obligaţie“. ` 

— Şi.cum se'face aceasta, părinte ? —= Nu intelegi ? 
îmi spuse el. Poţi foarte bine ghici cu: ajutorul diavo- 
lului, pe cînd astrologia este un mijloc. fals.. 

— Dar, părinte, dacă diavolul nu spune adevărul, 
nefiind mai adevărat decit astrologia, va trebui ca ghi- 
citorul 'să facă restituirea, după același raționament? 
— Nu totdeauna; îmi spun și el. „„Distinguo 2, zice Sán- 
chez asupra acestui lucru, căci, dacă ghicitorul nu se 
pricepe de loc în arta drăcească, dacă sit artis diabo-. 
licae ignoratus 2%, el este obligat să restituie ; dar dacă 
este vrăjitor abil, şi dacă a făcut tot ce-i incumbă spre 
a şti adevărul nu are nici o obligaţie: căci atunci 
silinta sa poate fi .socotită ca dată pentru .bani, ,,dili- 
gentia a .mago apposita est pretio aestimabilis“ 24. 
— Este si asta o judecată, părinte, îi spun eu, căci 
iată un mijloc de a face din.vrăjitori nişte savanţi si 
experți în arta lor cu speranţa unui cîştig legitim de 
bunuri, după preceptele dv., cu singura condiţie de a 
servi cu fidelitate publicul. — Cred că-ţi baţi joc, zice 
părintele, si nu este bine fiindcă dacă ai vorbi.asa în 
locuri în care nu eşti cunoscut, s-ar putea găsi oameni 
care ar interpreta rău cuvintele d-tale şi ţi-âr reproşa 
că iei în'rîs lucrurile religioase. — M-aș apăra uşor 
de acest repros, părinte, căci cred că dacă vă dati 


A Dacă nu şi-a dat nici o osteneală ca să afle acest lucru 
prin „mijlocirea diavolului. 
2 Kac deosebire. 
3 în cazul cînd nu cunoaşte arta diavolească. 
U Sirguinta depusă de ghicitor.e vrednică. de răsplată. 
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osteneală, de a examina adevăratul înţeles al cuvin- 
telor mele, n-aţi găsi nici unul care să nu arate exact 
contrariul, şi poate va veni şi ziua cind în discuţiile 
noastre o voi dovedi din plin. — Ho, ho, zise părintele, 
e bine să nu mai rizi. — Vă mărturisesc, îi spun eu, 
că bănuiala pe care o aveti. că aș: vrea: să iau în rîs 
lucrurile sfinte mă afectează în aceeași măsură în .care 
ea apare nedreaptă. — N-am spus-o cu tot dinadinsul, 
reluă părintele ; dar să vorbim mai serios. — Sînt la 
dispozifie, dacă vreţi, părinte, numai de dv. depinde. 
Dar, vă mărturisesc că am fost surprins văzînd că pă- 
rintii dv. şi-au revărsat grijile lor așa de departe încît 
au vrut.să legitimeze chiar şi cîstigul vrăjitorilor. 
— N-ar fi posibil să se scrie, zice părintele, pentru 
prea muiltä lume, nici să se particularizeze prea multe 
cazuri, nici să se repete prea des aceleaşi lucruri în 
diferite cărți. Vezi bine acest lucru în pasajul de mai 
jos.al unuia dintre cei mai gravi părinţi. 

Poţi să judeci după el, căci el este astăzi părintele 
nostru provincial. Este cucernicia sa părintele Cellot #5, 
în al säu |: 8, De la “Hiérarch., ch. 16, § 2: „Ştiu, zice 
el, o persoană care, avea la ea o.mare sumă de bani 
cu scopul .de a o restitui din porunca confesorului ; în 
drum se opri la o librărie unde întrebă dacă există ceva 
nou, num quid novi%. Librarul îi arătă o nouă carte 
de teologie morală, pe căre răsfoind-o la întîmplare 
dădu peste cazul său și văzu că nu este obligat la 
restituire. 


Pe dată fu descărcat de povara scrupulelor şi rä- 
mase împovărat numai de greutatea banilor, așa că 
se întoarse acasă mult mai ușurat: abjecta scrupuli 
sarcina, retento. auri pondere, levior domum re- 
petiit" 27, 


3 Louis Cellot (1588—1658), iezuit francez, rector al cole- 
&iilor din Rouen şi La Flèche. 
2% Oare e ceva nou. 


71 După ce a fost descărcat de povara scrupulului, reti- 
nînd greutatea aurului, s-a reîntors mai uşor ac 
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SAR VN DE SES AMIS, 
SYA.ÉE SVIET DES DISPVTES 
È is S) prefèntes de la Sorbonne, 


De Păria ci Taguier 1646, 


> J à Ş 4 
LV E Nousefionsbicn abufezcte ne fhis derrompE que d'hier, 
jafque-h Jay penfé que le-fuier des dilputes de Sorbonne eftoic 
bien important, & d'une extrême confequence pour la Religions 
Tant d'affemblées d'vne Compagnie auf celebre qu'eft la Fa- 
.cufté de Paris, & oùil sea pale ci dethofes f extraordinaires, 
Afi hois d'exemple, enfoncéonreuoir vne [i haute idée, qu'on 
` nepeugcroirequ'iln'yenaityn ulet bien extraordinaire. + 
-Cependant vous ferez bicn furprisquand vonsapprendre2par 
cé rocit,à quoy fe termincvn figrand éclats & c'ef ce qucic vous 
` diray en pen de mots aprés m'en chre parfaitement infetuit. 
„. : Onexamine deux Qugflionii l'vnede Fait, autrege Droit. 
| Celle de Faicconffte àfçauoir îi MrArnauid eh cemeraire,pour 
anoir dit dans fâfeconde Létire; Deila leu exa llementle Livré de: 
. Lanfinie, © qu'ha ya point treusébes Pfopaftions condamnées par fe 
{es Papes O neanmoins que câmă il éodansne ces Prepajtiăa enquelque 
dica qu'elles fe rencontrent illes condamne dar lanfinins fielèsg font. 
La qacition citée fçauoir, s'ila pi fanscemcricé câriioigace pit 
là qu'il doute queses Propoli ns folent de lanfepius, apres que 
Meflicurs les Eucfques Ont declaré qu'elles y font. 
Ci propole l'affaire en Sorbonne. Sojxante& onze Doûcits - 
` énreprennent fa defénfe, & fofftiénaeñt qu'iln'a pă refpondre 
autre chofe à ceux quipar tant d'écritsluy demandoiéc s'il pensie 
queces Propoftions fuffencdans ce liure,finon qu'il ne lesy a pas 
veuês, & que ncantmoins il les y condamne fi cles y font. 
Quelques-vn$ mefme paflantplus auant, ont declaré que quel- 
guc recherche qu'ils cn aycng faite, ds neles y ont iamaistron- 
ntz > E a 


Première Lettre écrite d un Prowncral. 


Fotocopia primei pagini din prima ediţie a „Scrisorilor 
către un Provincial“ 


EXPERIENCES 


QV VELLES 


5 x TO VCHANT 
fe AE AS < =, 4 i 
VIDE, 
arts des Tuyaux, Syringues, Souffets, 
& Siphons de pluticurs longueurs & figu- 
res: Auccdiuér{es liqueurs,comme vif. 
argent, cau ovin, huyle, air, &c. 
LAec va difiours fur le mefme fajet. 


Où ct montré qu'en vaiffeau fi grand qu'on le pourra 
tare, pcut cre cendu vuide de toutes les marieres 
connués en la namre, qui tombent fous les fens. 


Et quelle force ef ntcsffaire pour faini admettre ce wide. 
Dedit à Monficur PASCAL Confciller du 
Roy cn les Confcits d'Eftat & Priué.…. 

ți Par lc fur B. P. fa Pls. 
Le toorredak en Abbrepé, & donné par aduance'd'rn 
plas gand craicté farle melme fujet 
e ts | 


A PARIS, Ches Pronaa ManaaT, an Quay de 
i Gefvies, à l'Oyfcau de Paradis, 


NIL tue Pomipi 


Fotocopia copertei primei editii „din “Tratatul „Noi 
experiențe asupra vidului 


Ei bine, spune-mi dupä toate astea dacä mai este 
de vreun ‘folos cunoasterea preceptelor noastre ? Ai 
să mai rizi acum? Si p-ai să' faci -mai -degrabă îm- 
preună cu părintele Cellot următoarea reflecţie pioasă 
asupra fericitei fritimplări : „Întîmplările de. acest fèl 
sînt izvorite din pronia cerească,. ori sînt datorate 
îngerului păzitor, iar pentru cei cărora li se: întîmplă 
ele sînt efectul predestinării lor. 

A vrut Dumnezeul vesniciei ca. lanţul de aur al 
mîntuirii lor să depindă numai de un astfel de “autor 
şi nu de alţi o sută care spun același lucru, dar pe 
care nu se întîmplă să-i întilnească. Dacă acela n-ar 
fi scris, acesta n-ar fi fost salvat. , 

Si rugăm fierbinte în numele lui Iisus Cristos pe 
cei care defäimeazä mulțimea autorilor noştri să nu 
le pizmuiască cärtile/ pe care le-au făcut potrivit: cu 
o alegere a lui Dumnezeu și cu sîngele lui lisus Cris- 
tos“. Ce cuvinte frumoase prin care acest om învățat 
dovedește în mod atit de temeinic. părerea pe care 
o. formulase : „Cit este de folos să existe un mare 
număr de autori care să scrie despre teologia: morală : 
Quam utile sit de theologia morali multos scribere“ 2, 

— Părinte, îi spusei eu, amîn pe altă dată expu- 
nerea părerii mele asupra acestui pasaj. Acum nu 
vä voi spune altceva decît că deoarece preceptele dv. 
sînt atît de utile şi cunoașterea lor atît de importantă, 
trebuie să continuaţi a mi le lămuri: căci vă asigur 
că acela căruia i le trimit le arată la multă lume. 

Nu că avem intenţia de a ne servi de ele cine ştie 
cum, dar socotim că este bine ca lumea să fie bine 
informată asupra lor. — De aceea, îmi spuse el, vezi 
bine că nu le ascund şi, în continuare, voi putea să-ţi 
vorbesc înainte de orice despre bunătăţile si plăcerile 
vieţii pe care Părinţii noştri le îngăduie cu scopul 
de a înlesni mintuirea şi a face cucernicia uşoară, pen- 


2 Cit este de folositor să scrie mai mulţi despre teologia 
morală. 
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tru ca, după ce ai văzut tot ce se referă la condi- 
tiile particulare să afli ceea ce-i general şi în felul 
acesta să nu-ţi lipsească: nimic dacă vrei sä ai o instruc- 
tie desävirsitä. 

“Sînt, etc. 

Am uitat să-ţi spun că există ediţii diferite din 
Escobar. Dacă cumperi, ia din cele de Lyon, care la 
început au chipul unui miel cu şapte peceti, sau din 
cele de Bruxelles din 1651. Cum acestea sînt ultimele, 
ele 'sînt mai bune si mai ample decit ediţiile prece- 
dente din Lyon, din anii 1644 şi 1646. 


OPERE ŞTIINŢIFICE 


EXPERIENTE ASUPRA VIDULUI 


Experiențele sînt făcute în tuburi, cilindri, baloane 
şi sifoane de mai multe lungimi şi forme, cu diferite 
lichide ca mercur, apă, vin, ulei, aer, etc. Se 'adaugă 
apoi asupra aceluiaşi subiect un cuvînt în care se arată 
că un vas, oricît de mare, poate fi făcut vid de toate 
materiile cunoscute în natură și care cad sub simţuri, 
precum si ce forţă este necesară spre a face să se pro- 
ducă acest vid. 

Totul este expus .prescurtat, precedind un tratat 
mai mare asupra aceluiaşi subiect şi. dedicat Domnului 
Pascal, consilier al regelui, de către B. P., fiul său t, 


1 După cum se vede, Blaise Pascal plänuia un Tratat 
vast asupra vidului. El însă nu a lăsat decit aceste Exp?riences 
nouvelles touchant le vide, apărute în octombrie 1647, 
la Paris. Aceste experienţe sint prescurtări ale diferitelor 
capitole ale proiectatului Tratat care nu a văzut lumina zilei. 
După cum însuşi arată, în cuvîntul său către cititor, acest 
experienţe au apărut la patru ani dupä ce, în Italia, Torri- 
celli făcuse experiența prin care arăta „imposibilitatea în care 
se află o pompă aspiratoare de a ridica apa la mai mult de. 
32 de picioare“. 

„__ netăcînd experienţa, despre care a aflat prin P. Mersenne, 
Pascal ajunge la concluzia că vidul nu este cu. neputinţă. 
Ptoblema a dat naştere la discuţii şi Ja numeroase obiecţii. 
De aceea „Experiențele“ au fost urmate de „Réponse ` à la 
lettre du P. Noël“ şi de „Lettre à Le Pailleur“ în care Pascal 
răspunde unora din obiecțiile aduse punctului său de ve- 
dere. — 1.G. 

In legătură cu lucrările lui Pascal în ‘domeniul vidului, a 
se vedea Histoire yeEntrale des sciences, sub red.’ lui René 
Taton, t. II — La science moderne, Presses Universitaires de 
France, Paris, 1958, pp. 256—258; Louis Dunoyer, Le 
vide et ses applications, Presses Universitaires de France, 
Paris, 1950, p. 7. 

Referindu-se la un schimb de scrisori între Pascal si Florin 
Périer, în problema vidului si a experienţelor ce au avut loc 
în epocă, mai ales cea de la Puy-de-Dôme, Leopold In- 
feld, în Noile căi ale ştiinţei, Editura Știinţitică, Bucureşti, 
1960, scrie : „In aceste două scrisori vedem cu mult mai mult 
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Prescurtare a primei părţi în 
care sint arătete experienţele 


EXPERIENŢE 


1. Să considerăm un cilindru de sticlă prevăzut cu 
un 'piston bine ajustat, cufundat în întregime în apă 
şi ál cărui capăt îl astupăm cu degetul în așa fel încît 
să atingă partea de jos a pistonului; în care scop 
punem mina şi braţul în apă; nu este nevoie decit 
de o forţă mijlocie spre. a-l scoate şi a face să se 
desprindă de deget fără ca apa să intre in vreun fel 
(ceea ce filozofii au crezut că nu se poate face cu 
nici o forţă finită). În felul acesta, degetul se simte 
atras puternic si cu durere, iar pistonul lasă un spaţiu 
gol în aparenţă în care se pare că nici un corp nu 
a putut pătrunde, deoarece el este în întregime încon- 
jurat de apă care nu a putut avea acces aici, capătul 
fiind astupat. Dacă scoatem şi mai mult dopul, spa- 
tiul vid în aparenţă devine mai mare, dar degetul nu 
simte un plus de atracţie ; iar dacă-l scoatem aproape 
de tot din apă în aşa fel încît să nu rămînă decit 
capătul si degetul care-l astupă, atunci,. luînd degetul, 
apa, contra naturii sale, urcă cu violenţă şi umple 
tot spaţiul lăsat de piston. | 

2. Un balon bine închis din toate părţile produce 
același efect, cu aceeași pregătire, contra părerii ace- 
Jorași filozofi. 


decît o poveste obişnuită a descoperirii unei legi ştiinţifice. 
Observăm în ele două dintre cele mai esenţiale caracteristici 
ale creaţiei științifice: Prevederea unor anumite fapte, a unor 
anumite legi şi verificarea acestora cu ajutorul experienței“ 
(pp. 19—20). 

Vezi si B. G. Kuzneţov, Geneza explicärii mecantciste 
a fenomenelor fizice și ideile fizicii carteziene, în volumul 
Dezvoltarea ideilor fundamentale ale fiicti, Editura Ştiinţifică, 
București, 1960, p. 188, unde se fac referiri la experienţă şi ia 
rolul ei în perfecţionarea barometrului cu mercur. Cf. si 
Jacques Chevalier, Pascal, Plon-Nourrit, Paris, 1922, 
pp. 59—64. — N. red. 
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3. Avem un tub de sticlă de 46 picioare2, cu un 
capăt 'deschis iar celălalt închis ermetic, fiind plin 


cu apă sau cu vin foarte roșu — spre a fi mai vizi- 
bil —, apoi închis şi ridicat în această stare şi pus 
vertical cu capătul — închis jos — într-un vas plin 


cu apă si afundat în el cu aproximativ un picior; 
dacă destupăm capătul, vinul din tub coboară pînă la 
o oarecare înălţime care este de aproximativ 32 de 
picioare de la suprafaţa apei vasului; se golește şi se 
amestecă cu apa din vas pe care o colorează ușor. 
Desprinzindu-se apoi de partea de sus a sticlei, lasă 
un spațiu de aproximativ 13 picioare, vid în aparență, 
în care la fel pare că nici un corp nu a putut pă- 
trunde. Dacă înclinăm tubul si cum prin această încli- 
nare inältimea vinului din tub devine mai mică, vinul 
urcă din nou pînă ce ajunge la înălţimea de 32 de 
picioare ; în fine, dacä-l înclinăm pînă la înălţimea. 
de 32 de picioare, el se umple de tot, atrăgiînd astfel 
o cantitate de apă egală cu cantitatea de vin îndepăr- 
tată : așa că-l vedem plin de vin începînd de sus si 
pînă la înălțimea de 13 picioare si umplut cu apă 
uşor colorată în cele 13 picioare de jos care rămîn. 


4. Să luăm un tub în formă de u3 al cărui cel 
măi lung braţ este de 50 de picioare iar cel mai scurt 
de 45, umplut cu apă iar cele două capete astupate, 
fiind puse în două vase.-pline cu apă si afundate cu 
aproximativ un picior, aşa fel încît tubul-sifon să 
fie în plan vertical iar suprafața apei unui vas să fie 
mai fhaltä decit suprafaţa celuilalt cu 5 picioare ; dacă 
se deschid cele două capete, tubul-sifon fiind în această 
stare, braţul cel mai lung nu atrage de loc. apa din 
cel mai scurt şi prin urmare nici pe cea din vasul în 
care este, împotriva părerii tuturor filozofilor si a 
experimentatorilor. Apa însă coboară din ambele brațe 
în cele două vase pînă la aceeași înălţime ca şi în 
tubul precedent, socotind înălţimea de la suprafaţa 


2 Un picior = 33 cm. 
3 Un sifon scalen. 
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apei fiecăruia din vase. Dar, înclinînd tubul-sifon sub 
înălţimea de aproximativ 31 de picioare, bratul cel 
mai lung atrage apa din brațul cel mai scurt; cînd 
îl ridicäm peste această înălțime, totul încetează şi, 
cele două părți se descarcă fiecare 'în vasul său; iar 
cînd îl coborim, apa din braţul čel mai lung atrage 
apa din cel mai scurt, ca mai înainte. 

5. Dacă punem o sfoară de aproximativ 15 .picioare 
prevăzută la capăt cu un fir (pe tare o lăsăm mult 
timp în apă pentru ca imbibindu-se putin cîte putin, 
aerul care ar putea fi în ea să iasă) într-un tub de: 
15 picioare, astupat la un capăt ca mai sus si umplut 
cu apă în açà fel încît să nu fie în afara tubului decit 
firul legat de sfoară spre a o putea trage, iar capătul 

1 pus în mercur: cînd tragem sfoara încetișor, 
mercurul urcă proporţional pînă ce înălţimea mercu- 
rului adunată cu a 14-a. parte a înălțimii care rămine 
cu apă devine de două picioare şi trei degete; căci 
după aceea, cînd tragem sfoara, apa părăseşte partea 
de sus a sticlei şi lasă un spaţiu vid în aparenţă care 
creşte pe măsură ce tragem sfoara. Dacă apoi înclinăm 
tubul, mercurul din vas reintră, astfel că, bine încli- 
nat, el. se află plin cu mercur şi cu-apă care izbeste 
pârtea de sus a tubului cu violenţă, făcînd acelaşi 
zgomot şi chiar trosnind ca şi cînd ar sparge sticla, 
tare se poate sparge cu adevărat. 

Și pentru.a scoate picul de aer care s-ar putea 
spune că a putut rămîne în sfoară, se face aceeaşi 
experiență cu mai mulţi cilindri mici de leran, legaţi 
unii de alţii cu fir de alamă. 

* 6. Un cilindru cu piston, perfect ajustat, este pus 
în mercur, în aşa fel încît capătul să fie afundat în: 
el cu mai putin de un deget iar restul cilindrului să 
fie ridicat vertical; dacă tragem pistonul, ‘iar cilin- 
drul rămine în această poziţie, mercurul, intrind prin 
deschizătura cilindrului, urcă si rămîne unit cu pisto- 
nul pînă ce s-a înălţat în tub cu două picioare si trei 
degete. După ce a ajuns la această înălțime, dacă scoa- 
tem mai mult pistonul, el nu atrage mercurul mai 
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sus, care, rämînînd mereu la aceeaşi înălţime de două 
picioare şi trei degete, părăsește pistonul; aşa că se 
produce un spaţiu vid în aparenţă care devine cu atît 
mai mare cu cit tragem mai mult pistonul. Este evi- 
dent că se întîmplă același lucru într-o pompă aspi- 
ratoare ; şi. că. apa nu urcă aici decit pinä la înălțimea 
de 31 de picioare, care corespunde celei de două 
picioare și trei degete a mercurului. 

"Şi, ceea ce este si mai interesant, e că cilindrul 
apăsat în această stare, fără a-l scoate din mercur, 
nici a-l mișca in vreun fel, apasă tot aşa (deși spaţiul 
vid, în. aparenţă, este oricît vreţi de mic) ca atunci 
cîrid, trägind pistonul mai mult, îl facem cît vrem 
de mare; iar el apasă tot atit cît corpul cilindrului 
cu mercurul pe care-l conţine la înălţimea de două 
picioare şi trei degete, fără să mai existe nici’ un 
spaţiu vid în aparenţă, cînd adică pistonul n-a părăsit 
încă mercurul din cilindru, dar este gata să se des- 
prindă : de el dacă-l tragem cît de puţin. Astfel că 
spaţiul vid în aparenţă, deși toate corpurile care-i 
fncortjurä tind să-l umple, nu aduce nici .o schimbare 
în: greutatea mercurului si, orice diferență de mărime 
ar fi între aceste spaţii (vide), nu există nici una 
între greutăţile (coloanelor de mercur). 


7. Să umplem cu mercur un tub (în formă de u) 
al cărui braţ 'cel mai lung are '10 picioare iar celă- 
lalt 9 si 1/2 si să punem cele două capete în două 
vase cu, mercur, afundate aproape de un deget fie- 
care, în“ aşa fel încît suprafața mercurului dintr-unul 
să fie cu 1/2 de picior mai sus decît suprafața mercu- 
rului din celălalt ; cînd tubul este vertical, braţul cel 
mai lung nu atrage mercurul din cel mai scurt; dar 
mercurul, rupîndu-se: de sus, coboară în fiecare din 
braţe şi se descarcă în vase, cäzind pînă la înălţimea 
obișnuită de două picioare şi trei degete. de la supra- 
faţa mercurului din fiecare vas. Dacă înclinăm tubul, 
mercurul din vase urcă din nou în braţe, le umple 
si începe să curgă din braţul cel mai scurt în brațul 
cel mai lung, golindu-si astfel vasul; căci inclinarea 
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în tuburile în care este acest vid aparent, cînd ele 
se află în vreun lichid, atrage totdeauna lichidele din 
vase, dacă capetele tuburilor nu sînt de loc închise, 
sau atrage degetul dacă el astupă aceste capete. 

8. Să considerăm același tub plin în întregime cu 
apă şi apoi prevăzut cu o sfoară ca mai sus, cele 
două capete fiind de asemenea puse în cele două vase 
cu mercur ; cînd tragem sfoara printr-unul din aceste 
capete, mercurul urcă din vase în toate brațele: în 
aşa fel că a 14-a parte a înălțimii apei dintr-un braţ 
de înălţimea mercurului urcat aici, este egală cu 
a 14-a parte a înălțimii apei din celălalt adunată cu 
înălţimea mercurului ridicat aici; lucru care se va 
întîmpla ori de cîte ori această a 14-a parte a înăl- 
timii apei adunată cu. înălţimea mercurului: din fie- 
care braţ va fi de înălțimea a două picioare şi trei 
degete : căci după aceea, apa se va despărţi începînd 
de sus şi va exista un vid aparent. 


Din aceste experienţe ca si din multe altele ară- 
tate în Cartea întreagă & în care se văd tuburi de toate 
lungimile, grosimile şi formele, umplute 5 cu diferite 
lichide, afundate diferit în lichide diferite, schimbate 
din unele în altele, apăsate în diferite moduri şi în 
care sînt găsite atracţii diferite simţite de degetul ce 
astupă tuburile în care este vidul aparent, se deduc 
categoric următoarele reguli (principii) : 


REGULI (PRINCIPII) 


1. Toate corpurile se opun separării unul de altul 
si admiterii acestui vid aparent în intervalul dintre 
ele ; adică natura are oroare de acest vid aparent. 

2. Această oroare sau repulsie pe care o au toate 
corpurile nu este mai mare cînd admitem un vid 


4 În Tratatul asupra vidului pe care-l plănuia. — I.G. 
5 Chargez. 
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aparent mare decît cînd admitem unul mic, adică o 
îndepărtare cu un interval mai mare decît una cu 
unul mai mic. | 

3. Forţa acestei erori este limitată si asemenea for- 
tei cu~ care apa de la o oarecare înălțime, care este 
de aproximativ 31 de picioare, tinde a curge în jos. 

4. Corpurile care mărginesc acest vid aparent au. 
tendinţa de a-l umple. 

5. Această tendinţă nu este mai puternică pentru 
a umple un mare. vid aparent ca (pentru a umple) 
unul mic. 

6. Forţa acestei tendințe este limitată și mereu 
asemenea aceleia cu care apa de la o anumită înăl- 
time care este de aproape 31 de picioare tinde a curge 
în jos. 

7. O forţă cu oricît de putin mai mare, decît aceea 
cu care apa tinde a curge în jos de la o înălțime de 
31 de picioare, este de ajuns spre a ne face să admi- 
tem acest vid aparent, oricît de mare l-am vrea ; adică 
a face ca corpurile să se desprindă la oricît de mare 
distanţă am vrea, cu condiţia să nu existe nici un 
alt obstacol în calea separării lor, nici a îndepărtării 
unuia de altul, în afară de oroarea pe care natura 
o äre de acest vid aparent. 


Prescurtarea părții a doua, în 

care sint arătate consecintel 

acestor experiențe referitoare 

la materia care poate umple 

spațiul vid în aparență, im- 

pärfitä în mai multe ipoteze, 
cu demonstrațiile lor. 


IPOTEZE 


1. Că. spaţiul vid în aparenţă nu este umplut de 
aerul dinafară . care înconjură tubul și că el nu a in- 
trat de loc prin porii sticlei. 
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2. Că el nu este plin de aerul despre care spun 
unii filozofi că este închis în porii tuturor corpurilor 
care, prin acest mijloc, s-ar găsi în lichidele ce umplu 
tuburile. 


3. Că el nu este plin de aerul ce socotesc unii că 
este între tub şi lichidul care-l umple şi închis în 
micile spatii goale sau atomi ai corpusculilor ce com- 
pun aceste lichide.. 


4. Că el nu conţine nici Un grăunte de aer im- 
perceptibil, rămas din întîmplare între lichid şi sticlă 
sau dus de “degetul care-l astupă sau intrat pe vreo 
altă cale, aer care s-ar. rarefia extraordinar de mult 
şi care, unii ar admite că se poate rarefia destul .de 
mult ca. să umple toată lumea mai degrabă decit să 
admită vidul. 


5. Că nu este Plin de o mică portiune a mercu- 
rului sau a apei, care, fiind scoasă pe de o parte prin 
pereții ‘sticlei, iar de alta prin forța lichidului, se rare- 
fiază si se transformă în vapori; aşa că această atrac- 
tie reciprocă să producă acelaşi efect ca si căldura care 
transformă aceste lichide în vapori și ie face volatile. 

6. Că nu este plin de vaporii ê lichidului care umple 
tubul. 

7. Că el nu este plin de aer mai subtil amestecat 
în aerul exterior, care, fiind detaşat de el și intrat 
prin porii sticlei, ar tinde mereu să se reîntoarcă aici 
sau ar fi atras aici neîncetat. 


„8. Că spaţiul vid în aparenţă nu .este umplut de 
nici una din materiile cunoscute în natură şi care 
cad sub unul din simţuri. 


| 6 Esprits: aici partea cea mai volatilä a unui corp supus 
distilării. 
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Prescurtare a conclüziei în 
care-mi expun părerea 


După ce am demonstrat că nici ună, din materiile 
care cad sub simțurile noastre și pe căre le cunoas- 
tem, nu umple acest spațiu vid în aparență, părerea 
mea va fi, pînă ce mi se va fi arătat existența vreunei 
materii care să-l umple,:că el este cu adevărat vid şi 
în afara oricărei materii. 

Pentru acest motiv voi spüne despre vidul ade- 
vărat ceea ce am spus despre vidul aparent şi voi 
lua ca adevărate principiile stabilite mai sus, pe care 
le voi socoti formulate cu privire la vidul absolut 
ășa. cum au fost pentru cel aparent, stabilind în 
acest fel 


PRINCIPIILE 


"1. Că toate corpurile resping separarea lor unul de 
altul si nu admit vid în intervalul .dintre ele, adică 
natura nu suferă vidul. 


2. Că această oroare sau repulsie? pe care o au 
toate corpurile nu este mai mare cînd e vorba de a 
admitetun vid mare decit cînd e vorba de unul mic; 
cu -alte cuvinte cînd e'vorba de a se îndepărta la un 
interval mare decit la unul mic. 


3. Că forţa acestei orori este limitată și asemenea 
aceleia cu care apa de la o anumită înălţime care este 
aproape de 31 de picioare, tinde a curge în jos: 


4. Că corpurile care mărginesc acest vid tind sä:l 
umple. 


7 Répugnance. 
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5. Că această tendinţă nu este, cînd e vorba să 
umple un vid mare, mai puternică decît atunci cînd 
e vorba să umple un vid mic. 


6. Că forţa acestei tendinţe este limitată şi tot- 
deauna egală cu aceea cu care apa de la o anumită 
înălțime care este aproximativ de 31 de picioare, 
tinde a curge în jos. 


7. Că o forţă cu oricât de putin am vrea mai mare 
decît aceea cu care apa de la înălțimea de 31 de 
picioare tinde a curge în jos, este de ajuns pentru 
a ne face să admitem vidul, si chiar oricât de mare 
l-am vrea; adică, a face să se desprindă corpurile cu 
un, interval -oricît de mare l-am vrea: cu condiţia să 
nu existe nici. un alt obstacol în calea separării lor, 
nici a îndepărtării lor, în afară de oroarea pe care 
nâtura o are de vid. 

Apoi răspund obiectiilor ce s-ar putea face prin- 
cipiilor de mai sus. Iată aici pe cele mai importante: 


OBIECȚII 


1. Că ipoteza că un spaţiu este vid e opusă bunu- 
lui simţ. 

2. Că această ipoteză, că natura nu suferă vidul si 
totusi îl admite, o acuză de neputintä-ori implică 
contradicţie. : 

3. Că mai multe experienţe şi chiar zilnice arată 
că natura nu poate suferi vidul. 

4. Că o materie imperceptibilă, de care nu s-a auzit 
încă și necunoscută tuturor simţurilor, umple acest 
spaţiu. 

5. Că lumina fiind o mișcare, sau o substanţă, nu 
este posibil ca ea să se transmitä în vid, dacă este 
miscare ; şi ca ea să umple spaţiul vid în aparenţă, 
dacă ea este a substanţă. 

Paris, 8 octombrie, 1647. 


8 Să se propage. 
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PRESA HIDRAULICA : 


Presupunem un vas plin cu apă, închis din toate 
părţile. Vasul are două capete, unul din ele fiind de 
o sută de ori mai larg decit celălalt; dacă s-ar pune la 
fiecare capăt un piston după. mărime, un om care ar 
împinge pistonul cel mic va egala forţa a o sută de 
oameni care vor împinge pe cel ce este de o sută de 
ori mai larg şi va întrece forța a nouăzeci și nouă. 

Orice proporţie ar avea acele capete, dacă forţele 
puse pe pistoane vor fi pe măsura deschizăturilor (ca- 
petelor), ele vor sta în echilibru. Reiese de aici că 
un. vas plin cu apă este un nou principiu de mecanică 
şi o nouă maşină de multiplicat forţele de orice grad, 

ace un om, prin acest mijloc, va putea ridica 
orice greutate care i se va cere. 

Si este de admirat faptul că în această maşină 
nouă se întiîlneşte același principiu, care se găseşte 
în toate cele vechi, bazat pe pirghie, pe şurubul fără 
sfîrșit etc., că, adică, distanța creşte în aceeași propor- 
tie cu forța. Căci este evident că, cum unul din acele 
capete este însutitul celuilalt, dacă omul care împinge 
pistonul cel mic l-ar viri cu un deget, nu ar respinge 
pe celălalt decit numai cu a suta parte; căci, cum 
această impulsie se face din cauza continuității apei 
care comunică de la unul din pistoane la celălalt şi care 
face -ca bnul să nu se poată mişca fără a împinge pe 
celălalt, este evident că atunci când pistonul cel mic 
este mişcat cu un deget, apa pe care a împins-o, îm- 
pingînd celălalt piston, cum găsește cealaltă deschiză- 
tură de o sută de ori mai largă, nu ocupă aici decit a 
suta parte din înălţime, așa că distanţa este pentru 
distanţă ceea ce este forța pentru forţă. 

1 Text extrás din Traité de l'Equilibre des liqueurs. Vezi 


în legătură cu acest text şi Jacques Chevalier, Pascal, 
pp. 71—72; Histoire générale des sciences, t. II, pp. 259—260. 
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Acest lucru. poate fi luat .chiar drept adevărata 
cauză a efectului următor: fiind clar că este acelaşi 
lücru să faci ca o sută de livre2.de apă să parcurgă 
un deget de drum cum e să faci ca o livră de apă 
să parcurgă o sută de degete de drum ; si că, astfel, 
cînd o livră de apă este în așa fel potrivită cu o sută 
de livre de apă încât cele o sută de livre să nu se poată 
mișca cu un deget dacă nu fac să se miste livra cu 
o sută de degete, trebuie ca ele să rămînă în echili- 
bru, o livră avind tot atita forţă pentru a face. ca o 
suţă de livre să parcurgă un deget de drum cîtă. forță 
au o sută de livre spre a face ca o livră să parcurgă 
o sută de degete de drum. 

Si se poate adăuga, spre o mai mare lămurire, că 

apa este în mod egal împinsă sub cele două pistoane ;. 
căti dacă unul are de o sută de ori greutatea celui- 
lalt, în schimb el atinge de o sută de ori mai multe 
părți, pe fiecare în'mod egal; deci toate trebuie 5ä 
fie în repaus, pentru că nu există nici o rațiune ca 
una să cedeze mai mult decît cealaltă ; astfel că dacă 
un vas plin cu apă nu are decit o. singură deschiză- 
tură, largă, spre exemplu, de un deget, în care punem 
un piston încărcat cu greutatea. de o.livră, această. 
greutate opune o forță împotriva tuturor părților vasu- 
lui în general, din cauza continuității si fluiditätii apei. 

Dar spre a 'determina cît suportă fiecare parte, dau 
mai jos următoarea regulă : fiecare parte largă de un 
deget, ca şi deschizătura, suportă tot atit cit.ar su- 
porta dacă ar fi împinsă de greutatea unei livre (fără 
a mai. socoti greutatea apei de care nu e vorba aici, 
căci nu ' vorbesc decit de greutatea pistonului), de- 
oarece greutatea unei livre presează pistonul: care. 
este la deschizătură, şi fiecare. porţiune a. vasului mai. 
mult sau mai puţin mare, suportă exact mai mult său: 
mai putin în proporție cu mărimea ei, fie că acea 
porţiune este vizavi de capăt, fie cä este alături, de- 


2 Livra = 0,500 kg. — I.G. 
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ști 


DE LA GRANDE 
„Experience de l'Equilibre 
| des Liqueurs. 


ra Projetée par le Sieur B.P. 


Pour Taccompliffe ment du Traidé qu'il a promis dans 
fonabbrege touchantle Vuide.  . 


Et faite par le Sicur F. P. en vne des plus hautes Mon- 
| tagnes d'Auuergne. E 


ORS que ie mis au iour mon abbregé fous re. 
tiltre, Experiences nouuelles touchant le Vui- 
de, &c. où j'auois employe la maxime de lhor- 
rear du Vuide, parce qu'elle efloit vninerfelement 
recent, Co que ie n'amois point encores de préuués canuain- 
canies du contraire : Îl me refla quelques difculrex qui me 
firent grandement défier de la verité de cette maxime 3 pèsr 
l'éclairciffement defquelles ie meditay deflori l'experience dont 


Fotocopia primei pagini din prima editie din ,Récit de la 
grande expérience de l'équilibre des liqueurs“ 


TRAITEZ. 
LEQVILIBRE 


DES LIQVEVRS, 
| ET 
DE LA PESANTEVR 
DE LA 
dota l'explication des caules de divers 
effets de la nature qui n'avoient pointefté 
bien connus jufques ici, & particuliereméct 
de ceux que l'on avoit attribuez àl horreur 


 : du Vuide. 
Par Monfieur PASCAL, 


Sate 
e Mea 
A PARIS, 


Chez GVILLAUME DESPREZ, TUS 
S. lacquts., à Image S. Profper. 
M, DC. LXII. 

AVEC PRIVILEGE DY ROI: 


Fotocopia copertei primei ediții a „Tratatului despre echi- 
librul lichidelor“ 


parte sau aproape ; căci continuitatea si fluiditatea apei 
fac toate. acele lucruri egale ori indiferente ;.în aşa fel 
că este .nevoie. ca materialul din care-i făcut vasul 
sä aibă destulă rezistenţă în toate părţile sale, spre a 
susține toate aceste eforturi : dacă rezistenţa sa este. 
mai mică în vreo parte, el crapă ; dacă este -mai mare,. 
el furnizează ce-i necesar și restul rămîne inutil în 
această ocazie; aşa fel încît dacă se face o deschi- 
zătură nouă în acel vas, va trebui, spre a opri ápa 
care ar ţişni, o forţă egală, cu rezistenta' pe care ar 
trebui să o aibă acea parte, adică o forţă care să 
fie fatä de cea a unei livre ceea ce este această ultimă 
deschizătură față de prima. 


lată încă o dovadă care nu va putea fi înţeleasă. 
decît de geometri şi poate să scape altora : 

lau ca principiu faptul că un corp nu se mişcă 
niciodată sub greutatea sa fără ca centrul său de gra- 
vitate să coboare. De aici dovedesc că cele două pistoane 
închipuite prin figura VII sînt în acest fel în. echi- 
libru : căci centrul lor de gravitate comun este în 
punctul ce împarte linia care uneşte centrele. lor de 
gravitate particulare în proporţia greutăților lor; să 
se mişte acum, dacă mai este posibil. Deci deplasările 
lor vor fi între ele ca și greutăţile lor în reciprocitate, 
după cum am arâtat; or, dacă luăm centrul lor de 
gravitate comun în această a doua situaţie, îl. vom 
găsi. în acelaşi loc ca si prima dată, căci el se va 
găsi în. mod precis totdeauna în punctul care împarte 
linia ðe unește centrele lor de gravitate particulare 
în proporție cu greutăţile lor; deci, din cauza para- 
lelismului liniilor distanțelor lor, el se va găsi la inter- 
secţia celor două linii care unesc centrele de gravitate 
în cele două situaţii; deci centrul de gravitate comun 
va fi în acelaşi punct de mai înainte: deci cele două 
pistoane; .considerate ca un singur corp, s-au mibcat 
fără ca centrul de gravitate comun să fi coborit, ceea 
ce contrazice principiul; deci ele nu se pot mişca; 
deci vor fi în repaus, adică în echilibru; ceea ce era 
de demonstrat. 
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. Prin această metodă, am demonstrat, într-un mic 
Tratat de mecanică, rațiunea. tuturor multiplicărilor de 
forte care se află în toate celelalte instrumente de 
mecanică inventate pînă în momentul de față. Căci 
arăt în toate că greutăţile inegale care se găsesc în 
echilibru prin avantajul mașinilor, sînt în aşa fel 
dispuse, prin construcţia maşinilor, încît centrul lor 
de -gravitate comun n-ar putea niciodată să coboare, 
în orice situaţie s-ar găsi; de unde reiese că trebuie 
să rămână în repaus, adică în echilibru. 

-~ Socotim .deci foarte adevărat faptul că într-un vas 
plin cu apă care are capete și, la aceste capete, forte 
de proporţii corespunzătoare, acestea sînt în echilibru. 
lată temeiul şi rațiunea echilibrului lichidelor despre 
care vom da imediat mai multe exemple. 

Această mașină nouă a mecanicii face să înțelegem 
pentru ce lichidele apasă după înălțime. 

„„Această mașină mecanică pentru multiplicarea for- 
telor, dacă este bine înțeleasă, arată raţiunea pentru 
care lichidele apasă după înălţimea lor si nu după 
lärgimé, în toate efectele despre care am vorbit. 
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Căci este vizibil că in figurà VI apa dintr-un mic 
tub cumpăneşte un piston încărcat cu o sută de livre 
pentru că vasul principal este el însuși un vas plin cu 
apă, avînd două deschizături, la una în care este 
pistonul larg, “iar la cealaltă apa din tub care este 
de fapt un piston ce apasă prin el însuși, care trebuie 
să contrabalanseze pe celălalt, dacă greutăţile lor sînt 
între ele ca deschizăturile lor. 

lată de ce în figura V apa din tubul subţire este 
în echilibru cu o greutate de o sută de livre, pentru 
că vasul principal, care este larg şi nu prea înalt, 
este un vas închis din toate părţile, plin cu apă, avînd 
două deschizături, una. jos, largă, unde este pistonul, 
cealaltă sus, subţire, unde este tubul cel mic, a cărui 
apă este de fapt un piston apäsind prin el însuşi și 
cumpänind pe celălalt, din cauza proportiei greutăților 
la capete ; căci nu interesează dacă aceste capete sînt 
față în faţă ori nu, cum s-a și arătat mai sus. 
`. De aici se vede că apa din aceste tuburi nu face 
altceva decit ce ar face şi pistoanele de alamă. la fel 
de grele; deoarece un piston de alamă cîntărind o 
uncie 3 ar fi tot așa de bine in echilibru cu greutatea 
de o sută de livre, ca si suvita de apă care cintäreste 
o uncie. Astfel încît cauza echilibrului unei greutăţi. 
mici cu una mai mare, care apare în toate aceste 
exemple, nu este in aceea că aceste corpuri, care 
cintäresc aşa de putin si contrabalansează pe altele 
așa de grele, arată același lucru, ci în aceea că materia, 
care să întinde în fundul vaselor de la un capăt pînă 
la celălalt, este lichidă; căci acest lucru este comun 
tuturor şi este adevărata cauză a acestei multiplicări. 

Astfel în exemplul figurii V, dacă apa care este 
în tubul cel mic ar îngheţa iar cea care este în vasul 
cel larg.ar rămîne lichidă, ar trebui o sută de livr 
ca să se susțină greutatea acestei gheţe; însă fie d 
apă îngheaţă, fie că rămîne lichidă, nu trebuie decât 
o uncie pentru a o precumpăni. 


3 Puțin peste 30 g. — 1.G. 
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De aici apare foarte'clar că numai lichiditatea corpu- 
Jui care .comunicä de la un capät: la celälält este 
cauza acestei multiplicäri de forte, pentru cä la bazä 
stă faptul, cum am arătat mai sus, că un vas plin 
cu apă este o maşină mecanică pentru multiplicat 
fortele.. 


— 
PL 


(Tratat cu privire la Echilibrul lichidelor) 
(cap. 11] 


MAŞINA ARITMETICA ! 


Spre a uşura pe tatăl său în lungile şi complicatele cal- 
zule la care-l obliga sarcina stringerii si repartizării taxelor 
în Normaridia, Pascal, atunci în vîrstă de 19 ani, concepu şi: 
realiză în răstimp de doi ani Mașina sa aritmetică, maşină 
care dădea putinţa efectuării, cu o siguranţă fără greş, a tu-. 
turor felurilor de operaţii aritmetice, fără fisă şi fără condel. 

În esenţă, invenţia sa constă în aceea că fiecare roată," 
cu o mişcare de zece cifre aritmetice face ca vecina sa să se: 
mişte numai cu o cilră, așa că reportul reţinerilor? se ope- 
rează în mod automat, în clipa în care cifra a zecea, trecînd: 
prin faţa arătătorului, declanșează mecanismul cäre -face să 
înainteze cu un dinte roata zecilur. 


1 În Littérature. française, publiée sous la direction de 
Joseph Bédier et Paul Hazard, Librairie Larousse, 
Paris, 1948, tame premier, p 383, se arată că pentru a construi 
maşina aritmetică Pascal a trebuit să aleagă materiale, să-ncer-: 
ce fierul, cuprul, fildeşul, abanosul si să se inspire din prac- 
tica meseriașilor. 

H. Wieleitner, Istoria matematicii de la Descartes. pină la 
mijlocul . secolului al XIX-lea, Editura Ştiinţifică, „Bucureşti, 
1964; vorbind de maşina aritmetică spune că „descrierea ci a 
fost dată de Denis Diderot în Oeuvres de Pascal (1179), dar: 
mecanicii de atunci nu au reuşit să reconstituie exemplarul 
care se păstrează pînă astăzi la Paris, în aşa fel.înciît să poată 
fi utilizat @ractic deşi el era conceput corect din punct de 
vedere teoretic“ (p. 36). Iar V. I. Krilov, Metode aproximative 
şi tehnica calculelor, în volumul Matematica, conținutul, me- 
todele si importanța ei, Editura Științifică, Bucureşti, 1960, 
v. II, scrie: „Primele modele de maşini de':calculat au fost 
construite în secolul al XVII-lea de Pascal, Morland şi Leib- 
niz. De atunci, maşinile au fost modificate şi perfecționate în 
repetate rînduri, îmsă ele au căpătat o răspîndire . largă abia 
la sfîrşitul secolului trecut şi, în special, la începutul şecoiului 
nostru“ (p. 430). — N. red. | 

2 Cifrele care se „rețin gi se adaugă la coloanele urmä-- 
toare. — 1.G. i > o 
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Principiul acestui dispozitiv, rămas în uz la aproape toate 
~ maşinile construite după el, inclusiv maşinile electronice, rezidă 
În această vedere genială a lui Pascal, că o operaţie atit de 
intelectuală prin esenţa ei cum este calculul (şi în special, 
da adunare, reportul retinerilor), după ce a cerut inteligenţei 
să intervină o dată pentru alegerea unui mod de execuţie, 
poate, după aceea, să se efectueze în mod automat, prin 
simpla repetare, aşa că inteligenţa poate fi folosită la con- 
struirea altor moduri de efectuare a operaţiilor, prin mecanisme 
materiale. 

Pascal a avut răbdarea de a face pînă la cincizeci de 
modele diferite, pentru a perfecționa mașina sa şi a realiza 
acel dispozitiv extraordinar de ingenios al „sautoir“-ului care 
permite reportul automat al retinerilor, la o epocă în care 
studiul transformărilor cinematice era foarte puţin avansat. 

În Avizul care a urmat Dedicajiei către cancelarul Séguier 
(1645), Pascal enumeră toate dificultăţile de care s-a izbit: 
insuccesele inerente începutului, neîndemînarea muncitorilor, 
falsificările, exploatarea comercială a invenţiei, în scurt 'toate 
obstacolele pe care a trebuit să le învingă pînă să ajungă a 
construi, cu meseriaşi pe care-i îndruma el însuşi in minuirea 
pilei, a strungului şi a ciocanului, maşina concepută de el, 
cu ajutorul luminilor primite de la geometrie, de la fizică şi 
de la mecanică. 

Modelui definitiv a fost gata în 1645. 

„Pascalina“, cum era numită atunci şi pe care inventatorul 
ei o dărui? reginei Cristina a Suediei, insotind-o de. o scri- 
soare din care se va putea citi un fragment în astă parte, 
provocă o admiraţie: universală şi consacră reputaţia ştiinţifică 
a tînărului Pascal. w 
.. In adevăr,, aceastä invenţie surprinzătoare, prima în acest 
gen, prin principiul şi prin „scopul ei, precedă cu două veacuri 
progresul omenirii în legătura rodnică dintre teorie şi prat-. 
tică, în. economia şi organizarea raţională a -muncii ca și în: 
cunoaşterea structurilor naturale a căror extremă- complexitate: 
aparentă se explică prin simplitatea rezultatului” obținut .si 
urmărit care are roi precumpănitor. 


8 în 1652. A se vedea pp. 118—120 ale acestui volum. 
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Pascal obtinu la 22 mai 1649 de la cancelarul “Séguier re- 
înnoirea privilegiului de care maşina aritmeticä se bucura în 
realitate încă din 1645 (Ms. I, 298, p. 349; G, E., ITI, 401), si 
se strădui să o facă cunoscută. Dar, după cum o semnalează 
J. ‘François în cartea sa: âsupra Aritmeticii (Rennes, 1653), 
scumpetea instrumentului, care se vindea pe o sută de livre, 
făcu .ca producția şi vinzarea să fie destul de rare. 

În vremea de față se cunosc șapte mașini care au fost fa- 
bricate între 1644 si: 1653. Cea mai veche, cea cu şase roţi pe 
care o are Conservatorul national de Arte şi Meserii, poartă. 
în interiorul capacului certificarea de~ mai jos, scrisă de mîna 
lui Pascal, care garanta buna funcţionare a maşinii verificate : 


Esto probati instrumenti symbolum hoc. 
Blasius Pascal Arvernus inventor, 
20 Mai 1652 


Toate celelalte sînt maşini cu opt roţi, asemănătoare cu 
cea a lui Pascal dedicată cancelarului Seguier, cu marca. 
(însemnele) familiei Pascal de Mons, care purta(u) „o piatră 
albastră la un miel pascal de argint, tinînd o flamurä albăs- 
truie prevăzută cu nişte guri de animale“. Aceste maşini se 
află la Conservatorul naţional de Arte şi Meserii (cea a can-. 
celarului Séguier, provenind din Bordeaux, la Muzeul din 
Clermont-Ferrand) şi într-o colecţie particulară. | 

Se: va consulta asupra acestor lucrări: Louis Lafuma; 
Controverses pascaliennes (1952), IX, ca si interesânta lucrare 
a lui René Frie, Blaise Pascal, publicată la Clermont (P. Val- 
lie 1923), si notita asupra Operei stiintifice a lui Pascal existentä 
în catalogul Expoziţiei „Pascal“, la .Palais de la Découverte; 
1951 í. hi 


í Text Jacques Chevalier. — I.G. 


SCRISOÂRE DE DÉDICATIE 
către Monseniorul Cancelar 


ou: privire la Mașina aritmetică. de curînd inveritată de Domnul 
B. P. spre a face toate felurile de operaţii de aritmetică prin 
mișcări reglate fără condei şi fără fisă 
Cu . | 
ur: Aviz necesar celor care vor avea” curiozitatea de a vedea 
numita mașină şi de a se servi de ea. 
- 1645 


Către 
‘ Monseniorul 
Cancelar. 


Monseniore, 


Dacă publicului îi va fi de. vreun folos invenţia 
pe care am realizat-o spre a face toate felurile de 
exerciţii de. aritmetică, într-un mod pe cit de nou 
pe atît de comod, el va fi îndatorat pentru aceasta 
mai mult. Măriei Voastre decit micilor mele eforturi, 
deoarece nu m-aș putea lăuda decit cu faptul: de a 
o fi conceput, căci nașterea ei se datorează exclusiv 
cinstei sarcinilor dv. 

„Durata şi dificultățile mijloacelor obișnuite. de care 
se serveşte lumea m-au făcut să mă gîndesc la un 
mijloc mai rapid şi. mai uşor spre a mă ușura în ma- 
rile calcule cu care. am fost ocupat de cîţiva ani, în 
mai multe probleme legate direct de funcţiile cu care 
aţi avut bunăvoința de a onora pe tatăl meu în ser- 
viciul Maiestätii sale, în Normandia de sus. Am folosit 
în. cercetarea pe care am făcut-o, toate cunoștințele 
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căpătate. prin înclinația si munca mea din primele 
studii de matematică. După o meditaţie profundă mi-am: 
dat seama că acest mijloc nu este cu neputinţă de 
găsit. Luminile geometriei, ale fizicii şi ale mecanicii 
mă ajutară să-mi fac planul şi-mi dădură certitudinea 
că fntrebuintarea lor ar fi fără greş, dacă vreun mun- 
citor ar putea realiza instrumentul al cărui model îl 
imaginasem. Dar tocmai în acest punct, am întîlnit 
obstacole tot așa de mari ca si cele pe care voiam 
să le evit şi al căror leac îl căutam. ` 

Neavînd îndeminarea de a modela metalul si de 
a mînui ciocanul cum mînuiam pana şi compasul, iar 
meseriașii cunôscind mai mult practica artei lor decit 
ştiinţele: pe care se întemeiază, m-am văzut în situația 
de'a părăsi tot ce întreprinsesem şi de la care nu am 
avut decît multe oboseli şi aproape nici un succes. 

Dar, Monseniore, Măria, Voastră redindu-mi curajul 
care începuse ‘să slăbească si fäcindu-mi cinstea de 
a se ocupa de simpla. schiţă, pe care prietenii mei vi-0 
prezentaseră, în nişte termeni care mă făcură să o 
privesc cu totul altfel decit îmi păruse pînă atunci; 
cu noile" forțe pe care laudele dv. mi le-au dat, am 
făcut noi eforturi 'şi, lăsînd la o parte orice. alt exer- 
citiu, nu m-am mai gindit decit la construcţia acestei 
mici maşini pe care am îndrăznit, Monseniore, să vi-o 
prezint, „după ce am adus-o în starea de a face, ea 
singură şi fără nici o muncă intelectuală, operaţiile 
tuturor părţilor aritmeticii, așa cum îmi propusesem. 
Deci, numai dv. Monseniore, vă datorez această mică 
încercare * deoarece numai dv. m-ati determinat să o 
fac ; şi:tot numai de la dv. aştept o glorioasă protecție. 

Invențiile necunoscute au totdeauna mai mulţi cen- 
zori decît aprobatori; cei care le-au descoperit - sînt 
blamati din lipsa unei înţelegeri perfecte ; şi, dintr-o 
prejudecată nedreaptă, dificultatea pe care și-o în- 
chipuie lumea în ce privește lucrurile extraordinare 
face ca, în loc ca ele să fie luaie în consideraţie pentru 
a li se acorda prețuirea cuvenită, să fie socotite im- 
posibile, . pentru.. a ‘fi ‘apoi azvirlite ca. impertinente. 
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De. altfel, Monseniore, mă aştept ca printre atiţia 
savanţi, care au pătruns pînă în cele mai adinci secrete 
ale matematicilor, să se găsească şi unii care vor 
socoti acţiunea mea temerară, dat fiind faptul că, cu 
tinereţea mea si cu o atît de slabă putere, am îndrăz- 
nit să încerc un drum nou într-un cimp plin de spini 
şi fără nici o călăuză în croirea lui. 

Dar accept 'să fiu acuzat şi chiar condamnat, dacă 
se va putea justifica faptul că nu -m-am ţinut cu 
exactitate de făgăduială, și nu le: cer decit favoarea 
de a examina invenţia mea, iar nicidecum de a-și da 
aprobarea, fără a o cunoaște. 

De fapt, Monseniore, pot spune Măriei Voastre că 
am de pe acum satisfacția de a vedea mica mea lu- 
crare — care are avantajul de a nu învăța nimic pe 
care să nu-l și demonstreze — nu numai autorizată de 
aprobarea unora dintre cei mai însemnați savanţi în 
această adevărată ştiinţă dar si, printr-o preferință 
cu totul deosebită, onorată de stima si recomandarea 
lor. Chiar acela dintre ei,. ale cărui producţii sint ad- 
mirate şi cercetate zilnic de cei mai mulţi, n-a jude- 
cat-o nedemnă de a-şi da osteneala ca, în cadrul im- 
portantelor sale ocupaţii, să-i explice și alcătuirea 
gi intrebuintarea faţă de aceia care vor avea dorinţa de 
a se servi de ea. ~ 

Aceasta este pentru mine, în adevăr, Monseniore, 
o mare răsplată pentru timpul pe care l-am între- 
buintat si pentru cheltuiala pe care am făcut-o, ca 
să pun lucrul în starea in care vi l-am prezentat. 

Dar îngăduiți-mi să spun cu mindrie că această 
răsplată n-ar fi întreagă, dacă n-aş fi primit una cu 
mult mai importantă. şi mai delicioasă din partea 
Măriei. Voastre. 

În adevăr, Monseniore, cînd îmi reamintesc că gura 
care pronunță în fiecare zi sentinţe. hotăritoare de. 
pe scaunul justiţiei a găsit de cuviință să elogieze 
prima încercare a unui om de 26 de ani, încercare pe 
care, în mai multe rînduri, ați socotit-o demnă de a 
constitui subiectul discuţiilor dv. şi:.de a-şi găsi locul 
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în cabinetul dv. printre atitea alte lucruri rare si 
preţioase de care este plin, sînt, copleşit de glorie şi 
nu găsesc cuvinte pentru a exprima recunoştinţa mea 
Märiei Voastre şi bucuria mea întregii lumi. 

În această situaţie grea în care m-a pus excesul 
bunätätii dv., mă voi mulțumi să o cinstesc în tăcere; 
și toată familia mea, al cărei nume îl port, fiind, ca 
si mine, miscatä de acest. serviciu şi de mai multe 
altele, va face în fiecare zi urări pentru fericirea dv. 
Urările noastre, fierbinţi şi continui, vor fi făcute din 
inimă, așa fel încât nimeni nu se va putea lăuda că 
vă va fi mai ataşat decît noi, nici că va purta mai cu 
adevărat decît mine, Monseniore, calitatea de foarte 
umilul si foarte supusul dv. servitor, 

B. PASCAL 


AVIZ 
necesar celor care vor avea 
curiozitatea de a vedea Ma- 
şina aritmetică și -de a se 
servi de ea 


Prietene cititor, acest: Aviz are menirea de a-ți 
arăta că „expun publicului o mică maşină inventată 
de mine prin intermediul căreia vei putea 'şingur, 
fără nici o greutate, să faci toate operaţiile aritmetice 
si să-ți usurezi lucrul care deseori ţi-a obosit mintea, 
cînd ai făcut operaţiile cu fisa și cu condeiul. Pot, 
fără îngîmfare, să sper că ea nu-ți va displace, după 
ce Monseniorul Cancelar a onorat-o cu stima sa şi 
după ce, în Paris, oamenii cei mai versati în mate- 
matici au considerat-o demnă de aprobarea lor. Cu 
toate acestea, ca să nu las impresia că neglijez apro- 
barea fa, am găsit de cuviinţă să te lămuresc cu pri- 


pă 
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vire la toate dificultăţile ce vor putea şoca judecata 
ta cînd vei căuta să o examinezi. 

Nu mă îndoiesc cä, după ce o vei fi văzut, îţi va 
trece prin minte faptul că trebuia să fi explicat în, scris: 
construcţia şi intrebuintarea ei şi că, spre a mă face 
şi mai bine înţeles, eram chiar obligat, după metoda 
folosită de geometri, să infätisez prin figuri dimen- 
siunile, dispoziţia și raportul tuturor. pieselor ca şi 
modul cum. fiecare trebuie să fie aşezată, pentru 'a 
alcătui instrumentul şi pentru a-l face să meargă 
perfect. Însă tu nu trebuie să crezi că, după ce n-am 
cruțat nici timp, nici trudă, nici cheltuială pentru a 
aduce maşina în stare; de funcţionare, n-aş fi folosit. 
orice mijloc spre a te mulţumi asupra acestui punct, 
care, lipsind, lasă impresia că lucrarea nu-i desăvir- 
şită, dacă n-aş fi fost împiedicat de motive puternice 
pe care dacă le vei cunoaşte mă vei scuza. Da, sper 
că vei fi de acord cu reținerea mea dacä-ti vei da 
osteneala să reflectezi pe de o parte la uşurinţa de 
a explica prin viu grai si de a face înţelese printr-o 
“scurtă conferinţă construcţia şi utilizarea acestei ma- 
șini, iar pe de alta, la încurcătura și dificultatea de 
a exprima în scris măsurile, formele, proporţiile, situa- 
tile si surplusul de proprietăți ale atitor piese 
diferite. 

- Reflectînd la lucrurile de mai sus, vei: înţelege că 
această explicaţie face parte din acele învățături care 
nu se pot comunica decit prin viu grai şi că un cu- 
vînt scris în această materie ar încurca şi ar fi tot 
atît, dacă nu mai inutil decit acela pe care l-ai între- 
buinta la descrierea tuturor părților unui ceasornic 
a cărui explicaţie este totuşi aşa de ușoară cînd ea 
este făcută direct (prin viu grai); şi că, după cum mi 
se pare, un astfel de cuvînt n-ar putea produce decit. 
neplăceri în mintea multora, pricinuindu-le mii de. 
dificultăţi din care n-ar ieși nimic. 

` Acum (dragă cititorule), socotesc .că-i necesar să te 
avertizez că prevăd două. lucruri. în -stâre de a-ţi în-. 
negura mintea. Știu că există numeroşi oameni care-și 
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fac o profesie din a birfi pretutindeni, iar printre ei 
se vor găsi unii care vor putea spune că maşina aceasta 
putea fi mai simplă. Aceasta şi este prima ceaţă pe 
care socotesc necesar să o risipesc. Ştiu că în acest 
fel ti se va putea pune problema numai de către min- 
tile care au, într-adevăr, .oarecare cunoștințe . despre 
mecanică sau despre geometrie, dar care, pentru că 
nu le ştiu pune pe una alături de cealaltă şi apoi pe 
amîndouă împreună alături de fizică, se flatează ori 
se înşală în concepţiile lor imaginare, luînd ca posi- 
bile multe lucruri care nu sînt de loc cu putinţă. 
Aceasta se întîmplă fiindcă ei nu posedă decit o teo- 
rie imperfectă asupra lucrurilor în general, iar această 
teorie este insuficientă spre a-i face să prevadă în 
particular inconvenientele ce provin fie din partea 
materialului, fie din aceea a locurilor pe care trebuie 
să le ocupe la o mașină, piesele al căror mers este 
diferit, pentru ca ele să aibă libertatea de mișcare -Şİ 
să nu sẹ poată împiedica una pe alta. 

Prin urmare, atunci cînd aceşti pseudosavanti îți 
vor spune că maşina putea îi mai putin complicată, 
te conjur să le dai răspunsul pe care li l-aş da eu. 
însumi, dacă mi l-ar cere şi să-i -asiguri din parte-mi 
că, dacä vor avea plăcerea, le voi arăta mai multe 
modele şi chiar un ansamblu întreg si perfect, mult 
mai putin complicat, de. care m-am servit public timp: 
de șase luni întregi. Știu că maşina putea fi mai putin 
complicată si în special dacă aș fi vrut să fac în așa 
fel încît mersul operației -să se desfășoare prin fața 
anterioară, lucru care nu se putea realiza decit cu 
o stinjenealä plictisitoare și insuportabilă ; ea însă se 
face acum prin faţa superioară cu toată înlesnirea 
dorită şi chiar cu plăcere. Le vei spune, de asemenea, 
că, prin planul meu, neurmărind decît să reduc la un 
mers 'regulat toate operaţiile aritmeticii, mi-am dat 
seama, în același timp, că acest plan nu va reuși decit 
cu preţul propriei mele confuzii, dacă mersul n-ar fi 
simplu, uşor, comod şi prompt în execuţie; că magina 
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n-ar fi durabilä, solidä si chiar capabilä sä suporte 
fără alterare oboseala transportului ; în fine, că dacă 
ar fi meditat cit mine asupra acestei probleme şi ar 
fi trecut pe toate drumurile pe care le-am urmat eu 
spre a-mi atinge: scopul, experienţa le-ar fi arătat că 
un instrument mai putin complicat n-ar putea avea 
toate condiţiile pe care, din fericire, le-am dat acestei 
mici mașini. 

"Căci, în ce priveşte simplitatea mersului opera- 
ţiilor, am făcut în aşa fel că, deşi aceste operaţii 
aritmetice sînt într-o oarecare măsură opuse una al- 
teia, cum este adunarea faţă de scădere şi înmulţirea 
faţă de împărţire, totuși ele se efectuează toate pe 
această mașină, printr-o singură si unică mișcare. 

Cît despre ușurința desfăşurării operaţiilor, ea-i cu 
totul evidentă, prin aceea că este tot atît de ușor să 
faci a se mișca o mie şi zece mii de roţi deodată, în 
cazul că ar exista — deși toate au un mers foarte 
perfect — decit de a face să se miște una singură (nu 
ştiu dacă în natură mai poate exista un alt principiu 
asemănător). lar dacă, în afară de ușurința mersului 
operaţiei, vrei să ştii care este uşurinţa operaţiei în 
sine, adică ușurința cu care se execută o operaţie 
cu ajutorul acestei maşini, poţi, în caz că-ţi dai oste- 
neala, să o compari cu metodele operaţiei cu fisa si 
condeiul. Ştii cum, operind cu fisa, calculâtoruil (mai 
ales când fi lipsește obisnuinta) este adesea obligat, 
de teamă de a nu gresi, să facă un şir lung, o expu- 
nere de fise şi cum necesitatea îl constrînge după aceea 
de a reduce și a ridica pe cele care se găsesc expuse 
fără folos : în care Fapt tu vezi două greutăţi inutile 
în afară de o dublă pierdere de timp. Această maşină 
usureazä si suprimă în operaţiile sale tot ce-i de prisos ; 
cel mai ignorant găseşte în ea tot atita avantaj ca si 
cel mai experimentat. Instrumentul completează lipsa 
cauzată de neştiinţă sau de slaba obisnuintä şi, prin 
mișcări necesare,. face singur toate prescurtările posi- 
bile în natură, chiar fără intenţia celui care se ser- 
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veste de el si oři de cîte ori numerele se pretează lā 
aceasta. _ 

Ştii de asemenea cum, operîind cu condeiul, ești, 
în orice clipă, obligat să retii sau să împrumuţi nume- 
rele necesare ; şi cîte erori se strecoară în aceste re- 
tineri si împrumuturi, afară numai dacă nu ai o foarte 
îndelungată obisnuintä şi o mare atenţie, lucru care 
obosește mintea în scurt timp. Această maşină scapă 
de o asemenea supărare pe cel ce operează cu ea. 
Este de ajuns ca el să aibă judecata; ea îl salvează 
de lipsa de memorie. Fără a reţine şi fără a împru- 
muta nimic, ea face prin ea însăşi tot ceea ce el 
doreşte, fără măcar. să se gîndească la aceasta. Sînt 
şi alte'-sute de usuräri pe care uzul ţi le arată, “cu 
privire la care însă orice vorbire ar putea fi plic- 
tisitoare. 

În ce priveşte comoditatea cu care se efectuează. 
mişcarea, pot să spun că ea se face pe nesimţite, mer- 
gînd de la stinga la dreapta şi imitind metoda noastră 
obișnuită de a scrie, în afară.de faptul că procedează 

În sfîrşit, cînd este vorba de promptitudinea. sa, 
ea pare la fel cînd o compari cu cea a celorlalte me- 
tode, a fisei şi a condeiului; si dacă o să vrei o ex- 
plicatie şi mai deosebită a vitezei sale, îţi voi spune 
că ea este asemănătoare cu iuteala miinii celui cat 
face operaţia. Această promptitudine este fundată nu 
numai pe ușurința mişcărilor care nu opun nici o 
rezistenţă,“ ci si pe micimea roţilor miscate cu mina 
care face ca, drumul fiind mai scurt, motorul să-l 
poată parcurge în mai puţin timp; de unde vine și 
înlesnirea că, prin acest mijloc, maşina, găsindu-se 
redusă la un volum mai mic, este mai manevrabilă. 
şi portativă. 

Cît despre durata şi soliditatea instrumentului, ori- 
cine poate avea destulă certitudine dacă ţine seama. 
de duritatea metalului din care este făcut. Dar, ca 
să am o siguranță deplinä.si să o pot arăta şi altora, 
am făcut experiența transportării acestui instrument 
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pe un drum de două sute cincizeci de leghe, fără ca 
el să sufere vreo stricăciune. 

Astfel (dragă cititorule), te conjur încă o dată să 
nu "iei drept “imperfecţiune faptul că această mașină 
este alcătuită din atîtea piese, deoarece, fără această 
alcătuire, nu-i puteam da toate condiţiile deduse mai 
sus, care totuşi îi erau toate necesare. În aceasta vei 
putea observa un fel de paradox : că spre a face mai 
simplu “mersul operaţiei a trebuit ca maşina să fie 
construită cu un mers mai complicat. 


A doua cauză care prevăd cä-ti va trezi bănuieli 
sint (dragă cititorule) relele copii ale acestei mașini 
care ar putea. fi produse datorită -ingîmfării meseria- 
silor. În situaţii de “acest fel, te implor să-ți formezi 
un spirit: de discernămiînt spre a te feři de vreo sur- 
priză, ca să poţi face distincție între lepră şi lepră 5 
şi să nu judeci originalele adevărate după producţiile 
imperfecte ale ignoranței şi îndrăznelii muncitorilor, 
căci, cu cît sînt mai excelenți în meseria lor cu atît 
trebuie să te temi mai mult ca vanitatea să nu-i îm- 
păuneze prin credinţa ce-și formează cu prea multă 
uşurinţă, că sint capabili să întreprindă şi să execute 
prin ei înşişi lucrări noi ale căror principii şi reguli 
nu le cunosc; apoi, îmbătaţi de această falsă credinţă, 
ei’ lucrează pe pipăite, adică fără măsuri sigure şi 
fără proporții stabilite cu talent. De aici decurge faptul 
că, după mult timp şi multă muncă, sau nu produc 
nimic care să se potrivească cu ceea ce au întreprins, 
-sau, cel mult, dau naștere unui mic monstru căruia 
Ai lipsesc membrele principale, celelalte fiind informe 
şi rău proportionate. Aceste imperfectiuni îl fac ridicol 
şi nu întârzie niciodată de a atrage disprețul tuturor 
celor ce-l văd, dintre care unii, fără motiv, pun gre- 
şeala pe seama celui care, primul, a avut ideea unei 
astfel de invenţii, în loc să se informeze prin el şi 
numai apoi să blameze îngîmfarea acelor meșteșugari; 


6.Notä în ed. Brunschvicg: „Bossut imprime: «distinguer 
entre la copie et la copie»“. — N. red. 57 
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care, printr-o falsă îndrăzneală de a întreprinde mai 
mult decit „semenii lor, produc aceste inutile lepă- 
dături. 

Pentru public este necesar: ca aceştia, să îie deter- 
minati a-si recunoaşte cusurul si să li se arate că, 
pentru noile invenţii, trebuie ca, în mod necesar, 
practica să fie ajutată de teorie -pină ce uzul face ca 
principiile teoretice să fie atit de bine cunoscute de 
toţi încît să intre în practica curentă şi ‘ca exerciţiul 
continuu să ded meseriașilor obisnuinta de a urma 
şi de a | Practica acele reguli cu siguranţă deplină. 

Căci, după cum, cu toată teoria imaginabilă, mie 
nu-mi. era. cu putință sä execut singur propriul meu 
plan, fără ajutorul unui muncitor care posedă per- 
fect practica strungului, a pilei si a ciocanului; spre 
a reduce piesele maşinii la măsurile si proporțiile 
cerute de. principiile teoretice pe care le. prescriam, 
tot aşa este absolut imposibil. tuturor meseriasilor sim“ 
pli; oricît de iscusiti ar fi în meseria lor, să perfec- 
tioneze o piesă nouă care constă, .ca aceasta, în mis- 
cări complicate, fără intermediul unei - persoane. cate, 
cu: ajutorul principiilor teoretice, îi -dă ' măsurile ` si 
proporţiile tuturor pieselor din care trebuie alcätuitä. 

Dragă cititorule, am un motiv în. plus de a-ţi da 
acest ultim aviz, după ce am văzut cu ochii „mei o 
falsă executare a ideii mele, făcută de un: muncitor 
din .Rouen, ceasornicar de meserie, care, după simpla 
povestire ap i s-a făcut despre primul meu model, pe 
care-l construisem cu citeva luni mai înainte, a avut 
destulă. îndrăzneală spre a întreprinde un altul şi, ceea 
ce-i mai mult, prin altfel de mişcare. Dar cum prostutul 
nu are-alt talent în afară de acela de a miînui cu înde- 
minare uneltele sale si cum habar n-are. dacă : geo- 
metria și mecanica există pe lume (deși foarte dibaci 
în meseria sa şi chiar foarte harnic în mai multe lu- 
cruri care nu au nici o legătură cu treaba aceasta); 
nu a făcut decit o piesă inutilă; în adevăr .curatä, 
lustruită şi foarte bine pilită pe dinafară, dar atît de 
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imperfectă pe * dinăuntru, încît nu este de nici un 
folos ; si ‘iotusi, numai din cauza noutätii sale, ea 
nu fusese lipsită de apreciere din partea acelora care 
nu: se pricep de loc în aceste lucruri si, în ciuda tüturôr 
defectelor esenţiale, văzute clar la proba făcută, ea 
nu întirzie să-și găsească loc în cabinetul unui curios 
din „acelaşi oraş, plin de mai multe alte piese .rare şi 
curioase. 

Aspectul acestei mici lepădături îmi displăcu în cel 
mai înalt grad şi-mi täie într-atita elanul cu care. lu- 
cram . la -desăvirşirea modelului meu, că numaidecit 
concediai toţi muncitorii, hotărit de a părăsi cu totul 
lucrarea dintr-o teamă îndreptăţită pe care o simdii 
ca să nu prindă si în minţile -altora o asemenea în- 
drăzneală si ca falsele copii, pe care ei le-ar putea 
produce datorită noului lor gînd, să nu determine lu- 
mea de a-şi pierde stima pentru ea chiar de la început, 
cînd ar putea vedea utilitatea ei. 

Dar, după cîtva timp, Monseniorul Cancelar, bine- 
voind a cinsti cu atenția sa primul meu model si a da 
mărturie despre stima pe care o acorda aceste invenții, 
îmi dădu poruncă să o perfectionez şi, spre a: risipi 
teama care pusese stăpinire pe mine cîtva timp, îi 
plăcu să taie răul de la rădăcină şi să împiedice cursul 
pe care acest rău l-ar fi putut lua în dauna reputației 
mele si în dezavantajul publicului, prin graţia ce-mi 
făcu de a-mi acorda unul din acele privilegii putin 
obișnuite şi care înnăbușe in faşă toate lepădăturile 
nelegitime ce s-ar putea naşte altfel decât prin legitima 
unire, dintre teorie si practică. 

De altfel, dacă vreodată ţi-ai exersat mintea în 
invenţia de maşini, nu-mi va 'fi greu să te conving 
că forma instrumentului în starea în care se află acuim 
nu este primul efect al imaginaţiei pe care am avut-o 
cu privire la acest subiect. 

Trebuie să-ţi spun că începusem executarea pro- 
iectului meu printr-o masinä foarte diferită de aceasta, 
şi în ce privește materia şi în ce priveşte forma, care 
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(deşi în stare de a da multe satisfacţii) nu mă mulțumi 
în întregime. Aceasta ‘mă făcu să o corectez treptat 
şi, încet, încet, făcui o 'alta. Väzind însă şi la ea unele 
inconveniente pe care nu le putui suporta, ca să le 
remediez, alcătuii o. a treia care merge cu resoarte 
şi “care-i foarte simplă în construcţia ei. Este aceea 
despre care, cum am spus, m-am servit de mai multe 
ori da faţă cu foarte multe “persoane şi care. este în 
starea de'a servi mai bine ca oricare alta. 

Totuşi, ‘perfectionind-o mereu, am găsit motive să 
© schimb şi, în fine, găsind în toate fie dificultate în 
acţiune, fie asprime în mişcări, fie o alcătuire prea 
uşor supusă. stricăciunii prin trecerea timpului sau 
în caz de transport, am avut räbdarea de a face pînă 
lă cincizeci de modele diferite, unele din lemn, altele 
din fildeș şi din abanos, iar altele din alamă, înainte 
de a fi ajuns la desăvirşirea maşinii pe care o dau 
la iveală acum, care, deşi alcătuită din atîtea piese 
mici. diferite, după cum vei putea vedea, este totuși atît 
de solidă că, după experienţa de care. am vorbit mai 
înâinte, îndrăznesc să-ţi dau asigurarea că oricît ai 
forta-o la transport si oricît de departe ai vrea să 
o duci, n-ai putea-o distruge şi nici să o faci a suferi 
cea mai mică stricăciune. 

În sfîrşit (dragă cititorule), acum cînd socotesc că 
am adus-o în stare dea fi expusă vederii oricui şi 
cînd tu însuţi, dacă eşti curios, poţi să o vezi şi 'să 
te serveşt! de ea, te rog să accepti libertatea pe care 
mi-o iau de a nădăjdui că numai gîndul că am găsit 
o a treia metodă de a efectua toate operaţiile aritme- 
tice, metodă cu totul nouă si care nu are nimic comun 
cu cele două metode obişnuite, cea cu fisa şi cu con- 
deiul, va primi din paăarte-ţi oarecare preţuire şi că, 
aprobînd intenţia ce am avut de a-ţi fi pe plac, usu- 
rindu-te, îmi vei fi recunoscător pentru grija pe care 
am avut-o de a face ca toate operaţiile, care, prin 
metodele de mai înainte, sint penibile, complicate, lungi 
şi nesigure, să devină uşoare, simple, prompte şi sigure. 
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Curiosii, care doresc să vadă acest fel de masinä, se 
vor. adresa, dacă vor voi, d-lui de Roberval, profesor 
de matematică Ja Collège Royal de France, care le va 
aräta, succint şi gratuit, ușurința operaţiilor, li-o va 
putea vinde și-i va învăța cum să o folosească. . 

Numitul domn de Roberval locuieşte la Collège 
Maître Gervais, strada Foin, lingă Mathurins. 

Îl găsiţi în fiecare dimineaţă pină la ora 8 iar -sim- 
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255 


Dogmatiser — a vorbi pe un ton categoric (ca pe bază de 
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Secret — le secret d'un chose = partea ascunsă a unui lucru 
Suspenston = nehotărire (se referă la sceptici) — ..les pyrrho- 
niens sont en suspension per petuelle 
Suspendus = nehotärîti 
Tenir = a pretinde, a crede 
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